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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und

zu beachten, um mit dem Messwerkzeug ge-

fahrlos und sicher zu arbeiten. Wenn das

Messwerkzeug nicht entsprechend den vor-

liegenden Anweisungen verwendet wird,
konnen die integrierten Schutzvorkehrungen im Mess-
werkzeug beeintrachtigt werden. Machen Sie Warnschil-
der am Messwerkzeug niemals unkenntlich. BEWAHREN
SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE

BEI WEITERGABE DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Be-
dienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder an-
dere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies
zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild ausge-
liefert (in der Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite mit Nummer 12 gekennzeichnet).

@ TN
| r Iy Rl
Laser Radiation Class 2 "¢ 60g55.1.2014.05<1mW, 630-650 nm
. donotstareintobeam |
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» Ist der Text des Warnschildes nicht in lhrer Landes-
sprache, dann iiberkleben Sie ihn vor der ersten Inbe-
triebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in Ihrer
Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf
Personen oder Tiere und blicken Sie
nicht selbst in den direkten oder reflek-
tierten Laserstrahl. Dadurch kénnen Sie
Personen blenden, Unfalle verursachen
oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen be-
wusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl
zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrich-
tung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bie-
tet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-

personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt benutzen. Sie kdnnten unbeabsichtigt Perso-

nen blenden.
» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosi-

onsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-

sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Im Messwerk-

—

zeug kénnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder
die Dampfe entziinden.

Bringen Sie das Messwerkzeug und die
Drehhalterung 13 nicht in die Nahe von
Herzschrittmachern. Durch die Magnete von
Messwerkzeug und Drehhalterung wird ein
Feld erzeugt, das die Funktion von Herzschritt-
machern beeintrachtigen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug und die Drehhalterung
13 fern von magnetischen Datentragern und magne-
tisch empfindlichen Gerdten. Durch die Wirkung der Ma-
gnete von Messwerkzeug und Drehhalterung kann es zu ir-
reversiblen Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des
Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeugist bestimmt zum Ermitteln und Uberpriifen
von waagrechten und senkrechten Linien sowie Lotpunkten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafiksei-
te.

Austrittsoffnung Laserstrahlung
Ein-/Ausschalter

Anzeige Batteriekapazitat

Anzeige Arbeiten ohne Nivellierautomatik
Taste fiir Betriebsart ,Laserpunkt”

Taste fiir Betriebsart ,Laserlinie”
Batteriefachdeckel

Fiihrungsnut

Stativaufnahme 1/4"

Stativaufnahme 5/8"

Seriennummer

Laser-Warnschild

Drehhalterung (RM 1)

Fiihrungsschiene

Befestigungslangloch

Magnete

Deckenklammer*

Universelle Halterung (BM 1)*
Schutztasche*

Koffer*

Einlage*

Laser-Zieltafel*

Baustativ (BT 150)*

Teleskopstange (BT 350)*

25 Laser-Sichtbrille*

* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang.

O oo ~NOOOGOT A, WNR
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Technische Daten
Sachnummer 3601 K66E..
Arbeitsbereich !
- Laserlinie 15m
- Laserpunkt nach oben 10m
- Laserpunkt nach unten 10m
Nivelliergenauigkeit
- Laserlinien +0,3 mm/m
- Laserpunkte +0,7 mm/m
Selbstnivellierbereich typisch +4°
Nivellierzeit typisch <4s
Betriebstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relative Luftfeuchte max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertyp 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergenz
- Laserpunkt 0,8 mrad (Vollwinkel)
- Laserlinie 0,5 mrad (Vollwinkel)
Stativaufnahme 1/4",5/8"
Batterien 3x1,5VLROG6 (AA)
Betriebsdauer bei Betriebsart
- Kreuzlinien- und Punktbetrieb 6h
- Kreuzlinienbetrieb 8h
- Linien- und Punktbetrieb 12h
- Linienbetrieb 16h
- Punktbetrieb 22h
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
MaBe
- ohne Drehhalterung 146x83x117 mm
- mit Drehhalterung @201x197 mm
Schutzart IP 54 (staub- und spritz-

wassergeschiitzt)
1) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen
(z.B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert werden.
Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Serien-
nummer 11 auf dem Typenschild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung

von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

- Klappen Sie den Batteriefachdeckel 7 auf und setzen Sie
die Batterien ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polung
entsprechend der Darstellung auf der Innenseite des Bat-
teriefachs.

Werden die Batterien schwach, dann blinkt die Anzeige Batte-

riekapazitét 3 griin. Zusétzlich blinken die Laserlinien alle
10 minfiir ca. 5 s. Das Messwerkzeug kann nach dem ersten
Blinken noch ca. 1 h betrieben werden. Werden die Batterien

—

Deutsch |9

leer, dann blinken die Laserlinien noch einmal direkt vor dem

automatischen Abschalten.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie

nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug,
wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
konnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.

Arbeiten mit der Drehhalterung RM 1
(siehe Bilder A1-A2)

Mithilfe der Drehhalterung 13 konnen Sie das Messwerkzeug

360°umeinen zentralen, immer sichtbaren Lotpunkt drehen.

Dadurch lassensich die Laserlinien exakt einrichten, ohne die

Position des Messwerkzeugs zu verandern.

- Setzen Sie das Messwerkzeug mit der Fiihrungsnut 8 an
die Fiihrungsschiene 14 der Drehhalterung 13 an und
schieben Sie das Messwerkzeug bis zum Anschlag auf die
Plattform.

Zum Trennen ziehen Sie das Messwerkzeug in umgekehr-
ter Richtung von der Drehhalterung.

Positionierungsmaglichkeiten der Drehhalterung:

- stehend auf einer ebenen Fléache,

- angeschraubt an eine senkrechte Flache,

- mithilfe der Magnete 16 an metallischen Oberflachen,

- inVerbindung mit der Deckenklammer 17 an metallischen
Deckenleisten.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen
Sieesz.B. nichtlangere Zeitim Auto liegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen
erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei
extremen Temperaturen oder Temperaturschwankungen
kann die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt wer-
den.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Mess-
werkzeugs. Durch Beschadigungen des Messwerkzeugs
kann die Genauigkeit beeintrachtigt werden. Vergleichen
Sie nach einem heftigen StoB oder Sturz die Laserlinien
bzw. Lotstrahlen zur Kontrolle mit einer bekannten waag-
rechten oder senkrechten Referenzlinie bzw. mit gepriif-
ten Lotpunkten.

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es trans-
portieren. Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit ver-
riegelt, die sonst bei starken Bewegungen beschadigt wer-
den kann.

Ein-/Ausschalten

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Messwerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Bosch Power Tools
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» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht un-
beaufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach
Gebrauch ab. Andere Personen kénnten vom Laserstrahl
geblendet werden.

- Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 2 in die Position ,, On@* (fiir Arbeiten
ohne Nivellierautomatik) oder in die Position ,, Ong™“
(fiir Arbeiten mit Nivellierautomatik).

Das Messwerkzeug sendet sofort nach dem Einschalten
Laserlinien aus den Austrittsoffnungen 1.

- Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 2 in die Position ,, Off «.

Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit verriegelt.

Bei Uberschreiten der héchstzulassigen Betriebstemperatur

von 50 °C erfolgt die Abschaltung zum Schutz der Laserdio-

de. Nach dem Abkiihlen ist das Messwerkzeug wieder be-
triebsbereit und kann erneut eingeschaltet werden.

Abschaltautomatik

Wird ca. 120 min lang keine Taste am Messwerkzeug ge-
driickt, schaltet sich das Messwerkzeug zur Schonung der
Batterien automatisch ab.

- Um das Messwerkzeug nach der automatischen Abschal-
tung wieder einzuschalten, konnen Sie entweder den Ein-/
Ausschalter 2 erst in Position ,, Off “ schieben und das
Messwerkzeug dann wieder einschalten, oder Sie driicken
entweder die Taste 5 oder die Taste 6.

Abschaltautomatik deaktivieren:

- Um die Abschaltautomatik zu deaktivieren, halten Sie,
wahrend das Messwerkzeug eingeschaltet ist, die Taste 6

Arbeiten mit Nivellierautomatik

—

mindestens 3 s lang gedriickt. Ist die Abschaltautomatik
deaktiviert, blinken die Laserlinien kurz zur Bestatigung.

Hinweis: Uberschreitet die Betriebstemperatur 45 °C, kann
die Abschaltautomatik nicht mehr deaktiviert werden.

Abschaltautomatik aktivieren:
- Um die automatische Abschaltung zu aktivieren, schalten
Sie das Messwerkzeug aus und wieder ein.

Betriebsart einstellen (siehe Bilder B1-F1)

Das Messwerkzeug verfiigt iber mehrere Betriebsarten, zwi-

schen denen Sie jederzeit wechseln konnen:

- Kreuzlinien- und Punkthetrieb: Das Messwerkzeug er-
zeugt einen waagerechte und eine senkrechte Laserlinie
nach vorn sowie je einen senkrechten Laserpunkt nach
oben und nach unten.

Die Laserlinien kreuzen sich im 90°-Winkel.

- Punktbetrieb: Das Messwerkzeug erzeugt je einen senk-
rechten Laserpunkt nach oben und nach unten.

- Linienbetrieb waagerecht: Das Messwerkzeug erzeugt
eine waagerechte Laserlinie nach vorn.

- Linienbetrieb senkrecht: Das Messwerkzeug erzeugt ei-
ne senkrechte Laserlinie nach vorn.

Bei einer Positionierung des Messwerkzeugs im Raum wird
die senkrechte Laserlinie an der Decke {iber den oberen
Laserpunkt hinaus angezeigt.

Bei einer Positionierung des Messwerkzeugs direkt an ei-
ner Wand erzeugt die senkrechte Laserlinie eine nahezu
vollstandig rundumlaufende Laserlinie (360°-Linie).

Alle Betriebsarten auBer Punktbetrieb konnen sowohl mit als
auch ohne Nivellierautomatik gewahlt werden.

Linien- Linien- Anzeige 3 Anzeige 4

Reihenfolge der betrieb betrieb Punkt- Batterie- Arbeiten ohne
Handlungsschritte waagerecht senkrecht  betrieb kapazitit Nivellierautomatik Bild
Ein-/Ausschalter 2 in Position o ° NUTR ]

“ . . [ ) y: \ B1
»Ong” Kreuzlinienbetrieb iy, grun

1x Taste fiir Betriebsart B \H/ ) =

LLaserlinie“ 6 driicken O b i grin c1

2x Taste fiir Betriebsart H/ - I
e LLaserlinie“ 6 driicken O L i grin D1

3x Taste fir Betriebsart B B H/ i I

LLaserlinie“ 6 driicken L A grin El

i j [ ) YD) —
4x Taste fiir Betriebsart o /H\ grin 51

LLaserlinie® 6 driicken Kreuzlinienbetrieb

Unabhéngig von der Einstellung des Linienbetriebs kann der Punktbetrieb aktiviert oder deaktiviert werden:

1x Taste fiir Betriebsart

°/- °/-

AT/

. [
- = griin

LLaserpunkt® 5 driicken
2x Taste fir Betriebsart

LLaserpunkt* 5 driicken ®/-

°/-

N/

; [
° = griin

Befindet sich das Messwerkzeug auBerhalb des Selbstnivel-
lierbereichs, blinken die Laserlinien und/oder -punkte
schnell.

Wechseln Sie wahrend des Arbeitens mit Nivellierautomatik
in den Modus ,Arbeiten ohne Nivellierautomatik” (Ein-/Aus-
schalter 2 in Position ,, On@) wird immer die erste Kombi-
nationsmoglichkeit der Anzeigen dieses Modus aktiviert.
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Linien- Linien- Anzeige 3 Anzeige 4
Reihenfolge der betrieb betrieb Punkt- Batterie- Arbeiten ohne
Handlungsschritte waagerecht senkrecht betrieb kapazitit Nivellierautomatik Bild
. . age [ [ N N
Elgz‘%uischalterz in Position . . _ - //-\\\ ot F1
» Kreuzlinienbetrieb
1x Taste filr Betriebsart _ _ - .
LLaserlinie“ 6 driicken ® iy 8TUN 7 rot
2x Taste fiir Betriebsart ~ _ - .
9 LLaserlinie* 6 driicken ® i BN Ty ot
o . [ [ N N
3x Taste fiir Betriebsart _ - //-\\\ rot F1

JLaserlinie” 6 driicken Kreuzlinienbetrieb

Im Modus ,Arbeiten ohne Nivellierautomatik® blinken die
Laserlinien langsam.

Wechseln Sie wahrend des Arbeitens ohne Nivellierautomatik
in den Modus ,Arbeiten mit Nivellierautomatik” (Ein-/Aus-
schalter 2 in Position ,, Ong™“) wird immer die erste Kombi-
nationsmoglichkeit der Anzeigen dieses Modus aktiviert.

Nivellierautomatik

Arbeiten mit Nivellierautomatik (siehe Bilder B1-E1)

- Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waagerechte, feste
Unterlage oder befestigen Sie es auf der Drehhalterung
13.

- Schieben Sie fiir Arbeiten mit Nivellierautomatik den
Ein-/Ausschalter 2 in Position ,, Ong™“.

Die Nivellierautomatik gleicht Unebenheiten innerhalb des
Selbstnivellierbereiches von +4° automatisch aus. Sobald
die Laserlinien nicht mehr blinken, ist das Messwerkzeug ein-
nivelliert.

Ist die automatische Nivellierung nicht moglich, z.B. weil die
Standflache des Messwerkzeugs mehr als 4° von der Waag-
rechten abweicht, blinken die Laserlinien. Stellen Sie in die-
sem Fall das Messwerkzeug waagrecht auf und warten Sie die
Selbstnivellierung ab.

Bei Erschiitterungen oder Lageanderungen wahrend des Be-
triebs wird das Messwerkzeug automatisch wieder einnivel-
liert. Uberpriifen Sie nach der Nivellierung die Position der La-
serstrahlen in Bezug auf Referenzpunkte, um Fehler durch
eine Verschiebung des Messwerkzeugs zu vermeiden.

Arbeiten ohne Nivellierautomatik (siehe Bild F1)

- Schieben Sie fiir Arbeiten ohne Nivellierautomatik den
Ein-/Ausschalter 2 in Position ,, On@*. Bei ausgeschalte-
ter Nivellierautomatik blinken die Laserlinien dauerhaft.

Bei abgeschalteter Nivellierautomatik kdnnen Sie das Mess-

werkzeug frei in der Hand halten oder auf eine geneigte Unter-

lage stellen. Die Laserstrahlen verlaufen nicht mehr zwingend
senkrecht zueinander.

Nivelliergenauigkeit

Genauigkeitseinfliisse

Den groBten Einfluss iibt die Umgebungstemperatur aus. Be-
sonders vom Boden nach oben verlaufende Temperaturun-
terschiede konnen den Laserstrahl ablenken.

Neben auBeren Einflissen konnen auch geratespezifische
Einflisse (wie z.B. Stiirze oder heftige St6Be) zu Abweichun-
gen filhren. Uberpriifen Sie deshalb vor jedem Arbeitsbeginn
die Nivelliergenauigkeit.

Uberpriifen Sie jeweils zuerst die Hohen- sowie die Nivellier-
genauigkeit der waagrechten Laserlinie, danach die Nivellier-
genauigkeit der senkrechten Laserlinie.

Sollte das Messwerkzeug bei einer der Priifungen die maxima-
le Abweichung iiberschreiten, dann lassen Sie es von einem
Bosch-Kundendienst reparieren.

Hohengenauigkeit der waagrechten Linie iiberpriifen
Fiir die Uberpriifung bendtigen Sie eine freie Messstrecke von
5 m auf festem Grund zwischen zwei Wanden A und B.

- Montieren Sie das Messwerkzeug nahe der Wand A auf ei-
nem Stativ oder stellen Sie es auf festen, ebenen Unter-
grund. Schalten Sie das Messwerkzeug ein. Wahlen Sie
Kreuzlinienbetrieb mit Nivellierautomatik.

- Richten Sie den Laser auf die nahe Wand A und lassen Sie
das Messwerkzeug einnivellieren. Markieren Sie die Mitte
des Punktes, an dem sich die Laserlinien an der Wand
kreuzen (PunktI).

Bosch Power Tools
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- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, lassen Sie es ein-
nivellieren und markieren Sie den Kreuzungspunkt der La-

serlinien an der gegeniiberliegenden Wand B (Punkt I1).

- Platzieren Sie das Messwerkzeug - ohne es zu drehen -

nahe der Wand B, schalten Sie es ein und lassen Sie es ein-

nivellieren.

- Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe so aus (mithilfe
des Stativs oder gegebenenfalls durch Unterlegen), dass
der Kreuzungspunkt der Laserlinien genau den zuvor mar-
kierten Punkt I1 auf der Wand B trifft.

A

=3¢

- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, ohne die Hohe zu
verdndern. Richten Sie es so auf die Wand A, dass die
senkrechte Laserlinie durch den bereits markierten
Punkt I lauft. Lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren
und markieren Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien auf
der Wand A (Punkt I1I).

A B
J{{( 7777777777777 X
(}I#I T 1T

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und 11T auf
der Wand A ergibt die tatsachliche Hohenabweichung des
Messwerkzeugs.

Die maximale zuldssige Abweichung d,,, berechnen Sie wie
folgt: d,,,, = doppelter Abstand der Wande x 0,3 mm/m

—

Beispiel: Bei einem Abstand der Wande von 5 m darf die ma-
ximale Abweichung

Apax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm betragen. Die Markierun-
gen diirfen folglich hochstens 3 mm auseinander liegen.

Nivelliergenauigkeit der waagrechten Linie iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie Flache von ca.
5x5m.

- Stellen Sie das Messwerkzeug auf festem, ebenem Grund
in der Mitte zwischen den Wénden A und B auf. Lassen Sie
das Messwerkzeug im Horizontalbetrieb einnivellieren.

- Markieren Sie in 2,5 m Entfernung vom Messwerkzeug an
beiden Wanden die Mitte der Laserlinie (Punkt I auf Wand
Aund Punkt IT auf Wand B).

- Stellen Sie das Messwerkzeugum 180°gedrehtin 5 mEnt-
fernung auf und lassen Sie es einnivellieren.

- Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe so aus (mithilfe
des Stativs oder gegebenenfalls durch Unterlegen), dass
die Mitte der Laserlinie genau den zuvor markierten Punkt
11 auf der Wand B trifft.

- Markieren Sie auf der Wand A die Mitte der Laserlinie als
Punkt I11 (senkrecht Giber bzw. unter dem Punkt I).

I

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und 111 auf
der Wand A ergibt die tatsachliche Abweichung des Mess-
werkzeugs von der Waagrechten.

160992A 1JT|(16.12.15)
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Die maximale zulassige Abweichung d,, berechnen Sie wie
folgt:

dpnax = doppelter Abstand der Wande x 0,3 mm/m

Beispiel: Bei einem Abstand der Wéande von 5 m darf die ma-
ximale Abweichung

Anax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm betragen. Die Markierun-
gen diirfen folglich hdchstens 3 mm auseinander liegen.

Nivelliergenauigkeit der senkrechten Linie iiberpriifen
Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine Tiiréffnung, bei der
(auf festem Grund) auf jeder Seite der Tiir mindestens 2,5 m
Platz sind.

- Stellen Sie das Messwerkzeugin 2,5 m Entfernung von der
Tiroffnung auf festem, ebenem Grund auf (nicht auf einem
Stativ). Lassen Sie das Messwerkzeug im Kreuzlinien-
betrieb einnivellieren, und richten Sie die Laserlinien auf
die Tiroffnung.

- Markieren Sie die Mitte der senkrechten Laserlinie am Bo-

dender Tiiroffnung (PunktI), in 5 m Entfernung auf der an-

deren Seite der Tiir6ffnung (Punkt 11) sowie am oberen
Rand der Tiiréffnung (Punkt I11).

- Stellen Sie das Messwerkzeug auf der anderen Seite der
Tiroffnung direkt hinter den Punkt I1. Lassen Sie das
Messwerkzeug einnivellieren und richten Sie die senkrech-
te Laserlinie so aus, dass ihre Mitte genau durch die Punkte
Tund II verlduft.

—

Deutsch |13

- Die Differenz d zwischen dem Punkt 111 und der Mitte der
Laserlinie am oberen Rand der Tiiroffnung ergibt die tat-
sachliche Abweichung des Messwerkzeugs von der Senk-
rechten.

- Messen Sie die Hohe der Tiir6ffnung.

Die maximale zuldssige Abweichung d,,, berechnen Sie wie
folgt:

dpnax = doppelte Hohe der Tiiréffnung x 0,3 mm/m

Beispiel: Bei einer Hohe der Tiiroffnung von 2 m darf die ma-
ximale Abweichung

Apax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm betragen. Die Markie-
rungen diirfen folglich hochstens 1,2 mm auseinander liegen.

Lotgenauigkeit iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie Messstrecke auf
festem Grund mit einem Abstand von ca. 5 m zwischen Boden
und Decke.

- Montieren Sie das Messwerkzeug auf die Drehhalterung
und stellen Sie es auf den Boden.

- Schalten Sie das Messwerkzeug ein und lassen Sie es ein-
nivellieren.

- Markieren Sie die Mitte des oberen Kreuzungspunktes an
der Decke (Punkt I). Markieren Sie auBerdem die Mitte des
unteren Laserpunktes auf dem Boden (Punkt II).

5m

- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°. Positionieren Sie
es 50, dass die Mitte des unteren Laserpunktes auf dem be-
reits markierten Punkt II liegt. Lassen Sie das Messwerk-
zeug einnivellieren. Markieren Sie die Mitte des oberen La-
serpunktes (Punkt I11).

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und II1 auf
der Decke ergibt die tatsachliche Abweichung des Mess-
werkzeugs von der Senkrechten.

Bosch Power Tools
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Die maximale zulassige Abweichung d,, berechnen Sie wie
folgt:

dpmax = doppelter Abstand zwischen Boden und Decke

x 0,7 mm/m

Beispiel: Bei einem Abstand vom Boden zur Decke von 5 m
darf die maximale Abweichung

Apax = 2X5mx 0,7 mm/m = 7 mm betragen. Die Markierun-
gen diirfen folglich hochstens 7 mm auseinander liegen.

Arbeitshinweise
» Verwenden Sie immer nur die Mitte des Laserpunktes

bzw. der Laserlinie zum Markieren. Die GroBe des Laser-

punktes bzw. die Breite der Laserlinie dndern sich mit der
Entfernung.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehor)

Ein Stativ bietet eine stabile, héheneinstellbare Messunterla-
ge. Setzen Sie das Messwerkzeug mit der 1/4"-Stativaufnah-
me 9 auf das Gewinde des Stativs oder eines handelsiibli-
chen Fotostativs. Fiir die Befestigung auf einem
handelsiiblichen Baustativ benutzen Sie die 5/8"-Stativauf-
nahme 10. Schrauben Sie das Messwerkzeug mit der Fest-
stellschraube des Stativs fest.

- Richten Sie das Stativ grob aus, bevor Sie das Messwerk-
zeug einschalten.

Befestigen mit der universellen Halterung (Zubehér)

(siehe Bild H)

Mithilfe der universellen Halterung 18 kdnnen Sie das Mess-

werkzeug z.B. an senkrechten Flachen, Rohren oder magneti-

sierbaren Materialien befestigen. Die universelle Halterungist

ebenso als Bodenstativ geeignet und erleichtert die Hohen-

ausrichtung des Messwerkzeugs.

- Richten Sie die universelle Halterung 18 grob aus, bevor
Sie das Messwerkzeug einschalten.

Arbeiten mit der Laser-Zieltafel (siehe Bild H)

Die Laser-Zieltafel 22 verbessert die Sichtbarkeit des Laser-
strahls bei ungiinstigen Bedingungen und gréBeren Entfer-
nungen.

Die reflektierende Halfte der Laser-Zieltafel 22 verbessert die
Sichtbarkeit der Laserlinie, durch die transparente Halfte ist
die Laserlinie auch von der Riickseite der Laser-Zieltafel er-
kennbar.

Laser-Sichtbrille (Zubehor)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Dadurch
erscheint das rote Licht des Lasers fiir das Auge heller.
Arbeitsbeispiele (siehe Bilder B2-F2, Hund I)

Beispiele fiir Anwendungsmaglichkeiten des Messwerkzeugs
finden Sie auf den Grafikseiten.

Stellen Sie das Messwerkzeug immer nah an die Flache oder
Kante, die iberpriift werden soll, und lassen Sie es vor Beginn
jeder Messung einnivellieren.

Messen Sie Abstande zwischen dem Laserstrahl und einer
Flache oder Kante immer an zwei méglichst weit auseinander
liegenden Punkten.

—

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

- Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder an-
dere Fliissigkeiten.

- Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, wei-
chenTuchab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lose-
mittel.

- Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austrittsoff-
nung des Lasers regelmaBig und achten Sie dabei auf Fus-
seln.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch GmbHRobert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-

weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nichtin den
Hausmiill!
Nur fiir EU-Ladnder:
GemaB der europdischen Richtlinie

2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-

fahige Messwerkzeuge und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt

abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Allinstructions must be read and observed
in order to work safely with the measuring
tool. The integrated protections in the
measuring tool may be compromised if the
measuring tool is not used in accordance
with the instructions provided. Never make warning signs
on the measuring tool unrecognisable. STORE THESE IN-
STRUCTIONS IN A SAFE PLACE AND INCLUDE THEM WITH

THE MEASURING TOOL WHEN GIVING IT TO A THIRD PAR-

TY.
» Caution - The use of other operating or adjusting

equipment or the application of other processing meth-

ods than those mentioned here can lead to dangerous
radiation exposure.

» The measuring tool is provided with a warning label
(marked with number 12 in the representation of the
measuring tool on the graphics page).

Al

» If the text of the warning label is not in your national
language, stick the provided warning label in your na-
tional language over it before operating for the first
time.

Laser Radiation Class 2

1
o IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 nm
donotstareintobeam

—
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Do not direct the laser beam at persons
or animals and do not stare into the di-
rect or reflected laser beam yourself, not
even from a distance. You could blind
somebody, cause accidents or damage
your eyes.

» If laser radiation strikes your eye, you must deliberate-
ly close your eyes and immediately turn your head
away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as sun glasses or in
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

» Have the measuring tool repaired only through quali-
fied specialists using original spare parts. This ensures
that the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not allow children to use the laser measuring tool
without supervision. They could unintentionally blind
other persons or themselves.

» Do not operate the measuring tool in explosive environ-
ments, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring
tool which may ignite the dust or fumes.

Keep the measuring tool and the rotating
mount 13 away from cardiac pacemakers.
The magnets inside the measuring tool and the
rotating mount generate a field that can impair
the function of cardiac pacemakers.

» Keep the measuring tool and the rotating mount 13
away from magnetic data media and magnetically sen-
sitive equipment. The effect of the magnets inside the
measuring tool and the rotating mount can lead to irrevers-
ible data loss.

Product Description and Specifica-
tions

Please unfold the fold-out page with the representation of the
measuring tool and leave it unfolded while reading the operat-
ing instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining and checking
horizontal and vertical lines as well as plumb points.

Product Features
The numbering of the product features shown refers to the il-
lustration of the measuring tool on the graphic page.

1 Exit opening for laser beam

2 On/Off switch

3 Battery capacity indicator

4 Working without automatic levelling indicator

Bosch Power Tools

%

%

160992A 1JT|(16.12.15)

ﬁ



V2 éﬁ
* OBJ_BUCH-2637-001.book Page 16 Wednesday, December 16, 2015 1:34 PM

16 | English

5 Button for “laser point” operating mode
6 Button for “laser line” operating mode
7 Battery lid

8 Guide groove

9 Tripod mount 1/4"

10 Tripod mount 5/8"

11 Serial number

12 Laser warning label

13 Rotating mount(RM 1)

14 Guide rail

15 Fastening slot

16 Magnets

17 Ceilingclip*

18 Universal holder (BM 1)*

19 Protective pouch*

20 Case*

21 Inlay*

22 Lasertarget plate*

23 Construction tripod (BT 150)*
24 Telescopic rod (BT 350)*

25 Laser viewing glasses*

*The accessories illustrated or described are not included as
standard delivery.

Technical Data

Point and line laser GCL 2-15
Article number 3601 K66E..
Working range !

- Laserline 15m
- Upward laser point 10m
- Downward laser point 10m
Levelling accuracy

- Laser lines +0.3 mm/m
- Laser points +0.7 mm/m
Self-levelling range, typically +4°
Levelling duration, typically <4s
Operating temperature -10°C...+50°C
Storage temperature -20°C...+70°C
Relative air humidity, max. 90 %
Laser class 2
Laser type 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergence

- Laser point 0.8 mrad (full angle)
- Laser line 0.5 mrad (full angle)
Tripod mount 1/4",5/8"
Batteries 3x1.5VLRO6 (AA)

1) The working range can be decreased by unfavourable environmental
conditions (e.g. direct sun irradiation).

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 11
on the type plate.

—

Point and line laser GCL2-15

Operating duration in operating

mode
- Cross-line and point

operation 6h
- Cross-line operation 8h
- Line and point operation 12h
- Line operation 16h
- Point operation 22h
Weight according to
EPTA-Procedure 01:2014 0.49kg
Dimensions
— without rotating mount 146x83x117 mm
- with rotating mount @201 x197 mm
Degree of protection IP 54 (dust and splash

water protected)

1) The working range can be decreased by unfavourable environmental
conditions (e.g. direct sun irradiation).

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 11
on the type plate.

Assembly

Inserting/Replacing the Batteries

Alkali-manganese batteries are recommended for the meas-

uring tool.

- Fold open the battery lid 7 and insert the batteries. When
inserting, pay attention to the correct polarity according to
the representation on the inside of the battery compart-
ment.

If the batteries become weak, the battery capacity indicator 3

will flash green. The laser lines will also flash every 10 mins for

approx. 5 s. The measuring tool can be operated for approx.

1 hour after the first flashing. If the batteries become empty,

the laser lines will flash again directly before automatic shut-

off.

Always replace all batteries at the same time. Only use batter-

ies from one brand and with the identical capacity.

» Remove the batteries from the measuring tool when
not using it for extended periods. When storing for ex-
tended periods, the batteries can corrode and self-dis-
charge.

Working with the Rotating Mount RM 1
(see figures A1 - A2)

You can use the rotating mount 13 to rotate the measuring
tool 360° around a central, always visible plumb point. This
enables you to set up the laser lines precisely, without having
to change the position of the measuring tool.

- Place the measuring tool with the guide groove 8 on the
guide rail 14 of the rotating mount 13 and slide the meas-
uring tool to the stop onto the platform.

To disconnect, pull the measuring tool in the opposite di-
rection from the rotating mount.

1609 92A 1JT((16.12.15)
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Positioning possibilities of the rotating mount:

- standing on aflat surface,

- screwed to a vertical surface,

- on metallic surfaces using the magnets 16,

- on metallic ceiling strips using the ceiling clip 17.

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-

tures or variations in temperature. As an example, do
not leave it in vehicles for a long time. In case of large vari-
ations in temperature, allow the measuring tool to adjust to
the ambient temperature before putting it into operation.
In case of extreme temperatures or variations in tempera-
ture, the accuracy of the measuring tool can be impaired.

» Avoid heavy impact to or falling down of the measuring
tool. Damage to the measuring tool can impair its accura-
cy. After heavy impact or shock, compare the laser lines or
plumb beams with a known horizontal or vertical reference
line or with already checked plumb points.

» Switch the measuring tool off during transport. When
switching off, the levelling unit, which can be damaged in
case of intense movement, is locked.

Switching On and Off

To save energy, only switch the measuring tool on when you
are using it.

» Do not leave the switched-on measuring tool unattend-

ed and switch the measuring tool off after use. Other
persons could be blinded by the laser beam.

- Toswitch on the measuring tool, slide the On/Off switch 2
to position “ ON@” (for working without automatic level-
ling) or to position “Ong™” (for working with automatic
levelling).

As soon as it is switched on, the measuring tool emits laser
lines from the exit openings 1.

- Toswitch off the measuring tool, slide the On/Off switch 2
to position “ Off *.,

The pendulum unit is locked when the tool is switched off.

When exceeding the maximum permitted operating tempera-

ture of 50 °C, the measuring tool switches off to protect the
laser diode. After cooling down, the measuring tool is ready
for operation and can be switched on again.

Automatic Shut-off

When no button on the measuring tool is pressed for approx.
120 minutes, the measuring tool automatically switches off
to save the batteries.

- To switch the measuring tool back on after automatic shut-

off, you can either slide the On/Off switch 2 to position
“Off ”firstand then switch the measuring tool back on, or
press either button 5 or button 6.

—
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Deactivating the Automatic Shut-off:

- Todeactivate automatic shut-off, hold down button 6 for at
least 3 s with the measuring tool switched on. If automatic
shut-off is deactivated, the laser lines will flash briefly as
confirmation.

Note: If the operating temperature exceeds 45°C, automatic
shut-off can no longer be deactivated.

Activating the Automatic Shut-off:
- To activate the automatic shut-off, switch the measuring
tool off and then on again.

Setting the operating mode (see figures B1-F1)

The measuring tool has several operating modes between

which you can switch at any time:

- Cross-line and point operation: The measuring tool gen-
erates a horizontal and a vertical laser line facing front-
ward, a vertical laser point facing upward and a vertical la-
ser point facing downward.

The laser lines cross at a 90° angle.

- Point operation: The measuring tool generates a vertical
laser point facing upward and a vertical laser point facing
downward.

- Horizontal line operation: The measuring tool generates
a horizontal laser line facing frontward.

- Vertical line operation: The measuring tool generates a
vertical laser line facing frontward.

If the measuring tool is positioned in the room, the vertical
laser line is displayed on the ceiling beyond the upper laser
point.

If the measuring tool is positioned directly against a wall,
the vertical laser line generates an almost completely all-
round laser line (360° line).

All modes except for point operation can be selected both
with and without automatic levelling.

Bosch Power Tools
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Working with Automatic Levelling
Horizontal

line
operation

Sequence of actions

Vertical line
operation

Indicator 4 for
working without
automatic
levelling

Indicator 3
for battery
capacity

Point

operation Figure

) ) N l:l
On/Off switch 2 in position “ Ong™” ) ] ° B oreen B1
Cross-line operation
« ) N I:l
Press button for “laser line O _ O - c1
operating mode 6 once
« . NN l:l
Press button for laser line B O O - D1
operating mode 6 twice
Press button for “laser line” NI —
operating mode 6 three - - ° /H\ green E1l
times
« ) ° ) ALy |:|
Press k_)utton for “laser I!ne . . O - green B1
operating mode 6 four times Cross-line operation
Point operation can be activated or deactivated regardless of the line operation setting:
Press button for “laser NI .
point” operating mode 5 o/ o/- = B3 ereen
once
Press button for “laser NI —
point” operating mode 5 ®/- o/- ° /H\ green

twice

If the measuring tool is outside of the self-levelling range, the
laser lines and/or points will flash quickly.

Working without Automatic Levelling

If during work with automatic levelling you switch to the
“working without automatic levelling” mode (On/Off switch 2
in position “ ON@~) the first combination of this mode’s indi-
cators is always activated.

Indicator 4 for
Horizontal Indicator 3  working without
line Vertical line Point for battery automatic
Sequence of actions operation  operation  operation capacity levelling Figure
) ) N N
On/Off switch 2 in position “On@” - = green Fins red F1
Cross-line operation
Press button for “laser line” O _ _ \/ﬁi’\ green \H’\ red
operating mode 6 once i <]
Press button for “laser line” = \H/
e operating mode 6 twice ® iy, Breen ‘g red
Press button for “laser line” ) ) TP N,
operating mode 6 three - /H\ green //-\\\ red F1
times Cross-line operation
The laser lines flash slowly in the “working without automatic ~ Automatic Levelling

levelling” mode.

If during work without automatic levelling you switch to the
“working with automatic levelling” mode (On/Off switch 2 in
position “Ong™”) the first combination of this mode’s indi-
cators is always activated.

Working with Automatic Levelling (see figures B1-E1)

- Position the measuring tool on a level, firm support or at-
tach it to the rotating mount 13.

- For work with automatic levelling, slide the On/Off switch
2 to position “Ong™”.

After switching on, the levelling function automatically com-

pensates irregularities within the self-levelling range of +4°.
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The measuring tool is levelled in as soon as the laser lines no
longer flash.

If the automatic levelling function is not possible, e.g. be-
cause the surface on which the measuring tool stands devi-
ates by more than 4° from the horizontal plane, the laser
beams flash. In this case, bring the measuring tool to the level
position and wait for the self-levelling to take place.

In case of ground vibrations or position changes during oper-
ation, the measuring tool is automatically levelled in again. To
avoid errors by moving the measuring tool, check the position
of the laser beams with regard to the reference points upon
re-levelling.

Working without Automatic Levelling (see figure F1)

- For work without automatic levelling, slide the On/Off
switch 2 to position “On@”. When automatic levelling is
switched off, the laser lines flash continuously.

When automatic levelling is switched off, you can hold the

measuring tool freely in your hand or place it on an inclined

surface. The laser beams no longer necessarily run vertical to
each other.

Levelling Accuracy

Influences on Accuracy

The ambient temperature has the greatest influence. Espe-
cially temperature differences occurring from the ground up-
ward can divert the laser beam.

In addition to external influences, device-specific influences
(e.g. falls or heavy impacts) can also lead to deviations. For

this reason, check the levelling accuracy each time before be-

ginning work.
First, check both the height as well as the levelling accuracy of

the horizontal laser line, then the levelling accuracy of the ver-

tical laser line.
Should the measuring tool exceed the maximum deviation

during one of the tests, please have it repaired by a Bosch af-

ter-sales service.

Checking the Height Accuracy of the Horizontal Line

For this check, a free measuring distance of 5 m on a firm sur-

face between two walls A and B is required.

- Mount the measuring tool onto a tripod or place it ona firm
and level surface close to wall A. Switch on the measuring
tool. Select cross-line operation with automatic levelling.

- Direct the laser against the close wall Aand allow the meas-

uring tool tolevelin. Mark the centre of the point where the
laser lines cross each other on the wall (pointI).

—
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- Turn the measuring tool by 180°, allow it to level in and
mark the cross point of the laser lines on the opposite wall
B (point II).

- Without turning the measuring tool, position it close to wall
B. Switch the measuring tool on and allow it to level in.

- Align the height of the measuring tool (using a tripod or by
underlaying, if required) in such a manner that the cross
point of the laser lines is projected against the previously
marked point II on the wall B.

A

=3¢

- Without changing the height, turn around the measuring
tool by 180°. Direct it against the wall A in such a manner
that the vertical laser line runs through the already marked
point I. Allow the measuring tool to level in and mark the
cross point of the laser lines on the wall A (point I11).

- Thedifference d of both marked points I and 111 on wall A
indicates the actual height deviation of the measuring tool.

The maximum permitted deviation d,, can be calculated as
follows:

dpnax = double the distance between the walls x 0.3 mm/m
Example: If the distance between the walls is 5 m, the maxi-
mum deviation is

Anax = 2 X5 mx 0.3 mm/m = 3 mm. The marks must there-
fore be maximum 3 mm apart.

Bosch Power Tools
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Checking the Levelling Accuracy of the Horizontal Line
For the check, a free surface of approx. 5 x 5 metres is re-
quired.

- Set up the measuring tool on a firm, level surface between
both walls A and B. Allow the measuring tool to level in
while in horizontal operation.

- Atadistance of 2.5 metres from the measuring tool, mark
the centre of the laser line (point I on wall Aand point 11 on
wall B) on both walls.

- Set up the measuring tool 5 metres away turned by 180°
and allow it to level in.

- Align the height of the measuring tool (using a tripod or by
underlaying, if required) in such a manner that the centre
of the laser line is projected exactly against the previously
marked point IT on wall B.

- Mark the centre of the laser line as point I1I (vertically
above or below point I) on the wall A.

II

- Thedifference d of both marked points I and 111 on wall A
indicates the actual deviation of the measuring tool from
the level plane.

The maximum permitted deviation d,,,, can be calculated as
follows:

dpnax = double the distance between the walls x 0.3 mm/m
Example: If the distance between the walls is 5 m, the maxi-
mum deviation is

Apax = 2X5mx 0.3 mm/m = 3 mm. The marks must there-
fore be maximum 3 mm apart.

—

Checking the Levelling Accuracy of the Vertical Line
For this check, a door opening is required with at least 2.5 m
of space (on a firm surface) to each side of the door.

- Position the measuring tool on afirm, level surface (not on
atripod) 2.5 m away from the door opening. Allow the
measuring tool to level in while in cross-line operation
mode, and direct the laser beams at the door opening.

- Mark the centre of the vertical laser line at the floor of the
door opening (pointI), at a distance of 5 m beyond the
other side of the door opening (point IT) and at the upper
edge of the door opening (point I11).

- Position the measuring tool on the other side of the door
opening directly behind point I1. Allow the measuring tool
to level in and align the vertical laser line in such a manner
that its centre runs exactly through points I.and I1.

i
’N>\<2HI
NP

S

- Thedifference d between point 111 and the centre of the la-
ser line at the upper edge of the door opening results in the
actual deviation of the measuring tool from the vertical
plane.

- Measure the height of the door opening.

The maximum permitted deviation d,,, is calculated as fol-

lows:

dpnax = double height of the door opening x 0.3 mm/m

160992A 1JT|(16.12.15)
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Example: With a door opening height of 2 metres, the maxi-
mum permitted deviation is

Apax = 2X2mx 0.3 mm/m = 1.2 mm. Thus, the marks must
not be more than 1.2 mm apart.

Checking plumb accuracy

For this check, a free measuring distance of approx. 5 m be-

tween floor and ceiling on a firm surface is required.

- Mount the measuring tool onto the rotating mount and
place it on the floor.

- Switch the measuring tool on and allow it to level.

- Mark the centre of the upper crossing point on the ceiling
(point I). Also mark the centre of the bottom laser point on
the floor (point I1).

o1
3

- Rotate the measuring tool 180°. Position it so that the cen-

tre of the lower laser point is on the point I which has al-
ready been marked. Allow the measuring tool to level.
Mark the centre of the upper laser point (point I1I).

- Thedifference d of both marked points I and 111 on the ceil-

ing results in the actual deviation of the measuring tool to
the plumb line.

The maximum permitted deviation d,,,,, can be calculated as
follows:

dpmax = double the distance between floor and ceiling

x0.7 mm/m

Example: If the distance from the floor to the ceilingis 5 m,
the maximum deviation is

Apax = 2X5mx 0.7 mm/m = 7 mm. The marks must there-
fore be maximum 7 mm apart.

—
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Working Advice

» For marking, always use only the centre of the laser
pointor the laser line. The size of the laser point as well as
the width of the laser line change with distance.

Working with the Tripod (Accessory)

Atripod offers a stable, height-adjustable measuring support.

Position the measuring tool with the 1/4" tripod mount 9 onto

the thread of the tripod or a commercially available camera

tripod. For fastening to a commercially available construction

tripod, use the 5/8" tripod mount 10. Tighten the measuring

tool with the tripod mounting stud.

- Adjust the tripod roughly before switching on the measur-
ing tool.

Fastening with the Universal Holder (Accessory)

(see figure H)

With the universal holder 18, you can fasten the measuring

tool, e.g., to vertical surfaces, pipes or magnetisable materi-

als. The universal holder is also suitable for use as a ground tri-

pod and makes the height adjustment of the measuring tool

easier.

- Adjust the universal holder roughly before 18 switching on
the measuring tool.

Working with the Laser Target Plate (see figure H)

The laser target plate 22 increases the visibility of the laser
beam under unfavourable conditions and at large distances.
The reflective part of the laser target plate 22 improves the
visibility of the laser line. Thanks to the transparent part, the
laser line is also visible from the back side of the laser target
plate.

Laser Viewing Glasses (Accessory)

The laser viewing glasses filter out the ambient light. This
makes the red light of the laser appear brighter for the eyes.

Work Examples (see figures B2-F2, Hand I)
Applicational examples for the measuring tool can be found
on the graphics pages.

Always position the measuring tool close to the surface or
edge you want to check, and allow it to level in prior to each
measurement.

Always measure the distances between the laser beam and a
surface or edge at two points as far as possible away from
each other.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

- Keep the measuring tool clean at all times.

- Do notimmerse the measuring tool in water or other fluids.

- Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

- Regularly clean the surfaces at the exit opening of the laser
in particular, and pay attention to any fluff or fibres.

Bosch Power Tools
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After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal
Measuring tools, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of measuring tools and batteries/rechargea-
ble batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, measuring tools that are no
longer usable, and according to the Europe-
an Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute

sécurité de I'appareil de mesure, lisez at-

tentivement toutes les instructions et te-

nez-en compte. Sil'appareil de mesure n’est

pas utilisé conformément aux présentes
instructions, les dispositifs de protection intégrés dans
I'appareil sont susceptibles d’étre endommagés. Faites
en sorte que les étiquettes d’avertissement se trouvant
sur Pappareil de mesure restent toujours lisibles.
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS DANS UN LIEU SURET
REMETTEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR DE L’AP-
PAREIL DE MESURE.

> Attention - si d’autres dispositifs d’utilisation ou
d’ajustage que ceux indiqués ici sont utilisés ou si
d’autres procédés sont appliqués, ceci peut entrainer
une exposition dangereuse au rayonnement.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque
d’avertissement (dans la représentation de I’appareil
de mesure se trouvant sur la page des graphiques elle
est marquée du numéro 12).

Al

» Avant la premiére mise enservice, recouvrir le texte de
la plaque d’avertissement par Pautocollant fourni dans
votre langue.

Ne pas diriger le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne jamais
regarder soi-méme dans le faisceau la-
ser. Vous risquez sinon d’éblouir des per-
sonnes, de causer des accidents ou de bles-
ser les yeux.

Laser Radiation Class 2

do not stare into beam ‘IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 m\

» Au cas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez immé-
diatement les yeux et déplacez la téte pour I'éloigner
du faisceau. Ne jamais apporter de modifications au
dispositif laser.

» Ne jamais apporter de modifications au dispositif laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de protection. Les lunettes de vision
du faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau la-
ser, elles ne protégent cependant pas du rayonnement la-
ser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

» Ne faire réparer Pappareil de mesure que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

—
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» Ne pas laisser les enfants utiliser I'appareil de mesure
laser sans surveillance. IIs risqueraient d’éblouir d’autres
personnes par mégarde.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appa-
reil de mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

Tenir 'appareil de mesure et le support pi-
votant 13 éloignés des stimulateurs car-
diaques. Les aimants de 'appareil de mesure
et du support pivotant générent un champ ma-
gnétique susceptible daltérer le fonctionne-
ment de stimulateurs cardiaques.

» Tenir Pappareil de mesure et le support pivotant 13
éloignés de supports de données magnétiques et d’ap-
pareils sensibles aux champs magnétiques. Les aimants
de 'appareil de mesure et du support pivotant peuvent
provoquer des pertes de données irréversibles.

Description et performances du pro-
duit
Dépliez le volet sur lequel 'appareil de mesure est représenté

de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'appareil de mesure est congu pour déterminer et vérifier
des lignes horizontales et verticales ainsi que des points
d’aplomb.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-

présentation de 'appareil de mesure sur la page graphique.
1 Orifice de sortie du faisceau laser

Interrupteur Marche/Arrét

Affichage de 'autonomie de la batterie

Mode Opératoire sans nivellement automatique

Touche de fonction « Point laser »

Touche de fonction « Ligne laser »

Couvercle du compartiment a piles

Rainure de guidage

Raccord de trépied 1/4"

Raccord de trépied 5/8"

Numéro de série

Plaque signalétique du laser

Support pivotant (RM 1)

Glissiére de guidage

Trou oblong de fixation

Aimants

Attaches de plafond*

Support de fixation universelle (BM 1)*

Etui de protection*

Coffret*

W oo~NOOGThAWN
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21 Insertion*
22 Mire de visée laser*
23 Trépied (BT 150)*

24 Tige télescopique (BT 350)*
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25 Lunettes de vision du faisceau laser*
* Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans

la fourniture.

Caractéristiques techniques

Laser points et lignes GCL 2-15
N° d’article 3601 K66E..
Portée !

- Ligne laser 15m
- Point laser vers le haut 10m
- Point laser vers le bas 10m
Précision de nivellement

- Lignes laser +0,3 mm/m
- Points laser +0,7 mm/m
Plage typique de nivellement

automatique +4°
Temps typique de nivellement <4s
Températurede fonctionnement -10°C...+50°C
Température de stockage -20°C...+70°C
Humidité relative de I'air max. 90 %
Classe laser 2
Type de laser 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergence

- Point laser 0,8 mrad (angle plein)
- Ligne laser 0,5 mrad (angle plein)
Raccord de trépied 1/4",5/8"
Piles 3x1,5VLROG6 (AA)

Plage de fonctionnement selon
le mode de fonctionnement
- Fonctionnement point laser et

lignes croisées laser 6h
- Fonctionnement lignes

croisées 8h
- Fonctionnement point et

lignes 12h
- Fonctionnement lignes 16h
- Fonctionnement point 22h
Poids suivant
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Dimensions
- Sans support pivotant 146x83x117 mm
- Avec support pivotant @ 201x197 mm
Type de protection IP 54 (étanche ala

poussiére et aux
projections d’eau)

1) La portée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex.

exposition directe au soleil).

Le numéro de série 11 qui se trouve sur la plaque signalétique permet

une identification précise de votre appareil.

—

Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de 'appareil de mesure, nous recom-
mandons d'utiliser des piles alcalines au manganése.

- Retirez le couvercle du compartiment a piles 7 et insérez
les piles. Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le
graphique se trouvant a I'intérieur du compartiment a
piles.

Sil'autonomie des piles est basse, I'affichage de I'autonomie
de la batterie clignote 3 en vert. En outre, les lignes laser cli-
gnotent toutes les 10 min pendant approx. 5 s. L'autonomie
de mesure est d’environ 1 heure aprés le début du clignote-
ment. Lorsque les piles sont vides, les lignes laser clignotent
encore avant I'arrét automatique du systéme.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-
sez que des piles de la méme marque avec la méme capacité.

» Sortez les piles de Pappareil de mesure au cas ot 'ap-
pareil ne serait pas utilisé pendant une période prolon-
gée. En cas de stockage prolongé, les piles peuvent se cor-
roder et se décharger.

Travailler avec le support pivotant RM 1
(voir figures A1 - A2)

Grace au support pivotant 13, I'appareil de mesure effectue
une rotation a 360° autour d’'un point d’aplomb central tou-
jours visible. Ainsi le réglage des lignes laser de maniére pré-
cise reste possible sans avoir a modifier la position de I'appa-
reil de mesure.

- Positionnez larainure de guidage 8 de I'appareil de mesure
au niveau de la glissiére de guidage 14du support pivotant
13 et glissez I'appareil de mesure jusqu’en butée sur la
plate-forme.

Pour retirer 'appareil de mesure du support pivotant,
faites-le coulisser dans le sens opposé.

Possibilités de positionnement du support pivotant :

- horizontalement,

- vissé sur une surface verticale,

- alaide d’aimants 16 sur des surfaces métalliques,

- avec les attaches de plafond 17 aux moulures de plafond
métalliques.

Fonctionnement

Mise en service

» Protégez I'appareil de mesure contre humidité, ne
I'exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. Ne
le stockez pas trop longtemps dans une voiture par ex. S'il
est exposé a d'importants changements de température,
laissez-le revenir a la température ambiante avant de le re-
mettre en marche. Des températures extrémes ou de forts
changements de température peuvent réduire la précision
de l'appareil de mesure.

160992A 1JT|(16.12.15)
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» Evitez les chocs ou les chutes de 'appareil de mesure.
Les dommages peuvent entraver la précision de 'appareil
de mesure. Aprés un choc ou une chute, comparez les
lignes laser ou les faisceau d’aplomb pour les vérifier avec
une ligne de référence connue verticale ou horizontale ou
avec des points d’aplomb vérifiés.

» Eteignez I'appareil de mesure quand vous le transpor-
tez. Lorsque I'appareil est éteint, I'unité pendulaire se ver-
rouille afin de prévenir un endommagement lors du trans-
port.

Mise en marche/arrét
Pour économiser I'énergie, ne mettez en marche 'appareil de
mesure qu'au moment de son utilisation.

» Ne laissez pas sans surveillance I'appareil de mesure al-
lumé et éteignez-le aprés l'utilisation. D’autres per-
sonnes pourraient étre éblouies par le faisceau laser.

- Pour mettre en marche 'appareil de mesure, poussez I'in-
terrupteur Marche/Arrét 2 dans la position « On@ » (pour
les travaux sans nivellement automatique) ou dans la posi-
tion « Ong™ » (pour les travaux avec nivellement automa-
tique).

Une fois I'appareil de mesure mis en marche, les lignes la-

ser sont envoyées immédiatement sur les ouvertures de

sortie 1.

- Pour arréter 'appareil de mesure, poussez l'interrupteur
Marche/Arrét 2 en position « Off ».

ATarrét de I'appareil, l'unité pendulaire se verrouille.
Lorsque la température de service maximale admissible de
50 °C est dépassée, I'appareil s'éteint automatiquement afin
de protéger la diode laser. Une fois I'appareil de mesure re-
froidi, il est de nouveau prét a étre mis en service, et peut étre
remis en marche.

Systéme automatique d’arrét

Sil'on n’appuie sur aucune touche sur 'appareil de mesure
pendant env. 120 min, 'appareil de mesure s'arréte automa-
tiqguement afin d’économiser les piles.

- Afin de remettre en marche I'appareil de mesure apreés l'ar-
rét automatique, vous pouvez pousser 'interrupteur
Marche/Arrét 2 en position « Off » et 'appareil de me-
sure se remet en marche. Vous pouvez également appuyer
surla touche 5 ou sur la touche 6.

Désactiver la coupure automatique:

- Afin de désactiver le systéme d’arrét automatique, alors
que l'appareil de mesure est en marche, maintenez la
touche 6 enfoncée pendant au moins 3 s. Sile systéme
d’arrét automatique est désactivé, les lignes laser cli-
gnotent briévement pour confirmer.

Note : Si la température de fonctionnement 45 °C est dépas-

sée, le systeme d’arrét automatique ne peut plus étre désacti-

Vé.

Activer le systéme d’arrét automatique:

- Pouractiverlacoupure automatique, éteindre 'appareil de
mesure et le remettre en marche.
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Réglage du mode de fonctionnement
(voir illustrations B1-F1)

L’appareil de mesure dispose de plusieurs modes de fonc-
tionnement entre lesquels vous pouvez commuter a tout
moment :

- Fonctionnement point laser et lignes croisées laser :
I'appareil de mesure crée une ligne laser horizontale et une
ligne laser verticale vers 'avant ainsi qu’un point laser ver-
tical vers le haut et vers le bas.

Les lignes laser forment une croix avec un angle de 90°.

- Fonctionnement point : I'appareil de mesure crée un
point laser vertical vers le haut et vers le bas.

- Fonctionnement ligne horizontale : I'appareil de mesure
crée une ligne laser horizontale vers 'avant.

- Fonctionnement ligne verticale : 'appareil de mesure
crée une ligne laser verticale vers 'avant.

En cas de positionnement de 'appareil de mesure dans la
salle, laligne laser verticale au plafond s'affiche sur le point
laser supérieur.

En cas de positionnement de 'appareil de mesure directe-
ment au mur, la ligne laser verticale crée une ligne laser
quasiment circulaire (ligne 360°).

Tous les modes de fonctionnement, hormis la fonction point,

peuvent étre sélectionnés avec ou sans nivellement automa-

tique.

Bosch Power Tools
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Travailler avec nivellement automatique

Affichage 4
Fonctionne- Fonctionne- Affichage 3 travaux sans
mentligne mentligne Fonctionne- autonomie nivellement
Ordre des étapes horizontale verticale mentpoint  des piles automatique  Figure
) °
Marche/Arrét 2 en position NP —
« Ond/" » P Fonctionnem:snt lignes croi- o B vert B1
sées
Appuyez 1x sur latouche du N —
mode de fonctionnement ° - ° /H-p vert C1
« Ligne laser » 6
Appuyez 2x sur latouche du NIy, ]
mode de fonctionnement - [ ° /H_\ vert D1
e «Ligne laser» 6
Appuyez 3x sur la touche du N .
mode de fonctionnement = = ° BH vert E1l
« Ligne laser » 6
Appuyez 4x sur la touche du o L4 NI ]
mode de fonctionnement  Fonctionnement lignes croi- [ /H_\ vert B1
«Ligne laser » 6 sées

Le fonctionnement Point peut étre activé ou désactivé indépendamment du réglage du fonctionnement Lignes :

Appuyez 1x sur la touche du

N |:|
mode de fonctionnement ®/- o/- = /H_\ vert
O « Point laser » 5
Appuyez 2x sur la touche du N —
mode de fonctionnement ®/- o/- ] ,H-\\ vert

« Point laser » 5

Sil'appareil de mesure se trouve en dehors du périmétre du
nivellement automatique, les lignes laser et/ou les points la-
ser clignotent rapidement.

Travailler sans nivellement automatique

Pendant les travaux avec nivellement automatique, basculez
au mode « Travaux sans nivellement automatique »
(Marche/Arrét 2 en position « ONn@ ») la premiére possibilité
d'association de différents affichages de ce mode est toujours
activée.

Affichage 4
Fonctionne- Fonctionne- Affichage 3 travaux sans
mentligne mentligne Fonctionne- autonomie nivellement
Ordre des étapes horizontale verticale mentpoint  des piles automatique  Figure
Marche/Arrét 2 en position ° * = e
«0nd » Fonctionnement lignes croi- - Zi vert 7~ rouge F1
sées
Appuyez 1xsurlatouche du N N,
mode de fonctionnement ® = = /H_\ vert ,,-‘\\ rouge
«Ligne laser » 6
Appuyez 2xsurlatouche du N NI,
mode de fonctionnement - [} - /H_\ vert //-\\\ rouge
« Ligne laser » 6
Appuyez 3xsurlatouche du ° L4 NI NIYY,
mode de fonctionnement  Fonctionnement lignes croi- = B vert ,,-‘\\ rouge F1
« Ligne laser » 6 sées
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En mode « Travaux sans nivellement automatique », les lignes
laser clignotent lentement.

Pendant les travaux sans nivellement automatique, basculez
au mode « Travaux avec nivellement

automatique »(Marche/Arrét 2 en position « Ong’™ »), la
premiére possibilité d’association de différents affichages de
ce mode est toujours activée.

Nivellement automatique

Travailler avec nivellement automatique

(voir illustrations BL-E1)

- Placez I'appareil de mesure sur un support horizontal
stable ou bien fixez-le sur le support pivotant 13.

- Pour travailler avec nivellement automatique, placez I'in-
terrupteur Marche/Arrét 2en position « Ong™ ».

Le nivellement automatique compense automatiquement les

inégalités a l'intérieur de la plage de nivellement automatique

de +4°. Dés que les lignes laser ne clignotent plus, I'appareil

de mesure est nivelé.

Si un nivellement automatique n’est pas possible, par ex.

parce que la surface ol est posé 'appareil de mesure différe

de plus de 4°de 'horizontale, les lignes laser clignotent. Dans

un tel cas, placez I'appareil de mesure horizontalement et at-

tendez le nivellement automatique.

En cas de chocs ou de modifications de position pendant I'uti-

lisation, I'appareil de mesure se renivéle automatiquement.
Apres le nivellement, vérifiez la position des faisceaux laser
par rapport aux points de référence afin d’éviter des erreurs
causées par un déplacement de 'appareil de mesure.

Travailler sans nivellement automatique (voir figure F1)

- Pour travailler sans nivellement automatique, placez I'in-
terrupteur Marche/Arrét 2en position « On@ ». Lorsque

le systéme d’arrét automatique est désactivé, les lignes la-

ser clignotent de maniére durable.
Lorsque le nivellement automatique est désactivé, il est pos-
sible de tenir I'appareil de mesure simplement en main ou de
le poser sur un support approprié. Les faisceaux laser ne sont
plus forcément perpendiculaires 'un par rapport a l'autre.

Précision de nivellement

Influences sur la précision

C'est la température ambiante qui exerce la plus grande in-
fluence. Ce sont notamment les différences de température
entre le sol et la hauteur de travail qui peuvent faire dévier le
faisceau laser.

Etant donné que les résultats de mesure peuvent étre altérés
a la fois par des facteurs extérieurs (températures extrémes,

fortes variations de température, etc.) et par des facteurs mé-

caniques (par ex. chutes ou chocs violents). Il estimportant
de vérifier la précision de nivellement avant chaque travail.

Controlez d’abord la précision de hauteur ainsi que de nivelle-

ment de la ligne laser horizontale, ensuite la précision de ni-
vellement de la ligne laser verticale.

Sil'appareil de mesure dépasse I'écart maximal de précision

pour un des contrdles, faites-le réparer par un Service Aprés-

Vente Bosch.
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Contrdler la précision de hauteur des lignes horizontales

Pour ce contrdle, il est nécessaire de travailler sur une dis-

tance dégagée de 5 m sur un sol stable entre deux murs Aet B.

- Montez 'appareil de mesure prés du mur A sur un trépied
ou le placer sur un sol stable et plan. Mettez I'appareil de
mesure en fonctionnement. Choisissez le mode en croix
avec nivellement automatique.

- Dirigezle laser sur le mur le plus proche A et laissez 'appa-
reil de mesure se niveler automatiquement. Marquez le mi-
lieu du point sur le mur ot les lignes laser se croisent
(pointI).

- Tournez I'appareil de mesure de 180°, laissez-le se niveler
automatiquement et marquez le point de croisement des
faisceaux laser sur le mur en face B (point II).

- Placez l'appareil de mesure - sans le tourner — prés du
mur B, mettez-le en marche et laissez-le se niveler automa-
tiquement.

- Ajustez 'appareil de mesure en hauteur (aI'aide du trépied
ou, le cas échéant, par des cales appropriées) de sorte que
le point de croisement des faisceaux laser touche le point
11 sur le mur B tracé auparavant.

A

=S¢
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- Tournez l'appareil de mesure de 180° sans en modifier la
hauteur. Dirigez-le vers mur A de sorte que la ligne laser
verticale passe a travers le point I déja marqué. Laissez
I'appareil de mesure se niveler automatiquement et mar-
quez le point de croisement des faisceaux laser sur le mur
A (point I1I).

B
- X
dI T 1T

- L’écartdentre les deux points I et 111 marqués sur mur Ain-

dique 'écart réel de 'appareil de mesure pour la hauteur.
L’écart maximal admissible d,,,, se calcule comme suit :
dpnax = 2 fois la distance entre les murs x 0,3 mm/m
Exemple : Sila distance entre les murs est de 5 m, 'écart
maximal
Apax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Les marquages ne
doivent donc pas étre espacés de plus de 3 mm.

Contrdler la précision de nivellement de la

ligne horizontale

Pour ce contréle, on nécessite une distance dégagée de
5x5menv.

- Placer 'appareil de mesure sur un sol solide et plan au mi-
lieu entre les murs A et B. Laisser 'appareil de mesure ef-
fectuer un nivellement automatique en mode horizontal.

- Aunedistance de 2,5 m de 'appareil de mesure, marquez
le milieu du faisceau laser sur les deux murs (point I sur
mur A et point IT sur mur B).

- Placez I'appareil de mesure tourné de 180°a une distance
de 5 m et laissez-le se niveler automatiquement.

- Ajustez I'appareil de mesure en hauteur (al'aide du trépied
ou, le cas échéant, par des cales appropriées) de sorte que
le milieu du faisceau laser touche le point 1T sur le mur B
tracé auparavant.

- Surmur A, marquez le milieu du faisceau laser comme
point I1I (verticalement au-dessus ou au-dessous du
pointI).

- L’écartdentre les deux points I et 111 marqués sur mur Ain-
dique 'écart réel de I'appareil de mesure de I'horizontale.

L"écart maximal admissible d,,,, se calcule comme suit :
dinax = 2 fois la distance entre les murs x 0,3 mm/m
Exemple : Si la distance entre les murs est de 5 m, 'écart
maximal

Apax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Les marquages ne
doivent donc pas étre espacés de plus de 3 mm.

Controler la précision de nivellement de la ligne verticale
Pour ce contrdle, on nécessite un cadre de porte d’au moins
2,5 m d’entrebaillement (sur sol stable) de chaque c6té de la
porte.

- Placez I'appareil de mesure a une distance de 2,5 mdu
jour de porte sur un support solide et plan (pas sur un tré-
pied). Laissez I'appareil de mesure effectuer un nivelle-
ment automatique en mode lignes croisées, et dirigez les
lignes laser sur le jour de porte.

- Marquez le milieu de la ligne laser verticale au sol a
I'aplomb du cadre de porte (point I), aune distance de 5 m
sur le coté opposé du cadre de porte (point II), ainsi qu’au
bord supérieur du cadre de porte (point I11).

160992A 1JT|(16.12.15)
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- Placez l'appareil de mesure de 'autre c6té du cadre de
porte directement derriére le point 11. Laissez I'appareil de
mesure se niveler automatiquement et alignez la ligne laser
verticale de sorte que son milieu passe exactement a tra-
vers les points T et I1.

\\7%21 /
N

= \\\\\

- L’écartdentrele point I11 et le milieu de laligne laser sur le
bord supérieur du cadre de porte indique I'écart réel de
I'appareil de mesure de la verticale.

- Mesurez la hauteur du cadre de porte.

L’écart maximal admissible d,,,, se calcule comme suit :

dpnax = double hauteur du cadre de porte x 0,3 mm/m

Exemple : Pour une hauteur du cadre de porte de 2 m, I'écart

maximal doit étre de

Apax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. En conséquence,

I'écart entre les marquages ne doit étre que de 1,2 mmau

maximum.

Controle de la précision d’aplomb

Pour ce contréle, on nécessite une distance dégagée de 5 m
sur un sol stable entre le sol et le plafond.

- Montez I'appareil de mesure sur le support pivotant et po-
sez-le sur le sol.

- Mettez I'appareil de mesure en marche et laissez-le se nive-

ler.

- Marquez sur le plafond le milieu du point d’intersection su-

périeur (point I). Marquez de la méme fagon sur le sol le
milieu du point laser inférieur (point I1).

o
3

- Faites pivoter l'appareil de mesure de 180°. Positionnez-le
defagon ace que le centre du point laser inférieur coincide
avec le point IT marqué précédemment. Laissez I'appareil
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de mesure se niveler automatiquement. Marquez le milieu
du point laser supérieur (point I1I).

- L'écart d entre les deux points I et I1I marqués au plafond
indique 'écart réel de I'appareil de mesure de la verticale.

L’écart maximal admissible d,,,, se calcule comme suit :
dpnax = 2 fois la hauteur du sol au plafond x 0,7 mm/m
Exemple : avec une distance du sol au plafond de 5 m I'écart
maximal doit s’élever a

Apax = 2X5mx0,7 mm/m = 7 mm. Les marquages ne
doivent donc pas étre espacés de plus de 7 mm.

Instructions d’utilisation

» Pour marquer, n’utiliser toujours que le milieu du point
laser ou de la ligne laser. La taille du point laser ou la lar-
geur de la ligne laser changent avec la distance.

Travailler avec le trépied (accessoire)

Untrépied offre I'avantage d’étre un support de mesure stable
a hauteur réglable. Placez 'appareil de mesure avec le rac-
cord de trépied 1/4" 9 sur le filet du trépied ou d’un trépied
d’appareil photo disponible dans le commerce. Pour la fixa-
tion sur un trépied de chantier disponible dans le commerce,
utilisez le raccord de trépied 5/8" 10. Serrez I'appareil de me-
sure au moyen de la vis de blocage du trépied.

- Mettezle trépied plus ou moins a niveau avant de mettre en
marche I'appareil de mesure.

Fixer avec la fixation universelle (accessoire)

(voir figure H)

Al'aide de la fixation universelle 18, vous pouvez fixer I'appa-

reil de mesure p.ex. sur des surfaces verticales, des tuyaux ou

des matériaux magnétisables. La fixation universelle est éga-

lement appropriée pour servir de trépied de sol et facilite 'ali-

gnement en hauteur de 'appareil de mesure.

- Mettez le support de fixation universelle 18 plus ou moins
a niveau avant de mettre en marche I'appareil de mesure.

Travailler avec la mire de visée laser (voir figure H)
Lamire de visée laser de mesure laser 22 améliore la visibilité
du faisceau laser dans des conditions défavorables d’utilisa-
tion et sur des distances plus importantes.

La partie réflectrice de la mire de visée laser 22 améliore la vi-
sibilité du faisceau laser, la partie transparente rend le fais-
ceau laser visible méme lorsque I'utilisateur se tient a l'arriére
de la mire de visée laser.
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Lunettes de vision du faisceau laser (accessoire)

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiére am-
biante. L’ceil percoit ainsi la lumiére rouge du laser comme
étant plus claire.

Exemples d’utilisation (voir illustrations B2-F2,Het I)

Vous trouverez des exemples d’utilisation de I'appareil de me-

sure sur les pages graphiques.

Placez 'appareil de mesure toujours a proximité de la surface
ou du bord a controler et laisser I'appareil se mettre a niveau
avant de commencer une nouvelle mesure.

Ne mesurez les distances entre le faisceau laser et une sur-
face ou un rebord qu’en prenant deux points aussi éloignés
que possible 'un de l'autre.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

- Maintenez I'appareil de mesure propre.

- Nimmergez jamais 'appareil de mesure dans I'eau ou dans
d’autres liquides.

- Nettoyez 'appareil a l'aide d’un chiffon doux et humide.
N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

- Nettoyez régulierement en particulier les surfaces se trou-
vant prés de 'ouverture de sortie du laser en veillant a éli-
miner les poussiéres.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous : www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

—

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les appareils de mesure dont
on ne peut plus se servir, et conformément a
la directive européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
2
S

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, pa-

ra trabajar sin peligro y riesgo con el apara-

to de medicion. Si el aparato de medicion no

se utiliza segtin las presentes instrucciones,

pueden menoscabarse las medidas de segu-
ridad integradas en el aparato de medicion. Jamas desvir-
tie las seiiales de advertencia del aparato de medicion.
GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS
EN LA ENTREGA DEL APARATO DE MEDICION.

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de ma-
nejo y ajuste diferentes de los aqui indicados, o al se-
guir un procedimiento diferente, ello puede comportar
una exposicion peligrosa a la radiacién.

160992A 1JT|(16.12.15)
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» El aparato de medicion se suministra con una seiial de
aviso (en lailustracion del aparato de medicion, ésta
corresponde a la posicion 12).

| & [r e R Ol 2 ke waz&nzou—os<mw,eso-ssonn\
o o not stare intobeam
» Silaseial de aviso no viene redactada en suidioma, an-
tes de la primera puesta en marcha, pegue encimala
etiqueta adjunta en el idioma correspondiente.
No oriente el rayo laser sobre personas o
animales y no mire hacia el rayo laser
directo o reflejado. Debido a ello, puede
deslumbrar personas, causar accidentes o
dafar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar cons-
cientemente los ojos y mover inmediatamente la cabe-
zafuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del la-
ser.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo la-
ser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni pa-
ra circular. Las gafas para laser no le protegen suficiente-
mente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicion por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato de medicion.

» No deje que los nifios puedan utilizar desatendidos el
aparato de medicion por laser. Podrian deslumbrar, sin
querer, a otras personas.

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con pe-
ligro de explosion, en el que se encuentren combusti-
bles liquidos, gases o material en polvo. El aparato de
medicidn puede producir chispas e inflamar los materiales
en polvo o vapores.

No coloque el instrumento de medicion ni el
soporte giratorio 13 cerca de marcapasos.
Por los imanes del instrumento de medicién y
del soporte giratorio, se genera un campo que
puede afectar al funcionamiento de los marca-
pasos.

» Mantenga el instrumento de mediciony el soporte gira-
torio 13 alejados de portadatos magnéticos y aparatos
sensibles a los campos magnéticos. Por el efecto de los
imanes del instrumento de medicién y del soporte girato-
rio, pueden generarse pérdidas de datos irreversibles.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato de medicion mientras lee las instrucciones de mane-
jo.
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Utilizacion reglamentaria

Elaparato de medicion ha sido disefiado para trazar y controlar
lineas horizontales y verticales, asi como puntos de plomada.

Componentes principales
La numeracion de los componentes estd referida a la imagen
del aparato de medicion en la pagina ilustrada.
1 Abertura de salida del rayo laser
Interruptor de conexion/desconexion
Indicador de capacidad de la bateria
Indicador de operacidn sin nivelacion automatica
Tecla para el modo de funcionamiento “Punto laser”
Tecla para el modo de funcionamiento “Linea laser”
Tapa del alojamiento de las pilas
Ranura guia
Fijacion para tripode de 1/4"
Fijacion para tripode de 5/8"
Namero de serie
Sefial de aviso laser
Soporte giratorio (RM 1)
Carril guia
Aguijero oblongo de fijacion
Imanes
Brida de techo*
Soporte universal (BM 1)*
Estuche de proteccion*
Maletin*
Bandeja*
Tablilla reflectante*
Tripode de montaje (BT 150)*
Barra telescopica (BT 350)*
25 Gafas para laser*

* Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.
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Datos técnicos

Laser de puntos y lineas GCL 2-15
NO de articulo 3601 K66E..
Zonade trabajo?

- Linealaser 15m
- Punto laser hacia arriba 10m
- Punto laser hacia abajo 10m
Precision de nivelacion

- Lineas laser +0,3 mm/m
- Puntos laser +0,7 mm/m
Margen de autonivelacion,

tipico +4°
Tiempo de nivelacion, tipico <4s
Temperatura de operacion -10°C...+50°C

1) El trabajo bajo unas condiciones ambientales desfavorables (p.ej. en
caso de una exposicion directa al sol) puede llegar a mermar el alcance
del aparato.

El'niimero de serie 11 grabado en la placa de caracteristicas permite
identificar de forma univoca el aparato de medicion.
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Laser de puntos y lineas GCL2-15
Temperatura de
almacenamiento -20°C...+70°C
Humedad relativa max. 90 %
Clase de laser 2
Tipo de laser 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergencia
- Punto laser 0,8 mrad (angulo completo)
- Linea laser 0,5 mrad (angulo completo)
Fijacion para tripode 1/4",5/8"
Pilas 3x1,5VLRO6 (AA)
Tiempo de funcionamiento en
el modo de funcionamiento
- Modo de lineas cruzadas y
de punto 6h
- Modo de lineas cruzadas 8h
- Modo de lineas y de punto 12h
- Modo de lineas 16h
- Modo de punto 22h
Peso seglin
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Medidas
- sin soporte giratorio 146x83x117 mm
- con soporte giratorio @ 201x197 mm
Grado de proteccion IP 54 (proteccion
contrapolvoy
salpicaduras de agua)

1) Eltrabajo bajo unas condiciones ambientales desfavorables (p.ej. en
caso de una exposicion directa al sol) puede llegar a mermar el alcance
del aparato.

El nlimero de serie 11 grabado en la placa de caracteristicas permite
identificar de forma univoca el aparato de medicion.

Montaje
Insercion y cambio de las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso en el apa-

rato de medicion.

- Abralatapa del compartimento de pilas 7 y coloque las pi-
las. Observe en ello la polaridad correcta conforme alare-
presentacion en el lado interior del compartimiento de pilas.

Silas pilas tienen poca carga, el indicador de la capacidad de

la bateria 3 parpadea en verde. Ademds, las lineas laser par-

padean cada 10 minutos durante unos 5 s. Después del pri-
mer parpadeo, se puede seguir utilizando el instrumento de

medicién durante aprox. una hora. Silas pilas estan descarga-

das, las lineas laser vuelven a parpadear una vez justo antes

de la desconexion automatica.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice pi-

las del mismo fabricante e igual capacidad.

» Saque las pilas del aparato de medicion si pretende no
utilizarlo durante largo tiempo. Tras un tiempo de alma-
cenaje prolongado, las pilas se pueden llegar a corroer y
autodescargar.

Trabajos con el soporte giratorio RM 1
(ver figuras A1 - A2)

Con ayuda del soporte giratorio 13, puede girar el instrumen-
to de medicion 360° en torno a un punto de plomada central
que esté siempre visible. De ese modo, se pueden ajustar las
lineas laser con exactitud sin modificar la posicion del instru-
mento de medicion.

- Coloque el instrumento de medicidn con la ranura guia 8
en el carril guia 14 del soporte giratorio 13 y deslicelo so-
bre la plataforma hasta el tope.

Para separarlo, extraiga el instrumento de medicion del so-
porte giratorio en orden inverso.

Posibilidades de colocacion del soporte giratorio:

- vertical sobre una superficie plana;

- atornillado a una superficie vertical;

- conayuda de los imanes 16, sobre superficies metalicas;

- combinado con las bridas de techo 17 en listones metali-
cos de techo.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de lahumedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No lo
deje, p.€j., en el coche durante un largo tiempo. Si el apa-
rato de medicion ha quedado sometido a un cambio fuerte
de temperatura, antes de ponerlo en servicio, esperar pri-
mero a que se atempere. Las temperaturas extremas o los
cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la pre-
cision del aparato de medicion.

» Evite las sacudidas o caidas fuertes del aparato de me-
dicion. Los dafios producidos en el aparato de medicion
pueden afectar a la precision de medida. En caso de haber
sufrido un golpe o caida fuerte, comparar las lineas del a-
ser o los rayos de plomada con una linea de referencia ho-
rizontal o vertical conocida o con unos puntos de plomada
que haya controlado anteriormente.

» Desconecte el aparato de medicion cuando vaya a
transportarlo. Al desconectarlo, la unidad del péndulo se
inmoviliza, evitdndose asi que se dafe al quedar sometida
a una fuerte agitacion.

Conexion/desconexion

Para ahorrar energia, encienda el aparato de medicion sola-

mente cuando vaya a utilizarlo.

» No deje desatendido el aparato de medicion estando
conectado, y desconéctelo después de cada uso. Elrayo
laser podria llegar a deslumbrar a otras personas.

- Paraconectar el instrumento de medicion, coloque el inte-
rruptor de conexidn/desconexion 2 enlaposicién “ On@”
(para trabajar sin la nivelacion automatica) o en la posicion
“Ong"” (para trabajar con la nivelacion automatica).
Nada mas conectarse, el instrumento de medicion proyec-
talineas laser desde las aberturas de salida 1.
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- Paradesconectar el instrumento de medicién, coloque el
interruptor de conexion/desconexion 2 en la posicion
“Off”.

Al desconectar, se bloquea la unidad oscilante.

En caso de excederse la temperatura de operacion maxima

admisible de 50 °C se desconecta el aparato de medicién pa-

ra proteger el diodo laser. Una vez que se haya enfriado, pue-
de conectarse nuevamente el aparato de medicion y seguir
trabajando con él.

Sistema automatico de desconexion

Con el fin de proteger la pila, el aparato de medicion se desco-

necta automaticamente si no se pulsa ninguna tecla durante

aprox. 120 min.

- Paravolver a conectar el instrumento de medicion des-
pués de una desconexion automatica, puede colocar el in-
terruptor de conexion/desconexion 2 primero en la posi-
cion “Off ”y después volver a conectarlo, o pulsar latecla
50latecla6.

Desactivacion del automatismo de desconexion:

- Para desactivar la desconexion automatica, con el instru-
mento de medicién conectado, mantenga pulsada la tecla
6 durante al menos 3 s. Si la desconexion automatica esta
desactivada, las lineas laser parpadean brevemente a mo-
do de confirmacion.

Observacion: Si se supera la temperatura de servicio 45 °C,
no es posible desactivar la desconexion automatica.

Operacion con nivelacion automatica
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Activacion de la desconexion automatica:
- Paraactivar el automatismo de desconexion, desconecte y
vuelva a conectar el aparato de medicion.

Ajuste del modo de operacion
(véase laimagenB1-F1)

El aparato de medicion dispone de varios modos de opera-

cion, pudiendo Ud. cambiar de uno a otro en todo momento:

- Modo de lineas cruzadas y de punto: el instrumento de
medicion proyecta una linea laser horizontal y una vertical
hacia delante, ademas de un punto laser vertical hacia arri-
bay uno hacia abajo.
Las lineas laser se cruzan formando un angulo de 90°.

- Modo de punto: el instrumento de medicion proyecta un
punto laser vertical hacia arriba y otro hacia abajo.

- Modo de linea horizontal: el instrumento de medicion
proyecta una linea laser horizontal hacia delante.

- Modo de linea vertical: el instrumento de medicién pro-
yecta una linea laser vertical hacia delante.
Durante el posicionamiento del instrumento de medicién
en la estancia, la linea Iaser vertical se visualiza en el techo
mas alla del punto laser superior.
Alcolocar el instrumento de medicion directamente en una
pared, la linea laser vertical proyecta una linea laser que
practicamente forma un circulo (linea de 360°).

Todos los modos de funcionamiento, excepto el modo de

punto, se pueden seleccionar tanto con nivelacion automati-

cacomosinella.

Indicadorde Indicador de 4

Modo de Modo de 3 la capaci- trabajo sin
linea linea Modo de dad de las nivelacion
Orden de los pasos de manejo horizontal  vertical automatica Figura
.y |
Interruptor de conexién/desco- ° L i ]
-, R » = ° BH verde B1
nexion 2 en posicion “Ong™ Modo de lineas cruzadas
Pulsar una vez la tecla del N —
modo de funcionamiento ) - ) /H_\ Verde Cc1
“Linea laser” 6
Pulsar dos veces la tecla del N ]
modo de funcionamiento - [ ° /H_\ Verde D1
e “Linealaser” 6
Pulsar tres veces la tecla del NIy, ]
modo de funcionamiento - - ] ,H-\\ Verde El
“Linea laser” 6
Pulsar cuatro veces la tecla ) ) N —
del modo de funcionamien- ) /H_\ Verde B1

to “Linea laser” 6

Modo de lineas cruzadas

Independientemente de la configuracion del modo de linea, el modo de punto puede estar activado o desactivado:

Pulsar una vez la tecla del

NI l:l
modo de funcionamiento ®/- o/- - /H-\\ Verde
“Punto laser” 5
Pulsar dos veces la tecla del N —
modo de funcionamiento o/- o/- ) ,H_\ Verde

“Punto laser” 5
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Sielinstrumento de medicion se encuentrafueradelintervalo
de autonivelacion, las lineas o los puntos laser parpadean con
rapidez.

Operacion sin nivelacion automatica

Modo de Modo de
linea linea

Sidurante el funcionamiento con nivelacién automatica, cam-
bia al modo “Trabajo sin nivelacion automatica” (interruptor
de conexion/desconexién 2 en posicion “ On@”), siempre se
activa la primera posibilidad de combinacion de los indicado-
res de este modo.

Indicador de 4
3 la capaci- trabajo sin
Modo de dad de las nivelacion

Indicador de

horizontal vertical

Orden de los pasos de manejo

Interruptor de conexién/desco- L L4
- Cir ”
nexién 2 en posicion “ON@ Modo de lineas cruzadas

punto automatica Figura
N N

B Rojo F1

Pulsar una vez la tecla del

modo de funcionamiento ® - - //\-\\ Verde ,,-‘\\ Rojo

“Linea laser” 6

Pulsar dos veces latecladel NIy N

modo de funcionamiento = ® = /H-\\ Verde ,,-‘\\ Rojo

“Linea laser” 6

Pulsartresveceslatecladel ) ° N N,

modo de funcionamiento - /H_\ Verde /H\ Rojo F1
“Linea laser” 6 Modo de lineas cruzadas

Enelmodo “Trabajo sin nivelacién automatica” las lineas laser
parpadean lentamente.

Si durante el funcionamiento sin nivelacion automatica, cam-
bia al modo “Trabajo con nivelacion automatica” (interruptor
de conexion/desconexion 2 en posicion “Ong™”), siempre
se activa la primera posibilidad de combinacién de los indica-
dores de este modo.

Nivelacion automatica

Operacion con nivelacion automatica

(véase laimagenB1-E1)

- Cologue el instrumento de medicion sobre una base hori-
zontal firme o fijelo sobre el soporte giratorio 13.

- Paralos trabajos con nivelacion automatica, coloque el in-
terruptor de conexion/desconexion 2 en la posicion
“ong™”.

La nivelacion automatica compensa automaticamente aque-

llos desniveles comprendidos dentro del margen de autonive-

lacién de +4°. El aparato de medicion se encuentra nivelado
en el momento en que los rayos laser dejen de parpadear.

Lalineas laser parpadean si no fuese posible realizar el nivela-
do automatico, p.ej., sila base de asiento del aparato estuvie-
se inclinada mas de 4° respecto a la horizontal. En ese caso,
cologue horizontalmente el aparato de medicion y espere a
que se autonivele.

En el caso de presentarse sacudidas o ligeras variaciones de
posicién durante la operacion, el aparato de medicion se vuel-
ve a nivelar automaticamente. Tras la nivelacion verifique
nuevamente la posicion de los rayos laser respecto a los pun-
tos de referencia para evitar errores debido al desplazamien-
to del aparato de medicion.

Operacion sin nivelacion automatica (ver figura F1)

- Para los trabajos sin nivelacion automatica, coloque el in-
terruptor de conexion/desconexion 2 en la posicion
“On@”. Sila nivelacion automética esta desconectada,
las lineas laser parpadean de forma continua.

Teniendo desconectada la nivelacion automatica es posible

mantener sujeto el aparato de medicion con la mano, o bien,

depositarlo sobre una base inclinada. En ese caso puede ocu-
rrir que los rayos laser no queden perpendiculares entre si.

Precision de nivelacion

Factores que afectan a la precision

Lainfluencia mas fuerte la tiene la temperatura ambiente. Es-
pecialmente las variaciones de temperatura que pudieran
existir a diferente altura respecto al suelo pueden provocar
una desviacion del rayo laser.

Fuera de los influjos exteriores, también los influjos especifi-
cos del aparato (como p. ej. caidas o golpes fuertes) pueden
conducir a divergencias. Verifique por ello la exactitud de la
nivelacion antes de cada comienzo de trabajo.

Compruebe primero la exactitud de altura y de nivelado de la
linea laser horizontal, y a continuacion la exactitud de nivela-
do de la linea laser vertical.

Sienalguna de estas comprobaciones se llega a sobrepasar la
desviacién maxima admisible, haga reparar el aparato de me-
dicion en un servicio técnico Bosch.

Comprobacion de la exactitud de altura de la linea hori-

zontal

Paralacomprobacion se requiere un tramo libre de 5 m sobre

un firme consistente con dos paredes Ay B.

- Coloque el aparato de medicion cerca de la pared A mon-
tandolo sobre un tripode, o colocandolo sobre un firme
consistente y plano. Conecte el aparato de medicion. Se-
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leccione la modalidad de linea en cruz con nivelacidn auto-

matica.

- Oriente el laser contra la cercana pared A, y deje que se ni-

vele el aparato de medicion. Marque en la pared el centro
del punto de interseccion de las lineas laser (puntoI).

- Gire el aparato de medicion 180°, espere a que éste se ha-

ya nivelado, y marque el centro del punto de interseccion
de las lineas laser en la pared opuesta B (punto 1I).

- Posicione el aparato de medicion - sin girarlo - cercade
la pared B, conéctelo, y espere a que se nivele.

- Variar el nivel de altura del aparato de medicion (con el tri-

pode, o bien calzandolo) de manera que el centro del haz
en el punto de interseccion de las lineas laser incida exac-
tamente contra el punto I marcado previamente en la pa-
red B.

A

=3¢

- Gire 180° el aparato de medicion, sin modificar su altura.
Oriéntelo contrala pared A, de manera que la linea vertical
del laser pase por el punto I previamente marcado. Espere
aque se haya nivelado el aparato de medicion, y marque el
centro del punto de interseccion de las lineas laser en la
pared A (punto I1I).

Espanol | 35

- Ladiferenciad entre ambos puntos Iy III marcados sobre
la pared A corresponde a la desviacion real de altura del
aparato de medicion.

Calcule la divergencia maxima admisible d,,;, como sigue:
dpnax = distancia doble de las paredes x 0,3 mm/m

Ejemplo: con una distancia de paredes de 5 m, la divergencia
maxima puede ascender a

Apax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Asi, las marcas pueden
quedar separadas como maximo 3 mm.

Comprobacion de la exactitud de nivelacion de la linea ho-

rizontal

Para la comprobacion se requiere una superficie libre de
aprox. 5x5m.

- Coloque el aparato de medicion sobre un firme consistente
y plano, en el centro, entre ambas paredes Ay B. Deje que
el aparato de medicion se nivele en la modalidad horizon-
tal.

- Con el aparato de medicion situado a una separacion de
2,5 m, marque en ambas paredes el centro del haz del la-
ser (puntoIen pared Ay punto II en pared B).

- Gire 180° el aparato de medicion, coléquelo a una distan-
ciade 5 m, y deje que se nivele.

- Varie el nivel de altura del aparato de medicion (con el tri-
pode, o bien calzandolo) de manera que el centro del haz
incida exactamente contra el punto IT marcado previamen-
teenla pared B.

Bosch Power Tools
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- MarqueenlaparedA, enel centrode lalinealdser, el punto
111 (mas arriba o abajo, seglin el caso, pero coincidiendo
con la posicion vertical del puntoI).

II

- Ladiferencia d entre ambos puntos I y I11 marcados sobre
la pared A corresponde a la desviacion real respecto ala
horizontal del aparato de medicion.

Calcule la divergencia maxima admisible d,,,;, como sigue:
dpnax = distancia doble de las paredes x 0,3 mm/m

Ejemplo: con una distancia de paredes de 5 m, la divergencia
maxima puede ascender a

Apax = 2X5mx0,3mm/m = 3 mm. Asi, las marcas pueden
quedar separadas como maximo 3 mm.

Comprobacion de la exactitud de nivelacion de la linea
vertical

Para la comprobacion se requiere el vano de una puerta, de-
biéndose disponer de un espacio minimo antes y después del
mismo de 2,5 m sobre un firme consistente.

- Coloque el aparato de medicion sobre un plano firme y
consistente (sin emplear un tripode) a una separacion de
2,5 mrespecto al vano de la puerta. Deje que se nivele el
aparato de medicién en la modalidad de linea en cruz, y
oriente los rayos laser contra el vano de la puerta.

- Marque el centro de la linea laser vertical en el vano de la
puerta, sobre el suelo (punto 1), a 5 m de distancia desde
elotrolado del vano de la puerta (punto 1), asi como en su
parte superior (punto I1I).

- Coloque el aparato de medicién al otro lado del vano de la
puerta, directamente detras del punto I1. Deje que se nive-
le el aparato de medicion y alinee la linea laser vertical de
manera que su centro coincida exactamente con los pun-
tosIyIl.

- Ladiferenciadentre el punto 111y el centro de lalinealaser
en la parte superior del vano de la puerta corresponde a la
desviacion real respecto a la vertical del aparato de medi-
cion.

- Mida la altura del vano de la puerta.

La desviacion admisible d,;, se calcula de la manera siguien-

te:

dpnax = dos veces la altura del vano de la puerta x 0,3 mm/m

Ejemplo: Silaalturadel vano de la puerta fuese de 2 m, lades-

viacién méaxima debera ser

Apnax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. La diferencia entre las

marcas podra ascender por lo tanto como maximoa 1,2 mm.

Verificar la exactitud de la plomada

Para la comprobacion se requiere un tramo libre sobre un fir-
me consistente con unaalturade aprox. 5 mentre el sueloy el
techo.

- Monte el instrumento de medicion sobre el soporte girato-
rioy péngalo en el suelo.

- Conecte el aparato de medicion y espere a que se nivele.

- Marque el centro del punto de cruce superior en el techo
(puntoI). Marque ademas el centro del punto laser inferior
en el suelo (punto I1).

o1
3

- Gire el aparato de medicion en 180°. Posicionelo de mane-
raque el centro del punto laser inferior quede en el ya mar-
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cado punto I1. Deje que se nivele el aparato de medicion.
Marque el centro del punto laser superior (punto I1I).

- Ladiferencia d entre ambos puntos Iy Il marcados en el
techo corresponde a la desviacion real respecto a la verti-
cal del aparato de medicion.

Calcule la divergencia maxima admisible d,;, como sigue:

dpnax = distancia doble entre el suelo y el techo x 0,7 mm/m

Ejemplo: con una distancia del suelo al techo de 5 m, la diver-

gencia maxima puede ascender a
dnsx = 2X5mx0,7 mm/m = 7 mm. Asi, las marcas pueden
quedar separadas como maximo 7 mm.

Instrucciones para la operacion

» Siempre utilice el centro del puntodellaser o de lalinea
para marcar un punto. El tamafio del punto del laser, o el
ancho de la linea Iaser, varian con la distancia.

Operacion con tripode (accesorio especial)

Un tripode constituye una base de nivelacion estable, ajusta-

ble en altura. Sujete el aparato de medicion con la fijacion pa-

ratripode de 1/4" 9 alarosca del tripode , 0 a un tripode de

tipo comercial. Para sujetarlo a un tripode de construccion de

tipo comerecial utilice la fijacion para tripode de 5/8" 10. Fije

firmemente el aparato de medicién con el tornillo de sujecion

del tripode.

- Nivele el tripode de forma aproximada antes de conectar el
aparato de medicion.

Sujecion con el soporte universal (accesorio especial)
(ver figura H)

El soporte universal 18 le permite sujetar el aparato de medi-

cion, p.ej., a superficies verticales, tubos, o materiales mag-

netizables. El soporte universal es apropiado también para

ser utilizado como tripode directamente sobre el suelo, ya

que facilita el ajuste de altura del aparato de medicion.

- Nivele el soporte universal 18 de forma aproximada antes
de conectar el aparato de medicion.

Aplicacion de la tablilla reflectante (ver figura H)

La tablilla reflectante 22 permite percibir mejor el rayo laser
si las condiciones de luz son desfavorables o si las distancias
son grandes.

Lamitad reflectante de la tablilla 22 permite apreciar mejor el
rayo lasery la otra mitad, transparente, deja ver el rayo laser
también por el dorso de la tablilla reflectante.

—
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Gafas para laser (accesorio especial)
Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permite
apreciar con mayor intensidad la luz roja del laser.

Ejemplos de aplicacion

(véanse las imagenes B2-F2,Hel)

Ejemplos para la aplicacién del aparato de medicion los en-
contrard en las paginas ilustradas.

Siempre coloque el aparato de medicion cerca de la superfi-
cie o borde que desee controlar y espere a que se nivele antes
de comenzar con cualquier medicion.

Siempre mida la separacion entre el rayo laser y la respectiva
superficie o borde en dos puntos situados lo mas distante po-
sible entre si.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

- Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

- No sumerja el aparato de medicién en agua ni en otros li-
quidos.

- Limpiar el aparato con un pafio hlimedo y suave. No usar
detergentes ni disolventes.

- Limpie con regularidad sobre todo el area en torno ala
abertura de salida del laser, cuidando que no queden mo-
tas.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511
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México
Robert Bosch S. de R.L. de C.V.
Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel. D.F.: 52843062
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n°® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion
Recomendamos que los aparatos de medicion, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNoarroje los aparatos de medicién, acumuladores o pilasala
basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi co-

mo los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UE y 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.

—

Portugués

Indicacdes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as ins-
trucdes para trabalhar de forma segura e
sem perigo com o instrumento de medicdo.
Se o instrumento nao for utilizado em con-
formidade com as presentes instrucoes, as
protecdes integradas no instrumento de medicao podem
ser afetadas. Jamais permita que as placas de advertén-
cianoinstrumento de medicéo se tornemirreconheciveis.
CONSERVE BEM ESTAS INSTRUGCOES E FACA-AS ACOM-
PANHAR O INSTRUMENTO DE MEDICAO SE O CEDER A
TERCEIROS.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipamentos de
comando ou de ajuste ou outros processos do que os
descritos aqui, poderao ocorrer graves explosoes de
radiacdo.

» 0 instrumento de medicao é fornecido com uma placa
de adverténcia (identificada com o niimero 12 na figu-
ra do instrumento de medicao que se encontra na pagi-
na de esquemas).

Al

» Se o texto da placa de aviso nao estiver no seu idioma
nacional, devera colar o adesivo, fornecido no seu idio-
ma nacional, sobre a placa de aviso antes da primeira
colocacao em funcionamento.

Nao apontar o raio laser na direcdo de
pessoas nem de animais e nao olhar para
oraio laser direto ou reflexivo. Desta for-
ma podera encandear outras pessoas, cau-
sar acidentes ou danificar o olho.

» Seumraio laser acertar no olho, fechar imediatamente
os olhos e desviar a cabeca do raio laser.

» Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio laser como
6culos de protecdo. Oculos de visualizagdo de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, ndo protegem contra radiagdo laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio laser como
6culos de protecdo, nem no transito rodoviario. Oculos
de visualizagdo de raio laser nao oferecem uma completa
protecao contra raios UV e reduzem a percegao de cores.

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurada a seguranca do
instrumento de medicao.

» Nao permita que criancas utilizem o instrumento de
medicdo a laser sem supervisao. Podera cegar outras
pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicao em area
com risco de explosao, na qual se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

Laser Radiation Class 2

B
g IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 nm
donotstareintobeam
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Nao coloque o instrumento de medicédo e o
suporte rotativo 13 junto de pacemakers.
Os imanes do instrumento de medicao e da
plataforma rotativa criam um campo que pode
influenciar o funcionamento de pacemakers.

» Os imanes do instrumento de medicao e do suporte ro-
tativo 13 criam um campo que pode influenciar o fun-
cionamento de pacemakers. O efeito dos imanes do ins-
trumento de medicao e do suporte rotativo pode causar
perdas de dados irreversiveis.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do instru-
mento de medicao, e deixar esta pagina aberta enquanto esti-

ver lendo a instrucdo de servigo.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 instrumento de medicao é destinado para determinar e
controlar linhas horizontais e verticais, assim como pontos de
prumo.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao do instrumento de medi¢ao na pagina de esquemas.

1 Abertura para saida do raio laser

Interruptor de ligar-desligar

Indicagdo da capacidade das pilhas
Indicagao de trabalhos sem nivelamento automatico
Tecla para o modo de operagao “Ponto laser”
Tecla para o modo de operagéo “Linha laser”
Tampa do compartimento da pilha

Ranhura de guia

Alojamento do tripé 1/4"

Alojamento do tripé 5/8"

Ndmero de série

Placa de adverténcia laser

Suporte rotativo (RM 1)

Carril de guia

Orificio oblongo de fixagao

imanes

Grampo de teto*

Suporte universal (BM 1)*

Bolsa de protegao*

Mala*

Inserto*

Placa-alvo para laser*

Tripé (BT 150)*

Vara telescopica (BT 350)*

25 Oculos para visualizago de raio laser*

* Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento.
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Dados técnicos
Laser por pontos e linear GCL2-15
N.°do produto 3601 K66E..
Area de trabalho)
- Linha laser 15m
- Ponto laser para cima 10m
- Ponto laser para baixo 10m
Precisao de nivelamento
- Linhas laser +0,3 mm/m
- Pontos laser +0,7 mm/m
Faixa de autonivelamento,
tipicamente +4°
Tempo de nivelamento,
tipicamente <4s
Temperatura de
funcionamento -10°C...+50°C
Temperatura de
armazenamento -20°C...+70°C
Max. humidade relativa do ar 90 %
Classe de laser 2
Tipo de laser 630-650 nm, <1 mW
Cs 1
Divergéncia
- Ponto laser 0,8 mrad (angulo completo)
- Linhalaser 0,5 mrad (angulo completo)
Fixacao do tripé 1/4",5/8"
Pilhas 3x1,5VLRO6 (AA)
Tempo de autonomia no modo
de operagao
- Operagdo com linhas

cruzadas e pontos 6h
- Operagdo com linhas

cruzadas 8h
- Operagdo com linhas e

pontos 12h
- Operagdo com linhas 16h
- Operagdo com pontos 22h
Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Dimensbes
- sem suporte rotativo 146x83x117 mm
- com suporte rotativo @201x197 mm
Tipo de protecao IP 54 (protegido contrapé e

salpicos de agua)

1) Adrea de trabalho pode ser reduzida devido a condi¢des ambientais
(p.ex. insolagdo direta) desfavoraveis.

0 namero de série 11 sobre a placa de caracteristicas serve paraaiden-
tificacdo inequivoca do seu instrumento de medicdo.

Bosch Power Tools
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Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medigao é recomen-

davel usar pilhas de manganés alcalinas.

- Abraatampa do compartimento das pilhas 7 e coloque as
pilhas. Tenha atengao a polaridade correta de acordo com
arepresentacao no interior do compartimento das pilhas.

Se as pilhas estiverem fracas, a indicagdo da capacidade das

pilhas 3 piscaa verde. Adicionalmente, as linhas laser piscam

acada 10 min durante aprox. 5 s. O instrumento de medicao
ainda pode ser operado durante aprox. 1 h a partir do mo-
mento em que a indicagao comega a piscar. Quando as pilhas
estiverem gastas, as linhas laser ainda piscam novamente
imediatamente antes do desligamento automatico.

Sempre substituir todas as pilhas a0 mesmo tempo. S6 utili-

zar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.

» Retirar as pilhas do instrumento de medicao, se nao for

utilizado por tempo prolongado. As pilhas podem corro-

er-se ou descarregar-se no caso de um armazenamento
prolongado.

Trabalhar com o suporte rotativo RM 1

(vejafiguras A1 - A2)

Comaajuda do suporte rotativo 13 pode rodar o instrumento

de medicdo a 360° em torno de um ponto de prumada cen-

tral, sempre visivel. Dessa forma, é possivel definir as linhas
laser com precisao, sem alterar a posi¢do do instrumento de
medicao.

- Cologue o instrumento de medigdo com a ranhura de guia
8 na calha de guia 14 do suporte rotativo 13 e empurre o
instrumento de medicdo até ao batente na plataforma.
Para separar, puxe o instrumento de medi¢ao no sentido
oposto do suporte rotativo.

Opgdes de posicionamento do suporte rotativo:

- navertical sobre uma superficie nivelada,

- aparafusado numa superficie vertical,

- em superficies metalicas, com a ajuda dos imanes 16,

- em molduras de teto metalicas, em combinagdo com o
grampo de teto 17.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicao contra humidade
ou insolacao direta.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas
extremas nem a oscilagées de temperatura. Nao deixa-
lo p.ex. dentro de um automével durante muito tempo. No
caso de grandes variagdes de temperatura deverd deixar o

instrumento de medicéo alcancar a temperatura de funcio-

namento antes de coloca-lo em funcionamento. No caso
de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura extre-
mas é possivel que a precisao do instrumento de medigao
seja prejudicada.

» Evitar que o instrumento de medicéo sofra fortes gol-
pes ou quedas. Danos no instrumento de medigao podem
prejudicar a sua exatidao. Apos impactos fortes ou quedas
devera controlar a linha do laser ou o raio de prumo, com-
parando-os com uma linha de referéncia conhecida, verti-
cal ou horizontal, ou com pontos de prumo comprovados.

» Desligue o instrumento de medicao antes de transpor-
ta-lo. A unidade de nivelamento é bloqueada logo que o
instrumento for desligado, caso contrario poderia ser da-
nificada devido a fortes movimentos.

Ligar e desligar
Para poupar energia, ligue o instrumento de medicao, apenas
quando o usar.

» Nao deixar o instrumento de medicao ligado sem vigi-
lancia e desligar o instrumento de medicao apés a utili-
zacao. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio la-
ser.

- Paraligar o instrumento de medicdo, desloque o interrup-
tor de ligar/desligar 2 para a posicao “On@” (para traba-
lhos sem nivelamento automatico) ou para a posicao
“Onug"” (para trabalhos sem nivelamento automatico).
Imediatamente apds a ligagao, o instrumento de medicao
projeta linhas laser a partir dos pontos de saida 1.

- Paradesligar o instrumento de medicao, desloque o inter-
ruptor de ligar/desligar 2 para a posicio “ Off ”.

Ao desligar, a unidade pendular bloqueia.

Ao ultrapassar a maxima temperatura de funcionamento ad-

missivel de 50 °C, o aparelho é desligado para proteger o di-

odo de laser. Apds o arrefecimento, o instrumento de medi-

cdoestara novamente pronto parafuncionar e pode ser ligado
novamente.

Dispositivo de desligamento automatico

Se durante aprox. 120 min nao for premida nenhumateclado

instrumento de medicao, este desligar-se-a automaticamente

para poupar as pilhas.

- Paravoltar aligar o instrumento de medicéo ap6s o desli-
gamento automatico, pode deslocar primeiro o interruptor
de ligar/desligar 2 para a posicdo “ Off ” e depois voltar a
ligar o instrumento de medicdo ou pressionaratecla5oua
tecla 6.

Desativar a desconexao automatica:

- Paradesativar o dispositivo de desligamento automatico,
mantenha a tecla 6 premida durante, pelo menos, 3 s com
oinstrumento de medicdo ligado. Quando o dispositivo de
desligamento automatico estiver desativado, as linhas la-
ser piscam para confirmagao.

Nota: Se for ultrapassada a temperatura de funcionamento

de 45 °C, deixa de ser possivel desativar o dispositivo de des-

ligamento automatico.

Ativar o dispositivo de desligamento automatico:

- Para ativar a desconexao automatica, devera desligar o
instrumento de medicdo e o ligar novamente.

160992A 1JT|(16.12.15)
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Ajustar o tipo de funcionamento
(ver as figuras B1-F1)

Oinstrumento de medicao dispde de varios tipos de funciona-
mento, entre os quais podera comutar sempre que desejar:
- Operacao com linhas cruzadas e pontos: o0 instrumento
de medigao gera uma linha laser horizontal e uma vertical
paraa frente, bem como um ponto laser vertical para cima
e para baixo.
As linhas laser cruzam-se no angulo de 90°.
- Operacao com pontos: o instrumento de medicdo gera
um ponto laser vertical para cima e um para baixo.

- Operacao com linhas horizontal: o instrumento de medi-
¢ao gera uma linha laser horizontal para a frente.

- Operacao com linhas vertical: o instrumento de medicéo
gerauma linha laser vertical para a frente.
Para um posicionamento do instrumento de medicéo no
espaco, alinha laser vertical é exibida no teto paraalém do
ponto laser superior.
Para um posicionamento do instrumento de medicao dire-
tamente numa parede, a linha laser vertical gera uma linha
laser circular quase completa (linha de 360°).

Todos os modos de operacao, a exce¢ao da operagao com

pontos, podem ser selecionados tanto com como sem nivela-

mento automatico.

Trabalhar com o nivelamento automatico

Indicacao 4
Operacao  Operacao Indicacao 3 dos trabalhos sem
comlinhas comlinhas Operacdo dacapacida- nivelamento
Ordem dos passos de tratamento  horizontal vertical com pontos de das pilhas automatico Figura
° °
Interruptor de ligar/desligar 2 na = ]
posigé(F))“Ondg”/ & Operagao com linhas ® B verde B1
cruzadas

Premir 1x atecla parao NI, —

modo de operagao “Linha ° - ° /,-m verde c1

laser” 6

Premir 2x a tecla para o NI, ]

modo de operagdo “Linha - [} ® ,,-“\ verde D1
9 laser” 6

Premir 3x a tecla parao NI, —

modo de operacgao “Linha - - ) //-m verde El

laser” 6

Premir 4x a tecla para o ° ° NI —

modo de operagdo “Linha Operagio com linhas ° /,-“\ verde B1

laser” 6 cruzadas

Independentemente da definicao da operagao com linhas, pode ser ativada ou desativada a operagao com pontos:

Premir 1x atecla parao

N l:l
modo de operagédo “Ponto ®/- o/- - /,-“\ verde
O laser” 5
Premir 2x a tecla para o N, —
modo de operagéo “Ponto o/- o/- o BH verde

laser” 5

Se oinstrumento se encontrar fora da area de autonivelamen-
to, as linhas e/ou os pontos laser piscam rapidamente.

Se, durante o trabalho com o nivelamento automatico, mudar
para o modo “Trabalhar sem nivelamento automatico” (inter-
ruptor de ligar/desligar 2 na posicao “ On@”) é sempre ativa-
daa primeira opgao de combinagao das indicagdes deste mo-
do.

Bosch Power Tools 160992A 1JT|(16.12.15)
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Trabalhos sem nivelamento automatico

Operacao

. . ° °
Interruptor de ligar/desligar 2 na

Operacao
comlinhas com linhas
Ordem dos passos de tratamento  horizontal vertical
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Indicacao 4
Indicacao 3 dos trabalhos sem
Operacdo da capacida- nivelamento
com pontos de das pilhas automatico Figura

- /H\ verde /H\ vermelha F1

posicio “On@” Operagao com linhas
cruzadas
Premir 1x a tecla para o N, N
modo de operagdo “Linha ) - - ,H\ verde /H\ vermelha
laser” 6
Premir 2x a tecla para o N NI,
modo de operagdo “Linha - ° - /H\ verde /H\ vermelha
laser” 6
Premir 3x a tecla para o ° L4 NP N
modo de operagdo “Linha Operacao com linhas = S verde B vermelha  F1
laser” 6 cruzadas

No modo “Trabalhar sem nivelamento automatico”, as linhas
laser piscam lentamente.

Se, durante o trabalho sem o nivelamento automatico, mudar
para o modo “Trabalhar com nivelamento automético” (inter-
ruptor de ligar/desligar 2 na posicao “ Ong™”) é sempre ati-
vada a primeira op¢ao de combinagdo das indicagdes deste
modo.

Nivelamento automatico

Trabalhar com o nivelamento automatico

(ver as figuras B1-E1)

- Coloque o instrumento de medi¢do numa base horizontal
fixa ou fixe-o no suporte rotativo 13.

- Para trabalhos com nivelamento automético, desloque o
interruptor de ligar/desligar 2 para a posi¢cdo “Ong™”,

0 nivelamento automatico compensa automaticamente des-
niveis de +4° dentro da faixa de autonivelamento. Quando as
linhas laser ndo piscarem mais, significa que o instrumento de
medicao esta nivelado.

Se nao for possivel realizar o nivelamento automatico, p. ex.
porque a superficie de apoio do instrumento de medigao di-
verge mais do que 4° da horizontal, as linhas de laser piscam.
Neste caso, devera colocar o instrumento de medicdo na ho-
rizontal e aguardar o autonivelamento.

0 instrumento de medicao é automaticamente renivelado se
ocorrerem abalos ou mudangas de posicao durante o funcio-
namento. Apos o nivelamento devera controlar a posigao dos
raios laser em relagdo aos pontos de referéncia, para evitar
erros devido ao deslocamento do instrumento de medicao.

Trabalhos sem nivelamento automatico (veja figura F1)

- Para trabalhos sem nivelamento automatico, desloque o
interruptor de ligar/desligar 2 para a posicao “On@”.
Com o nivelamento automatico desligado, as linhas laser
piscam permanentemente.

Com o nivelamento automatico desligado, é possivel segurar
o instrumento de medicdo nas méos ou coloca-lo sobre uma
superficie inclinada. Os raios laser ja ndo percorrem mais ne-
cessariamente na vertical entre si.

Exatidao de nivelamento

Influéncias sobre a precisao

Atemperatura ambiente é o fator que tem a maior influéncia.
0 raio laser pode especialmente ser desviado por diferencas
de temperatura que percorrem do chao para cima.

Para além das influéncias externas, também as influéncias es-
pecificas do aparelho (como p. ex. quedas ou pancadas for-
tes) podem causar desvios. Verifique, por isso, a precisao de
nivelamento antes de iniciar o trabalho.

Controlar primeiramente a exatidao da altura e do nivelamen-
to da linha de laser horizontal, e em seguida a exatidao de ni-
velamento da linha de laser vertical.

Se o instrumento de medicao ultrapassar a divergéncia maxi-
ma num dos controlos, devera ser reparado por um servigo
pds-venda Bosch.

Controlar a exatidao da altura da linha horizontal

Para o controlo é necessaria uma distancia de 5 m, livre de

obstaculos, sobre solo firme entre duas paredes A e B.

- Montar o instrumento de medigdo proximo a parede A, so-
bre um tripé ou coloca-lo sobre uma superficie firme e pla-
na. Ligar oinstrumento de medicao. Selecionar o funciona-
mento de linhas cruzadas com nivelamento automatico.

1609 92A 1JT((16.12.15)
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- Apontar o laser para a parede A proxima e permitir que o
instrumento de medigao possa se nivelar. Marcar o centro
do ponto, no qual as linhas de laser se cruzam na parede
(pontoT).

Girar o instrumento de medicdo 180°, permitir que possa

se nivelar e marcar o ponto de cruzamento das linhas de la-

ser na parede B oposta (ponto II).

- Posicionar o instrumento de medigdo - sem girar - perto
da parede B, liga-lo e aguardar o nivelamento.

Alinhar o instrumento de medicao na altura (com o tripé ou
se necessario, colocando algo por baixo), de modo que o
ponto de cruzamento das linhas de laser atinja exatamente
0 ponto marcado anteriormente II na parede B.

A

=3¢

- Girar o instrumento de medigao 180°, sem modificar a al-
tura. Alinhd-loa parede A, de modo que alinha de laser ver-
tical passe pelo ponto I marcado anteriormente. Aguardar
o fim do nivelamento do instrumento de medicao e marcar
o0 ponto de cruzamento das linhas de laser na parede A
(ponto I11).

Portugués |43

- Adiferencad entre os dois pontos marcados I e Il sobre a
parede A, é adivergéncia real da altura do instrumento de
medicdo.

Para saber qual o desvio maximo permitidod,;,, use o calculo

seguinte:

dpnax = dobro da distancia das paredes x 0,3 mm/m

Exemplo: no caso de uma distancia das paredes de 5 m, o

desvio maximo deve ser de

Anax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. As marcas podem encon-

trar-se a uma altura maxima de 3 mm entre si.

Controlar a exatidao do nivelamento da linha horizontal

Para o controlo é necessaria uma superficie livre de obstacu-
los de aprox. 5x5m.

- Colocar o instrumento de medicao sobre uma superficie
firme e plana, no meio entre as paredes A e B. Permitir que
o instrumento de medicao possa se nivelar no funciona-
mento horizontal.

- Marcar, a 2,5 m de distancia do instrumento de medicao,
em ambas as paredes, o centro da linha de laser (ponto I
na parede A e ponto I na parede B).

- Girar o instrumento de medicdo 180°e coloca-loa 5 mde

distancia, permitindo que possa se nivelar.

- Alinhar o instrumento de medigao na altura (com o tripé ou

se necessario, colocando algo por baixo), de modo que o
centro da linha de laser atinja exatamente o ponto IT mar-
cado anteriormente na parede B.

Bosch Power Tools
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- Marcar na parede A o centro da linha de laser como ponto
111 (na vertical, acima ou abaixo do ponto I).

- Adiferencad entre os dois pontos marcados I e Il sobre a
parede A, é a divergéncia real do instrumento de medicdo
em relagdo a horizontal.

Parasaber qual o desvio méximo permitido d,;,, use o calculo
seguinte:

dpnax = dobro da distancia das paredes x 0,3 mm/m
Exemplo: no caso de uma distancia das paredes de 5 m, o
desvio méaximo deve ser de

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. As marcas podem encon-

trar-se a uma altura maxima de 3 mm entre si.

Controlar a exatidao do nivelamento da linha vertical

Para o nivelamento é necessario um vao de porta, com no mi-

nimo 2,5 m de espaco de cada lado do vao (sobre chao fir-

me).

- Colocaroinstrumento de medicao a 2,5 m de distancia do
vao de porta, sobre uma superficie firme e plana (ndo so-
bre um tripé). Permitir que o instrumento de medicao se

nivele no funcionamento de linhas cruzadas e aponte as li-

nhas de laser para o vao da porta.

- Marcar o centrodalinha de laser vertical no chao do vao de
porta (ponto I), numa distancia de 5 m, do outro lado do
vao de porta (ponto II), como também no canto superior
do vao de porta (ponto I1I).
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- Colocar oinstrumento de medi¢ao no outro lado do vao de
porta, diretamente atras do ponto I1. Permitir que o instru-
mento de medicao possa se nivelar e alinhe alinha de laser
vertical de modo que o seu centro percorra exatamente
pelos pontos I e II.

\\7%21 /
N
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- Adiferencad entre o ponto I1l e o centro da linha de laser,
no canto superior do vao de porta, é a divergéncia real en-
tre o instrumento de medicdo e a vertical.

- Medir a altura do vao de porta.

Amaxima divergénciaadmissivel d,,,, é calculada da seguinte
maneira:

dpnax = @ltura dupla do vao de porta x 0,3 mm/m

Exemplo: Para um vao de porta com uma altura de 2 m, a di-

vergéncia maxima

dpnax SO pode ser = 2x 2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Portanto,

s6 deve haver no maximo a uma distanciade 1,2 mmentre as
marcagoes.

Verificar a exatidao prumo

Para o controlo é necessario um percurso de medicao livre so-
bre solo firme, com uma distancia de aprox. 5 m entre o chao
eoteto.

- Monte o instrumento de medigao no suporte rotativo e co-
loque-o no chdo.

- Ligar o instrumento de medicdo e aguardar o nivelamento.

- Marque o centro do ponto de cruzamento superior no teto
(pontoI). Marque também o centro do ponto laser inferior
no chao (pontoII).
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- Rode o instrumento de medigdo em 180°. Posicione-o de
formaaque o centro do ponto laser inferior se encontre no

ponto II ja marcado. Deixe o instrumento de medicdo exe-

cutar a nivelagao. Marque o centro do ponto laser superior
(ponto I11).

- Adiferencad entre os dois pontos marcados I e I1l sobre 0
teto, é a divergéncia real do instrumento de medicao em
relacao a vertical.

Para saber qual o desvio maximo permitido d,, 5, use o célculo

seguinte:

dpnax = dobro da distancia entre o chao e o teto x 0,7 mm/m

Exemplo: no caso de uma distancia do chao ao teto de 5 m, o

desvio maximo pode ser de

dméx

trar-se a uma altura maxima de 7 mm entre si.

Indicacdes de trabalho
» Para marcar so6 deve ser utilizado o centro do ponto do

raio laser ou da linha de laser. O tamanho do ponto de la-
ser ou da largura da linha de laser se modificam com a dis-

tancia.
Trabalhar com o tripé (acessorio)
O tripé é um suporte de medicao estavel e com altura regula-

vel. Colocar o instrumento de medigdo com a admissao de tri-
péde 1/4"9 sobrearoscadotripé ou sobre um tripé de foto-

grafia de tipo comercial. Para a fixagao num tripé de tipo

comercial devera usar uma fixagao de tripé de 5/8" 10. Apa-

rafusar o instrumento de medicao com o parafuso de fixagao

do tripé.

- Alinhar aproximadamente o tripé antes de ligar o instru-
mento de medicdo.

Fixar com o suporte universal (acessorio)

(veja figura H)

Com ajuda do suporte universal 18 ¢ possivel fixar o instru-

mento de medigdo, p.ex. em superficies e tubos verticais ou

em materiais magnéticos. O suporte universal também é

apropriado como tripé de chao e facilita o alinhamento de al-

tura do instrumento de medicao.

- Alinhar aproximadamente o suporte universal 18 antes de
ligar o instrumento de medigao.

Trabalhar com a placa-alvo de laser (veja figura H)
A placa-alvo de laser 22 melhora a visibilidade do raio laser
em condigdes desfavoraveis e a maiores distancias.

=2x5mx0,7 mm/m = 7 mm. As marcas podem encon-

—
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A metade da placa-alvo de laser 22 refletora melhora a visibi-
lidade da linha de laser, e devido a metade transparente, a li-
nhade laser também pode ser vista pelo lado de tras da placa-
alvo de laser.

Oculos para visualizacao de raio laser (acessério)

Os 6culos de visualizagdo de raio laser filtram a luz ambiente.
Com isto a luz vermelha do laser parece mais clara para os
olhos.

Exemplos de trabalhos (ver as figuras B2-F2,Hel)

Nas paginas de graficos encontram-se exemplos das diversas
aplicagdes do instrumento de medicao.

Sempre colocar o instrumento de medicéo perto da superfi-
cie ou do canto a serem controlados, e permitir que possa se
nivelar antes do inicio de cada medicao.

Medir as distancias entre o raio laser e uma superficie ou can-
to, sempre em dois pontos o mais afastados possivel.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

- Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

- Nao mergulhar o instrumento de medicao na 4gua ou em
outros liquidos.

- Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utili-
zar produtos de limpeza nem solventes.

- Limpar regularmente, em especial, as superficies em volta
da abertura de saida do laser e verificar que nao hajam pe-
los.

Servico pds-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto
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Eliminacdo
Instrumentos de medicdo, acessérios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecolégica de matéria-prima.

N&o deitar os instrumentos de medicao e acumuladores/pi-
Ihas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de instru-
mentos de medicdo europeias 2006/66/CE
€ necessario recolher separadamente os
acumuladores/as pilhas defeituosos ou gas-
tos e conduzi-los a uma reciclagem ecologi-
ca.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze ele

istruzioni, per lavorare con lo strumento di

misurain modo sicuro e senza pericoli. Se lo

strumento di misura non verra utilizzato

conformemente alle seguenti istruzioni, cio
potra pregiudicare gli accorgimenti di protezione integra-
ti nello strumento stesso. Non rendere mai illeggibili le
targhette di avvertenza applicate sullo strumento di misu-
ra. CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E
CONSEGNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO DI MISURA
IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi di coman-
do o di regolazione di natura diversa da quelli riportati
in questa sede oppure qualora si seguano procedure di-
verse vi é il pericolo di provocare un’esposizione alle
radiazioni particolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene fornito con un cartello di
avvertimento (contrassegnato nell’illustrazione dello
strumento di misura sulla pagina grafica con il numero
12).

Al

» Seil testo della targhetta di avvertimento non é nella
Vostra lingua, prima della prima messa in funzione in-
collate P'etichetta fornita in dotazione conil testo nella
Vostra lingua sopra alla targhetta d’avvertimento.

Non dirigere mai il raggio laser verso per-
sone oppure animali ed evitare di guar-
dare direttamente il raggio laser o di
guardarne il riflesso. I raggio laser potreb-
be abbagliare le persone, provocare inci-
denti o danneggiare gli occhi.

Laser Radiation Class 2

B
g IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 nm
donotstareintobeam

—

» Se un raggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere immediatamente la testa
dal raggio.

» Non effettuare modifiche al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

» Far riparare lo strumento di misura da personale spe-
cializzato qualificato e solo con pezzi di ricambio origi-
nali. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurez-
za dello strumento di misura.

» Non permettere a bambini di utilizzare lo strumento di
misura laser senza sorveglianza. Vi & il pericolo che ab-
baglino involontariamente altre persone.

» Evitare diimpiegare lo strumento di misura inambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino li-
quidi, gas oppure polveri infiammabili. Nello strumento
di misura possono prodursi scintille che incendiano la pol-
vere 0 i vapori.

Non posizionare lo strumento di misura, né
il supporto ruotabile 13, in prossimita di pa-
cemaker. | magneti dello strumento di misura
e del supporto ruotabile generano un campo
che puo pregiudicare il funzionamento dei pa-
cemaker.

» Mantenere lo strumento di misura e il supporto ruotabi-
le 13 a distanza da supporti dati magnetici e da appa-
recchiature sensibili ai campi magnetici. L effetto dei
magneti dello strumento di misura e del supporto ruotabile
puo comportare perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigu-
rato schematicamente lo strumento di misura e lasciarlo aper-
to mentre si legge il manuale delle Istruzioni per 'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & idoneo per il rilevamento ed il con-
trollo dilinee orizzontali e verticali nonché di punti difiloa
piombo.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce allillustrazione
dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-
presentazione grafica.

1 Uscita del raggio laser

2 Interruttore di avvio/arresto

3 Indicazione di capacita della batteria

160992A 1JT|(16.12.15)
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4 Indicatore funzionamento senza sistema di autolivella-
mento

5 Tasto di modalita «Punto laser»
6 Tasto di modalita «Linea laser»
7 Coperchio del vano batterie
8 Scanalatura di guida
9 Attacco treppiede 1/4"
10 Attacco treppiede 5/8"
11 Numero di serie
12 Targhetta diindicazione di pericolo del raggio laser
13 Supporto ruotabile (RM 1)
14 Binario di guida
15 Asola difissaggio
16 Magneti
17 Fermaglio di copertura*
18 Supporto universale (BM 1)*
19 Astuccio di protezione*
20 Valigetta*
21 Inserto*
22 Pannello di puntamento per raggi laser*
23 Treppiede (BT 150)*
24 Astatelescopica (BT 350)*
25 Occhiali per la visualizzazione del laser*

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per 'uso non &
compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Laser puntiforme e lineare GCL2-15
Codice prodotto 3601 K66E..
Raggio d’azione !

- Linea laser 15m
- Punto laser verso I'alto 10m
- Punto laser verso il basso 10m
Precisione di livellamento

- Linee laser +0,3mm/m
- Puntilaser +0,7 mm/m
Campo di autolivellamento

tipico +4°
Tempo di autolivellamento tipico <4s
Temperatura di esercizio -10°C...+50°C
Temperatura di magazzino -20°C...+70°C
Umidita relativa dellaria max. 90 %
Classe laser 2
Tipo dilaser 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergenza

- Punto laser 0,8 mrad (angolo giro)
- Linea laser 0,5 mrad (angolo giro)

1) Il campo operativo puo subire delle riduzioni dovute a sfavorevoli
condizioni ambientali (p. es. esposizione diretta ai raggi solari).

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fa-
te riferimento al numero di serie 11 riportato sulla targhetta di costru-
zione.

—
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Laser puntiforme e lineare GCL2-15
Attacco treppiede 1/4",5/8"
Batterie 3x1,5VLRO6 (AA)
Durata della carica in modalita
- Modalita a linee incrociate e

puntiforme 6h
- Modalita a linee incrociate 8h
- Modalita lineare e puntiforme 12h
- Modalita lineare 16h
- Modalita puntiforme 22h
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Dimensioni

146x83x117 mm

- senza supporto ruotabile
- con supporto ruotabile

Tipo di protezione

@201x197 mm

IP 54 (protezione contro la
polvere e contro gli spruzzi
dell'acqua)

1) Il campo operativo pud subire delle riduzioni dovute a sfavorevoli
condizioni ambientali (p. es. esposizione diretta ai raggi solari).

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fa-
te riferimento al numero di serie 11 riportato sulla targhetta di costru-
zione.

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura si consiglia
I'impiego dei batterie alcaline al manganese.

- Aprireil coperchio del vano batterie 7 e introdurre le batte-
rie. Durante tale fase, prestare attenzione alla corretta po-
larita, riportata sul lato interno del vano batterie.

Quando le batterie inizieranno a scaricarsi, I'indicazione di ca-
pacita della batteria 3 lampeggera con luce verde. Le linee la-
ser inoltre lampeggeranno per circa 5 sec. ogni 10 min. Dopo

il primo lampeggio, lo strumento di misura avra un’autonomia

residua di circa 1 h. Quando le batterie saranno completa-

mente scariche, le linee laser lampeggeranno un’altra volta e

subito dopo lo strumento si spegnera automaticamente.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie. Uti-

lizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso pro-

duttore e che abbiano la stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per periodi di tempo molto lun-
ghi, estrarre le batterie dallo strumento di misura. In
caso di periodi di deposito molto lunghi, le batterie posso-
no subire corrosioni oppure € si possono scaricare.

Utilizzo del supporto ruotabile RM 1

(vedifigure A1 - A2)

Mediante il supporto ruotabile 13 & possibile ruotare lo stru-
mento di misuradi 360°attorno ad un punto a piombo centra-
le, sempre visibile. Cio consente di orientare con esattezza le
linee laser senza modificare la posizione dello strumento di
misura.
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- Sistemare lo strumento di misura, con la scanalatura di gui-
da 8, sul binario di guida 14 del supporto ruotabile 13 e
spingere fino a battuta lo strumento di misura sulla piatta-
forma.

Per separare le parti, estrarre lo strumento di misura dal
supporto ruotabile nella direzione opposta.

Possibilita di posizionamento del supporto ruotabile:

- verticale su superficie piana,

- avvitato su superficie verticale,

- mediante i magneti 16 su superfici metalliche,

- in combinazione con il fermaglio di copertura 17 su listelli
di copertura metallici.

Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a temperature
oppure a sbhalzi di temperatura estremi. P.es. non la-
sciarlo per lungo tempo in macchina. In caso di elevati sbal-
zi di temperatura lasciare adattare alla temperatura am-
bientale lo strumento di misura prima di metterlo in
funzione. Temperature oppure sbalzi di temperatura estre-
mi possono pregiudicare la precisione dello strumento di
misura.

» Evitare urti oppure cadute violente dello strumento di
misura. Danneggiamenti dello strumento di misura posso-
no pregiudicarne la precisione. Dopo un urto o una caduta
violenta effettuare il controllo del raggio laser oppure del
raggio filo a piombo confrontandolo con una linea di riferi-
mento orizzontale o verticale nota oppure con punti di filo
a piombo controllati.

» Durante il trasporto spegnere lo strumento di misura.
Spegnendo lo strumento, viene bloccata I'unita oscillante
che altrimenti potrebbe venire danneggiata in caso di mo-
vimenti violenti.

Accensione/spegnimento

Per risparmiare energia, attivare lo strumento di misura sol-
tanto al momento dell’utilizzo.

» Non lasciare mai lo strumento di misura senza custodia
quando é acceso ed avere cura di spegnere lo strumen-
to di misura subito dopo l'utilizzo. Vi ¢ il pericolo che al-
tre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

- Peraccendere lo strumento di misura, spingere l'interrut-
tore di avvio/arresto 2 in posizione « On@» (per impiego
senza livellamento automatico), oppure in posizione
«Ond™» (per impiego con livellamento automatico).
Subito dopo 'accensione, lo strumento di misura proiette-
ra linee laser dalle aperture di uscita 1.

- Perspegnere lo strumento di misura, spingere I'interrutto-
re di avvio/arresto 2 in posizione « Off ».

In fase di spegnimento, l'unita oscillante verra bloccata.

Superando la temperatura massima d’esercizio ammessa, pa-
ria50 °C lo spegnimento automatico interviene a protezione
del diodo al laser. Dopo la fase di raffreddamento lo strumen-
todimisura & di nuovo pronto per 'esercizio e puo essere nuo-
vamente acceso.

Spegnimento automatico

Se per ca. 120 min non viene premuto alcun tasto sullo stru-
mento di misura, lo stesso si spegne automaticamente per
proteggere le batterie.

- Perriaccendere lo strumento di misura dopo lo spegni-
mento automatico, si potra dapprima spingere I'interrutto-
re di avvio/arresto 2 in posizione « Off », dopodiché riac-
cendere lo strumento di misura, oppure premere il tasto 5
oiltasto 6.

Disattivazione del sistema di disinserimento automatico:

- Perdisattivare lo spegnimento automatico, a strumento di
misura acceso, mantenere premuto il tasto 6 per almeno 3
sec. Quando lo spegnimento automatico sara stato disatti-
vato, le linee laser lampeggeranno brevemente, a scopo di
conferma.

Nota bene: Se latemperatura d’esercizio supererail valore di
45 °C, lo spegnimento automatico non sara pili disattivabile.

Attivazione dello spegnimento automatico:
- Per attivare il sistema di disinserimento automatico, spe-
gnere lo strumento di misura e riaccenderlo.

Regolazione del modo operativo

(vedi figg. B1-F1)

Lo strumento di misura dispone di diversi modi operativi sele-

zionabili in ogni momento:

- Modalitaalineeincrociate e puntiforme: lo strumento di
misura genera una linea laser orizzontale e una verticale ri-
volte in avanti, nonché un punto laser verticale verso l'alto
e uno verso il basso.

Le linee laser si incrociano ad angolo retto (90°).

- Modalita puntiforme: lo strumento di misura genera un
punto laser verticale verso l'alto e uno verso il basso.

- Modalita lineare orizzontale: lo strumento di misura ge-
nera una linea laser orizzontale rivolta in avanti.

- Modalita lineare verticale: lo strumento di misura genera
una linea laser verticale rivolta in avanti.

Posizionando lo strumento di misura nel locale, la linea la-
ser verticale verra visualizzata sul soffitto, oltre il punto la-
ser superiore.

Posizionando lo strumento di misura direttamente su una

parete, lalinealaser verticale genera unalinea pressoché a
360°.

Tutte le modalita, eccetto quella puntiforme, sono seleziona-

bili con o senza livellamento automatico.

160992A 1JT|(16.12.15)
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Utilizzo del sistema di autolivellamento

Modalita
lineare
orizzontale

Modalita
lineare
verticale

Sequenza delle fasi operative
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Indicazione 4
impiego senza
livellamento
automatico

Indicazione 3
capacitadella
batteria

Modalita

puntiforme Figura

Interruttore di avvio/arresto 2 in ° ° ‘. -
Fn o J\ s 1 . . /m\verde Bl
posizione « ONg *» Modalita a linee incrociate
. N N l:l
Premere 1 voltail tasto di O _ O e c1
modalita «Linea laser» 6
o A AT/ l:l
Premere 2 volte il tasto di B O O e D1
modalita «Linea laser» 6
. . NI l:l
Premere 3 volte il tasto di _ _ O e E1
modalita «Linea laser» 6
. . ° ) N l:l
Premere 4 volte il tasto di /H\ verde B1

modalita «Linea laser» 6 Modalita a linee incrociate

Indipendentemente dall'impostazione della modalita line;
puntiforme:

are, sara possibile attivare o disattivare la modalita

Premere 1 volta il tasto di \H/ J
" o/- o/- - P
o modalita «Punto laser»5 / / i) orde
o A NN, l:l
Premere 2 volte il tasto di °/- o/ ° B9 verde

modalita «Punto laser»5

Se lo strumento di misura si trovera fuori dal campo di autoli-
vellamento, le linee laser e/o i punti laser lampeggeranno ve-
locemente.

Operare senza il sistema di autolivellamento

Modalita
lineare
orizzontale

Modalita
lineare
verticale

Sequenza delle fasi operative

Interruttore di avvio/arresto 2 in

Se, durante I'impiego con livellamento automatico, si passera
alla modalita «Impiego senza livellamento automaticon (inter-
ruttore di avvio/arresto 2 in posizione « On@»), verra sem-
pre attivata la prima possibilita di combinazione delle visualiz-
zazioni di tale modalita.

Indicazione 4
impiego senza
livellamento
automatico

N

Indicazione 3
capacitadella
batteria

Modalita

puntiforme Figura

L oné o ) - s verde ,,-‘\\ rosso F1
posizione « » Modalita a linee incrociate
. . / \ |/
Premere 1 volta il tasto di O _ _ \/\#\ verde \/-/\ 10550
modalita «Linea laser» 6 [
. . Y| \ |/
a Premgrg 2 \{olte il tasto di _ O _ /*’\ verde \/-/\ r0SS0
modalita «Linea laser» 6 [+
i f 11/ ALy
Premere 3 volte il tasto di o L4 B
- ,ﬂ\ verde B rosso F1

modalita «Linea laser» 6 Modalita a linee incrociate

7NN

In modalita «Impiego senza livellamento automatico», le linee
laser lampeggeranno lentamente.

Se, durante I'impiego senza livellamento automatico, si pas-
sera alla modalita «Impiego con livellamento automatico» (in-
terruttore di avvio/arresto 2 in posizione « Oneg™»), verra
sempre attivata la prima possibilita di combinazione delle vi-
sualizzazioni di tale modalita.
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Sistema di autolivellamento

Utilizzo del sistema di autolivellamento

(vedi figg. B1-E1)

- Sistemare lo strumento di misura su una base orizzontale e
stabile, oppure fissarlo sul supporto ruotabile 13.

- Perl'impiego con livellamento automatico, spingere l'inter-
ruttore di avvio/arresto 2 in posizione « Ong™ ».

Il sistema di autolivellamento livella automaticamente I'area

circostante di +4°. Non appena le linee laser non lampeggia-

no pit, lo strumento di misura ¢ livellato.

Qualora non fosse possibile 'operazione automatica di livella-

mento, p.es. poiché la superficie di appoggio dello strumento

di misura differisce di oltre 4° rispetto alla linea orizzontale, i

raggi laser lampeggiano. In questo caso posizionare lo stru-

mento di misura orizzontalmente ed attendere 'autolivella-

mento.

In caso di urti oppure cambiamenti di posizione durante il fun-

zionamento, lo strumento di misura viene nuovamente livella-

to automaticamente. Dopo il livellamento controllare la posi-

zione dei raggi laser relativamente ai punti di riferimento per

evitare errori causati da uno spostamento dello strumento di

misura.

Operare senza il sistema di autolivellamento

(vedi figuraF1)

- Perl'impiego senza livellamento automatico, spingere I'in-
terruttore di avvio/arresto 2 in posizione « On@». A livel-
lamento automatico disattivato, le linee laser lampegge-
ranno in modo continuo.

Con autolivellamento spento & possibile tenere in mano libe-

ramente lo strumento di misura oppure posizionarlo su un

supporto inclinato. | raggilaser non scorrono pil obbligatoria-
mente in posizione verticale uno rispetto all'altro.

Precisione di livellamento

Fattori che influenzano la precisione

Linfluenza piu significativa & quella esercitata dalla tempera-
turaambientale. In modo particolare le differenze di tempera-
tura che dal basso vanno verso 'alto possono disturbare le
funzioni del laser.

Oltre ad influssi esterni, anche influssi sullapparecchio (ad
es. cadute o urti violenti) potranno comportare variazioni. Per
tale ragione, primadiiniziare il lavoro, occorrera sempre veri-
ficare la precisione di livellamento.

Controllare rispettivamente prima la precisione delle altezze
e la precisione di livellamento del raggio lineare orizzontale e
poi la precisione di livellamento del raggio lineare verticale.
Qualora durante uno dei controlli lo strumento di misura do-
vesse superare le differenze massime, farlo riparare da un
servizio di assistenza clienti Bosch.

Controllo della precisione in altezza della linea orizzontale
Per questo controllo & necessario un tratto di misura libero di
5 m su una base fissa tra due pareti Ae B.

- Montare lo strumento di misura nelle vicinanze della parete
Asuuntreppiede oppure posarlo su una base stabile e pia-
na. Accendere lo strumento di misura. Selezionare il modo
operativo squadro con autolivellamento.

- Dirigere il raggio laser sulla vicina parete A ed eseguire
I'operazione di livellamento dello strumento di misura.
Marcare il centro del punto in cui i raggi laser si incrociano
sulla parete (punto ).

- Ruotare lo strumento di misura di 180°, eseguire I'opera-
zione dilivellamento e marcare il punto d'incrocio dei raggi
laser sulla parete contrapposta B (punto II).

- Installare lo strumento di misura - senza girarlo - vicino
alla parete B, accenderlo e lasciare che esegua l'operazio-
ne di livellamento.

- Regolare lo strumento di misura in altezza in modo tale
(mediante treppiede oppure se necessario utilizzando ap-
positi supporti) che il punto d’incrocio delle linee laser ar-
rivi precisamente sul punto IT precedentemente marcato
sulla parete B.

A
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- Ruotare lo strumento di misura di 180° senza modificare
I'altezza. Dirigerlo sulla parete A in modo che la linea laser
verticale scorra sul punto I precedentemente marcato.
Sottoporre lo strumento di misura ad un’operazione di li-
vellamento e marcare il punto d’incrocio delle linee laser
sulla parete A (punto I11).

Dalla differenza d dei due punti marcati I e I1I sulla parete
Arisulta l'effettiva deviazione in altezza dello strumento di
misura.

Lo scostamento massimo consentito d,,, Si potra calcolare
nel seguente modo:

dpnax = doppio della distanza fra le pareti x 0,3 mm/m
Esempio: con unadistanzafrale pareti di 5 m, lo scostamento
massimo

consentito sara dy,, = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Pertan-
to, la distanza fra le marcature non dovra superare 3 mm.

Controllo della precisione di livellamento della linea oriz-
zontale

Per il controllo & richiesta una superficie libera dica. 5 x 5 m.

- Posare lo strumento di misura su una base compatta e pia-
nain posizione centrale tra le pareti A e B. Sottoporre lo
strumento di misura ad operazione di livellamento nel mo-
do operativo orizzontale.

- Alladistanza di 2,5 m dallo strumento di misura, marcare
dunque sulle due pareti il centro della linea laser (punto I
sulla parete A e punto I1 sulla parete B).
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- Installare lo strumento di misura ad una distanza di 5 m,
ruotarlo di 180° e sottoporlo ad operazione di livellamen-
to.

- Regolare lo strumento di misura in altezza in modo tale
(mediante treppiede oppure se necessario utilizzando ap-
positi supporti) che il centro della linea laser arrivi precisa-
mente sul punto IT precedentemente marcato sulla parete
B.

- Marcare sulla parete A il centro della linea laser come pun-
to 111 (in posizione perpendicolare, sopra oppure sotto il
puntoI).

- Dalladifferenza d dei due punti marcatiI e I11 sulla parete
Arisulta I'effettiva deviazione dello strumento di misura
dalla linea orizzontale.

Lo scostamento massimo consentito d,, Si potra calcolare
nel seguente modo:

dpnax = doppio della distanza fra le pareti x 0,3 mm/m
Esempio: con unadistanzafrale paretidi 5 m, loscostamento
massimo

consentito sara dy,, = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Pertan-
to, la distanza fra le marcature non dovra superare 3 mm.

Controllo della precisione di livellamento della linea verti-

cale

Per un controllo & necessaria 'apertura della porta (su base

compatta) ed ogni lato della porta deve avere uno spazio dial-

meno 2,5 m.

- Posizionare lo strumento di misuraa 2,5 m di distanza
dall'apertura della porta su una base solida e piana (non su
untreppiede). Lasciare eseguire l'operazione di livella-
mento dallo strumento di misura in funzionamento squa-
dro e dirigere le linee laser sull'apertura della porta.

Bosch Power Tools
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- Marcare il centro della linea laser verticale sul pavimento
dellapertura della porta (punto I), alla distanza di 5 m
sull'altro lato dell'apertura della porta (punto 1I) e al margi-
ne superiore dell'apertura della porta (punto I1I).

- Posizionare lo strumento di misura sull'altro lato dell'aper-
tura della porta direttamente dietro il punto 1. Sottoporre

lo strumento di misura ad operazione di livellamento ed al-

lineare lalinea laser verticale in modo tale che il suo centro
scorra esattamente attraverso i puntiT e II.

- //>>\

= =

Dalla differenza d tra il punto I11 ed il centro della linea la-
ser al margine superiore dell'apertura della porta risulta
I'effettiva deviazione dello strumento di misura dalla linea
verticale.

- Misurare l'altezza dell'apertura della porta.

Il calcolo della deviazione massima ammessa d,,, si effettua
come segue:

dpnax = doppia altezza dell'apertura della porta x 0,3 mm/m
Esempio dicalcolo: In caso apertura della porta con un’altezza
paria 2 m la deviazione massima puo essere

Apax = 2x2mx0,3mm/m = 1,2 mm. Quindi, le marcature
possono avere una distanza reciproca massima di 1,2 mm.

Controllo della precisione del punto a piombo
Per il controllo & necessario un tratto libero di misura su base
fissa con una distanza di ca. 5 m tra pavimento e soffitto.

- Montare lo strumento di misura sul supporto ruotabile e si-
stemarlo sul pavimento.

- Accendere lo strumento di misura e lasciarlo effettuare
I'operazione di autolivellamento.

- Contrassegnare il centro del punto d’incrocio superiore sul
soffitto (punto I). Contrassegnare quindi il centro del pun-
to laser inferiore sul pavimento (punto II).

o1
3

Ruotare lo strumento di misura di 180°. Posizionare lo
strumento in modo che il centro del punto laser inferiore si
trovi sul punto I gia contrassegnato. Far eseguire il livella-
mento allo strumento di misura. Contrassegnare il centro
del punto laser superiore (punto I1I).

- Ladifferenzad dientrambiipunti marcatiI e I1I sul soffitto
indica la deviazione effettiva dello strumento di misura dal-
la posizione verticale.

Lo scostamento massimo consentito d,,, Si potra calcolare
nel seguente modo:

dpmax = doppio della distanza fra pavimento e soffitto

x 0,7 mm/m

Esempio: con una distanza fra pavimento e soffitto di 5 m, lo
scostamento massimo consentito sara

Apax = 2X5mx0,7 mm/m = 7 mm. Pertanto, la distanza fra
le marcature non dovra superare 7 mm.

Indicazioni operative

» Per la marcatura utilizzare sempre solamente il centro
del punto laser o della linea laser. La dimensione del
punto laser e la larghezza della linea laser variano con la di-
stanza.
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Utilizzo del treppiede (accessori)
Un treppiede permette di avere una base di misurazione sta-
bile e regolabile in altezza. Posizionare lo strumento di misura

con l'attacco treppiede da 1/4" 9 sul filetto del treppiede op-

pure di un treppiede per macchina fotografica comunemente

in commercio. Per il fissaggio su un treppiede comunemente

in commercio, utilizzare I'attacco treppiede 5/8" 10. Awvitare

lo strumento di misura con la vite di fermo del treppiede.

- Allineare grossolanamente il treppiede prima di accendere
lo strumento di misura.

Fissaggio con il supporto universale (accessori)
(vedi figura H)
Con 'ausilio del supporto universale 18 & possibile fissare lo

strumento di misura ad esempio su superfici verticali, tubi op-

pure materiali magnetizzabili. Il supporto universale & altret-

tanto adatto quale treppiede e facilita l'allineamento in altezza

dello strumento di misura.

- Allineareil supporto universale 18 grossolanamente prima
diaccendere lo strumento di misura.

Lavorare con il pannello di puntamento per raggi laser
(vedi figura H)

Il pannello di puntamento per raggi laser 22 migliora la visibi-

lita del raggio laser in caso di condizioni sfavorevoli e di grandi
distanze.

Lameta riflettente del pannello di puntamento per raggi laser

22 migliorala visibilita della linea laser, attraverso la meta tra-
sparente la linea laser & riconoscibile anche dal retro del pan-

nello di puntamento.

Occhiali visori per raggio laser (accessori)

Gli occhiali visori per raggio laser filtrano la luce ambientale.
In questo modo la luce rossa del laser risulta pit visibile.
Esempi di applicazione (vedi figg. B2-F2,Hel)

Esempi per possibilita di impiego dello strumento di misura
sono riportati sulle illustrazioni.

Posizionare sempre lo strumento di misura vicino alla superfi-

cie oppure al bordo che deve essere controllato e lasciare ef-
fettuare 'operazione di autolivellamento prima dell'inizio di
ogni misurazione.

Misurare le distanze tra il raggio laser ed una superficie o un
bordo sempre su due punti che si trovano possibilmente lon-
tani l'uno dall'altro.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

- Avere curadi tenere lo strumento di misura sempre pulito.
- Non immergere mai lo strumento di misura in acqua oppu-

re in liquidi di altra natura.

- Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e
morbido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure
solventi.

- Pulire regolarmente specialmente le superfici dell uscita
del raggio laser prestando particolare attenzione alla pre-
senza di peluria.

—
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Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori
dismessi in modo che possano essere riciclati nel pieno ri-
spetto dell'ambiente.

Non gettare strumenti di misura e batterie ricaricabili/batterie
trairifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli strumenti di misura diventa-
tiinservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/ batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate ad
una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/4895 1893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Bosch Power Tools
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Veiligheidsvoorschriften

Alle instructies moeten gelezen en in acht

genomen worden om met het meetgereed-

schap zonder gevaar en veilig te werken.

Als het meetgereedschap niet volgens de

voorhanden instructies gebruikt wordt,
kunnen de geintegreerde veiligheidsvoorzieningen in het
meetgereedschap gehinderd worden. Maak waarschu-
wingsstickers op het meetgereedschap nooit onleesbaar.
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG EN GEEF ZE
BIJ HET DOORGEVEN VAN HET MEETGEREEDSCHAP
MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier vermelde be-

dienings- en instelvoorzieningen worden gebruikt of
andere procedures worden uitgevoerd, kan dit tot ge-
vaarlijke stralingsblootstelling leiden.

> Het meetgereedschap wordt geleverd met een waar-
schuwingsplaatje (in de weergave van het meetge-
reedschap op de pagina met afbeeldingen aangeduid
met nummer 12).

Al

» Als de tekst van het waarschuwingsplaatje niet in de
taal van uw land is, plak er dan véor de eerste inge-
bruikneming de meegeleverde sticker in de taal van uw
land op.

Laser Radiation Class 2

1
o IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 nm
donotstareintobeam

Richt de laserstraal niet op personen of

dieren en kijk niet zelf in de directe of re-

flecterende laserstraal. Daardoor kunt u
personen verblinden, ongevallen veroorza-
ken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen be-

wust gesloten worden en moet het hoofd onmiddellijk
uit de straal hewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en nietin het ver-

keer. De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen
ultravioletstralen en vermindert de waarneming van kleu-
ren.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken. Anders kunnen personen worden
verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In

—

het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

Breng het meetgereedschap en de draai-
houder 13 niet in de buurt van pacemakers.
Door de magneten van het meetgereedschap
en de draaihouder wordt een veld opgewekt
dat de werking van pacemakers kan verstoren.

» Houd het meetgereedschap en de draaihouder 13 uit
de buurt van magnetische gegevensdragers en magne-
tisch gevoelige toestellen. Door de werking van de mag-
neten van het meetgereedschap en de draaihouder kan het
tot onomkeerbaar gegevensverlies komen.

Product- en vermogensbeschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meet-
gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl
u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het bepalen en contro-
leren van horizontale en verticale lijnen en loodpunten.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Opening voor laserstraal
2 Aan/uit-schakelaar
3 Aanduiding batterijcapaciteit
4 Indicatie werkzaamheden zonder automatisch water-
passen
Toets voor modus ,,Laserpunt”
Toets voor modus ,.Laserlijn”
Deksel van batterijvak
Geleidingsgroef
Statiefopname 1/4"
10 Statiefopname 5/8"
11 Serienummer
12 Laser-waarschuwingsplaatje
13 Draaihouder(RM 1)
14 Geleidingsrail
15 Bevestigingsslobgat
16 Magneten
17 Plafondklem*
18 Universele houder (BM 1)*
19 Beschermetui*
20 Opbergkoffer*
21 Inleg*
22 Laserdoelpaneel*
23 Bouwstatief (BT 150)*
24 Telescoopstang (BT 350)*
25 Laserbril*

*Niet elk afgebeeld en beschreven t
meegeleverd.
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Technische gegevens

Productnummer 3601K66E..
Werkbereik !

- Laserlijn 15m
- Laserpunt naar boven 10m
- Laserpunt naar beneden 10m
Nivelleernauwkeurigheid

- Laserlijnen +0,3 mm/m
- Laserpunten +0,7 mm/m
Zelfnivelleerbereik kenmerkend +4°
Nivelleertijd kenmerkend <4s
Bedrijfstemperatuur -10°C...+50°C
Bewaartemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergentie

- Laserpunt 0,8 mrad (volle hoek)
- Laserlijn 0,5 mrad (volle hoek)
Statiefopname 1/4",5/8"
Batterijen 3x1,5VLROG6 (AA)
Gebruiksduur bij modus

- Kruislijn- en puntmodus 6h
- Kruislijnmodus 8h
- Lijn- en puntmodus 12h
- Lijnmodus 16h
- Puntmodus 22h
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Afmetingen

- zonder draaihouder 146x83x117 mm

- met draaihouder @201x197 mm

Beschermingsklasse IP 54 (stof- en spatwater-
bescherming)

1) De reikwijdte kan afnemen door ongunstige omgevingsomstandighe-

den (zoals fel zonlicht).

Het serienummer 11 op het typeplaatje dient voor de eenduidige iden-

tificatie van uw meetgereedschap.

Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkali-

mangaanbatterijen geadviseerd.

- Klap het batterijvakdeksel 7 open en plaats de batterijen.
Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst vol-
gens de afbeelding op de binnenkant van het batterijvak.

Als de batterijen zwak worden, dan knippert de aanduiding

batterijcapaciteit 3 groen. Bovendien knipperen de laserlij-

nen om de 10 minuten gedurende ca. 5 seconden. Het meet-
gereedschap kan na de eerste keer knipperen nog ca. 1 uur
lang worden gebruikt. Als de batterijen leeg raken, dan knip-

—
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peren de laserlijnen nog één keer direct voor het automatisch

uitschakelen.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen bat-

terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Neem de batterijen uit het meetgereedschap als u het
langdurig niet gebruikt. Als de batterijen lang worden be-
waard, kunnen deze gaan roesten en leegraken.

Werken met de draaihouder RM 1
(zie afbeeldingen A1 - A2)

Met behulp van de draaihouder 13 kunt u het meetgereed-
schap 360°rond een centraal, altijd zichtbaar loodpunt draai-
en. Daardoor kunnen de laserlijnen exact worden ingesteld
zonder de positie van het meetgereedschap te veranderen.

- Plaats het meetgereedschap met de geleidingsgroef 8 te-
gen de geleidingsrail 14 van de draaihouder 13 en schuif
het meetgereedschap tot aan de aanslag op het platform.
Om los te maken, trekt u het meetgereedschap in omge-
keerde richting van de draaihouder.

Plaatsingsmogelijkheden van de draaihouder:

- staand op een vlakke ondergrond

- tegen een verticaal vlak geschroefd

- met behulp van de magneten 16 op metalen oppervlakken

- incombinatie met de plafondklem 17 aan metalen pla-
fondlijsten

Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bij-
voorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat het meetge-
reedschap bij grote temperatuurschommelingen eerst op
de juiste temperatuur komen voordat u het in gebruik
neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuurschom-
melingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereed-
schap nadelig worden beinvloed.

» Voorkom heftige schokken of vallen van het meetge-
reedschap. Door beschadigingen van het meetgereed-
schap kan de nauwkeurigheid worden geschaad. Vergelijk
na een heftige schok of val de laserlijnen of loodstralen ter
controle met een bekende horizontale of verticale referen-
tielijn of met gecontroleerde loodpunten.

» Schakel het meetgereedschap uit wanneer u het ver-
plaatst of vervoert. Bij het uitschakelen wordt de pende-
leenheid vergrendeld. Anders kan deze bij heftige bewe-
gingen beschadigd raken.

In- en uitschakelen
Omenergie te sparen, schakelt u het meetgereedschap alleen
in als u het gebruikt.

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbe-
heerd achter en schakel het meetgereedschap na ge-
bruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal
verblind worden.
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- Voor het inschakelen van het meetgereedschap schuift u
de aan/uit-schakelaar 2 in de stand ,, OnN@” (voor werken
zonder automatisch nivelleren) of in de stand ,, Ong™”
(voor werken met automatisch nivelleren).

Het meetgereedschap zendt direct na het inschakelen la-

serlijnen uit de uitlaatopeningen 1.

- Voor het uitschakelen van het meetgereedschap schuiftu
de aan/uit-schakelaar 2 in de stand ,, Off ”.

Bij het uitschakelen wordt de pendeleenheid vergrendeld.
Bij het overschrijden van de maximaal toegestane bedrijfs-
temperatuur van 50 °Cvindt uitschakeling plaats om de laser-
diode te beschermen. Na het afkoelen is het meetgereed-
schap weer gereed voor gebruik en kan het opnieuw worden
ingeschakeld.

Automatische uitschakeling

Als er gedurende ca. 120 minuten geen toets op het meetge-

reedschap wordt ingedrukt, wordt het meetgereedschap au-

tomatisch uitgeschakeld om de batterijen te ontzien.

- Om het meetgereedschap na de automatische uitschake-
ling weer in te schakelen, kunt u ofwel de aan/uit-schake-
laar 2 eerst in stand ,, Off ” schuiven en het meetgereed-
schap dan weer inschakelen, of u drukt op de toets 5 of op
de toets 6.

Automatische uitschakeling deactiveren:

- Om de automatische uitschakeling te deactiveren, houdt u
de toets 6 ten minste 3 seconden lang ingedrukt, terwijl
het meetgereedschap ingeschakeld is. Als de automati-
sche uitschakeling is gedeactiveerd, knipperen de laserlij-
nen kort ter bevestiging.

Werkzaamheden met automatisch nivelleren

Lijnmodus
horizontaal

Volgorde van de handelingen

Lijnmodus
verticaal

—

Opmerking: Als de werktemperatuur boven 45 °C komt, dan

kan de automatische uitschakeling niet meer worden gedeac-

tiveerd.

Automatische uitschakeling activeren:

- Als u de automatische uitschakeling wilt activeren, scha-
kelt u het meetgereedschap uit en weer in.

Functie instellen (zie afbeeldingen B1-F1)

Het meetgereedschap beschikt over een aantal gebruiksmo-

di. U kunt op elk gewenst moment tussen de modi wisselen:

- Kruislijn- en puntmodus: Het meetgereedschap produ-
ceerteen horizontale en verticale laserlijn naar voren even-
als telkens een verticale laserpunt naar boven en naar be-
neden.
De laserlijnen kruisen elkaar in een hoek van 90°.

- Puntmodus: Het meetgereedschap produceert telkens
een verticale laserpunt naar boven en naar beneden.

- Lijnmodus horizontaal: Het meetgereedschap produ-
ceert een horizontale laserlijn naar voren.

- Lijnmodus verticaal: Het meetgereedschap produceert
een verticale laserlijn naar voren.
Bij plaatsen van het meetgereedschap in de ruimte ver-
schijnt de verticale laserlijn op het plafond boven de bo-
venste laserpunt.
Bij plaatsen van het meetgereedschap direct tegen een
muur produceert de verticale laserlijn een nagenoeg hele-
maal rondom lopende laserlijn (360°-lijn).

Alle modi behalve puntmodus kunnen zowel met als zonder
automatische nivellering worden gekozen.

Aanduiding 4
werken zonder
automatische
nivellering

Aanduiding 3
batterijcapa-
citeit

Afbeel-

Puntmodus ding

Aan/uit-schakelaar 2 in stand L L ‘o L]
~ s ° v Groen B1
,Oong® Kruislijnmodus i
_ AT/ l:l
1“x ’t’oe_ts voor modus ,Laser ° _ ° B Groen c1
lijn” 6 indrukken
_ AT/ l:l
2“x ’t,oer voor modus ,Laser _ ° ° . oen D1
lijn” 6 indrukken
_ AT/ l:l
3.’.X ’t,oer voor modus ,Laser _ _ ° . e E1
lijn” 6 indrukken
. ) ° e ]
4x toets voor modus ,Laser ° /H\ Groen B1i

lijn” 6 indrukken Kruislijnmodus

Onafhankelijk van de instelling van de lijnmodus kan de puntmodus worden geactiveerd of gedeactiveerd:

1x toets voor modus , Laser- ‘B LJ
g ’ o/~ o/~ - Pl
0 punt” 5 indrukken / / i) Groen
\[ [/
: 3 [
2x toets voor modus ,Laser °/- °/- ° B Groen

punt” 5 indrukken

Als het meetgereedschap zich buiten het zelfnivelleerbereik
bevindt, dan knipperen de laserlijnen en/of -punten snel.

Als u tijdens het werken met automatische nivellering wisselt
naar de modus ,Werken zonder automatische nivellering”

(aan/uit-schakelaar 2 in stand ,, On@”), dan wordt altijd de
eerste combinatiemogelijkheid van de aanduidingen van deze
modus geactiveerd.
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Werkzaamheden zonder automatisch waterpassen

Lijnmodus
horizontaal

Volgorde van de handelingen

Lijnmodus
verticaal

—
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Aanduiding 4
Aanduiding3 werken zonder
batterijcapa- automatische Afbeel-
Puntmodus citeit nivellering ding

N Ny

Aan/uit-schakelaar 2 in stand L L
o,/‘e,, o = B Groen //-.\\ Rood F1
» Kruislijnmodus
\ \ I
1x toets voor modus B G ‘. q
LLaserlijn” 6 indrukken * - - fiy TO°N 7 Roo
11/ ALy
2x toets voor modus e [
g = [ - \ Groen Rood
9 LLaserlijn” 6 indrukken (1 N
11/ N
3x toets voor modus L L4 B
= B2 Groen //-.\\ Rood F1

LLaserlijn” 6 indrukken Kruislijnmodus

In de modus ,Werken zonder automatische nivellering” knip-
peren de laserlijnen langzaam.

Als u tijdens het werken zonder automatische nivellering wis-

selt naar de modus ,Werken met automatische nivellering”
(aan/uit-schakelaar 2 in stand ,, Ong™”), dan wordt altijd de
eerste combinatiemogelijkheid van de aanduidingen van deze
modus geactiveerd.

Automatisch waterpassen

Werkzaamheden met automatisch nivelleren
(zie afbeeldingen B1-E1)

- Zethet meetgereedschap op een horizontale, vaste onder-

grond of bevestig het op de draaihouder 13.
- Schuif voor werken met automatische nivellering de
aan/uit-schakelaar 2 in stand , Ong™”.
Door het automatisch waterpassen worden oneffenheden
binnen het zelfwaterpasbereik van + 4° automatisch gecom-
penseerd. Zodra de laserlijnen niet meer knipperen, is het
meetgereedschap waterpas.
Als automatisch waterpassen niet mogelijk is, bijvoorbeeld
omdat het oppervlak waarop het meetgereedschap staat

meer dan 4°van de waterpaslijn afwijkt, knipperen de laserlij-

nen. Stel in dit geval het meetgereedschap horizontaal op en
wacht het zelfwaterpassen af.

Bij trillingen of veranderingen van plaats tijdens het gebruik

vindt automatisch opnieuw waterpassen van het meetgereed-

schap plaats. Controleer na het waterpassen de positie van
de laserstralen met betrekking tot referentiepunten om fou-
ten door een verschuiving van het meetgereedschap te voor-
komen.

Werkzaamheden zonder automatisch waterpassen
(zie afbeelding F1)

- Schuif voor werken zonder automatische nivellering de
aan/uit-schakelaar 2 in stand ,, On@”. Bij uitgeschakelde

automatische nivellering knipperen de laserlijnen continu.

Als automatisch waterpassen uitgeschakeld is, kunt u het
meetgereedschap in uw hand houden of op een schuine on-
dergrond plaatsen. De laserstralen verlopen niet meer nood-
zakelijk loodrecht op elkaar.

Nivelleernauwkeurigheid

Nauwkeurigheidsinvioeden

De grootste invioed oefent de omgevingstemperatuur uit.
Vooral vanaf de grond naar boven toe verlopende tempera-
tuurverschillen kunnen de laserstraal afbuigen.

Naast externe invloeden kunnen ook toestelspecifieke invloe-
den (zoals bijv. val of heftige stoten) tot afwijkingen leiden.
Controleer daarom de nivelleernauwkeurigheid, telkens voor-
dat u begint te werken.

Controleer altijd eerst de hoogte- en nivelleernauwkeurigheid
van de horizontale laserlijn en vervolgens de nivelleernauw-
keurigheid van de verticale laserlijn.

Als het meetgereedschap bij een van de controles de maxima-
le afwijking overschrijdt, dient u het door een Bosch-klanten-
service te laten repareren.

Hoogtenauwkeurigheid van de horizontale lijn
controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van 5 meter op
een vaste ondergrond tussen twee muren A en B nodig.

- Monteer het meetgereedschap dicht bij muur A op een sta-
tief of plaats het op een vlakke en stabiele ondergrond.
Schakel het meetgereedschap in. Kies de snijlijnfunctie
met automatisch waterpassen.

- Richt de laser op de nabijgelegen muur A en laat het meet-
gereedschap nivelleren. Markeer het midden van het punt
waarop de laserlijnen elkaar bij de muur snijden (punt I).
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- Draai het meetgereedschap 180°, laat het nivelleren en

markeer het snijpunt van de laserlijnen op de tegenoverlig-

gende muur B (punt I1).

- Plaats het meetgereedschap - zonder het te draaien -
dicht bij muur B, schakel het in en laat het nivelleren.

- Stel het meetgereedschap in hoogte zo af (met behulp van
het statief of indien nodig door er iets onder te plaatsen),
dat het snijpunt van de laserlijnen precies het eerder ge-
markeerde punt I op muur B raakt.

A

=S¢

- Draai het meetgereedschap 180°, zonder de hoogte te

veranderen. Richt het zo op muur A, dat de verticale laser-

lijn door het reeds gemarkeerde punt I loopt. Laat het
meetgereedschap nivelleren en markeer het midden van
het snijpunt van de laserlijnen op muur A (punt I11).

- Hetverschild tussen beide gemarkeerde puntenIenII1op

muur A levert de feitelijke hoogteafwijking van het meetge-

reedschap op.

De maximale toegestane afwijking d,., berekent u als volgt:
dpnax = dubbele afstand van de muren x 0,3 mm/m
Voorbeeld: bij een afstand van de muren van 5 m mag de
maximale afwijking

—

Apax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm bedragen. De markerin-
gen mogen dus hoogstens 3 mm uit elkaar liggen.

Nivelleernauwkeurigheid van de horizontale lijn

controleren

Voor de controle heeft u een vrijoppervlak van ca. 5 x 5 meter

nodig.

- Stel het meetgereedschap op een vlakke en stabiele on-
dergrond in het midden tussen de muren Aen B op. Laat
het meetgereedschap in de horizontale functie waterpas-

sen.

- Markeer op 2,5 meter afstand van het meetgereedschap
op beide muren het midden van de laserlijn (punt1op muur
Aen punt I op muur B).

- Stel het meetgereedschap 180° gedraaid op 5 meter af-
stand op en laat het nivelleren.

- Stel het meetgereedschap in hoogte zo af (met behulp van
het statief of indien nodig door er iets onder te plaatsen),
dat het midden van de laserlijn precies het eerder gemar-
keerde punt IT op muur B raakt.

- Markeer op muur A het midden van de laserlijn als punt I11
(verticaal boven of onder punt ).

I

- Hetverschild tussen beide gemarkeerde puntenTen 111 op
muur A levert de feitelijke afwijking van het meetgereed-
schap van de horizontale lijn op.
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De maximale toegestane afwijking d,,, berekent u als volgt:
dpnax = dubbele afstand van de muren x 0,3 mm/m
Voorbeeld: bij een afstand van de muren van 5 m mag de
maximale afwijking

Apax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm bedragen. De markerin-
gen mogen dus hoogstens 3 mm uit elkaar liggen.

Nivelleernauwkeurigheid van de verticale lijn controleren
Voor de controle heeft u een deuropening nodig met (op een
stabiele ondergrond) aan beide zijden van de deur minstens
2,5 meter ruimte.

- Zet het meetgereedschap op 2,5 meter afstand van de
deuropening op een vlakke en stabiele ondergrond neer
(niet op een statief). Laat het meetgereedschap in de snij-
lijnfunctie waterpassen en richt de laserlijnen op de deur-
opening.

- Markeer het midden van de verticale laserlijn onderaan de
deuropening (punt I), op 5 meter afstand aan de andere
kant van de deuropening (punt I1) en bovenaan de deur-
opening (punt I1I).

- Plaats het meetgereedschap aan de andere zijde van de
deuropening vlak achter punt I1. Laat het meetgereed-
schap nivelleren en richt de verticale laserlijn zo, dat het
midden ervan precies door de punten I en II loopt.

- :/:\\\,\II /
- /)>\

—

Nederlands | 59

- Het verschil d tussen het punt I1I en het midden van de la-
serlijn aan de bovenkant van de deuropening levert de fei-
telijke afwijking van het meetgereedschap van de verticale
lijn op.

- Meet de hoogte van de deuropening.

De maximaal toegestane afwijking d,,, berekent u als volgt:

dpnax = dubbele hoogte van de deuropening

x 0,3 mm/m

Voorbeeld: Bij een hoogte van de deuropening van 2 meter

mag de maximale afwijking

Apax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm bedragen. De marke-

ringen mogen daarom hoogstens 1,2 mm uit elkaar liggen.

Loodnauwkeurigheid controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject op een vaste on-

dergrond met een afstand van ca. 5 m tussen vloer en plafond

nodig.

- Monteer het meetgereedschap op de draaihouder en
plaats het op de vloer.

- Schakel het meetgereedschap in en laat het waterpassen.

- Markeer het midden van het bovenste kruisingspunt aan
het plafond (punt I). Markeer bovendien het midden van
het onderste laserpunt op de bodem (punt I1).

o1
3

- Draai het meetgereedschap 180°. Positioneer het zodanig
dat het midden van het onderste laserpunt op het reeds ge-
markeerde punt II ligt. Laat het meetgereedschap nivelle-
ren. Markeer het midden van het bovenste laserpunt
(punt I11).

- Hetverschild tussen beide gemarkeerde puntenIen 111 op
het plafond levert de feitelijke afwijking van het meetge-
reedschap van de verticale lijn op.
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De maximale toegestane afwijking d,,, berekent u als volgt:
dpnax = dubbele afstand tussen vloer en plafond x 0,7 mm/m
Voorbeeld: bij een afstand van vloer tot plafond van 5 m mag
de maximale afwijking

Apax = 2X5mx 0,7 mm/m = 7 mm bedragen. De markerin-
gen mogen dus hoogstens 7 mm uit elkaar liggen.

Tips voor de werkzaamheden

» Gebruik altijd alleen het midden van de laserpunt of la-

serlijn voor het markeren. De grootte van de laserpunt of
de breedte van de laserlijn veranderen met de afstand.

Werkzaamheden met het statief (toebehoren)
Een statief biedt een stabiele, in hoogte instelbare meeton-

dergrond. Zet het meetgereedschap met de 1/4"-statiefopna-

me 9 op de schroefdraad van het statief of een in de handel

verkrijgbaar fotostatief. Voor de bevestiging op eenin de han-

del verkrijgbaar bouwstatief gebruikt u de 5/8"-statiefopna-

me 10. Schroef het meetgereedschap met de vastzetschroef

van het statief vast.

- Stel het statief grof af voordat u het meetgereedschap in-
schakelt.

Bevestigen met de universele houder (toebehoren)
(zie afbeelding H)

Met de universele houder 18 kunt u het meetgereedschap be-

vestigen, bijvoorbeeld op verticale oppervlakken, buizen of
magnetiseerbare materialen. De universele houder is even-

eens geschikt als vloerstatief en vergemakkelijkt de hoogteaf-

stelling van het meetgereedschap.

- Stel de universele houder 18 grof af voordat u het meetge-

reedschap inschakelt.

Werkzaamheden met het laserdoelpaneel

(zie afbeelding H)

Het laserdoelpaneel 22 verbetert de zichtbaarheid van de la-
serstraal bij ongunstige omstandigheden en grote afstanden.
De reflecterende helft van het laserdoelpaneel 22 verbetert
de zichtbaarheid van de laserstraal. Door de transparante
helft is de laserstraal ook vanaf de achterzijde van het laser-
doelpaneel herkenbaar.

Laserbril (toebehoren)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt het ro-

de licht van de laser voor het oog helderder.
Toepassingsvoorbeelden

(zie afbeeldingen B2-F2,Hen|)

Voorbeelden van toepassingsmogelijkheden van het meetge-
reedschap vindt u op de pagina’s met afbeeldingen.

Plaats het meetgereedschap altijd dicht bij het te controleren
oppervlak of de te controleren rand en laat het vodr het begin
van elke meting waterpassen.

Meet de afstanden tussen de laserstraal en een oppervlak of

rand altijd aan twee zo ver mogelijk uit elkaar liggende punten.

—

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

- Houd het meetgereedschap altijd schoon.

- Dompel het meetgereedschap niet in water of andere
vloeistoffen.

- Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik
geen reinigings- of oplosmiddelen.

- Reinigin het bijzonder de opening van de laser regelmatig
en let daarbij op pluizen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen
op een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-
bruikt.

Gooi meetgereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apart worden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overhol-

des for at kunne arbejde risikofrit og sikkert

med malevaerktajet. Hvis malevaerktgjet ik-

ke anvendes i overensstemmelse med de

foreliggende anvisninger, kan funktionen
af de integrerede beskyttelsesforanstaltninger i male-
varktejet blive forringet. Serg for, at advarselsskilte al-
drig geres ukendelige pa malevaerktgjet. OPBEVAR AN-
VISNINGERNE SIKKERT, OG LAD DEM ALTID FOLGE
MALEV/ERKT@JET.

» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller justerings-
udstyr eller hvis der udferes processer, der afviger fra
de her angivne, kan dette fore til alvorlig stralingseks-
position.

» Malevaerktojet leveres med et advarselsskilt (pa den
grafiske illustration over malevarktajet har det num-
mer 12).

Al

» Er teksten pa advarselsskiltet ikke pa dit modersmal,
klebes den medleverede etiket pa dit sprog oven pa
den eksisterende tekst, for varktgjet tages i brug fer-
ste gang.

Laser Radiation Class 2

1
g IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 nm
donotstareintobeam

Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr, og kig aldrig ind i den direkte eller
reflekterede laserstrale. Det kan blende
personer, forarsage ulykker eller beskadige
gjnene.

» Hvis dufar laserstralenigjnene, skal du lukke dem med
det samme og straks bevaege hovedet ud af straleomra-
det.

» Foretag aldrig a&ndringer af laseranordningen.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el-
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

» Sarg for, at maleveerktejet kun repareres af kvalifice-
rede fagfolk og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Dermed sikres det, at malevaerktgjet bliver ved med
at vaere sikkert.

» Sarg for, at born ikke kan komme i kontakt med laser-
malevaerktgjet. Du kan utilsigtet komme til at bleende per-
soner.

» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. | maleveerktajet kan der opsta gnister, der anteender
stov eller dampe.

—

Dansk |61

Anbring ikke malevarktgjet og
drejeholderen13 i nerheden af pacemake-
re. Som folge af magneterne i malevarktgjet
og drejeholderen skabes et felt, som kan pavir-
ke pacemakeres funktion negativt.

» Hold malevaerktgjet og drejeholderen13 vaek fra mag-
netiske datamedier og magnetisk falsomt udstyr. Mag-
neten i malevarktgjet og drejeholderen har en virkning,
der kan forarsage uopretteligt datatab.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af maleveerktejet ud
og lad denne side vaere foldet ud, mens du leser betjenings-
vejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktgjet er beregnet til at beregne og kontrollere vand-
rette og lodrette linjer samt lodpunkter.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af malevaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Abningtil laserstrale

Start-stop-kontakt

Visning af batterikapacitet

Indikator arbejde uden nivelleringsautomatik

Tast for driftsarten ,Laserpunkt”

Tast for driftsarten ,Laserlinje”

Lag til batterirum

Faringsnot

Stativholder 1/4"

Stativholder 5/8"

Serienummer

Laser-advarselsskilt

Drejeholder (RM 1)

14 Styreskinne

15 Monteringslanghul

16 Magnete

17 Loftsklemme*

18 Universel holder (BM 1)*

19 Beskyttelsestaske*

20 Koffer*

21 Indleg*

22 Laser-maltavle*

23 Byggestativ (BT 150)*

24 Teleskopstang (BT 350)*

25 Specielle laserbriller*

*Tilbeher, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvisningen,
herer ikke til standard-leveringen.
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Tekniske data
Typenummer 3601 K66E..
Arbejdsomrade
- Laserlinje 15m
- Laserpunkt opad 10m
- Laserpunkt nedad 10m
Nivelleringspraecision
- Laserlinjer +0,3 mm/m
- Laserpunkter +0,7 mm/m
Selvnivelleringsomrade typisk +4°
Nivelleringstid typisk <4s
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergens
- Laserpunkt 0,8 mrad
(360°-graders vinkel)
- Laserlinje 0,5 mrad
(360°-graders vinkel)
Stativholder 1/4",5/8"
Batterier 3x1,5VLRO6 (AA)
Driftstid ved driftsart
- Krydslinje- og punkttilstand 6h
- Krydslinjetilstand 8h
- Linje- og punkttilstand 12h
- Linjetilstand 16h
- Punkttilstand 22h
Vaegt svarer til
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Mal
- uden drejeholder 146x83x117 mm
- med drejeholder @201x197 mm
Teethedsgrad IP 54 (stev- og sprojte-

vandsbeskyttet)

1) Arbejdsomradet kan blive mindre, hvis forholdene er ufordelagtige

(f.eks. direkte solstraler).

Dit malevaerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 11 pa type-

skiltet.

Montering

Isetning/udskiftning af batterier
Det anbefales, at malevarktajet drives med Alkali-Mangan-

batterier.

- Klap batteridakslet7 op, og isxt batterierne. Sergiden

forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist pa inder-

siden af batterirummet.

Nar batterierne begynder at blive svage, blinker visningen for
batterikapacitet3 grant. Desuden blinker laserlinjerne hvert
10. minuti ca. 5 sek. Malevaerktajet kan stadig brugesi ca. 1

—

time efter den ferste blinken. Nar batterierne er tomme, blin-

ker laserlinjerne en gang til umiddelbart far den automatiske

frakobling.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme

fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af malevaerktgjet, hvis malevaerkte-
jetikke skal bruges i lengere tid. Batterierne kan korro-
dere og aflade sig selv, hvis de bliver siddende i malevaerk-
tejet i leengere tid.

Arbejde med drejeholder RM 1 (se Fig. A1 - A2)

Ved hjelp af drejeholderen13 kan malevarktgjet dreje 360°
omkring et centralt, altid synligt lodpunkt. Derved kan laser-
linjerne justeres pracist uden at &ndre malevaerktejets posi-
tion.

- Seetmalevaerktejet med styrenoten8 mod styreskinnen14
for drejeholderen13 og skub méleverktajet pa platformen
tilanslag.

Traek maleveerktejet af drejeholderen i modsat retning for
at skeere.

Positioneringsmuligheder for drejeholderen:

- Staende péen jeevn flade,

- skruet fast pd en lodret flade,

- ved hjelp af magneterne16 pa metalliske overflader,

- iforbindelse med loftsklemmen17 pa metalliske loftslister.

Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevaerktojet mod fugtighed og direkte sol-
straler.

» Udsat ikke malevaerktajet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad det f. eks. ikke ligge i
bilen i lengere tid. Serg altid for, at malevaertgjet er tem-
pereret ved starre temperatursvingninger, for det tages i
brug. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursving-
ninger kan maleveerktgjets praecision forringes.

» Undga at udsa=tte malevaerktgjet for voldsomme stod
eller fald. Beskadigelser af malevaerktgjet kan fare til for-
ringelse af ngjagtigheden. Sammenlign efter et kraftigt
stad eller styrt laserlinjerne hhv. lodstralerne til kontrol
med en kendt vandret eller lodret referencelinje hhv. med
kontrollerede lodpunkter.

» Sluk for malevaerktgjet, for det transporteres. Nar det
slukkes, lases pendulenheden, der ellers kan beskadiges,
hvis den udsattes for store bevaegelser.

Teend/sluk

Teend kun for mélevaerktajet, nar du skal bruge det, for at spa-

re energi.

» Serg for, at malevaerktojet altid er under opsyn og sluk
for malevaerktajet efter brug. Andre personer kan blive
bleendet af laserstralen.

- For at taende malevarktajet skal du skubbe start-stop-
kontakten2 til positionen,, On@*“ (for arbejde uden nivel-
leringsautomatik) eller til positionen,, Ong™“ (for arbejde
med nivelleringsautomatik).
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Straks efter start udsender malevarktgjet laserlinjer fra
udgangsabningerne 1.
- For at slukke malevaerktgijet skal du skubbe start-stop-
kontakten2 til positionen ,, Off «.
Ved stop lases pendulenheden.
Overskrides den max. tilladte driftstemperatur pa 50 °C,
slukker veerktgjet for at beskytte laserdioden. Nar maleveerk-
tjet er afkalet, er den driftsklar igen og kan taendes.

Automatisk slukning

Trykkes der ikke pa nogen taste pa maleveerktgjet i ca.

120 min, slukkes malevaerktejet automatisk for at skane bat-

terierne.

- Forattende maleveerktejet igen efter automatisk slukning
kan du enten farst skubbe start-stop-kontakten2 til positi-
onen,, Off “ og derefter teende mélevaerktgjet igen, eller
du trykker enten pa tastenb eller tasten 6.

Deaktivering af frakoblingsautomatik:

- For at deaktivere frakoblingsautomatikken skal du, mens
maleveerktejet er teendt, holde tasten6 inde i mindst 3 sek.
Nar frakoblingsautomatikken er deaktiveret, blinker laser-
linjerne kort som bekraftelse.

Bemaerk: Overskrider driftstemperaturen 45 °C, kan frakob-

lingsautomatikken ikke mere deaktiveres.

Arbejde med nivelleringsautomatik

Dansk |63

Aktivering af frakoblingsautomatik:
- Den automatiske frakobling aktiveres ved at slukke for ma-
levaerktgjet og teende for det igen.

Indstil funktion (se billederne B1-F1)

Maleveerktgjet har flere driftsformer, som du altid kan skifte

mellem:

- Krydslinje- og punkttilstand: Malevaerktgjet danner en
vandret og en lodret laserlinje fremad samt et lodret laser-
punkt hhv. opad og nedad.

Laserlinjerne krydser hinanden i en 90°-vinkel.

- Punkttilstand: Mdlevarktgjet danner et lodret laserpunkt
hhv. opad og nedad.

- Linjetilstand vandret: Maleverktejet danner en vandret
laserlinje fremad.

- Linjetilstand lodret: Maleverktajet danner en lodret la-
serlinje fremad.

Ved positionering af malevaerktejet i rummet vises den lod-
rette laserlinje pa loftet hen over det averste laserpunkt.
Ved positionering af maleveerktgjet direkte pa en veeg dan-
ner den lodrette laserlinje en nasten fuldstaendig omlg-
bende laserlinje (360°linje).

Alle driftsarter undtagen punkttilstand kan veelges bade med

og uden nivelleringsautomatik.

Visning3  Visning 4 arbejde
Linjetilstand Linjetilstand  Punkt- batteri-  uden nivellerings-
Rakkefolge af handlingstrin vandret lodret tilstand kapacitet automatik
Start-stop-kontakt2 i position ° ° ‘B L
« o ] /s gren B1
»Ond™ Krydslinjetilstand i) &
° . NN
Tryk 1x pé tast for driftsart o _ ° | - L] c1
LLaserlinje“ 6
2 . AT/
Tryk 2x pé tast for driftsart ~ ° ° = L] D1
LLaserlinje“ 6
Py . N/ |:|
Tryk 3x pafast for driftsart B B . -, E1
JLaserlinje* 6
Tryk 4x pé tast for driftsart ° ° ‘i L]
LLaserlinje“6 Krydslinjetilstand ° fliy 0" Bl

Uafhaengigt af indstillingen af linjetilstanden kan punkttilstanden aktiveres eller deaktiveres:

]

Tryk 1x pa tast for driftsart B _ B R

O LLaserpunkt5 o/ o/ S gren
3 i N, ]

Tryk 2x pa tast for driftsart o- - o /H\ gron

LLaserpunkt“5

Hvis malevaerktgjet er uden for selvnivelleringsomradet, blin-
ker laserlinjerne og/eller -punkterne hurtigt.

Hvis du under arbejdet med nivelleringsautomatik skifter til
modusen ,Arbejde uden nivelleringsautomatik” (start-stop-
kontakt2 i position ,, ON@*), aktiveres altid den farste kom-
binationsmulighed for visningerne af denne modus.
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Arbejde uden nivelleringsautomatik

Visning3  Visning 4 arbejde
Linjetilstand Linjetilstand  Punkt- batteri-  uden nivellerings-
Rakkefalge af handlingstrin vandret lodret tilstand kapacitet automatik Fig.
Start-stop-kontakt2 i O O _ ‘e ‘-
position,, On@“ Krydslinjetilstand fiwg) BT g ™ Fl
Tryk 1x pé tast for driftsart = ‘B
,,IZserIir?je“ 6 ° - - = gren 7o red
Tryk 2x pa tast for driftsart . ‘.
9 gserlir?je“e - L4 = B oron S red
Tryk 3x pa tast for driftsart ° ° _ = e
JLaserlinje” 6 Krydslinjetilstand fugy &0 g™ Fl

I modusen ,,Arbejde uden nivelleringsautomatik* blinker la-
serlinjerne langsomt.

Hvis du under arbejdet uden nivelleringsautomatik skifter til
modusen ,Arbejde med nivelleringsautomatik (start-stop-
kontakt2 i position ,, Ong™“), aktiveres altid den farste kom-
binationsmulighed for visningerne af denne modus.

Automatisk nivellering

Arbejde med nivelleringsautomatik

(se billederne B1-E1)

- Anbring malevaerktejet pa et vandret, fast underlag, eller
fastger det pa drejeholderen 13.

- Skub start-stop-kontakten2 i position,, One™“ for at ar-
bejde med nivelleringsautomatik.

Nivelleringsautomatikken udligner automatisk ujeevnheder i

selvnivelleringsomradet pa +4°. Sa snart laserlinjerne er

holdt op med at blinke, er méleveerktgjet nivelleret.

Er den automatiske nivellering ikke mulig (f. eks. fordi male-

varktajets standflade afviger mere end 4° fra den vandrette,

blinker laserlinjerne. Stil i dette tilfaelde mélevaerktgjet vand-

ret og vent pa selvnivelleringen.

Itilfelde af vibrationer eller positionseendringer under brugen

nivelleres malevaerktajet automatisk igen. Kontrollér efter ni-

velleringen laserstralernes position mht. referencepunkter

for at undgé fejl som falge af en forskydning af méleveerktgjet.

Arbejde uden nivelleringsautomatik (se Fig. F1)

- Skub start-stop-kontakten 2i position,, On@“ for at arbej-
de uden nivelleringsautomatik. Ved deaktiveret nivelle-
ringsautomatik blinker laserlinjerne konstant.

Er nivelleringsautomatikken slukket, kan du holde malevaerk-

tejet friti handen eller stillle det pa et heeldet underlag. Laser-

stralerne forlgber ikke mere ngdvendigvis lodret i forhold til
hinanden.

Nivelleringsngjagtighed

Pavirkning af malengjagtighed

Laserens malengjagtighed pavirkes fremfor alt af omgivelses-
temperaturen. Iseer temperaturforskelle der forlgber fra gul-
vet og opad kan distrahere laserstralen.

Ud over udefra kommende pavirkninger kan ogsa maskinspe-
cifikke pavirkninger (f.eks. fald eller kraftige stad) resultere i
afgivelser. Kontrollér derfor altid nivelleringspracisionen, far
du pabegynder en arbejdsopgave.

Kontrollér farst hejde- samt nivelleringsngjagtigheden for den
vandrette laserlinje og herefter den lodrette laserlinje.
Overskrider maleveerktejet den max. afvigelse ved en af te-
sterne, skal det repareres hos Bosch Service Center.

Kontrol af hgjdengjagtighed for den vandrette linje

Til kontrol har du brug for en fri malestreekning pa 5 m pa fast

grund mellem to vaegge A og B.

- Montér malevaerktajet pa et stativ i neerheden af vaeg A el-
ler stil det pa en fast, lige undergrund. Taend for malevaerk-
tejet. Veelg krydslinjefunktionen med nivelleringsautoma-
tik.

- Ret laseren mod den naerliggende vaeg A og lad maleveerk-
tgjet nivellere. Markér midten af punktet, hvor laserlinjer-
ne krydser hinanden pa vaeggen (punkt I).

- Drej maleveerktgjet 180°, lad det nivellere og markeér
krydsningspunktet for laserlinjerne pa den modsatliggen-
de vaeg B (punkt I1).
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- Placér malevaerktgjet - uden at dreje det - i naerheden af
vaeg B, teend for det og lad det indnivellere.

- Indstil maleveerktgjet i hgjden pa en sddan made (ved
hjeelp af stativet eller i givet fald ved at lzgge noget ind un-
der), at krydningspunktet for laserlinjerne ngjagtigt ram-
mer det tidligere markerede punkt 11 pa vaeggen B.

I /
A ) l
\\ i
=\ VI
X = I
I so| I
\ i ;
&
&= N

- Drej malevearktejet 180°, uden at hgjden aendres. Indstil
detiforholdtil veeggen A pa en sadan made, at den lodrette
laserlinje lgber gennem det allerede markerede punkt 1.
Lad mélevarktgjet nivellere og markér laserlinjernes
krydsningspunkt pa vaeggen A (punkt I11).

- Forskellen d mellem de to markerede punkter I og I11 pa
vaeggen A er malevaerktgjets faktiske hgjdeafvigelse.

Den maksimalt tilladte afvigelse dy,,, beregnes pa falgende

made:

dpnax = dobbelt afstand af vaegge x 0,3 mm/m

Eksempel: Er veggenes afstand 5 m, mé& den maksimale afvi-

gelse vaere

Apax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringerne mé folge-

lig vaere hgjst 3 mm fra hinanden.

—
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Kontrol af nivelleringsngjagtighed for den vandrette linje
Tl kontrollen har du brug for en fri flade pa ca. 5 x 5 m.

- Stil maleveerktejet pa et fast, jeevnt underlag i midten mel-
lem vaeg A og veeg B. Lad malevaerktgijet nivellere i vandret
funktion.

Markér i en afstand pa 2,5 m fra malevaerktgjet pa begge
vaegge midten af laserlinjen (punkt I pa veeg A og punkt 11
pavagB).

- Drej malevaerktajet 180° og opstil det 5 m veek og lad det
nivellere.

- Indstil maleveerktgjet i hgjden pa en sddan made (ved
hjeelp af stativet eller i givet fald ved at lzgge noget ind un-
der), at midten af laserlinjen ngjagtigt rammer det tidligere
markerede punkt 11 pa vaeggen B.

- Markér pa vaeggen A midten af laserlinjen som punkt I11
(lodret over eller under punktet I).

- Forskellen d mellem de to markerede punkter I og 111 pa
vaeggen A er malevaerktejets faktiske afvigelse fra den
vandrette linje.

Den maksimalt tilladte afvigelse dy,,, beregnes pa felgende

made:

dpnax = dobbelt afstand af vaegge x 0,3 mm/m

Eksempel: Er vaeggenes afstand 5 m, ma den maksimale afvi-

gelse vaere

Apax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringerne ma folge-

lig vaere hgjst 3 mm fra hinanden.
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Kontrol af nivelleringsngjagtighed for den lodrette linje
Tilkontrollen har du brug for en derabning, hvor der er mindst
2,5 m plads pa hver side af deren (pa fast grund).

- Stil malevaerktgjet pa en fast, jeevn undergrund 2,5 m fra
derabningen (ikke pa et stativ). Niveller malevaerktgjet i
krydslinjefunktionen og ret laserlinjerne mod derabnin-
gen.

- Markér midten af den lodrette laserlinje forneden i dgrab-
ningen (punkt I), 5 m pa den anden side af dgrabningen
(punkt IT) samt gverst i derabningen (punkt I1T).

- Stil malevaerktgjet pa den anden side af derabningen di-
rekte bag ved punktet I1. Lad malevarktgjet nivellere og
justér den lodrette laserlinje pa en sadan made, at linjens
midte forlgber ngjagtigt gennem punkterne I og I1.

~d P
Re-s

P
O'/ \\\\

- Forskellen d mellem punkt 11T og midten af laserlinjen

gverst i dgrabningen giver malevaerktgjets faktiske afvigel-

se fraden lodrette linje.
- Mal derdbningens hgjde.
Den max. tilladte afvigelse d,,, beregnes pa falgende made:
dpnax = dobbelt hgjde for derdbning x 0,3 mm/m

Eksempel: Har dgrabningen en hgjde pa 2 m, ma den max. af-

vigelse vaere
Apax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Markeringerne masom
falge heraf max. ligge 1,2 mm fra hinanden.

—

Kontrollér loddepraecisionen

Til dette kontrolarbejde har du brug for en fri malestraekning
pé fast undergrund med en afstand pa ca. 5 m mellem gulv og
loft.

- Monter maleveerktajet pa drejeholderen, og stil det pa gul-
vet.

- Tend for maleveerktejet og lad det nivellere.

- Markér midten af det averste krydspunkt pa loftet
(punkt I). Markér desuden midten af det nederste laser-
punkt pa gulvet (punkt II).

- Drej maleveerktgjet 180°. Placer det, sd midten af det ne-
derste laserpunkt ligger pa det allerede markerede punkt
I1. Lad maleveerktgjet foretage en automatisk nivellering.
Markér midten af det gverste laserpunkt (punkt I11).

- Forskellen d mellem de to markerede punkter I og I11 i lof-
tet, den faktiske afvigelse mellem malevaerktajet og den
lodrette linje.

Den maksimalt tilladte afvigelse dy,,, beregnes pa falgende

made:

dpnax = dobbelt afstand mellem gulv og loft x 0,7 mm/m

Eksempel: Ved en afstand mellem gulv og loft pd 5 m, ma den

maksimale afvigelse veere

Apax = 2X5mx0,7 mm/m = 7 mm. Markeringerne mé folge-

lig veere hgjst 7 mm fra hinanden.

Arbejdsvejledning

» Anvend altid kun midten af hhv. laserpunktet og laser-
linjen til at markere. Laserpunktets sterrelse eller laser-
linjens bredde andrer sig med afstanden.
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Arbejde med stativet (tilbeher)

Et stativ tilbyder et stabilt, hgjdejusterbart maleunderlag. An-

bring malevaerktejet med 1/4"-stativholderen 9 pa stativets

gevind eller et almindeligt fotostativ. Til fastgerelse pa et al-
mindeligt byggestativ har du brug for 5/8"-stativholderen 10.
Skru maleveerktejet fast med stativets stilleskrue.

- Justér stativet, far malevaerktgjet teendes.

Fastgerelse med den universelle holder (tilbeher)

(se Fig. H)

Med den universelle holder 18 kan mélevarktgjet fastgares til

f.eks. lodrette flader, rer eller magnetiserbare materialer.

Den universelle holder er ogsa egnet som gulvstativ og ger det

nemmere at indstille malevarktejet i hgjden.

- Justér den universelle holder 18 groft, far malevaerktejet
tendes.

Arbejde med laser-maltavlen (se Fig. H)

Laser-maltavlen 22 gar det nemmere at se laserstralen under

ugunstige betingelser og ved store afstande.

Den reflekterende halvdel af laser-maltavlen 22 ger det nem-

mere at se laserlinjen, gennem den gennemsigtige halvdel kan

laserlinjen ogsa ses fra bagsiden af laser-méltavlen.

Specielle laserbriller (tilbeher)

De specielle laserbriller bortfiltrerer omgivelseslyset. Derved

fremkommer laserens rade lys noget lysere for gjet.

Eksempler pa arbejde (se billederne B2-F2, Hog)

Eksempler pa anvendelsesmuligheder for méleveerktgjet fin-

des pa illustrationssiderne.

Stil altid malevaerktgjet taet op ad den flade eller den kant, der
skal kontrolleres, og lad det altid nivellere, far maling finder
sted.

Mal altid afstande mellem laserstralen og en flade eller kant i
to punkter, der ligger s langt veek som muligt fra hinanden.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

- Renhold mélevaertajet.
- Dyp ikke malevaerktejet i vand eller andre vaesker.

- Ter snavs af vaerktajet med en fugtig, bled klud. Anvend ik-

ke rengarings- eller oplasningsmidler.

- Renger isar fladerne ved laserens udgangsabning med re-

gelmassige mellemrum og fjern fnug.

Kundeservice og brugerradgivning
Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

—
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Malevaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-
jovenlig made.

Smid ikke maleveerktej og akkuer/batterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret méleverktgj og iht. det euro-
paeiske direktiv2006/66/EF skal defekte el-
ler opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. geldende
miljeforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska lasas och beaktas

for att arbetet med matverktyget ska vara

riskfritt och sdkert. Om matverktyget inte

anvandsi enlighet med dessa instruktioner,

kan de inbyggda skyddsmekanismerna i
mitverktyget sluta att fungera korrekt. Hall varselskyl-
tarna pa matverktyget tydligt lisbara. FORVARA DESSA
ANVISNINGAR OCH LAT DEM FOLJA MED OM MATVERK-
TYGET BYTER AGARE.

» Se upp - om andra hanterings- eller justeringsutrust-
ningar dn de som angivits har eller andra metoder
anvénds finns risk for farlig stralningsexposition.

» Mitverktyget levereras med en varningsskylt (visas pa
bilden av matverktyget pa grafiksidan med nummer
12).

Al

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak dver var-

ningsskylten om den avviker fran spraket i ditt land.
Rikta inte laserstralen mot manniskor
eller djur och rikta inte heller sjilv
blicken mot den direkta eller reflekte-
rade laserstralen. Darigenom kan du
blanda personer, orsaka olyckor eller skada
ogat.

Laser Radiation Class 2

1
g IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 nm
donotstareintobeam
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» Omlaserstralen triffar 6gat, blunda och vrid bort huvu-

det fran stralen.
» Gor inga dndringar pa laseranordningen.
» Lasersiktglasogonen far inte anvindas som skydds-

glasogon. Lasersiktglasogonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstrélning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvindas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglasogonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera mit-
verktyget med originalreservdelar. Detta garanterar att
matverktygets sakerhet uppratthalls.

» Latinte barn utan uppsikt anvinda lasermatverktyget.
Risk finns for att personer oavsiktligt blandas.

» Mitverktyget far inte anviandas i explosionsfarlig miljo
som innehaller brénnbara vitskor, gaser eller damm.
Matverktyg kan ge upphov till gnistor som antander dam-
met eller angorna.

Matverktyget och vridplattformen 13 far
inte befinna sig i narheten av pacemakers.
Magneterna i matverktyget och vridplattfor-
men skapar ett falt som kan paverka funktio-
nen hos pacemakers.

» Hall matverktyget och vridplattformen 13 borta fran
magnetiska datamedia och magnetiskt kénsliga enhe-
ter. Magneterna i matverktyget och vridplattformen kan
leda till dataférluster, som inte gar att dterstalla.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Féll upp sidan med illustration av matverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matverktyget ar avsett for bestamning och kontroll av vagrata
och lodréta linjer samt lodpunkter.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
matverktyget pa grafiksidan.

1 Utloppsoppning for laserstralning
Stromstallare Till/Fran
Visning batterikapacitet
Indikering utan nivelleringsautomatik
Knapp for driftssatt "Laserpunkt”
Knapp for driftssatt "Laserlinje”
Batterifackets lock
Styrspar
Stativfaste 1/4"
Stativfaste 5/8"
Serienummer
Laservarningsskylt
Vridplattform (RM 1)
14 Styrskena
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15 Langsmaltinfastningshal
16 Magneter

17 Takklammer*

18 Universalfdste (BM 1)*
19 Skyddsfodral*

20 Vaska*

21 llaggning*

22 Lasermaltavla*

23 Byggstativ (BT 150)*
24 Teleskopstang (BT 350)*
25 Lasersiktglasogon*®

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i

standardleveransen.

Tekniska data

Produktnummer 3601 K66E..
Arbetsomrade®)

- Laserlinje 15m
- Laserpunkt uppat 10m
- Laserpunkt nerat 10m
Nivelleringsnoggrannhet

- Laserlinjer +0,3 mm/m
- Laserpunkter +0,7 mm/m
Sjalvnivelleringsomrade typiskt +4°
Nivelleringstid typisk <4s
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklass 2
Lasertyp 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergens

- Laserpunkt 0,8 mrad (helvinkel)
- Laserlinje 0,5 mrad (helvinkel)
Stativfaste 1/4",5/8"
Primarbatterier 3x1,5VLRO6 (AA)
Driftstid vid driftssatt

- Krysslinje- och punktdrift 6h
- Krysslinjedrift 8h
- Linje- och punktdrift 12h
- Linjedrift 16h
- Punktdrift 22h
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Matt

- utan vridplatta 146x83x117 mm
- med vridplatta @201 x197 mm

Kapslingsklass

IP 54 (damm- och
spolsaker)

1) Arbetsomradet kan minska till f6ljd av ogynnsamma omgivningsvill-

kor (t.ex. direkt solbelysning).

Serienumret 11 pa typskylten identifierar métverktyget entydigt.
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Montage

Insdttning/byte av batterier

For matverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-batterier.

- Fallupp batterifackslocket 7 och sétt in batterierna. Se till
att polerna hamnar ratt enligt bilden pa insidan av batteri-
facket.

Om batterierna blir svaga blinkar indikeringen batterikapaci-

tet 3 gront. Darutdver blinkar laserlinjerna 5 sek. var 10:e

minut. Métverktyget kan anvandas i annu 1 timme efter den

forsta blinkningen. Om batterierna blir tomma blinkar laser-

linjerna ytterligare en gdng innan den automatiska avstang-

ningen.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av

samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Tahort batterierna om méatverktyget inte anvands

under en ldngre tid. Batterierna kan korrodera eller sjalv-

urladdas vid langre tids lagring.

Arbeta med vridplattformen RM 1
(se bilderna A1 - A2)

Med hjalp av vridplattformen 13 kan du vrida matverktyget
360°runt en central och alltid synlig lodpunkt. Pa sa satt kan
laserlinjerna justeras in exakt, utan att andra matverktygets
position.

- Satt matverktyget med styrsparet 8 mot styrskenan 14 till
vridplattformen 13 och skjut pa matverktyget anda till
anslaget pa plattformen.

For franskiljning, dra matverktyget i omvand riktning fran
vridplattan.

Positioneringsmajligheter for vridplattan:

- stdende paen jamn yta,

- fastskruvad pa en lodrit yta,

- med hjalp av magneterna 16 pa metalliska ytor,

- ikombination med takklamrarna 17 pa metalliska taklister.

Drift

Driftstart

» Skydda matverktyget mot vita och direkt solljus.

» Utsitt inte matverktyget for extrema temperaturer
eller temperaturvaxlingar. Lamna inte matverktyget
under en langre tid t.ex. i bilen. Om matverktyget varit
utsatt for storre temperaturvaxlingar lat det balanseras

innan du anvander det. Vid extrem temperatur eller tempe-
raturvaxlingar kan matverktygets precision paverkas men-

ligt.

» Undvik att utsitta matverktyget for kraftiga stotar och
se till att det inte faller i golvet. Om matverktyget skadas
kan noggrannheten nedsattas. Efter en kraftig stot eller fall
skalaserlinjernaoch lodstralarna kontrolleras mot en kand
vagrat eller lodrat referenslinje resp. kontrollerade lod-
punkter.

» Koppla fran matverktyget fore transport. Vid frankopp-

ling Iases pendelenheten, eftersom risk finns att den i
annat fall skadas vid kraftiga rorelser.

—
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In- och urkoppling

For att spara energi, sla endast pa matverktyget nar du anvan-

der det.

» Lamna inte pakopplat matverktyg utan uppsikt, sting
alltid av matverktyget efter avslutat arbete. Risk finns
attandra personer blandas av laserstralen.

- For att starta matverktyget skjuter du till-/franbrytaren 2
till positionen ” ON@” (fér arbeten utan nivelleringsauto-
matik) eller till positionen ” One™” (for att arbeta med
nivelleringsautomatiken).

Efter start skickar matverktyget omedelbart laserlinjer ur
utgangsoppningen 1.

- For att stanga av matverktyget skjuter du till-franbrytaren
2 till positionen ” Off .

Vid avstangning lases pendelenheten.

Om den hogsta tillatna driftstemperaturen pa 50 °C 6ver-

skrids, stangs matverktyget av for att skydda laserdioden. Nar

matverktyget svalnat ar det ater driftklart och kan kopplas pa.

Avstangningsautomatik

Nar for ca 120 minuter ingen knapp trycks pa matverktyget

stangs det automatiskt av for att skona batterierna.

- For att starta métverktyget igen efter den automatiska
avstangningen kan antingen till-/franbrytaren 2 forst skju-
tas till positionen ” Off ” och sedan starta méatverktyget
igen, eller sa trycker du pa knappen 5 eller knappen 6.

Avaktivering av frankopplingsautomatiken:

- For att avaktivera avstangningsautomatiken haller du
knappen 6 intryckt i minst 3 sek. medan matverktyget ar
igdng. Om avstangningsautomatiken ar avstangd blinkar
laserlinjerna kort for att bekrafta.

Anvisning: Om driftstemperaturen éverskrider 45 °C, kan

avstangningsautomatiken inte langre avaktiveras.

Aktivera avstangningsautomatiken:

- For ateraktivering av automatiska avstangningen, stang av
och sld ater pa matverktyget.

Instéllning av driftsétt (se bilder B1-F1)

Méatverktyget har flera funktioner som kan kopplas om nar

som helst:

- Krysslinje- och punktdrift: Matverktyget skapar en vagrat
och en lodrét laserlinje framat och en lodrt laserpunkt
uppét och nedat.

Laserlinjerna korsas i 90°vinkel.

- Punktdrift: Matverktyget skapar vardera en lodrat laser-
punkt uppat och nedat.

- Linjedrift vagrat: Matverktyget skapar en vagrat laserlinje
framat.

- Linjedrift lodrat: Matverktyget skapar en lodrat laserlinje
framat.

Vid en positionering av matverktyget i rummet visas laser-
linjen i taket ovanfor den 6vre laserpunkten.

Vid en positionering av matverktyget direkt pa vaggen ska-
par den lodrata laserlinjen en nastan runtomgaende laser-
linje (360°-linje).

Alla driftssatt utom punktdrift kan véljas med eller utan nivel-

leringsautomatik.

Bosch Power Tools
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Anvindning med nivelleringsautomatik

Visning 4
arbeten utan
Linjedrift  Linjedrift Visning 3 bat- nivelleringsauto-

Stegens ordningsfoljd vagrat lodrit Punktdrift terikapacitet matik Figur
Till-/franbrytare 2 i position o ° H/ ] ]
) » . . [ ] / L B1
Ong® Krysslinjedrift TR

Tryck 1 gang p knappen fér _ - ]

driftsséttet "Laserlinje” 6 L4 e A5 8ron c1

Tryck 2 ganger pa knappen B wl ]
e for driftssattet "Laserlinje” 6 * L4 il Bron D1

Tryck 3 ganger pa knappen B _ [IEEE T

for driftsséttet "Laserlinje” 6 C ik 8ron El

Tryck 4 ganger pa knappen L o . ]

for driftssattet "Laserlinje” 6 Krysslinjedrift ¢ ‘i 8ron B1

Oberoende av installningen av linjedriften kan punktdriften aktiveras eller avaktiveras:

Tryck 1 gang pa knappen fér B ~ _ NITTE —J

driftsséttet “Laserpunkt” 5 */ ol A4ty gron

Tryck 2 ganger pa knappen NI, —
O fordriftssattet "Laserpunkt” @ /- o/- ° B orin

5

Om matverktyget befinner sig utanfor sjalvnivelleringsomra-
det blinkar laserlinjerna och/eller laserpunkterna snabbt.

Anvindning utan nivelleringsautomatik

Om du under arbetet med nivelleringsautomatiken skiftar till
laget "Arbeta utan nivelleringsautomatik” (till-/franbrytare 2 i
position ” ON@~) aktiveras alltid den férsta kombinations-
mojligheten for detta lage.

Visning 4
arbeten utan
Linjedrift  Linjedrift Visning 3 bat- nivelleringsauto-
Stegens ordningsfoljd vagrat lodrat Punktdrift terikapacitet matik Figur
) ° NI ALy
Till-/frénbrytare 2 i position” On@” - S gron //-\\\ rod F1
Krysslinjedrift
Tryck 1 gang pa knappen NI, N
for driftssattet "Laserlinje” ° - - = gron //-\\\ rod
6
Tryck 2 ganger pa knappen NTTY Y,
e for driftssattet "Laserlinje” = o = /,-m gron ,/-‘\\ rod
6
Tryck 3 ganger pa knappen ° ° NI NYYY,
for driftssattet "Laserlinje” = = gron ,/-H\ rod F1
6 Krysslinjedrift

| ldget "Arbeta utan nivelleringsautomatik” blinkar laserlin-
jerna langsamt.

Om du under arbetet med nivelleringsautomatiken skiftar till
laget "Arbeta utan nivelleringsautomatik” (till-/franbrytare 2 i
position ” Ong™”) aktiveras alltid den férsta kombinations-
mojligheten for detta lage.

Nivelleringsautomatik

Anvindning med nivelleringsautomatik

(se bilder B1-E1)

- Placera matverktyget pa ett vagrat, fast underlag eller fast
det pa vridplattformen 13.

- Forarbeten med nivelleringsautomatik skjuter du till-/fran-
brytaren 2 till positionen ” Ong™”.
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Nivelleringsautomatiken kompenserar automatiskt ojamnhe-
ter inom sjalvnivelleringsomradet pa +4°. Nar laserlinjerna
slutar blinka, ar matverktygets nivellering avslutad.

Om en automatisk nivellering inte ar méjlig, t.ex. i fall av att
métverktygets uppstallningsyta avviker mer an 4° fran hori-
sontalplanet blinkar laserlinjerna. Stéll i detta fall upp mat-
verktyget vagratt och avvakta sjalvnivelleringen.

Vid vibrationer och lagesforandringar under anvandning
efternivelleras matverktyget automatiskt. Kontrollera efter
nivelleringen laserstralarnas lage i relation till referenspunk-
ter for att undvika fel som kan uppsta om matverktyget for-
skjuts.

Anvindning utan nivelleringsautomatik (se bild F1)

- Forarbeten utan nivelleringsautomatik skjuter du till-/fran-
brytaren 2 till positionen ” On@”. Vid avstingd nivelle-
ringsautomatik blinkar laserlinjerna kontinuerligt.

Vid frankopplad nivelleringsautomatik kan matverktyget hal-

las fritt i handen eller stéllas upp pa en lutande yta. Laserstra-

larna I6per inte langre ovillkorligen lodratt mot varandra.

Nivelleringsnoggrannhet

Noggrannhetsinverkan

Det storsta inflytandet utovar omgivningstemperaturen. Spe-
ciellt temperaturdifferenser fran marken uppat kan avlanka
laserstralen.

Forutom yttre paverkan kan dven apparatspecifik paverkan
(som fall eller stétar) leda till avvikelser. Kontrollera darfor
nivelleringsnoggrannheten innan varje gang du borjar arbeta.
Kontrollera forst den vagrata laserlinjens noggrannhet betraf-
fande hojd och nivellering och sedan den lodrata laserlinjens
nivelleringsnoggrannhet.

Om matverktyget vid en av dessa kontroller dverskrider max-
imal avvikelse bor det lamnas in for reparation till en Bosch-
service.

Kontroll av den vagrita linjens hojdnoggrannhet

For kontroll beh6vs en fri matstracka pa 5 m pd stadigt under-

lag mellan tva vaggar A och B.

- Montera matverktyget ndra vaggen A pa ett stativ eller stall
upp det pa en stadig och plan yta. Koppla pa matverktyget.
Valj korslinjefunktion med nivelleringsautomatik.

- Rikta lasern mot den narbelagna vaggen A och lat matverk-
tyget nivelleras. Satt ett marke i mitten pa den punkt dar
laserlinjerna korsar varandra pa vaggen (punktI).

—
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- Vrid nu métverktyget 180°, at det nivelleras och mérk ut
laserlinjernas korsningspunkt pa motsatta vaggen B
(punkt I1).

- Placeramatverktyget - utan attvridadet - naravaggenB,
koppla pa och lat verktyget nivelleras.

- Rikta upp matverktyget i hojdlage (med hjalp av stativet
eller eventuellt med underlagg) sa att laserlinjernas kors-
ningspunkt star exakt mot tidigare markt punkt 11 pa vag-
genB.

A

=S¢

- Vrid nu matverktyget 180°, utan att dndra hojden. Rikta
lasern mot vaggen A sa att laserlinjen forloper genom den
markta punkten 1. Lat métverktyget nivelleras och mérk ut
laserlinjernas korsningspunkt pa vaggen A (punkt I1I).

- Differensen d mellan de bada punkterna I och 111 pa vag-
gen A anger matverktygets faktiska hojdavvikelse.

Den maximala tilldtna avvikelsen d,,,, berdknas pa foljande

satt: d,,, = dubbla vaggavstandet x 0,3 mm/m

Exempel: Vid ett vaggavstand pa 5 m far den maximala avvi-

kelsen vara

Aax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringarna far darfér

ligga hogst 3 mm isdr.

Bosch Power Tools
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Kontroll av den vagrita linjens nivelleringsnoggrannhet
For kontroll behdvs en friytapaca5x5m.

- Stall upp matverktyget pa en stadig, plan yta i mitten mel-

lan vaggarna A och B. Lat matverktyget nivelleras i horison-

talfunktion.

- Satt ett méarke pa ett avstand om 2,5 m fran matverktyget
pa bada vaggarna i mitten pa laserlinjen (punkt I pa vagg A
och punkt IT pé vigg B).

- Vrid nu métverktyget 180° pa ett avstiand om 5 m och lat
det nivelleras.

- Rikta upp matverktyget i hojdlage (med hjalp av stativet
eller eventuellt med underlagg) sa att laserlinjens centrum
star exakt mot tidigare markt punkt II pa vaggen B.

- Mark pa vaggen A laserlinjens centrum med en punkt I11
(lodrétt 6ver eller under punktenT).

- Differensen d mellan de bada punkterna I och I11 pa vag-
gen A anger matverktygets faktiska avvikelse fran horison-
talplanet.

Den maximala tillatna avvikelsen d,,,, berdknas pa foljande

satt:

dpnax = dubbla vdggavstandet x 0,3 mm/m

Exempel: Vid ett vdggavstand pa 5 m far den maximala avvi-

kelsen vara

Apax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringarna far darfor

ligga hogst 3 mm isar.

Kontroll av den lodrita linjens nivelleringsnoggrannhet

Forkontroll behdvs en dorréppning (pa stadigt underlag) som
pé béada sidorna har ett fritt utrymme pa minst 2,5 m.

- Stall upp matverktyget pa ett avstand om 2,5 m fran dorr-
Oppningen pa en stadig, plan yta (inte pa stativ). Lat mat-
verktyget nivelleras i korslinjefunktion och rikta laserlin-
jerna mot dorréppningen.

- Satt ett marke i mitten pa den lodrata laserlinjen nertill i
dorréppningen (punkt I), pa ett avstand om 5 m pa dorr-
oppningens andra sida (punkt IT) samt pa dérroppningens
ovre kant (punkt I11).

- Stall upp matverktyget pa andra sidan om dérréppningen
direkt bakom punkten I1. Lat matverktyget nivelleras och
rikta in den lodrata laserlinjen sa att dess centrum gar
exakt genom punkterna I och II.

i
’N>\<2HI
NP

S

- Differensen d mellan punkten I1I och laserlinjens centrum
vid dérréppningens dvre kant anger matverktygets fak-
tiska avvikelse fran lodlinjen.

- Mat dérroppningens hojd.

Den hégsta tillatna avvikelsen d,,, berdknas sa hér:

dpnax = dOrroppningens dubbla hojd ganger 0,3 mm/m

Exempel: Vid en d6rréppningshéjd pa 2 m far maximal avvi-

kelse

dnax UpPgatill = 2 x 2 M x 0,3 mm/m = 1,2 mm. Markning-

arna far salunda ligga hogst 1,2 mm fran varandra.
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Kontrollera lodprecision

For kontroll behdvs en fri matstracka pa fast underlag pa ett

avstand om ca 5 m mellan golv och tak.

- Montera matverktyget pa vridplattan och stall det pa gol-
vet.

- Sla pa matverktyget och Iat det nivelleras.

- Markeramitten pa den vre krysspunktenitaket (punkt I).
Markera dessutom mitten pa den undre laserpunkten pa
golvet (punkt I1).

o
3

- Vrid matverktyget i 180°. Positionera det sa att mitten av
den undre laserpunkten ligger pa den redan markerade
punkten I1. Lat matverktyget nivellera. Markera mitten pa
den 6vre laserpunkten (punkt I1I).

- Differensen d mellan de bdda markta punkternal och III i

taket anger matverktygets faktiska avvikelse fran lodlinjen.

Den maximala tillatna avvikelsen d,,,, berdknas pa foljande
satt:
dpnax = dubbla avstandet mellan golv och tak x 0,7 mm/m

Exempel: Vid ett avstand fran golv till tak pa 5 m far den max-

imala avvikelsen vara
Apax = 2X5mx0,7 mm/m = 7 mm. Markeringarna far darfor
ligga hogst 7 mm isar.

Arbetsanvisningar

» Anvand alltid for markning laserpunktens eller laserlin-

jens centrum. Laserlinjens storlek eller bredd férandras i
relation till avstandet.

Anvindning med stativ (tillbehdr)
Stativet ar ett stabilt och i hojdlage installbart matunderlag.

Lagg upp matverktyget med 1/4"-gangfastet 9 pa stativet
eller pa ett géngse kamerastativ. Vid anvdndning av ett nor-

—
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malt byggstativ, utnyttja 5/8"-stativgangfastet 10. Skruva
fast matverktyget med stativets lasskruv.

- Rikta grovt in stativet innan matverktyget slas pa.

Infastning med universalfaste (tillbehor)

(se bild H)

Med universalfastet 18 kan matverktyget fastas t.ex. pa lod-
rata ytor, ror eller magnetiserbart material. Universalfastet
kan dven anvandas som golvstativ och for att underlatta mat-
verktygets uppriktning i héjdled.

- Rikta grovt in universalfastet 18 innan matverktyget slds
pa.

Anvindning av lasermaltavla (se bild H)

Lasermaltavlan 22 forbattrar laserstralens siktbarhet vid

ogynnsamma omstandigheter och stérre avstand.

Denreflekterande halva delen av lasermaltavlan 22 forbattrar

laserlinjens synlighet. Laserlinjen dr ocksa synlig bakom
lasermaltavlan genom den transparenta delen.

Lasersiktglasogon (tillbehdr)
Lasersiktglasogonen filtrerar bort omgivningsljuset. Harvid
verkar laserns réda ljus klarare.

Anvindningsexempel (se bilder B2-F2,Hoch )

Exempel pa olika mojligheter att anvanda matverktyget finns
pa bildsidorna.

Stéll upp matverktyget ndra ytan eller kanten som skall kon-
trolleras och |3t det nivelleras innan métning startas.

Mat avstanden mellan laserstralen och en yta eller en kant vid
de punkter som ligger mojligast langt fran varandra.

Underhall och service

Underhall och rengéring

- Setill att matverktyget alltid halls rent.

- Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.

- Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand
inte rengorings- eller [6sningsmedel.

- Rengor regelbundet speciellt ytorna kring laserns utlopps-
Oppning och se till ludd avlagsnas.

Kundtjinst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691
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Avfallshantering

Matverktyg, tillbehor och férpackning ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte matverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara matverktyg och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller férbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljovénligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Alle anvisningene ma leses og felges for at

maleverktoyet skal kunne brukes uten fare

og pa en sikker mate. Hvis maleverktoyet

ikke brukes i samsvar med de foreliggende

anvisningene, kan de integrerte beskyttel-
sesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa maleverkteyet
ma alltid vaere synlige og leshare. OPPBEVAR DISSE AN-
VISNINGENE PA ET TRYGT STED, OG LA DEM FGLGE MED
HVIS MALEVERKT@YET SKAL BRUKES AV ANDRE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller juste-
ringsinnretninger enn de vi har angitt her eller det utfe-
res andre bruksmetoder, kan dette fore til en farlig
strale-eksponering.

» Maleverktoyet leveres med et advarselsskilt (pa bildet
avmaleverktoyet pa siden med bildene er dette merket
med nummer 12).

Al

» Hvis teksten pa advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak,
ma du lime en etikett pa ditt sprak over dette skiltet for
du tar produktet i bruk.

Rett aldrilaserstralen mot personer eller
dyr, og se ikke selv rettinn i den direkte
ellerreflekterte laserstralen. Det kan fare
til blending, uhell og eyeskader.

Laser Radiation Class 2

B
g IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 nm
donotstareintobeam

» Ved gyekontakt med laserstralen ma oyet lukkes be-
visst og hodet straks beveges bort fra strlen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-
brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-
skytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

—

» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes maleverktayets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverktayet uten oppsyn.
Du kan ufrivillig blende personer.

» lkke arbeid med maleverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stev. | maleverktayet kan det oppsta gnister
som kan antenne stav eller damper.

Maleverktoyet og dreiebraketten 13 ma
ikke komme i nzrheten av pacemakere.
Magnetene til maleverktayet og dreiebraket-
ten genererer et felt som kan virke inn pa funk-
sjonen til pacemakere.

» Pass pa at maleverkteyet og dreiebraketten 13 aldri
befinner seg i naerheten av magnetiske datalagrings-
enheter og magnetfelsomt utstyr. Virkningen til magne-
tene til maleverktayet og dreiebraketten kan fare til perma-
nente tap av data.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverktayet, og la den-
ne siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maleverkteyet er beregnet til beregning og kontroll av vann-
rette og loddrette linjer og loddepunkter.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av maleverktayet pa illustrasjonssiden.
1 Utgang laserstrale

Pa-/av-bryter

Indikator for batterikapasitet

Anvisning arbeid uten automatisk nivellering

Knapp for driftsmate «Laserpunkt»

Knapp for driftsmate «Laserlinje»

Deksel til batterirom

Faringsspor

Stativfeste 1/4"

Stativfeste 5/8"

Serienummer

Laser-advarselsskilt

Roterende feste (RM 1)

Faringsskinne

Festeslisse

Magneter

Takklemme*

Universal holder (BM 1)*

Beskyttelsesveske*

Koffert*

Innlegg*

Laser-malplate*

Stativ (BT 150)*
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24 Teleskopstang (BT 350)*
25 Laserbriller*
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*lllustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-

sen.
Tekniske data
Punkt- og linjelaser GCL2-15
Produktnummer 3601K66E..
Arbeidsomrade !
- Laserlinje 15m
- Laserpunkt opp 10m
- Laserpunkt ned 10m
Nivelleringsngyaktighet
- Laserlinjer +0,3 mm/m
- Laserpunkter +0,7 mm/m
Typisk selvnivelleringsomrade +4°
Typisk nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergens
- Laserpunkt 0,8 mrad
(360-graders vinkel)
- Laserlinje 0,5 mrad
(360-graders vinkel)
Stativfeste 1/4",5/8"
Batterier 3x1,5VLRO6 (AA)
Driftstid ved driftsmate
- Krysslinje- og punktmodus 6h
- Krysslinjemodus 8h
- Linje- og punktmodus 12h
- Linjemodus 16h
- Punktmodus 22h
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Mal
~ Uten dreiebrakett 146x83x 117 mm
- Med dreiebrakett @201 x197 mm
Beskyttelsestype IP 54 (stev- og sprutvann-

beskyttet)

1) Arbeidsomradet kan reduseres pa grunn av ugunstige omgivelsesvil-

kar (f.eks. direkte sol).

Serienummeret 11 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av male-

verktoyet.

Montering

Innsetting/utskifting av batterier
Til drift av maleverktayet anbefales det a bruke alkali-man-

gan-batterier.

—
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~ Apne lokket til batterirommet 7, og sett inn batteriene.
Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av batterirom-
met.

Indikatoren for batterikapasitet 3 blinker grant nar batteriene

begynner a bli svake. | tillegg blinker laserlinjene i ca. 5 sek-

under hvert 10. minutt. Etter den ferste blinkingen kan male-

verktayet fortsatt brukes i ca. én time. Hvis batteriene blir

tomme, blinker laserlinjene en gang til like far verkteyet slas

av automatisk.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun batterier

fra en produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av maleverktoyet, nar du ikke bruker
det over lengre tid. Batteriene kan korrodere ved lengre
tids lagring og lades ut automatisk.

Bruke dreiebraketten RM 1 (se bildene A1 - A2)

Ved hjelp av dreiebraketten 13 kan du dreie méleverktayet

360°rundt et sentralt loddpunkt som alltid er synlig. Dermed

erdet mulig & stille inn laserlinjene ngyaktig uten a endre plas-
seringen av maleverkteyet.

- Sett maleverktayet med faringssporet 8 mot faringsskin-
nen 14 til dreiebraketten 13, skyv maleverktayet pa platt-
formen til det stopper.

Foratadetav trekker du maleverktayet fra dreiebraketten
i motsatt retning.

Muligheter for plassering av dreiebraketten:

- staende pa en vannrett flate,

- skrudd fast pa en loddrett flate,

- paoverflater av metall ved hjelp av magnetene 16,

- pataklister av metall med takklemmene 17.

Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverkteyet mot fuktighet og direkte sol-
straling.

» Ikke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke ligge i bi-
len over lengre tid. La maleverktayet farst tempereres ved
starre temperatursvingninger for du tar det i bruk. Ved ek-
streme temperaturer eller temperatursvingninger kan pre-
sisjonen til maleverktgyet innskrenkes.

» Unnga heftige stot eller fall. Skader pa maleverktayet
kaninnskrenke ngyaktigheten. Etter et kraftig stet eller fall
ma laserlinjene hhv. loddestralene til kontroll sammenlig-
nes med en kjentloddrett hhv. vannrett referanselinje hhv.
med kontrollerte loddepunkter.

» Sla av maleverktayet nar du transporterer det. Ved ut-
kopling lases pendelenheten, fordi den ellers kan skades
ved sterke bevegelser.

Inn-/utkobling
For & spare strem slar du bare pa maleverktgyet nar du bruker
det.

» Ikke la det innkoblede maleverktoyet sta uten oppsyn
og sla maleverktayet av etter bruk. Andre personer kan
blendes av laserstrélen.
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- For asla pa maleverktayet skyver du av/pa-bryteren 2 til Merk: Hvis driftstemperaturen overskrider 45 °C, kan ikke
stillingen « OnN@» (for arbeid uten automatisk nivellering) utkoblingsautomatikken deaktiveres.
eller stillingen « Onw™» (for arbeid med automatisk nivel-  Aktivere utkoblingsautomatikken:

Ie[ing). o L - Til aktivering av den automatiske utkoplingen, kopler du
Maleverktayet sender laserlinjer ut av utlapsapningene 1 méleverktoyet av og pa igjen.
umiddelbart etter at det er slatt pa. . . .
~ For &sla av malevertayet skyver du av/pa-bryteren 2 til Innstilling av driftstypen (Se bilde B1-F1)
stllllngen «Off oo Maleverkteyet har flere driftstyper, og du kan til enhver tid
Nar verktayet slds av, lases pendelenheten. skifte mellom disse:
Ved overskridelse av maksimal tillatt driftstemperatur pa - Krysslinje- og punktmodus: Méleverktayet genererer en
50 °C utfares utkoblingen for & beskytte laserdioden. Etter vannrett og en loddrett laserlinje forover og et loddrett la-
avkjaling er maleverkteyet igjen driftsklart og kan kobles inn serpunkt bade oppover og nedover.
pa nytt. Laserlinjene krysser hverandre i 90° vinkel.
Utkoblingsautomatikk - Punktmodus: Maleverktayet generer et loddrett laser-

punkt bade oppover og nedover.
- Linjemodus vannrett: Maleverktayet generer en vannrett
laserlinje forover.

Hvis det i ca. 120 min ikke trykkes en tast pa méleverktayet,
kobler maleverktayet seg automatisk ut til skaning av batteri-

ene. - Linjemodus loddrett: Maleverktayet generer en loddrett
- Fordsla paigjen etter automatisk utkobling kan du skyve laserlinje forover.

av/pé-bryteren 2 til stillingen « Off » og deretter slé pa Hvis maleverktayet plasseres i rommet, vises den loddret-

maleverktayet igjen, eller du kan trykke pa knappen 5 eller te laserlinjen over det avre laserpunktet i taket.

knappen 6. Hvis maleverktayet plasseres like ved en vegg, danner den
Deaktivering av automatisk utkopling: loddrette laserlinjen en laserlinje som gar sa a si hele veien
- For a deaktivere utkoblingsautomatikken trykker du pa rundt (360° linje).

knappen 6 i minst tre sekunder mens maleverktoyet er Alle driftsmodusene med unntak av punktmodus kan velges

sldtt pa. Nar utkoblingsautomatikken er deaktivert, blinker  hade med og uten automatisk nivellering.
laserlinjene kort som bekreftelse.

Arbeid med automatisk nivellering

Indikator 4
Indikator 3  for arbeid uten
Linjemodus Linjemodus for batterika- automatisk
Rekkefalge vannrett loddrett Punktmodus pasitet nivellering Bilde
® ) Ny l:l
Av/pd-bryter 2 stillingen « Ong™» Krysslinjemodus ° = grann B1
Trykk 1 x pa knappen for _ ‘. L
driftsmodus «Laserlinje» 6 * * fiiy 872NN 1
Trykk 2 x pa knappen for _ H/ .
a driftsmodus «Laserlinje» 6 ® * i) grenn D1
Trykk 3 x pa knappen for _ _ \H/ .
driftsmodus «Laserlinje» 6 * i grenn £l
Trykk 4 x p& knappen for L] L4 ‘. .
driftsmodus «Laserlinje» 6 Krysslinjemodus * fiaiy 872NN Bl
Punktmodus kan aktiveres eller deaktiveres uavhengig av innstillingen for linjemodus:
Trykk 1 x pa knappen for ~ ~ _ ‘. L]
driftsmodus «Laserpunkt» 5 °/ °/ i grenn
Trykk 2 x pa knappen for _ _ \H/ -
driftsmodus «Laserpunkt» 5 o/ o/ ® i) grenn
Hvis maleverktayet befinner seg utenfor omradet for selvni-
vellering, blinker laserlinjene og/eller -punktene raskt.
Hvis du under arbeid med automatisk nivellering veksler til
modusen «Arbeid uten automatisk nivellering» (av/pa-bryte-
ren 2 stillingen « ON@»), aktiveres alltid den farste kombi-
nasjonsmuligheten av visningene for denne modusen.
1609 92A 1JT|(16.12.15) Bosch Power Tools

A2
=

o e .



%% % OBJ_BUCH-2637-001.book Page 77 Wednesday, December 16, 2015 1:34 PM

Arbeid uten automatisk nivellering
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—

Indikator 4
Indikator 3  for arbeid uten
Linjemodus Linjemodus for batterika- automatisk
Rekkefolge vannrett loddrett Punktmodus  pasitet nivellering Bilde
® ) N, N
Av/pé-bryteren 2istillingen « ON@» - = grenn //-‘\\ red F1
Krysslinjemodus
Trykk 1 x pa knappen for _ _ ‘. ‘e
driftsmodus «Laserlinje» 6 * fiiy 82NN 7y red
Trykk 2 x pa knappen for _ _ \H-” \H-//
9 driftsmodus «Laserlinje» 6 ® fiaiy 82NN 7y rad
2 (Y [ ALy Ay
Trykk 3 x pa knappen for _ /H\ aronn //-‘\\ rad F1

driftsmodus «Laserlinje» 6 Krysslinjemodus

I modusen «Arbeid uten automatisk nivellering» blinker laser-

linjene langsomt.

Hvis du under arbeid uten automatisk nivellering veksler til
modusen «Arbeid med automatisk nivellering» (av/pa-bryte-

ren 2istillingen « Ong™»), aktiveres alltid den farste kombi-

nasjonsmuligheten av visningene for denne modusen.

Automatisk nivellering

Arbeid med automatisk nivellering (Se bilde B1-E1)

- Sett maleverktayet pa et vannrett, stabilt underlag, eller
fest det pa dreiebraketten 13.

- For arbeid med automatisk nivellering skyver du av/pa-
bryteren 2 til stillingen « Ong™».

Automatisk nivellering utlikner ujevnheter innenfor selvnivel-

leringsomradet pa + 4° automatisk. Nar laserlinjene ikke blin-

ker lenger, er maleverktayet nivellert.

Hvis en automatisk nivellering ikke lenger er mulig, f.eks. for-
di méleverktoyets staflate avviker mer enn 4°fra vannrett po-

sisjon, blinker laserlinjene. Sett da maleverktayet opp vann-
rett og vent pa selvnivelleringen.

Ved risting eller posisjonsendring i lgpet av driften nivelleres

maleverktayet automatisk igjen. Etter nivelleringen kontrolle-

rer du posisjonen til laserstralene i forhold til referansepunk-
tene, for & unng feil med en forskyvning av méleverktayet.
Arbeid uten automatisk nivellering (se bilde F1)

- For arbeid uten automatisk nivellering skyver du av/pa-
bryteren 2 til stillingen « On@». N&r automatisk nivelle-
ring er slatt av, blinker laserlinjene kontinuerlig.

Ved utkoplet automatisk nivellering kan du holde maleverk-

teyet fritti handen eller sette det pa et vinklet underlag. Laser-
stralene gar ikke lenger ngdvendigvis loddrett mot hverandre.

Nivellerngyaktighet

Presisjonsinnflytelser

Den sterste innflytelsen har omgivelsestemperaturen. Saer-
skilt temperaturforskjeller fra bakken og oppover kan avlede
laserstralen.

| tillegg til ekstern pavirkning kan ogsa apparatspesifikk pa-
virkning (f.eks. fall eller harde slag) fare til avvik. Kontroller

derfor alltid nivelleringsnayaktigheten fer du starter arbeidet.

Sjekk alltid farst hayde- og nivelleringsnayaktigheten til den
vannrett laserlinjen, deretter nivelleringsnayaktigheten til
den loddrette laserlinjen.

Dersom maleverktayet ved kontroll overskrider maksimalt av-

vik, ma det repareres av Bosch service-/garantiverksted.

Kontroll av heydengyaktigheten til vannrett linje

Til kontrollen er det ngdvendig med en fri malestrekning pa
5 m pa fast grunn mellom to vegger A og B.

- Monter maleverktayet naer veggen A pa et stativ (tiloehar)

eller sett det pa en fast, plan undergrunn. Sla pa maleverk-

tayet. Velg korslinjedrift med automatisk nivellering.

- Rettlaseren opp paden nare veggen A og lamaleverktayet
nivellere. Marker midten av punktet, der laserlinjene krys-
ser hverandre pa veggen (punktI).
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- Drei maleverktayet 180°, la det nivellere og marker krys-
singspunktet til laserlinjene pa motsatt vegg B (punkt I1).

- Plasser méleverkteyet — uten a dreie det - naer veggen B,
sla det pa og la det nivellere.

- Rett maleverktayet opp i hayden (ved hjelp av stativet eller
eventuelt ved a legge noe under) slik at kryssingspunktet til
laserlinjene treffer nayaktig pa det tidligere markerte
punktet 11 pa veggen B.

A 1 }

—>¢
i
al
]
)
i
U
s
\
)

- Dreimaleverktayet 180°, uten aforandre hgyden. Rett det
slik opp pa veggen A at den loddrette laserlinjen gér gjen-
nom det allerede markerte punktet I. La méleverkteyet ni-
vellere og marker kryssingspunktet til laserlinjene pa vegg
A (punkt I1I).

A B
Jg( _____________ X
CTI_IX T 1T

- Differansen d mellom de to markerte punktene I og I11 pa
veggen A gir det virkelige haydeavviket for maleverktayet.

Det maksimalt tillatte avviket d,, beregnes slik:

dpnay = dobbel avstand mellom veggene x 0,3 mm/m

Ved enavstand mellom veggene pa 5 m kan avviket maksimalt
veere

Aax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringene kan der-
med ligge maksimalt 3 mm fra hverandre.

—

Kontroll av nivelleringsngyaktigheten til vannrett linje

Til kontrollen trenger du en fri flate pa ca. 5 x 5 m.

- Sett maleverktayet pa en fast, plan grunn i midten mellom
veggene A og B. La méleverktayet nivellere i horisontal-
drift.

- 12,5 mavstand fra maleverktayet markerer du midten av
laserlinjen pa begge veggene (punkt 1 pavegg A og punkt I1
pa vegg B).

- Plasser méleverktayet 180° dreid i 5 m avstand og la det
nivellere.

- Rett maleverktayet oppihayden (ved hjelp av stativet eller
eventuelt ved a legge noe under) slik at midten pa laserlin-
jen treffer ngyaktig pa det tidligere markerte punktet I1 pa
veggen B.

- Péveggen A markerer du midten pa laserlinjen som punkt
111 (loddrett over hhv. under punktet I).

A

- Differansen d mellom de to markerte punktene I og I11 pa
veggen A gir det virkelige avviket for maleverktayet fra
vannrett posisjon.

Det maksimalt tillatte avviket d ., beregnes slik:

dpnax = dobbel avstand mellom veggene x 0,3 mm/m

Ved en avstand mellom veggene pa 5 mkan avviket maksimalt

vaere

Apax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringene kan der-

med ligge maksimalt 3 mm fra hverandre.
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Kontroll av nivelleringsngyaktigheten til loddrett linje

Tilkontrollen trenger du en dgrapning, der det (pa fast under-

lag) er minst 2,5 m plass pa hver side av daren.

- Plasser maleverktayet i 2,5 m avstand fra derapningen pa
et fast, plant underlag (ikke pa et stativ). La maleverkteyet
nivellere i korslinjedrift, og rett laserlinjene mot derapnin-
gen.

- Marker midten av loddrett laserlinje pa bunnen av deréap-
ningen (punkt1I), i 5 m avstand ogsa pa den andre siden av
derdpningen (punkt I1), pluss pa gvre kant av dgrapningen
(punkt I11).

- Plasser méleverkteyet pa den andre siden av derapningen
rett etter punktet I1. La maleverktgyet nivellere og rett den
loddrette laserlinjen opp slik at midten gar ngyaktig gjen-
nom punktene I og I1.

TN
’N>\<2HI
NP

Q’/ A~

- Differansen d mellom punktene I11 og midten pa laserlin-
jen pa avre kant av dgrapningen viser det aktuelle avviket
til maleverktayet fra loddrett posisjon.

- Mal heyden pa derapningen.

Det maksimalt godkjente avviket d,,, beregner du slik:

dpnax = dobbel hayde pa derdpningen x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en hgyde pa derapningen pa 2 m kan det mak-

simale avviket vaere
Apax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Markeringene ma ligge
maksimalt 1,2 mm fra hverandre.

—
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Kontrollere loddngyaktigheten

Til kontrollen trenger du en fri malestrekning pa fast grunn

med en avstand pa ca. 5 m mellom gulv og tak.

- Monter maleverktayet pa dreiebraketten, og still det ma
gulvet.

- Sla pa maleverktayet og la det nivelleres.

- Marker midten til det gvre krysningspunktet i taket
(punkt I). Marker ogsa midten til det nedre laserpunktet pa
gulvet (punkt I1).

o
3

- Drei maleverktayet 180°. Plasser det slik at midten pa det
nedre laserpunktet ligger pa punktet som allerede er
markert I1. La maleverktayet nivelleres. Marker midten pa
det gvre laserpunktet (punkt I11).

- Differansen d mellom de to markerte punktene I og I11 pa
taket gir det virkelige avviket for maleverkteyet fraloddrett
posisjon.

Det maksimalt tillatte avviket d,,,, beregnes slik:

dpnax = dobbel avstand mellom gulv og tak x 0,7 mm/m

Ved en avstand fra gulv til tak pa 5 m kan avviket maksimalt

veere

Apax = 2X5mx 0,7 mm/m = 7 mm. Markeringene kan der-

med ligge maksimalt 7 mm fra hverandre.

Arbeidshenvisninger
» Bruk alltid kun midten pa laserpunktet hhv. laserlinjen

til markering. Starrelsen pa laserpunktet hhv. laserlinjen
endrer seg med avstanden.

Arbeid med stativ (tilbehor)
Et stativ byr pa et stabilt, heydestillbart maleunderlag. Sett

maleverktgyet med 1/4"-stativfestet 9 pa gjengene til stativet
eller et vanlig fotostativ. Til festing med et vanlig byggstativ
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bruker du 5/8"-stativfestet 10. Skru maleverktayet fast med
laseskruen til stativet.

- Rett stativet opp grovt, far du kopler inn maleverktayet.

Festing med universalholderen (tilbehor)

(se bilde H)

Ved hjelp av universalholderen 18 kan du feste maleverktayet
f.eks. paloddrette flater, rr eller magnetiserbare materialer.
Universalholderen er ogsa egnet som gulvsstativ og forenkler
haydeopprettingen av maleverktayet.

- Rett universalholderen 18 grovt opp, far du kopler inn ma-

leverktayet.

Arbeid med laser-malplate (se bilde H)

Laser-malplaten 22 forbedrer laserstralens synlighet ved
ugunstige vilkar og store avstander.

Den reflekterende halvdelen til laser-malplaten 22 forbedrer
laserlinjens synlighet, med den transparente halvdelen er la-
serlinjen ogsa synlig fra baksiden pa laser-malplaten.
Laserbriller (tilbehor)

Laserbrillene filtrerer bort omgivelseslyset. Slik vises det re-
de lyset til laseren lysere for gyet.

Arbeidseksempler (Se bilde B2-F2, Hog)

Eksempler pa bruksmuligheter for maleverkteyet finner du pa
illustrasjonssidene.

Plasser maleverktayet alltid naer flaten eller kanten som skal
kontrolleres, og la det nivellere fer hver maling.

Mal avstandene mellom laserstralen og en flate eller kant alltid
pé to punkter som ligger sé langt fra hverandre som mulig.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

- Hold maleverktgyet alltid rent.
- Dypp aldri maleverkteyet i vann eller andre vaesker.

- Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengje-

rings- eller lgsemidler.
- Rengjar spesielt flatene pa utgangsapningen til laseren
med jevne mellomrom og pass pa loing.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

—

Deponering

Maleverktay, tiloehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Maleverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om ubrukelige méleapparater og iht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet on luettava ja niitd on nouda-
tettava, jotta mittaustyokalua voitaisiin
kayttaa turvallisesti. Jos mittaustyokalua
ei kdyteta oheisia ohjeita noudattaen, tima
voi aiheuttaa haittaa mittaustydkaluun kuu-
luville suojaustoimenpiteille. Ali koskaan peit tai poista
mittaustyokalussa olevia varoituskilpid. SAILYTA NAMA
OHJEET HUOLELLISESTI JA LUOVUTA NE MITTAUSTYO-
KALUN MUKANA, JOS LUOVUTAT LAITTEEN EDELLEEN.

» Varoitus - jos kdytetddn muita, kuin tassa mainittuja
kaytto- tai sadtolaitteita tahi menetelldan eri tavalla,
saattaa tima johtaa vaarallisen séateilyn altistukseen.

» Mittaustydkalu toimitetaan varustettuna varoituskil-
velld (mittaustydkalun grafiikkasivulla olevassa kuvas-
sa merkitty numerolla 12).

A

» Jos varoituskilven teksti ei ole sinun kielelldsi, liimaa
ennen ensimmaista kdyttoa toimitukseen kuuluva,
oman kielesi tarra alkuperdisen kilven paalle.

Ala suuntaa lasersidetta ihmisiin tai eldi-
miin dldka myoskaan itse katso suoraan
kohti tulevaan tai heijastuneeseen laser-
sateeseen. Lasersdde voi aiheuttaa hai-
kdistymistd, onnettomuuksia tai vaurioittaa
silmia.

Laser Radiation Class 2

do not stare into beam ‘IEC 60825-1:2014-05<1mW, G30-650nr\

» Jos lasersdde osuu silmaan, sulje silmat tarkoituksella
jakaanna paa valittomasti pois sdteen linjalta.
» Ald tee mitdin muutoksia laserlaitteistoon.

» Al3 kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-
kailulasien tarkoitus on erottaa lasersade paremmin, ne ei-
vat kuitenkaan suojaa lasersateelta.

» Al3 kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivét anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat vérien erotuskykya.
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» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata mittaustyokalusi ja salli korjauksiin kdytetta-

van vain alkuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta mit-

taustyokalu sailyy turvallisena.

» Ald anna lasten kayttii lasermittaustydkalua ilman
valvontaa. He voivat tahattomasti sokaista ihmisia.

> Ala tydskentele mittaustyokalulla rijahdysalttiissa

ympéristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinéitd, jotka saat-

tavat sytyttad polyn tai hoyryt.

Al3 pid3 mittaustyokalua tai kiintopidiket-
ta 13 sydamentahdistimien lahella. Mittaus-

ty6kalun ja kaantopidikkeen magneetit muo-
dostavat magneettikentdn, joka voi haitata
sydamentahdistimien toimintaa.

» Pidd mittaustydkalu ja kdantopidike 13 etadlla mag-
neettisista tietovilineista ja magneettisesti herkista
laitteista. Mittaustyokalun ja kdantopidikkeen magneet-
tien vaikutus voi aiheuttaa tietojen pysyvan haviamisen.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustyokalun kuva ja pida
se uloskaannettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu vaakasuorien ja pystysuorien
viivojen sekd kantapisteiden mittaukseen ja tarkistukseen.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-

vaan mittaustyokalun kuvaan.
1 Lasersateen ulostuloaukko
2 Kaynnistyskytkin
3 Paristokapasiteetin nayttd
4 Naytto ilman tasausautomatiikkaa
5 ”Laserpiste™kayttétavan painike
6 “Laserlinja”-kayttotavan painike
7 Paristokotelon kansi
8 Ohjausura
9 Jalustan kiinnitys 1/4"
10 Jalustan kiinnitys 5/8"
11 Sarjanumero
12 Laservaroituskilpi
13 Kaantopidike (RM 1)
14 Ohjainkisko
15 Kiinnityskohdan pitkittéisreika
16 Magneetit
17 Kattokiinnike*
18 VYleispidin (BM 1)*
19 Suojalaukku*
20 Laukku*
21 Sisamuotti*
22 Lasertdhtdintaulu*
23 Jalusta (BT 150)*

—

Suomi | 81

24 Teleskooppitanko (BT 350)*
25 Lasertarkkailulasit*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen.

Tekniset tiedot

Piste- ja linjalaser GCL2-15
Tuotenumero 3601 K66E..
Kantama !

- Laserlinja 15m
- Laserpiste ylospdin 10m
- Laserpiste alaspain 10m
Tasaustarkkuus

- Laserlinjat +0,3 mm/m
- Laserpisteet +0,7 mm/m
Tyypillinen itsetasausalue +4°
Tyypillinen tasausaika <4s
Kayttolampdtila -10°C...+50°C
Varastointilampétila -20°C...+70°C
lIman suhteellinen kosteus

maks. 90 %
Laserluokka 2
Lasertyyppi 630-650 nm, <1 mW
Cs 1
Divergenssi

- Laserpiste 0,8 mrad (taysi kulma)
- Laserlinja 0,5 mrad (taysi kulma)
Jalustan kiinnityskierre 1/4",5/8"
Paristot 3x1,5VLR06 (AA)
Toiminta-aika kayttotavassa

- Ristilinja- ja pistekaytto 6h
- Ristilinjakaytto 8h
- Linja- ja pistekaytto 12h
- Linjakaytto 16h
- Pistekaytto 22h

Paino vastaa
EPTA-Procedure 01:2014

Mitat
- ilman kaantopidiketta
- kaantopidikkeen kanssa

Suojaus

0,49 kg

146x83x117 mm
@201 x197 mm

IP 54 (poly- ja roiskevesi-
suojattu)

1) Kantama saattaa pienentyd epasuotuisten ymparistoolosuhteiden
(esim. suora auringonpaiste) vaikutuksesta.

Tyyppikilvessd oleva sarjanumero 11 mahdollistaa mittaustydkalun yk-
siselitteisen tunnistuksen.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustyokalun voimanldhteena suosittelemme kayttdmaan
alkali-mangaaniparistoja.
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- Avaa paristolokeron kansi 7 ja asenna paristot paikoilleen.

Aseta paristot oikein pdin paristokotelon sisapuolelle mer-

kityn kuvan mukaisesti.

Kun paristojen varaus alkaa heiketa, paristokapasiteetin nayt-

t6 3 vilkkuu vihredna. Liséksi laserlinjat vilkkuvat 10 minuutin

vdliajoin noin 5 sekunnin ajan. Mittaustyokalua voidaan kayt-

taa ensimmaisen vilkuntakerran jalkeen vield noin 1 tunnin

ajan. Kun paristot tyhjenevat, laserlinjat vilkkuvat vield kerran

ja heti sen jalkeen toiminta katkeaa automaattisesti.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-

omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

» Poista paristot mittaustyokalusta, ellet kdyta sita pit-
k&an aikaan. Paristot saattavat hapettua tai purkautua it-
sestadn pitkdaikaisessa varastoinnissa.

Tyoskentely kaantopidikkeen kanssa RM 1
(katso kuvat A1 - A2)

Kaantopidikkeen 13 avulla voit kadantda mittaustydkalua 360°
keskelld olevan ja aina nakyvan luotipisteen suhteen. Siten
pystyt kohdistamaan laserlinjat tasmallisesti mittaustyokalun
paikkaa muuttamatta.

- Pane mittaustyokalu ohjausuran 8 avulla kaantopidikkeen

13 ohjainkiskoon 14 ja tydnna mittaustydkalu tason rajoit-

timeen asti.
Kun haluat irrottaa mittaustydkalun, veda se painvastai-
seen suuntaan pois kdantopidikkeesta.

Kaantopidikkeen asennusmahdollisuudet:

- aseta pidike pystyyn tasaiselle pinnalle,

- ruuvaa pidike kiinni pystysuoraan pintaan,

- kiinnita pidike magneeteilla 16 metallipintoihin,

- kiinnita pidike kattokiinnikkeelld 17 metallisiin kattolistoi-
hin.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

» Al3 aseta mittaustyokalua alttiiksi d@rimmaisille lim-
potiloille tai limpétilan vaihteluille. Al esim. jati sitd
pitkaksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jélkeen mittaustyokalun ldmpdtilan tasaantua, ennen kuin
kaytat sitd. Adrimmaiset lampdtilat tai lampétilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Vilta kovia iskuja tai mittaustyokalun pudottamista.
Mittaustyokalun vauriot voivat vaikuttaa mittaustarkkuu-
teen. Voimakkaan iskun tai putoamisen jalkeen tulee laser-
viivaa tai luotisadettd tarkistuksen vuoksi verrata tunnet-
tuun pystysuoraan tai vaakasuoraan vertailuviivaan tahi
tunnettuihin kantapisteisiin.

> Pysdytd mittaustyokalu kuljetuksen ajaksi. Laitteen ol-
lessa poiskytkettyna heiluriyksikko, joka muutoin voisi va-
hingoittua voimakkaasta liikkeestd, on lukittuna.

Kaynnistys ja pysdytys
Energian saastamiseksi kytke mittaustyokalu paalle vain sil-
loin, kun kaytat kyseista tyokalua.

—

» Al jati kytkettya mittaustyokalua ilman valvontaa ja
sammuta mittaustydkalu kayton jalkeen. Lasersade
saattaa hdikdista muita henkilita.

- Mittaustyokalun kdynnistamiseksi kytke kaynnistyskyt-
kin 2 asentoon ” On@” (ilman tasausautomatiikkaa tehté-
vatyo) tai asentoon” Ong™” (tasausautomatiikan kanssa
tehtdva tyo).

Mittaustyokalu heijastaa heti paallekytkennan jalkeen la-
serlinjan lasersateen ulostuloaukosta 1.

- Mittaustyokalun sammuttamiseksi kytke kdynnistyskyt-
kin 2 asentoon ” Off .

Poiskytkennan yhteydessa kaantéyksikko lukitaan.

Jos suurin sallittu kayttélampatila 50 °C ylittyy, laite kytkey-
tyy pois paaltd laserdiodin suojaamiseksi. Jadhtymisen jal-
keen mittaustydkalu on taas kayttovalmis ja se voidaan kayn-
nistaa.

Toiminnan katkaisuautomatiikka

Jos n. 120 minuutin aikana ei paineta mitaan mittalaitteen
painiketta, mittalaite sammuttaa itsensa automaattisesti pa-
riston sadstamiseksi.

- Kun haluat kdynnistaa mittaustyokalun uudelleen auto-
maattisen katkaisun jalkeen, siirra kdynnistyskytkin 2 en-
sin asentoon ” Off ” ja kytke mittaustyékalu sen jalkeen
taas padlle, tai paina painiketta 5 tai painiketta 6.

Poiskytkentdautomatiikan poiskytkenta:

- Kun haluat deaktivoida katkaisuautomatiikan, paina paini-
ke 6 pohjaan vahintaan 3 sekunnin ajaksi mittaustyokalun
ollessa paalla. Kun katkaisuautomatiikka on deaktivoitu, la-
serlinjat vilkkuvat lyhyesti sen vahvistamiseksi.

Huomio: Jos kayttolampatila on yli 45 °C, katkaisuautoma-

tiikkaa ei voida enaa deaktivoida.

Katkaisuautomatiikan aktivointi:

- Kytke poiskytkentdautomatiikka kayttéon sammuttamalla
mittaustyokalu ja kaynnistamalla se uudelleen.

Kayttomuodon asetus (katso kuvat B1-F1)

Mittaustyokalussa on useita kayttomuotoa, joiden valilla voit

siirtya milloin vain:

- Ristilinja- ja pistekdytto: Mittaustyokalu muodostaa yh-
den vaakasuoran ja yhden pystysuoran laserlinjan eteen-
pdin seka pystysuoran laserpisteen ylospdin ja alaspdin.
Laserlinjat ristedvat 90° kulmassa.

- Pistekdytto: Mittaustyokalu muodostaa pystysuoran la-
serpisteen ylospain ja alaspain.

- Vaakasuora linjakdytto: Mittaustyokalu muodostaa vaa-
kasuoran laserlinjan eteenpdin.

- Pystysuora linjakdytto: Mittaustyokalu muodostaa pysty-
suoran laserlinjan eteenpain.

Kun mittaustyokalu on asennettu huoneeseen, pystysuora
laserlinja kulkee katossa ylemman laserpisteen ylitse.

Kun mittaustyokalu on asennettu aivan seinan viereen,
pystysuora laserlinja muodostaa lahes taysin ympari kulke-
van laserlinjan (360°linja).

Voit valita kaikissa kdyttomuodoissa pistekayttéa lukuun otta-

matta, tydskenteletko tasausautomatiikan kanssa vai ilman si-

ta.
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Paristokapa- llman tasausauto-

Vaakasuora Pystysuora siteetin matiikkaa tyos-
Toimenpidejarjestys linjakdytto linjakaytto Pistekdytto  ndytto63  kentelynndyttoé 4 Kuva
Kaynnistyskytkin 2 asennossa o o - 1
» » T [ i vihred Bl
Ong” Ristilinjakaytto THd
Paina yhden kerran "Laser- NYYY —
linja"-kayttémuodon paini- ° - ° /H\ vihred Ci
ketta 6
Paina kaksi kertaa "Laser- Y, ]
linja”-kdyttdmuodon paini- - [ o /H\ vihred D1
e ketta 6
Paina kolme kertaa "Laser- Wiy .
linja”-kdyttdmuodon paini- - - ° BH vihres E1l
ketta 6
Paina nelja kertaa "Laser- o [ NYYY —
linja”-kayttémuodon paini- ° /H\ vihred B1
ketta 6 Ristilinjakaytto
Pistekdyttd voidaan aktivoida ja deaktivoida linjakdyton asetuksesta riippumatta:
Paina yhden kerran "Laser- NP ]
piste™-kayttdmuodon paini- ®/- o/- - ,H\ vihred
ketta 5
Paina kaksi kertaa "Laser- NI —
piste”-kdyttomuodon paini- o/- o/- ° B vihred

ketta 5

Jos mittaustyokalu ei ole automaattisen tasauksen rajoissa,
laserlinjat ja/tai -pisteet vilkkuvat nopeasti.

Jos vaihdat tasausautomatiikkaa kdyttavassa tyossa kaytto-
muodoksi “llman tasausautomatiikkaa tyoskentely” (kaynnis-

Tyoskentely ilman automaattista tasausta

Vaakasuora Pystysuora

tyskytkin 2 asennossa” On@”), talldin aktivoituu aina timin
kayttomuodon nayttojen ensimmainen yhdistelmamahdolli-
suus.

Paristokapa- llman tasausauto-
siteetin matiikkaa tyos-

Toimenpidejéarjestys linjakdytto linjakaytto Pistekdytté  ndytto 3  kentelyn ndytto 4
. . . o o N NN,
5aoy:rss”tyskytkm 2asennossa o = = vinrea ,,-‘\\ punainen F1
Ristilinjakaytto
Paina yhden kerran "Laser- Y, N,
linja”-kdyttdmuodon paini- ° - - /H\ vihred ,,-‘\\ punainen
ketta 6
Paina kaksi kertaa "Laser- YY) N
linja”-kayttémuodon paini- - ) - ,H\ vihred ,,-H\ punainen
ketta 6
Paina kolme kertaa "Laser- ) ° NYYY N,
linja”-kdyttdmuodon paini- - B vihrea /H\ punainen F1
ketta 6 Ristilinjakaytto
Kayttomuodossa "llman tasausautomatiikkaan tyoskentely” Tasausautomatiikka

laserlinjat vilkkuvat hitaasti.

Jos vaihdat ilman tasausautomatiikkaa tehtavassa tyossa
kayttomuodoksi “Tasausautomatiikan kanssa tyoskentely”
(kdynnistyskytkin 2 asennossa ” One™”), tilldin aktivoituu
aina taman kayttémuodon nayttojen ensimmainen yhdistel-
mamahdollisuus.

Tyoskentely automaattisen tasauksen kanssa

(katso kuvat B1-E1)

- Aseta mittaustyokalu vaakasuoralle ja tukevalle alustalle
tai kiinnitd se kaantopidikkeeseen 13.

- Tydnnd tasausautomatiikan kanssa tehtdvassa tyossa
kaynnistyskytkin 2 asentoon ” Ong™”.
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Vaaitusautomatiikka korjaa automaattisesti epatasaisuuksia
itsevaaitusalueen +4° puitteissa. Heti, kun laserlinjat eivat
enda vilku, mittaustyokalu on vaaitettu.

Jos automaattinen vaaitus ei ole mahdollinen, esim. jos mitta-

ustydkalun alusta poikkeaa yli 4° vaakatasosta, laserlinjat
vilkkuvat. Aseta tassa tapauksessa mittaustyokalu vaakata-
soon ja odota itsevaaitusta.

Jos kayton aikana tapahtuu tarahdyksia tai asennonmuutok-
sia, mittaustyokalu suorittaa automaattisesti uuden vaaituk-

sen. Tarkista vaaituksen jalkeen laserlinjojen sijainnit vertailu-

pisteeseen nahden, mittaustydkalun siirtymisen
aiheuttamien vikojen vlttdmiseksi.

Tydskentely ilman automaattista tasausta

(katso kuvaF1)

- Tyonnadilman tasausautomatiikkaa tehtdvassa tydssa kayn-
nistyskytkin 2 asentoon ” On@”. Kun tasausautomatiikka
on kytketty pois paaltd, laserlinjat vilkkuvat jatkuvasti.

Tasausautomatiikan ollessa poiskytkettynd, voit pitaa mitta-

ustyokalun vapaasti kadessa tai voit asettaa sen kaltevalle

alustalle. Lasersateet eivat valttamatta kulje enaa suorassa
kulmassa toisiinsa nahden.

Tasaustarkkuus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ympariston lampatilalla. Erityisesti lattial-
taylospain esiintyvat lampatilaerot voivat saattaa lasersateen
poikkeamaan.

Ulkoisten vaikutusten liséksi myos laitekohtaiset hairiot

(esim. putoaminen tai voimakkaat iskut) voivat aiheuttaa saa-

topoikkeamia. Tarkasta sitd varten tasaustarkkuus ainaennen
kayttoa.

Tarkista ensin vaakasuoran laserlinjan korkeus- seka tasaus-
tarkkuus ja sen jélkeen pystysuoran laserlinjan tasaustark-
kuus.

Jos mittaustydkalu ylittda suurimman sallitun poikkeaman
jossain tarkistuksessa, tulee se korjauttaa Bosch-huollossa.

Vaakasuoran linjan korkeustarkkuuden tarkistus
Tarkistusta varten tarvitaan 5 m vapaata mittausmatkaa kah-
den seindn A ja B valissa tukevalla alustalla.

- Asenna mittaustyokalu ldhelle seindd A, jalustalle tai aseta
setukevalle, tasaiselle alustalle. Kdynnista mittaustyokalu.
Valitse ristilinjakaytto vaaitusautomatiikalla.

- Suuntaalaser laheiseen seinddn A jaanna mittaustyokalun

suorittaa vaaitus. Merkitse sen pisteen keskipiste, jossa la-

serlinjat ristedvat seindssa (piste I).

—

- Kierrd mittaustyokalu 180°, anna sen suorittaa tasaus ja
merkitse laserlinjojen risteyspiste vastakkaiselle seindlle B
(piste I1).

- Asetamittaustyokalu - sitd kiertamatta - lahelle seinaa B,
kdynnistd se ja anna sen suorittaa tasaus.

Suuntaa mittaustyokalu korkeustasolla niin, etta (jalustan
avulla tai asettamalla jotain mittaustyokalun alle) laserlin-
jojen piste osuu tasmalleen aiemmin merkittyyn pistee-
seen II, seindssd B.

A 1 }
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- Kierrd mittaustyokalu 180°, muuttamatta sen korkeutta.
Suuntaa se seindan A niin, etta pystysuora laserlinja kulkee
jo merkityn pisteen I lapi. Anna mittaustyokalun suorittaa
tasaus ja merkitse laserlinjojen risteyspiste seinalle A
(piste I11).

A B
Jg( _____________ X
ctj_Ix T 1T

- Kahden merkityn pisteen, I ja I11 erotus d seindssa A on
mittaustyokalun todellinen korkeuspoikkeama.

Suurin sallittu poikkeama d,,,, lasketaan seuraavasti:

dpnax = Seinien kaksinkertainen etdisyys x 0,3 mm/m

Esimerkki: kun seinien etdisyys on 5 m, suurin sallittu poik-

keama on

Aax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Merkkien sijainnit saavat

taman perusteella erota toisistaan korkeintaan 3 mm.

160992A 1JT|(16.12.15)
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Vaakasuoran linjan tasaustarkkuuden tarkistus
Tarkistusta varten tarvitset n. 5 x 5 m vapaan alueen.

- Aseta mittaustyokalu tukevalla tasaiselle pohjalle keskelle
seinien A ja B valiin. Anna mittaustyokalun suorittaa vaaka-
tason vaaituksen.

- Merkitse 2,5 m etdisyydelle mittaustyokalusta laserlinjan
keskipiste (piste I seindssa A ja piste 11 seindssa B).

- Asetamittaustyokalu 180°kaannettyna 5 metaisyydelle ja
anna sen suorittaa tasaus.

Suuntaa mittaustyokalun korkeustasolla niin, etta (jalustan
avulla tai asettamalla jotain mittaustyokalun alle) laserlin-

jan keskipiste osuu tasmalleen aiemmin merkittyyn pistee-

seen I, seindssa B.

- Merkitse seindan A laserlinjan keskipiste pisteeksi I11 (pys-

tysuorassa pisteen I ala- tai ylapuolella).

- Kahden merkityn pisteen, I ja I erotus d seindssa A on
mittaustyokalun todellinen korkeuspoikkeama.

Suurin sallittu poikkeama d,,,, lasketaan seuraavasti:

dpnax = Seinien kaksinkertainen etdisyys x 0,3 mm/m
Esimerkki: kun seinien etdisyys on 5 m, suurin sallittu poik-
keama on

Anax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Merkkien sijainnit saavat
taman perusteella erota toisistaan korkeintaan 3 mm.

—

Suomi|85

Pystysuoran linjan vaaitustarkkuuden tarkistus
Tarkistusta varten tarvitset oviaukon (tukevalla alustalla), jon-
ka molemmilla puolilla on vahintaan 2,5 m tilaa.

- Aseta mittaustyokalu 2,5 m etdisyydelle oviaukosta tuke-
valle tasaiselle alustalle (ei jalustaan). Anna mittaustyoka-
lun vaaittua ristilinjakdytossa ja suuntaa lasersade oviauk-
koa kohti.

- Merkitse pystysuoran laserlinjan keskipiste oviaukon latti-
aan (piste I), 5 m etdisyydelle oviaukon toisella puolella
(piste 11), seka oviaukon ylareunaan (piste I11).

- Aseta mittaustyokalu oviaukon toiselle puolelle heti pis-
teen II taakse. Anna mittaustyokalun suorittaa tasaus ja
suuntaa pystysuora laserlinja niin, ettd sen keskipiste kul-
kee tasmalleen pisteiden I ja II lapi.

\\\ PRUEN
Re-s

2~
O'/ \\\\

- Erotus d pisteen 111 ja laserlinjan keskipisteen valilla oviau-
kon ylareunassa muodostaa mittaustyokalun todellisen
poikkeaman pystysuorasta.

- Mittaa oviaukon korkeus.

Suurimman sallitun poikkeaman d,,,, lasket seuraavasti:

dpnax = OViaukon kaksinkertainen korkeus x 0,3 mm/m
Esimerkki: Oviaukon korkeuden ollessa 2 m, saa suurin sallit-
tu poikkeama

Aax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm olla. Merkit saavat olla
korkeintaan 1,2 mm toisistaan.

Bosch Power Tools
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Luotisuoruuden tarkastus

Tarkistusta varten tarvitaan 5 m vapaata mittausmatkaa latti-
an ja sisakaton vilissa tukevalla alustalla.

- Asenna mittaustyokalu kdantopidikkeeseen ja aseta se lat-

tialle.

- Kaynnista mittaustyokalu ja anna sen vaaittua.

- Merkitse ylemman ristipisteen keskikohta kattoon (piste
I). Merkitse lisaksi alemman laserpisteen keskikohta latti-
aan (piste II).

o
3

- Kaanna mittaustyokalua 180°. Kohdista se niin, ettd alem-

man laserpisteen keskikohta on aiemmin merkityn pisteen
11 paalld. Anna mittaustyokalun vaaittua. Merkitse ylem-
man laserpisteen keskikohta (piste I1I).

- Kahden merkityn pisteen, 1 jaIlI erotus d katossa on mitta-

ustyokalun todellinen pystysuora poikkeama.
Suurin sallittu poikkeama d,y,, lasketaan seuraavasti:
dpmax = lattian ja katon kaksinkertainen keskindinen etdisyys
x 0,7 mm/m
Esimerkki: kun lattian ja katon vélinen etdisyys on 5 m, suurin
sallittu poikkeama on
Apax = 2X5mx 0,7 mm/m = 7 mm. Merkkien sijainnit saavat
taman perusteella erota toisistaan korkeintaan 7 mm.

Tyoskentelyohjeita

» Kaytad aina vain laserpisteen tai laserlinjan keskipistet-

ta merkintaa varten. Laserpisteen koko tai laserlinjan le-
veys muuttuu etdisyyden muuttuessa.

Tyoskentely jalustan kanssa (lisatarvike)

Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on saa-

dettavissa. Kiinnita mittaustyokalu 1/4"-jalustakiinnityksen 9
avulla jalustan tai yleismallisen valokuvausjalustan kiertee-

—

seen. Tarvitset 5/8"-jalustakiinnikkeen 10 yleismalliseen ra-

kennusjalustaan kiinnitysta varten. Ruuvaa kiinni mittaustyo-

kalu jalustan lukitusruuvilla.

- Suuntaa jalusta karkeasti, ennen kuin kdynnistat mittaus-
tyokalun.

Kiinnitys yleispidikkeen avulla (lisdtarvike)

(katso kuva H)

Yleispidikkeen 18 avulla voit kiinnittad mittaustyokalu esim.

pystysuoriin pintoihin, putkiin tai magnetoitaviin materiaalei-

hin. Yleispidike soveltuu myds poytdjalustaksi ja helpottaa

mittaustyokalun korkeussuuntausta.

- Suuntaa yleispidike 18 karkeasti, ennen kuin kaynnistat
mittaustyokalun.

Tyoskentely lasertéhtéintaulun kanssa (katso kuva H)
Laserkohdetaulu 22 parantaa lasersateen nakyvyytta epa-
suotuisissa olosuhteissa ja suurilla etdisyyksilld.

Heijastava puolikas laserkohdetaulusta 22 parantaa laserlin-
jan nakyvyyttd, laserlinja nakyy myos laserkohdetaulun takaa
taulun lapindkyvan puolikkaan lapi.

Lasertarkkailulasit (lisatarvike)
Lasertarkkailulasit suodattavat pois ympariston valon. Talldin
silma nakee laserin punaisen valon kirkkaampana.

Tydesimerkkeja (katso kuvatB2-F2,Hjal)

Esimerkkeja mittaustyokalun kdyttémahdollisuuksista [6ydat
grafiikkasivuilta.

Aseta aina mittaustydkalu lahelle pintaa tai reunaa, jota tulee
tarkistaa, ja anna sen vaaittua ennen jokaisen mittauksen al-

kua.

Mittaa aina etdisyys lasersateesta pintaan tai reunaan kahdes-
ta mahdollisimman kaukana toisistaan sijaitsevista pisteista.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

- Pida aina mittaustydkalu puhtaana.

- Ala koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nes-
teisiin.

- Pyyhi pois lika kostealla pehmell rievulla. Al kdyta puh-
distusaineita tai liuottimia.

- Puhdista erityisesti pinnat laserin ulostuloaukossa saan-
néllisesti ja varo nukkaa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Al4 heitd mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat mittaustyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paris-
tot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ympa-
ristoystavalliseen kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVIKa

Ynodeielc aspaleiac

Tava epyaoTeire pe To 6pyavo pETpRONG Xw-
pig kivbuvo kal pe aopaletla mpénet va dia-
Baoere kat va akoAoudrjoeTe OAeC TIC uTTo-
Heiteig. Eav o opyavo pérpnong de xpnotpo-
nown0ei oippwva pe auTéc TIC odnyieg, Ta
EVOWHATWHEVA OTO OpYavo HETPNONG HETPA MPOOTAGIAC
pmopeiva emnpeacTolv apvnTikd. Mnv KaTaoTpéWeTe MOTE
TIg mpoetdomonTikéEC mvakideg mou Bpiokovrai oTo 6pyavo
pérpnonc. ®YAAZTE KAAA AYTES TIE YIOAEIZEIZ KAI
AQITE TIX XE MEPIMITQZH MOY XPEIALTEI MAZI ME TO

OPIFANO METPHZHE.

» TTpogoxi} - 6Tav epappooTolV HlaPopeTKES drataielg
XeptopoU Kat pUBpong 1 akoAoudBnBolv SlapopeTiké
Suabikaciec am’ autég mou avapépovrat 60: auTo pmo-
pei va odnyrioet oe €kBeon oe emkivbuvn aktivofolia.

> To nAekTpiko epyaAeio mapadiveral ye pia mpoeidormot-
nTki mvakibéa (oTnv amewkovion Tou nAekTpikoU epya-
Aciou on oeAiba pe Ta ypaPIKa PEPELTOV XUPAKTNPLOTL-
KO apBpo 12).

Al

» "OTav 1o Keipevo TG mpoerdomonTIKi¢ mvakidag Sev ei-
val ot yA®ooea T Xweag oag, TOTe, eV TV mpayTh 0¢-
on o€ Aetroupyia, KOAAROTE EMAVW TOU TNV AUTOKOAANTN
mvakiéa otn yA@ooa Tng Xweag oag mou mePIEXETAL 0N
OUCKeuaeia.

Laser Radiation Class 2

do not stare into beam ‘IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 m\

—
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Mnv kateuBivere Tnv akriva Aéwlep ema-
V) 0€ MPOowa i} {Oa Kat pnv Kotragere o
i6loL kateuBelav oTnv apeon i avakAwpe-
vn akriva Aéwep. 'ETotpmopeiva TupAwoete
aTopa, va mpokahéoeTe atuynuata i va BAG-
WETE Ta PaTia oag.

> IemepinTwon mou n aktiva Aélep NEceL oTa PaTia oag,
npémnel va KAeioeTe Ta PaTa GuveldNTa Katva amopakpu-
VETE T0 KEPAAL 0a¢ aPECWC amo TNV akTiva.

» Mnv npofeire o€ kapia aAAayr) otn diaragn Aéilep.

» Mn xpnowonoujsere Ta yuaAa maparijpnong Aéwlep oav
npooTaTeuTikd yuaAwd. Ta yuaAid mapatipnonc Aéilep xon-
OelouV yia TNV KaAUTEPN avayvopLon Tng akTivag Aéwlep
XWIC, OHKC, va ipoaTaTelouv and Tnv akTivooAia Aélep.

» Mn xpnowonoieire Ta yuaAud mapariipnong Aéwep oa yu-
aMa nAiou fj oTnv 061k kukAoopia. Ta yuaAid napa-
Thpenong Aéwlep Gev POaTaTEUOUV ENAPKWE AMO TNV UTIEPLW-
6n akmvoBohia (UV) kat HELWVOUV TV avayvaoeLon Twv Xpw-
HATWV.

» Na bivere To epyaleio péTpnong yia emokeur) onwodi)-
note o€ kataAAnAa eKmaldeupévo MPOSWIKG Kat Hovo
pe yvijota avraAAakTika. M’ autov Tov Tpomo e€aopahi-
Cetatn iatiipnon Tne aopalolc Aetroupyiag Tou epyaAeiou
HeTPNONG.

» Mnv agijvete maidid va xprnoionoLolVv avemripnra 1o
epyaleio pérpnong. Mnopei, xwpic va To BéAouv, va Tu-
@hwoouv dAa mpoowna.

» Na pnv epyaleote pie 1o epyaAeio pérpnong e mepiBaA-
Aov oTo omoio undapyet kivbuvog ékpnéng, i) oTo omoio
Bpiokovrat elpAekTa uypd, aépia fj GKOVEC. £T0 EOWTEQL-
KO TOU epyaAeiou pétpnong pmopei va dnpioupyn6et omven-
plopoc KLETaLva avapAexBolv n okovn 1 oL avabupdoerg.

Mnv mAnoidcete To 6pyavo péTPnong KatTo
nepLoTPEPOpEVO oTiipypa 13 Kovrd o€ Bn-
paTodoTEC KapdLag. And Tou PayvATEG TOU 0p-
YAvou PETPNONC Kal TOU TIEQIOTPEPOHEVOU OTN-
piypatoc dnptoupyeitat éva medio, To omoio pmo-
pei va Béoel oe kivbuvo T Aetroupyia Twv Bnpa-
ToboTwV Kapdidc.

» Kpardre To 6pyavo HETPNONG KULTO TIEPLOTPEPOHEVO
oTiptyHa 13 pakpid anéd payvnTikoUc popeic Hedopé-
VOV Kat JayvnTikéS euaiodnTeg ouokeuég. Ano m 6pdon
TWV HAYVNTMV TOU 0PYAVOU JETPNONC KALTOU MEPIOTPEPOLIE-
Vou oTnpiypatog pmopei va mpokAnBoUv un avaoTpeWipes
anwAeleg Sedopévawv.

Teptypadr) TOU MPOTOVTOC KAl TN LoXU-
0¢ TOU

TMapakaoupe EedimhwaTe 1o SImAG e€w@UAO [E TV ameKo-
vion Tou epyaAeiou pétpnong KLagnote o edimwpévo Katatn
S10pKeLd TNC avAyVwong Twv odnylwv XelplopoU.

Xpion cUHPWVa i€ TOV TPOOPLOHO

To epyaleio pérpnong mpoopiletal yia Tnv e€akpifwon kat Tov
€Aeyx0 0pIOVTIWV Kal KABETWY Ypapp®V Kabwe kal onpeiwv aA-
padiaoparog.
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Anewkovi{opeva oTolyeia

H anapiBunon twv anelkovi{opevwy otolxeiwv Bacietal otnv

QameLKOVIoN Tou epyaAeiou PETpnong otn oeAiba ypapIkwy.
1 'E€oboc akTivag Aéilep
2 Awkontng ON/OFF
3 'Ev6ei€n Tne xwenTKOTNTAC TG MNaTapiag
4 'Ev6eldn yia epyacia xwpic autopaT xwpootadunon
5 TTARkTpO yia Tov Tpdmo Aettoupyiag «Koukida Aéillep»
6 TIAAKTPO yia Tov TpOMO Aetroupyiag «AkTiva Aéwep»
7 Kandki 0nknc pmatapiag
8 Auhdkwon obriynong
9 Ynoboxn Tpmodou 1/4"

10 Ymoboyn Tptmodou 5/8"

11 ApiBuoc oelpdg

12 TpoebomoinTikn mvakida Aéilep

13 Tleplotpepopevo otptyua (RM 1)

14 Pdya obriynong

15 MakpdaoTevn o OTEPEWDNG

16 MayvnTeg

17 Zowxripag opoenc*

18 Bdon yevikngxenong (BM 1)*

19 Todavra npootaociac*

20 Bahit(a*

21 'EvBeto*

22 Tlivakag oToxeuonc Aéilep*

23 Mopikoc Tpimodac (BT 150)*

24 TnAeokomikn paBdoc (BT 350)*

25 TuaMa napatiipnong Aéwlep*

* E{aprijpara nou amewovilovrat i) meptypagovrat Sev mepiéxovrat
0TI} OTAVTAP CUGKEUAGTia.

TexviKa XapuKTneLoTIKG

—

Aéwep onpeinv Katypappav GCL 2-15
Ap1Buog eupetnpiou 3601K66E..
Teployn epyaoiac )

- AxTiva Aéillep 15m
- Koukiba Aétlep mpog Ta enavw 10m
- Koukiba Aéilep mpoc Ta kATw 10m
Akpifela xwpootabunong

- Akriveg Aéilep +0,3 mm/m
- Koukibecg Aéilep +0,7 mm/m
Teptoxr} autopaTng

XWPOOTABUNONC, TUTIKN +4°
XpOvog XwpooTadunong, TUMKAOC <4s
OeppoKpaoia Aetroupyiag -10°C...+50°C
Oeppokpacia dapuAane/

amoBnkeuonc -20°C...+70°C
MEy. OXETIKI UYPAGIa ATHOOPALPAC 90 %

1) H meplox1 epyaciag Umopei va meploptotei and duopievei mepiarov-
TIKEC OUVONKEC (1. X. Apeon enibpaon Twv NAAKWV aKTIVGY).

0 apBpoc oelpdc 11 otnv mvakida Tou KATAGKEUAOTH XPNOIHEUEL yia T
0aen avayvoplon Tou 61koU oac epyaleiou PETpnong.

Aéep onpeinv Katypappav GCL2-15
Katnyopia Aélep 2
TUmog Aéilep 630-650nm, <1 mW
Ce 1
Anokhion
- Koukiba Aéilep 0,8 mrad (mA\npng ywvia)
- Axtiva Aéilep 0,5 mrad (mA\npnc ywvia)
YroSoxf Tpmodou 1/4",5/8"
Mnatapieg 3x1,5VLRO6 (AA)
Aidpkela Aetroupyiag atov TpoMO
Aetroupyiag
- Aetroupyia SlaoTaupolpevwy

aKTivwv Kat Aetroupyia Koukidag 6h
- Aetroupyia Slaotaupolpevwv

aKTivWV 8h
- Aetroupyia ypappng kat

Aettoupyia Koukidag 12h
- Aetroupyia ypappng 16h
- Aetroupyia koukibag 22h

Bapog ouppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
MAwoTaoelg

— XWPIC MEPLTPEPOHEVO OTAPIYHA 146x83x117 mm

— L€ TTEPIOTPEPOLEVO OTHPIYHA @ 201x197 mm

Babpoc npooTasiag IP 54 (mpooTacia and

OKOVN KOl YEKAOUO e

VEPO)

1) H meplox1 epyaciag Umopel va meploptotei and duopieveic mepiBarov-
TIKEC OUVONKEG (M. X. Apeon emibpaon Twv NAKGV aKTIVGV).

0 apBpoc oelpdc 11 otnv mvakida Tou KATAGKEUAOTH XPNOIHEVEL yia T
oagn avayvapton Tou dikol oag epyaleiou pétpnong.

ZuvappoAoynon

TonoO€ernon/avTikarderaon - pmaraplov

Ia Tn Aetroupyia Tou epyaleiou pérpnong mpoteiverat n xprion

umataplwv aAkaAiou-payyaviou.

- Avoiére To KGAuppa TG BNKNC TwV pnataplwv 7 Kat TomoBe-
ThoTe péoa Tic pratapiec. Mpoo€ETe b Tn owaoTn MOMKOTN-
TO CUPQWVA LE TNV TAPACTAON OTNV ECWTEPLKM TTAEUPA TN
BNKNG TwV pmaTapLav.

'Otav ol pnatapieg e€aoBevioouv, ToTe avaBoofrvel n éveign

TNC XWENTIKOTNTAC TNG UnaTapiag 3 mpdotvn. EmmAéov avafo-

ofrivouv ot aktiveg Aéwlep Kabe 10 Aentd yia nepimou

5 beutepolenTa. To 6pyavo PETPNONC LETA TO MPWTO avafo-

ofinua pmopei va Aetroupynoet akopn mepinou 1 wpa. ‘OTav

abeldoouv ol pmatapiec, ToTe avaBoovouv ol akTiveg Aéilep

aKOuN pia popd Aiyo mpwv TNV auTOWATN anevepyonoinon.

AvTikaBioTaTe TauToXpova OAEC TIG Unatapieg padi. Na xpnotgo-

TIOIEITE AVTOTE PnaTapieg Tou iBlou KATAOKEUAOTH KAl JE TNV

610 xwpnTIKOTNTA.

> AgaipéoTe TIC pratapieg amo To epyaleio péTpnong
OTaV TIPOKELTAL VA PNV TO XPNOLUOTIOWOETE Yia APKETO
Katpd. Ot umatapieg pmopei va diafpwbolv Kat va auToek-
QOPTIOTOUV.
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Epyacia pe To mepioTpepopevo otijptypa RM 1
(BAéme ekoveg Al - A2)

Me Tn BorBela Tou meploTpepOpevou oTnpiypatog 13 pnopeire
Va TIEPIOTPEYETE TO OPYAVO HETENONG KaTd 360° yUpw and éva
KEVTPIKO, TAVTOTE 0paTO ONEio katakopUpou. 'ETol pmopolv

va pubpioTolv akpIBwe ot akTives Aéiep, xwpic va aAaeln Bé-

0n TOU 0pyavou PETPNONG.

- TonoBeTroTe To 6pyavo PETPNENC HE TO QUAAKL0ONYO 8 ot paya
06nyoc 14 Tou eploTpepOpevou otnpiypatog 13 katompwereTo
Opyavo PETPNONG LEXPLTEPHA TIAVW 0TV MAQTQOPA.

lamv agaipeon TpaBnETe 10 Opyavo PETPRONG PG TNV avTie-

N KaTeUBuvon anod To MEPIOTPEPOLIEVO OTHPLYHA.

AuvatdtnTee puBuLoNng TG OEonG Tou MEPLOTPEPOUEVOU OTNPIY-

paroc:

- 0pBl0 Mvw o€ pia emimedn emeavela,

- PBéwpévo oe pia kabetn emgavela,

- peTn Ponbeta Twv payvnTov 16 o€ PeTAAIKEG EMPAVELEC,

- 0e 0uvbuaopo e To OPLYKTAEA 0poPnc 17 oe peTaAkoUg
TIAXEIG 0POQPAG.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» MpooTaretere To epyaleio pETpnong anod uypacia KLand
apeon nAaki aktivoBoAia.

» Na punv ekétete To epyaAeio pETpnong oe akpaieg Oep-
pokpaoieg Kai/f o€ WoXupéc Slakupdavoerg Ocppokpaci-
ag. Na napadeyya, va gnv 1o apriveTe yia MoAAN wpd oTo

auTokivnTo. L€ MEPINTWOELC LOXUPWV OlaKUPGvoewv Tng Oep-

HoKpaoiag MpEMel va MepIPEVeTe va oTabeponotndel mpwta

n Beppokpacia Tou epyaheiou PETPNONE TPV TO XPNOLUOTIOL-
noete. H akpipeta Tou epyaleiou pétpnong umopei va ahhol-

wBei uno akpaiec OeppoKPaGiEC f/Kat loXUPES BIAKUPAVTELS
¢ Beppokpaoiac.
» Na mpoguAayete To epyaleio pérpnong amé woxuped XTu-

nipara f/katarooeL. Tuxov (nULEG Tou pyaleiou péTpn-

0NC PMopei va ennpeedoouv apvnTIKG TNV akpiBeta pétpn-

ong¢. MeTa ano éva loxupo XTUNNpA/UETA anod pia TTwon mpé-

TIELVa ENEYXETE TIC YPaHPEC AéLlep KAl TIC ypappES aApadia-
opatog BAcel plag yvwoTng opt{ovTiac ) KABeTng ypappnc
avapopac f Je yvwotd onpeia aAgadiaoparog.

» Na 6étete To epyaleio pétpnong ektog Actroupyiac, mpwv
T0 peragépete. ‘'0Tav OETETE TO €PYAAEI0 HETPNONC EKTOC
Aetroupyiag n povada avripponnong acpaliletatl, dtapope-
TIKG, O€ TIEPIMTWON IGXUPMV KIVIOEWV, UMOPE va unoaTel
BAGRN.

©éon oe Aetroupyia Kt ekToC ActToupyiag

I'a Tnv e€olkovounon EVEPYELTE, EVEPYOTIOLAOTE TO OPYAVO HE-

TPNONG HOVO, OTAV TO XPNOILOTIOLEITE.

» Mnv agijvere To evepyomoinpévo epyaleio pétpnong
avemriipnTo aAAd va To OETETE HETA TN XPTION TOU EKTOG
Aetroupyiag. Mmopei va TupAwBolv aMa aropa anod Tnv
aktiva Aéwep.

- T1a v evepyomoinon Tou opyavou PETPNONG OTPWETE TO
biakom On/Off 2 ot 6éon « ON@» (yia epyacieg xwpig
autopaTn xwpoatddunon) 1y otn Béon « Ong™» (yia epya-
oieC Pe auTopaT Xweootadunan).

—
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To 6pyavo PETPNONG EKMEUTEL APECWIC JETA TNV EVEPYOMOIN-

on akTiveg Aélep amd To avoiypata e€odou 1.

- Ta Tnv amevepyomoinen Tou 0pyavou HETENONG ompwETe
70 B1akomTn On/Off 2 o 6éon « OFf ».

Kata Tv anevepyoroinon n povada exkkpepoUs aopaAideTat.
'Otav Eenepaotel n péyiotn Oeppokpacia Aetroupyiag tywoug
50 °C 16T€ auTO TIBETAL AUTOPATA EKTOC AEITOUPYIAC YIa Va TIPO-
otateutei n 6iodog Aéilep. ApnaTe To epyaleio pérpnong va
KPUWOEL Kal akoAoUBw¢ B€aTe To TAAL G AetToupyia.
AutépaTn amevepyomoinon
'Otav yia 120 min nepinou 6ev matnBei kAmolo MARKTEO Tou ep-
yaAeiou pérpnong 1o epyaleio PETpnong HLIaKONMTELAUTOATA TN
Aetroupyia Tou MpooTaTelovTag ETOLTIC PraTapiec.

- Ta va evepyoroloete Eava To Opyavo PETPNONC HETA TV
auTOPATN aMEVEQEYOTIOINaT, UTTOPELTE eiTe va ompwEeTe TO i
akormne On/Off 2 mpwra ot B€on « OFf » kat perd va evep-
yorolioete Eava To Opyavo PETPNONG f va ATHOETE EiTe TO
TAKTPO 5 1 TO IANKTEO 6.

Anevepyoroinon Tng auTOPATNG AMEVEQYONOINoNG:

- [0 va anevepyomolnoeTe TNV QUTOLATN amEVepyomoinan,
KEATAOTE, KATA TN GLAPKEL TOU TO OPYavo HETENONG elval
€VEPYOTIOINUEVO, TO TARKTPO 6 TO AlyOTEPO Yia 3 GEUTEPOAE-
nTa natnuévo. 'OTav n autdpaTn anevepyoroinon eival arme-
vepyoroinpévn, avapoafnvouv ot aktiveg Aéilep olvtopa
yia empBefaiwon.

Ynodei&n: Xe nepinmwon unépPaong Tne Beppokpaoiac Aet-

Toupyiag 45 °C, n autdpatn anevepyornoinon 6ev pmopei va

anevepyorolnOei mAéov.

Evepyomoinon Tng autopaTng amevepyomnoinonc:

- Ta va evepyoroloeTe TNV autoparn diakonn Aetroupyiag
Oéate To epyaleio pETPNONC EKTOC AelToUPYiaAC Kal KATOMY
0€ Aetroupyia.

PUOpon Tou Tpomou Aettoupyiag
(BAéne ewkoveg B1-F1)

To epyaheio pétpnong StabEtel pia oelpa and Tpomoug Aetroup-
yiag peta&l Twv omoiwv umopeite va emAEEeTe ava maoa oTiyur:
- Aetroupyia SiaoTaupolpevwy aktivwv Kat Aetroupyia
KOUKibag: To Opyavo pétpnong Snpioupyei iia optlovTia Kat
pta kaBetn akTiva Aéllep mPog Ta EUMPOC KABWC Kat and pia
KGBeTn Koukiba AéLlep MPOC Ta EMAVW Kat TPOC Ta KATW.
Ot akriveg Aéilep Sraotaupwvovtal oe ywvia 90°.
- Aerroupyia Koukidag: To Opyavo pérpnonc dSnutoupyeiano
pta kaBetn Koukida Aélep MPOG Ta ENAVWL KL TIPOC TA KATW.
- Aetroupyia ypapprg opr{évTia: To 6pyavo pérpnong dnt-
oUpYei pta opt{ovTia akTiva Aéwlep TPOG Ta EPMPOC.
- Aetroupyia ypappic kaBera: To 6pyavo pétpnong Snuioup-
Vel pa kabetn akriva Aéilep mpoc Ta epmpoc.
Yenepinmwon plag pubuiong Tne B€ong Tou opydvou PETPNONG
0T0 XWPO N KGBeTN akTiva Aéilep MpoBAeTal oTnv 0poPn Tié-
00 anod TV enavw Koukida Aéwep.
Ye mepimmwon plac pubpiong e 6€ong Tou opyavou PETPNONG
aneuBeiac oe évav Toixo n kabetn aktiva Aéilep dnpoupyel
pia axedov minpwg KUKAIKN akTiva Aéilep (ypapun 360°).
'Ohot oL TpoTOL AetToupyiac eKTOC TNC AetToupyiac Koukibag pmo-
00UV va emAeyoUV TOOO JE AUTOHATN XwPOOTAOUNGN 600 Kat
XWPIC auTopaTn xwpoaotabunon.
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Epyacia pe Tnv autopaTtn Xwpootadunon

‘Evbeidn 4
Aetroupyia Aetroupyia ‘Evéeiln 3 Epyacia xwpig

Yeappne  ypappng  Aetroupyia | XwpnTikoTnTa auTopaTn
Zelpa Twv npdrwv diadikaciag opwlovria  K@Bera Koukida¢ | Tn¢pmartapia¢  xwpoordbunon  Ewkova

Aiakomrne On/Off 2 ot 6€on ® * \H/ . —
«Ong™» Aermoupyia L] s TIPAoWo B1

6100TaUEOUEVWV AKTIVWV
TMaTiioTe T0 MANKTPEO yia Tov NYYY —
TPOMO AetToupyiag «AkTiva [ - [ = npaovo c1
Milep » 6 1 popd
TMaTrote To MARKTEO yia Tov NYY
H TPOMO AetToupyiag «AkTiva - (] [ /H\ npaowo D1

]

Milep » 6 2 popéc

TMaTnote T0 MARKTEO yia Tov Wiy .

TPOMO AetToupyiag «AkTiva = - [ = npaowo E1
Milep » 6 3 popéc

TaTrote To MARKTEO yia Tov o o NIH =
TPOMO AetToupyiag «AkTiva Aetroupyia ) A1 mpdowo B1
Mwep » 6 4 popeg 6100TaUPOUIEVWV AKTIVWV

AvetapTnTa amod Tn puBpLon T Aetroupyiac ypappng Unopel va evepyomotndei 1) anevepyomnotndel n Actroupyia

KOUKibag:

TMaTfioTe To MANKTPO yla Tov YY) ]

TPOMO AetToupyiag «Koukiba ®/- ®/- - = mpacvo
o Milep» 5 1 popa

TMaTnote T0 MARKTEO yia Tov TP .

TpOMO AetToupyiac «Koukida o/~ o/~ ° == npdowo

Milep» 5 2 popéc
'OTav 10 GPYavVo HETPNONG BPIOKETAL EKTOC TNG TTEPLOXNC AUTO- ‘Otav aMalete katd T 61GPKELD TNC EpyaTiag U auTdPaATN X0-
XwpoaoTabunong, avaBoafrvouv ol akTiveg AéIlep Kal/f otkou-  poaTdbunon aTov Tpomo Aetroupyiag «Epyacia xwpic autopatn
Kibeg Aéilep ypryopa. XwpooTaBunon» (Slakommg On/Off 2 otn Béon « ON@»),

€VEPYOTIOIEITAL MAVTOTE 1) MPWTN SuvaToTNTA GUVOUAGLOU TWV
evoeifewv auTou Tou TpOTOU AetToupyiag.

Epyacia xwpic autéparn xwpooTdOpnon

‘Evéein 4
Aetroupyia Aettoupyia ‘Evbeiln 3 Epyacia xwpic

yeappnc  ypapprnc  Aetroupyia  XwenmikoTnTa auTopaTn
Zelpa Twv npdrwv Siadikaciag opwoviia  KaBera Koukiba¢  Tngpmatapiag  xwpoordOpnon  Ewova

o o 11/ NN
Awakormng On/Off 2 atn Béon I .y =
«ON@» AEITOUPViG . = 1y TPAoo Fir s KOKKIVO F1
5100TaUPOUNEVWV AKTIVWY
TTaTAoTe TO MARKTPO yia TOV Ny NI,
TPOMO AetToupyiag «AKTiva ° - - = npacvo //-\\\ KOKKIVO
Ntlep » 6 1 popd
TaTnoTe To MARKTEO yia Tov NP NTIY,
TPOMO AetToupyiag «AkTiva - o - /H\ npaowo ,,-‘\\ KOKKIVO
Atlep » 6 2 popéc
TMaTnoTe To MARKTEO yia Tov L4 ° NI NI,
TpOMO Aettoupyiag «AkTiva Aetroupyia - = npdowo //-\\\ KOKKIVO F1
Aéwep » 6 3 popeg Sl00TAUPOUHEVWY OKTIVWY
1609 92A 1JT|(16.12.15) Bosch Power Tools
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Y10V TOMO AetToupyiac «Epyacia xwpic autopaTn xwpootadyn-

on» avaBoaofrivouv ot akTiveg Aéilep apyd.

'Otav aAalete katd T S1apKela TE epyaciag xwpi¢ autoparn
Xwpootabunon atov Tpomo Aettoupyiag «Epyaoia pe autopatn
Xwpootadunony (Slakommc On/Off 2 otn 6éon « ONg™»),
€VepYyoTolEiTalL MAVTOTE N MPWTH HuvaTOTNTA CUVOUACHOU TWV
evbeiewv autol Tou TPOMOU AetToupyiac.

Autoparn xwpeooTadpunon

Epyacia pe Tnv autopaTn XwpooTadpnon
(BAéme ewkoveg B1-E1)
- TomoBeTnoTe To Opyavo PETPNong Navw oe pta oplovTia,

oTaBepr EMQAVELT 1} OTEPEWOTE TO TIAVW OTO TEPIOTPEPOLIE-

vo oTiiplyua 13.

- Ta epyaoieg pe autopaTn Xwpootddunon ompwere To H1aKO-

1 On/Off 2 ot 6éon « Ong™».
H autopatn xwpootabunon avriotadpilel autopata eviog Tng

TIEPLOXNG AUTOXWPEOOTABLNONG TUXOV aVWHAAIEG Ewe +4°. H xw-

pootadunon tepparticetat poAic Ta onpeia Aéilep oTapatioouv
va Kivouvrat.

'OTav n autopaTn Xweootadunan Sev elval eIk, m.X. eewdn
1| EMPAveLa 0TNV oroia BEICKETAL TO OPYAVO HETENONG ATIOKAL-
VELTIEQLOOOTEPO aTO 4° amd TV 0pI{OVTIO, TOTE OL AKTIVEC AEL-
(ep avaBoafrvouv. I authv TNV MePINTwon opL{oVTIROOTE TO

€pyaleio PETPNONC KaLTIEPIPEVETE Va XwEOooTabunoTel autopa-

Ta.
To dpyavo pérpnonc xwpootabuiéTat ndAL autdpaTa 6Tav Katd
T 613pKeld TN Aetroupyiag Tou unoaTel kpadaopoug f alMaget
n 6€éon Tou. Metd ano Tn xwpooTabunon mpENeL va eAEyxeTe,

BaoetyvwaoTwv onpeinv avapopdg, Tn 6€on Twv akTvav Aélep

yla va ano@UyeTe TUOV 0QAaApaTa Adyw PETATOMIONG TOU €pya-

Aeiou pétpnong.

Epyacia xwpic autéparn xwpooTdOpnon

(BAéme ewkova F1)

- Ta epyaoieg xwpic autopaTn xwpooTtddunon onpwéte To bt-
akom On/Off 2ot Béon « ON@». Le nepimmwon anevep-
YOTolnpEVNC TG AUTOHATNC XWPOOTAOUNGNG OL AKTIVEC AéL-
(ep avaBoofvouv cuvexwg.

'OTav n auToPATN XWEOOTABHNON Eival amEVEQYOTOINKUEVN U0~

peiTe va KpaTnoeTe To epyaleio HETpNong eAeUBEPa e TO XEPL
0ac f va To TonoBeTHOETE eNavw o€ Pia KaTAAMNAN emeavela.
Y’ auTiyv TNV TepinTwon Sev eivat UMoXPEWTIKO 0L YPAPUES AEL-
(ep va SlaoTaupmvovTat kabeta.

Axkpifewa xwpooTadunong

Embpacer oTnv akpifeta

Tn peyahuTepn enibpaon e€aokei n Oeppokpacia. I61aitepa ot
Slapopéc Beppokpaaiac mou Eekivouv and To €5apog Kal ave-
Baivouv mpog Ta enavw pnopei va mpokaAéoouv andkAon Tng

axkrivag Aéilep.

EKTOC amo Ti¢ eEwTEPIKEC EMPPOEC KAL OL EIBIKEC VIO TN GUOKEUN
€MPPOEC (OMWC .. TTWOELC ) SUVATA KTUNMHATA) PMoQEL va

obnynoouv e anokAioelc. I’ auTd mptv amo Kabe évapén epya-

olac eAéyxete TNV akpifela xwpootabunong.

—
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YTnV apxn mpénet va eAéyEeTe Ty akpifela Tou Uyouc Kat e
Xwpoaotadunang T optlovTiac ypappng Aéilep Kat akohoUbwg
NV akpiBela T¢ xwpooTabunong Tne kABetne yoapung Aéilep.
Ye mepinTwon mou To epyaAeio pétpnonc oe évav éAeyxo Eemep-
VA TN PEYLOTN EMTPENTR anokAon, TOTE SWOTE TO yIa EMOKEUR
o€ éva katdotnua Service Tng Bosch.

‘EAeyxo¢ Tn¢ akpifelag Tou Uyoug TG opt{ovTIag ypappig
T'a Tov éAeyxo xpetaleote pia eAelBepn eubeia Sabpopr pn-
Kouc 5 m endvw o€ pia oTEPEN EM@Avela, HetTa&l Guo Toixwv A
KatB.

- Xuvappoloynate To epyakeio PETpnong endvw oe éva Tpimo-
60 kovTa oToV ToiXO A ) TOMOBETHAOTE TO EMAVW OE A OTE-
pen, eninedn emoavela. O€oTe To epyaleio PETPNang oe Aet-
Toupyia. EmAEETe Tn Aetoupyia 0TAUPWTMVY YPAHHGV PE QU-
TOHATN XwpooTabunan.

- KareuBuvere 1o Aéilep anavw oTov Toixo A Kat agroTe To €p-
yaAeio pétpnong va xwpaotadunBel. InuadéyTe To KEVTpO
TOU onpeiou oTo omoio GlaoTaupwvovTal oL ypappéG Aéilep
(onueio ).

- TupioTe T0 epyaleio pétpnonc katd 180°, aproTe To va Xw-
pooTadunBel kat onpadéwTe To onpeio dlacTalpwong Twv
ypappv Aélep oTov anévavtiToixo B (onpeio I1).

- TomnoBeTnoTe T0 epyaleio PETPnong — Xwpig va To yupioete
- KOVTa aTOV TOix0 B, B€0TE TO 0€ Aetroupyia Kat araTte To
va XwpooTadpunBel.

Bosch Power Tools
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- Pubyiore (pe T Bondeta Tou TPOGOU I TOMOBETMVTAC KATL

amo KaTw) To Uyog Tou epyaAeiou PETPNoNC KaTd TETOLO TPO-

10, WOTE TO onpeio dlaoTalpwonc va nécel endvw oTo on-
peio 11 mou eixate N6n onuadéwet aTov Toixo B.

A

=S¢

- TupioteTo €pyaleio pétpnongkatd 180°, xwpic va aAdgete
Uwoc. KateuBUveTe To emavw 6To Toixo A KaTA TETOLO TPOTIO,

®oTe N KGBeTn ypappn Aéwlep va mepva péoa and To non on-
padepévo onpeio 1. ApnoTe To pyaleio PETpnong va xwpo-

otabunOei kat oupadéyre To onpeio HlaoTalpwong Twv
ypaupwv Aélep oTov Toixo A (oneio I11).

- Hbwpopd d Twv 6uo onpadepévuv onpeiwv I kat 111 oTov
Toixo A anoTeAel TV mpaypaTikn andkAion Uyoug Tou epya-
Aeiou pétpnonc.

Tn péyion emrpentr) anokAion d,,,, IMOpPEiTe va Tv uoAoyice-

T€ WC EENG:

dpnax = OMAGOL0 amdoTaon TwV Toixwv X 0,3 mm/m
TMapabetypa: Ze pia andoTaon Twv Toixwv and 5 m n Péyiorn
anokALon EMTPEMETAL VA AVEPXETAL OTA

Apax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Ta papkapiopata emrpé-
TIETAL EMOUEVWE VA amEXOUV PETAEU TOuG TO TOAU 3 mm.

‘EAeyxo¢ Tn¢ akpifelac xwpooTadpnong Tng opt{ovriag

voappig

I'a Tov éAeyxo xpeldleoTe pia eheliBepn emeavela nepinou

5x5m.

- TomnoBeTnoTe T0 epyaleio PETPNONG OTO KEVTPO PIaC OTEPE-
ne, eninedng emgavelag, avaygeoa otoug duo Toiyouc A kat
B. AgnaTe To epyaleio péTpnonc va xwpoaotabunotei otnv
optovTia Aetroupyia.

- Inuabéwrte aToug Suo Toixoug, o€ amdaTacn 2,5 m and To
€pyaAeio pétpnaonc, To kEVTPo TNC ypapunc Aélep (onueio 1
otov Toixo A Kat anpeio I atov Toixo B).

- TonoBeTnoTe T0 epyaleio pETpnong yuptopévo kata 180° e
anodaoTacn 5 m kat agrRoTe To va wpaotadpunBel.

- Pubyiore (pe T Bonbeta Tou TpMOGOU I TOMOBETMVTAC KATL
anod KaTw) To Uog Tou epyaleiou PETpnonc KaTa TETOLO TPO-
10, WOTE TO KEVTPO TNG YPauuNE Aéllep va méoel akpIBoG
€navw oTo onpeio I1mou eixate RN onpadéwet atov Toixo B.

- InuadéwTe aTov Toixo A TO KEVTPO TNG Ypappnic Aéwlep oav
onueio III (kaBeta i, avaloya, kATw amod To onpeio I).

- Hbéwpopd d Twv 6uo onpadepévwv onpeiwv I kat 111 oTov
Toixo A amoteAei Tnv mpaypaTikr andkAion Tou epyaAeiou pé-
TPNONG amo Tov oplovTio a€ova.

Tn péyiotn emrpentr) anokAion d,,,, ITOpPEiTe va Tnv umoAoyioe-

1€ WC ENG:

dpnax = OMAGOLO andoTaon Twv Toixwv X 0,3 mm/m

Mapadetypa: Le pia andoTacn Twv Toixwv and 5 m n péyotn

anokALon ENTPENETAL VA AVEPXETAL OTA

Apax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Ta papkapiopata emrpé-

TIETAL EMOEVWE Va aMEXOUV PETAEU TOUG TO TOAU 3 mm.

"EAeyxog Tng akpifetag Tg kaBerng ypappiig

T'aTov éAeyxo XpelaleaTe To Avolypa Plag moeTag omou, e kabe

mheupd TnemopTac, Ba UNApXeLXWPOC TOUAAXOTO 2,5 m (emavw

0€ OTEPEN EMPAVELD).

- O¢éore T0 epyaheio pérpnong oe anootacn 2,5 m and To
avotypa NG moETaC ENAVW OE Jla OTEPEN Kal emimedn emead-
vela (Oxtemavw oe €va Tpimodo). ApriaTe To epyaleio pétpn-

160992A 1JT|(16.12.15)
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0n¢ va autoxwpoaotabunoTel oTn AetToupyia oTaupwTWY
YPOUP®V Kat KateuBivTe TIC ypappég Aéilep enavw oTo
avolyua Tng mopTac.

- InuadewTe To KEVTPO TNE KABETNC ypapung Aélep oTo Odre-

60 Tou avolypaTog Tne ndpTac (onpeio 1), katomy oe anod-
otaon 5 m and Tnv GAn mheupd Tou avoiypaTtog TG moeTag
(onpeio II) kat TEAOC 0TNV ENAVW AKHI TOU QVOiyHaTOC TNG
nopTag (onueio 111).

- TomnoBetnoTe To epyaleio PETpnong oTnv AAAn meupa Tou
avolypaToc TN moeTaC, AUEDd Mow armo To onyeio 11. Apn-
oTe T0 €pyaAeio pérpnong va xwpooTabunBel kat pubpiote
™V KAOeTN ypapun AElep KaTa TETOLO TPOTIO, WOTE TO KE-
VTPO TNC Va mepva akpIBw¢ péoa amd Ta onpela I katI1.

H 61apopd d petagl Tou onpeiou 111 Kat Tou KEVTPOU TNG
ypaupncAélep oTnv eNavw akpr ToU avolypatog TNE mopeTac
amoTeAel TNV mpaypaTiki amokAlon Tou epyaAeiou pérpnong
amo Tov kabeto a€ova.

- MeTpnaTe To UWOC TOU avoiyHaToc TG moETAC.

H péyiotn emrperr) amokhion d,,,, umohoyideTe wg e€ng:

Ainax = O1MAG Uwog Tou avoiypatog TG mopTag x 0,3 mm/m
Mapadetypa: Méyiotn anokAon

Apax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm, 6Tav 1o UYog TG MOP-
Ta¢ avépyetal e 2 m. 'ETol, n andoTacn avapeoa ota onuddia
Hev emrpéneral va Eemepva ta 1,2 mm.

—
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‘EAeyxo¢ Tn¢ akpifelag katakopipou

T'a Tov éAeyxo xpelaleote pia eAelBepn, otabepn adpopr pé-

TPNONG e andotacn 5 m avapesa oto 6Amedo Kat Tnv opoery.

- TomnoBeTnoTe TO OPYAVO PETPNONG TTAVW OTO TIEPIOTPEPOLE-
VO OTIPIYUd Kal aKOULTAaTe To oTo Samnedo.

- O¢éoTe 10 epyaleio P€Tpnong oe AetToupyia kat aprioTe To va
auToxwpootadbunBel.

- MapkdpeTe To KEVTPO ToU ENAvw onpeiou dlaotalipwong
otV opo@n (onpeio 1). MapkapeTe emmAEoV To KEVTPO TNC
KAaTw Koukibac Aélep mavw oto damedo (onpeio I1).

- TupioTe T0 Opyavo pétpnong kata 180°. TomobeTrioTe To
€701, ()OTE TO KEVTPO TNG KATw Koukidag Aéwlep va Bpioketal
navw oto N6 papkaplopévo onpeio I1. AQroTe To Opyavo
HETPNONG va xwpootabuiotel. MapkdpeTe To PETPO TG €Nd-
VW Koukidag Aéilep (onpeio I11).

- Ho6wpopdd petall twv Suo onpadepévwv onpeiwv I kat 111
otnv opor anoTeAel Tnv mpaypaTik andkAion Tou epyaei-
0U ETPNONC aMo TNV KATAKOPUPO.

Tn péyion emrpentr) anokAion d,,,, HMopeiTe va Tnv umoAoyioe-

T€ WC EENG:

dpmax = OMAGOIG AndoTaon peTagy damébou kat 0poPng

x 0,7 mm/m

TMapdadetypa: Ze pia andotaocn and 1o danedo TNV opodr and

5 m péyloTn amokALon EMTEENETAL VA QVEPXETAL OTA

Apax = 2X5mx 0,7 mm/m = 7 mm. Ta papkapiopata emrpé-

TIETAL EMOYEVWC VA ATEXOUV PETAEU TOUG TO IOAU 7 mm.

Ynobeileig epyaoiag

» l'a 1o onpadepa va XpnoHoNoLEITE MAVTOTE TO KEVTPO
Tou onpeiou Aéwlep i, avaAoya Tng ypappnc Aélep. To
péyebog Tou onpeiou Aéiep 1 To MAATOG TG Ypappng Aéilep
petafalovtat avahoya pe Tnv anootacn.

Bosch Power Tools
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Epyacia pe 1o Tpimodo (e161ko6 e€dprnpa)

To Tpimo6o npoopepet pia otabepn katkad’ Uyog pubuilopevn
Baon pétpnong. TomoBeTnoTe To epyaleio PHETPNONG Pe TV
unodoxn Tetmodou 1/4" 9 aTo oneipwpa Tou TpmOSoU 1 ENAVL
0€ €va TPIMOO0 Y10 PWTOYPAPIKN UNXAV OO TO KOO ELMOPLO.

['a Tn oTepEwan o€ €va TPimodo amod To KOO EPMOPLO XPNOLHO-

notnoTe TNV unodoyr Tptmodou 5/8" 10. LTepewote 10 epyaleio

pérpnong pe Tn Biba otepéwonc Tou TPMAS0U.

- PubyioTe katd mpooéyylon To Tpimodo mpiv BETETE TO €pya-
Aeio pérpnong oe Aetroupyia.

Irepéwon pe n Baon yevikig xpnone (€16wo eEaptnpa)

(BAéme ewova H)

Me n BonBela Tng faong yevikng xpnong 18 umopeire va otepe-
(OETE TO €PYAAEio PETPNONC TT. X. O€ KABETEC EMPAVELES, OWAR-

VEC ) HayvnTIKG UAIKG. H Baon yeviKnc xprong umopei emiong va

xenotyoroinBei kat oav Tpinodo danédou, mpaypa mou Sleuko-

A0velTnv eubuypdappion kab’ Uyog Tou epyaleiou pétpnong.

- PuBpiote kata mpoaéyylon T Baon yevikic xpnong 18 mpwv
0éaete To epyaleio pétpnonc oe Aettoupyia.

Epyaocia pe Tov mivaka otoxevong (BAéne ewkéva H)

0 mivakag atoxeuonc Aéwlep 22 BeATIWVEL TNV 0pATOTNTA TNG

akTivac Aéilep umod Guopeveic ouvOnKeC Kat o€ peyaAeg amo-

OTACEIC.

To avakAaoTIKO NUIoU Tou mivaka aToxeuonc Aélep 22 BeATin-

VEL TNV 0paTOTNTA Ta aKTivag Aéilep, evw O1a péoou Tou Slaga-

voUc Auiou pmopeite va dlakpivete Tn ypauun AéWep katano Tnv

Tiow MAeupd Tou Tivaka oToXeuong Aéwep.

TvaAhud maparipnong Aéuep (e1bko e€dptnpa)

Tayuahid napatipnong Aéilep PINTPAPOUY TO P TOU MEPIBAA-

AovTog. 'ETG1TO KOKKIVO QWG TOU AEWEP PAIVETALTIO PWTELVO.

Mapadeiypara epyaciag (BAéme ewkoveg B2 -F2, Hkatl)

TMapadeiypata GuvaToTHTwWV XpHong Tou epyaleiou péTpnong
Ba Bpeite oTIC 0ENOEC PE TO YPAPIKA.

Na TomoBeTeite T0 epyaAeio PETPNONG MAVTOTE KOVTA OTNV €Ml

paveta i Tnv akpr mou BéAeTe va eAéyEeTe katmptv and Kabe pé-

TPNON va TO AQVETE Va XweooTaduIETal.

MeTpr0Te TIC ATOOTACELS AVAPEST OTNV aKTiva AELEP 1), avalo-
ya, avapeoa otnv aktiva Aéilep kat oe 6uo onpeia, 6oo o buva-

TO TIO PAKELA TO €va amo To AMo.

ZuvTipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog
- Na blatnpeite 10 epyaleio pétpnong navra kabapo.

- Mn BubioeTe T0 €pyaleio péTpnong oe vepd 1 o€ GAAa uypa.

- KaBapilete TuxOV pumoug kal Bpwptéc ' éva uypo, HaAakd
navi. Mn xpnolyonoleire péca kaBapiopol f SLaAUTeC.

- Na kaBapilere TakTka BLaitepa TIG EMPAVELEC KOVTE 0TV
€€060 TN akTivag Aéilep Kal va MPOGEXETE va pn dnloup-
yoUvTatxvoubia.

Service katmapoxr oupouAnv xpRong

To Service anavta oTIG EPWTAOELG GAG OXETIKA UE TNV EMOKEUT
KaLTn oUVTAENGN Tou MPoidvoc oac kabwg yia Ta KataAnAa
avtaMakTikd: www.bosch-pt.com

—

H opada napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELG UG OKETIKA |IE TA TIPOIOVTA A KatTa aviaAa-
KTIKG TOUC.

AwOTE 0€ OAEG TIC EPWTNOELS KaL TApaAyYeEALEC AVTAAAKTIKWVY
onwadnmoTe T0 10WRPL0 KWOIKO ApPIBO CUPPWVA LE TV TIVA-
Kiba TUMou Tou MpoidvTOg.

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - Abrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Anooupon

Ta epyaeia pérpnonc, Ta eEapTAATA KAl Ol GUCKEUATIES TTPE-
TIELVO AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO GIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.
Mnv pi€eTe Ta epyaleia pé€Tpnonc Kat Ti¢ uratapiec ota anop-
plppara Tou omriov oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YOpowva pe Ty Kowotiki O8nyia
2012/19/EE ta dypnota epyaAeia pétpnong,
kat oUpewva pe Tnv Kowotikn Odnyia
2006/66/EK ol xahaopéveg 1) avaAwpéveg
pnatapieg dev eivat mAEov UTOKPEWTIKO va
ouMeéyovTal EexwploTa yia va avakukAwBolv
Je TpOmo GIAIKO TIPOC TO EPIBAMoOV.

Tnpoipe To dikaiwpa aAAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bigim-

de calisabilmek icin biitiin giivenlik talima-

tini ve uyarilari okuyun. Olgme cihazi bu ta-

limata gore kullaniimadigi takdirde alete

entegre koruma dnlemlerinin islevi kisitla-
nabilir. Olcme cihazi iizerindeki uyar etiketlerini hichir
zaman goriinmez duruma getirmeyin. BU TALIMATLARI
ivi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME CiHAZI-
NI BASKASINA VERDIGINiZDE BUNLARI DA BIRLIKTE VE-
RIN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya ayar hiikiimle-
rine uyulmadig1 veya baska yontemler kullanildig tak-
dirde cihazin ¢ikaracagi isinlar kullanici icin tehlikeli
olabilir.
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» Bu elektrikli el aleti bir uyari etiketi ile teslim edilir
(grafik sayfasindaki 6l¢me cihazinin sekli iizerinde 12
numara ile gosterilmektedir).

Al

Laser Radiation Class 2

1
q IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 nm
donotstareintobeam

» Uyarni etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kul-

lanimdan dnce cihaz ekinde teslim edilen kendi diliniz-

deki uyar etiketini mevcut uyari etiketi iizerine yapis-

tirin.
Lazerisinini bagkalarinaveyahayvanlara
dogrultmayin ve kendiniz de dogrudan
veya yansiyarak gelen lazer isinina bak-
mayin. Aksi takdirde baskalarinin gozinii
kamastirabilir, kazalara neden olabilir veya
gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer 1sim1 goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilingli
olarak kapatin ve hemen basinizi bagka tarafa cevirin.

» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin. La-

zer gozIiigii insan goziinii lazer iginindan korumaz, ancak
lazer i1sininin daha iyi goriilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozIiigii mor otesi isinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

» Olgme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal ye-
dek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla 6lgme ci-

hazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli 6lgme cihazim
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar istemeden baska-
larinin géziinl kamastirabilir.

» Bu dlgme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde ca-

hismayin. Olcme cihazi iginde toz veya buharlar tutustura-

bilecek kivilcimlar dretilebilir.

Olgme cihazimi ve dondiirme platformunu
13 kalp pillerinin yakinina getirmeyin. Olc-
me cihazinin ve déner platformun miknatisla-
riyla, kalp pilinin fonksiyonlarini etkileyecek bir
alan olusturulabilir.

» Olgme cihazini ve doner platformu 13 manyetik veri ta-

styicilarindan ve manyetik acidan duyarli cihazlardan
uzak tutun. Olgme cihazi ve doner platformdaki miknatis-

larin etkisi ile geriye doniisii mimkin olmayan veri kayipla-

ri ortaya gikabilir.

Uriin ve islev tanimi

Liitfen 6lcme cihazinin bulundugu kapagi agin ve kullanim kila-

vuzunu okudugunuz siirece bu kapag acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu dlgme cihazi; dik ve yatay cizgiler ile hizalama hatlarinin
belirlenip kontrol edilmesi igin gelistirilmistir.

—
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari 6lgme cihazi-

nin seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.
1 Lazerisini gikis deligi

Agma/kapama salteri

Batarya kapasitesi gostergesi

Nivelman otomatigi olmadan ¢alisma gostergesi

isletim tiirii tusu “Lazer noktas!”

isletim tiirii tusu “Lazer cizgisi”

Batarya gozii kapag|

Kilavuz oluk

Sehpa girisi 1/4"

Sehpa girisi 5/8"

Seri numarasi

Lazer uyari etiketi

Dondiirme platformu (RM 1)

14 Kilavuzray

15 Tespit deligi

16 Miknatislar

17 Ust braket*

18 Universal (cok amagl) tutucu (BM 1)*

19 Koruyucu ganta*

20 Canta*

21 Araparga*

22 Lazer hedef tablasi*

23 Yapisehpasi (BT 150)*

24 Teleskop kol (BT 350)*

25 Lazer gozIigi*

* Sekli gosterilen veya tammlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir.

©WOoO~NOOGA_RWN

P el
WNNR=R O

Teknik veriler

Noktasal/cizgisel distomat GCL 2-15
Uriin kodu 3601K66E..
Calisma alaniV

- Lazer isini (gizgisi) 15m
- Yukari dogru lazer noktasi 10m
- Asagi dogru lazer noktasl 10m
Nivelman hassaslig|

- Lazer isinlari (cizgileri) +0,3 mm/m
- Lazer noktalari +0,7 mm/m
Otomatik nivelman, tipik +4°
Nivelman siiresi, tipik <4s
isletme sicakligi -10°C...+50°C
Saklama sicakligi -20°C...+70°C
Maksimum nispi hava nemi 90 %

Lazer sinifi 2
Lazer tipi 630-650nm, <1 mW
1) Cihazin calisma alan elverissiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin;
dogrudan gelen giines 1sin1) kiictilebilir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri nu-
marasi 11 ile olur.
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Noktasal/cizgisel distomat GCL 2-15
Cs 1
Iraksama

- Lazer noktasl 0,8 mrad (tam ag1)
- Lazerisini 0,5 mrad (tam ag1)
Sehpa girisi 1/4",5/8"
Bataryalar 3x1,5VLRO6 (AA)

isletim tiiriinde isletme siiresi
- Capraz ¢izgili ve noktasal

isletme 6h
- Capraz izgili isletme 8h
- Cizgisel ve noktasal isletme 12h
- Cizgisel isletme 16h
- Noktasal isletme 22h
Agirlig
EPTA-Procedure 01:2014°e gére 0,49 kg
Olgiileri
— Déner platform olmadan 146x83x117 mm
- Doner platformlu @201x197 mm

IP 54 (Toza ve piiskiiren
suya karsi korunmali)

1) Cihazin calisma alan elverissiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin;

dogrudan gelen giines 1sini) kiiiilebilir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri nu-

marasi 11 ile olur.

Koruma tiirii

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu dlgme cihazini calistirirken alkali mangan bataryalarin kul-

lanilmasi tavsiye olunur.

- Batarya gozii kapagini 7 kaldirin ve bataryalari yerlerine
yerlestirin. Batarya goziinin i¢ tarafindaki sekle bakarak
dogru kutuplama yapin.

Bataryalar zayifladiginda batarya kapasitesi gostergesi 3 yesil
olarak yanip sénmeye baslar. Bu ek olarak lazer isinlarrher 10

dakikada bir yaklasik 5 saniye yanip soner. Olcme cihaziilk ya-
nip sénmeden sonra yaklasik 1 saat daha galistirilabilir. Batar-

yalar bosaldiginda lazer 1sinlari otomatik kapanmadan hemen
once bir kez daha yanip soner.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni iireticinin
ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Cihazinizi uzun siire kullanmayacaksaniz bataryalari ci-

hazdan ¢ikarin. Uzun siire kullaniimayan bataryalar oksit-
lenir ve kendiliginden bosalir.

—

Dondiirme platformu ile calisma RM 1
(Bakiniz: Sekiller A1 - A2)

Dondiirme platformu 13 yardimiile 6lgme cihazini merkezi ve
daima goriinen bir dikey cizgide 360° dondiirebilirsiniz. Bu
sayede lazer isinlari, lgme cihazinin pozisyonu degistirilme-
den hassas bicimde ayarlanabilir.

~ Olcme cihazinin kilavuz olugunu 8 déndiirme platformu-
nun kilavuz rayina 14 13 yerlestirin ve 6lgme cihazini sonu-
na kadar déndiirme platformunaitin.
Ayirmak igin 6lgme cihazini ters yonde dondiirme platfor-
mundan cekin.

Déndiirme platformu konumlandirma olanaklari:

- Diiz zeminde dik,

- Dikey bir yiizeye vidali,

- Miknatis 16 yardimi ile metal yiizeylerde,

- Ust braketle 17 baglant halinde metal tavan cubuklarinda.

isletme

Calistirma

» Olgme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan gii-
nes isinindan koruyun.

» Olcme cihazimi asin sicakliklara ve biiyiik sicaklik
degisikliklerine maruz birakmayin. Ornegin cihazi uzun
stire otomobil iginde birakmayin. Biyiik sicaklik degisiklik-
lerinde 6lgme cihazini calistirmadan dnce bir siire sicaklik
dengelenmesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya biiyiik si-
caklik degisikliklerinde dlgme cihazinin hassasligi kaybola-
bilir.

> 6Iqmg cihazini siddetli carpma ve darbelerden koru-
yun. Olgme cihazi hasar goriirse hassasligi kaybolabilir. Ci-
haz yere diislicek veya siddetli bir darbeye maruz kalacak
olursa, lazer cizgilerini veya hizalama gizgilerini bilinen di-
key veya yatay cizgilerle veya kontrol edilmis hizalama nok-
lartile kiyaslayarak kontrol edin.

» Tasirken 6lgcme cihazini kapatin. Kapama esnasinda pan-
dul birimi kilitlenir, aksi takdirde asiri hareketlerde hasar
gordr.

Acma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin dlgme cihazini sadece kullandi-

giniz zamanlar agin.

» Acik durumdaki dlgme cihazini birakip gitmeyin ve isi-
niz bitince cihazi kapatin. Lazer isini baskalarinin goziinii
alabilir.

- Olgme cihazini agmak igin agma/kapama salterini 2
“On@” pozisyonuna (nivelman otomatigi olmadan alig-
mak icin) veya “ Ong"™” pozisyonuna (nivelman otomatigi
ile calismak icin) itin.

Olgme cihazi agildiktan hemen sonra cikis deliklerinden 1
lazer isinlari gonderir.

- Olgme cihazini kapatmak icin acma/kapama salterini 2
“Off ” pozisyonuna itin.Cihaz kapaninca pandiil birimi ki-
litlenir.

50 °Cllik en yiiksek isletim sicakliginin agiimasi durumunda la-

zer diyotlarinin korunmast igin cihaz kapanir. Soguma olduk-

tan sonra dlce cihazi tekrar isletime hazirdir ve calistirlabilir.
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Kesme otomatigi

Yaklasik 120 dakika siire ile 6lgme cihazinda higbir tusa basil-

mazsa, olgcme cihazi bataryalari korumak iizere otomatik ola-

rak kapanir.

- Olgme cihazini otomatik olarak kapandiktan sonra tekrar
acmak igin, ya agma/kapama salterini 2 6nce “ Off ” po-
zisyonunaitip sonratekrar agabilirsinizyada 5 tusuna veya
6 tusuna basabilirsiniz.

Kesme otomatiginin pasiflestirilmesi:

- Kapama otomatigini devre disi birakmak icin, 6lgme cihazi
aclk durumda iken 6 tusunu en azindan 3 saniye basili tu-
tun. Kapama otomatigi devre disi kalinca, onaylama yap-
mak iizere lazer isinlari kisa siire yanip soner.

Not: isletme sicaklig 45 °C iizerine gikacak olursa, kapama

otomatigi devre disi birakilamaz.

Kapama otomatiginin etkinlestiriimesi:

- Kapama otomatigini aktif hale getirmek icin cihazi kapatin
ve tekrar agin.

Nivelman otomatigi ile calismak

Tiirkge |97

isletim tiiriiniin ayarlanmasi
(Bakiniz: Resimler B1-F1)

Bu dlgme cihazinin istediginiz zaman degistirebileceginiz ¢ok

sayida isletim tiirii vardir:

- Gapraz cizgili ve noktasal isletme: Olcme cihazi 6ne dog-
ru bir yatay ve bir dikey lazer isini, yukari dogru ve asagi
dogru birer lazer noktasi gonderir.

Lazer cizgileri birlerini 90° agt ile keser.

- Noktasal isletme: Olcme cihazi yukari ve asagi dogru birer
dikey lazer isini gonderir.

- Yatay cizgisel isletme: Olgme cihazi 6ne dogru yatay bir
lazer isini gonderir.

- Dikey cizgisel isletme: Olcme cihazi 6ne dogru dikey bir
lazer i1sini gonderir.

Olgme cihazi bir mekanda konumlandiriliginda, dikey lazer
cizgisi tavanda st lazer noktas! {izerinden gosterilir.
Olgme cihazi dogrudan bir duvarda konumlandirildiginda,
dikey lazer 1sint hemen hemen tam bir daire olusturan bir
lazer hatti olusturur (360° hat).

Noktasal isletme haricinde biitiin isletme tiirleri hem nivelman
otomatigi ile hem de nivelman otomatigi olmadan segilebilir.

Gosterge 4
Yatay Dikey Gosterge 3 nivelman
. cizgisel cizgisel Noktasal batarya  otomatigiolmadan
Islem adimlari sirasi isletme isletme isletme kapasitesi calisma Sekil
Acma/kapama salteri 2 “Ong™” (] ° o ‘. Vesil —J B1
pozisyonunda Capraz cizgili isletme i
. P AT/
Lxisletme tlr "Lazer ° - ° B vesil = c1
cizgisi” 6 tusuna basin
N e« AT/
2xisletme tiiri “Lazer ~ ° ° B e L] b1
cizgisi” 6 tusuna basin
N o« AT/
3xisletme tiri “Lazer B _ ° [ R L E1
cizgisi” 6 tusuna basin
. e ® [ N I:l
4xisletme tiiri “Lazer ° = Yesil B1

cizgisi” 6 tusuna basin Capraz ¢izgili isletme

Cizgisel isletme tiirli ayarindan bagimsiz olarak noktasal isletme etkinlestirilebilir veya devre disi birakilabilir:

1xisletme tiirli “Lazer _ ~ ) \H/ ] 1
O noktasi” 5 tusuna basin Sl o/ s Yesil
i urg “ N/
2x isletme tiirii “Lazer o/- o o /H\ Yesi ]

noktas!” 5 tusuna basin

Olgme cihazi otomatik nivelman alani disinda oldugunda lazer
cizgileri ve/veya noktalari hizli tempo ile yanip soner.
Nivelman otomatigi ile calisirken “nivelman otomatigi olma-
dan ¢alisma” moduna gegerseniz (agma/kapama salteri 2
“0n@” pozisyonunda) daima bu mod gostergelerinin ilk
kombinasyon olanag etkinlestirilir.
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Nivelman otomatigi olmadan calismak
Yatay Dikey

cizgisel
isletme

islem adimlani sirasi

cizgisel
isletme

Gosterge 4
nivelman
otomatigiolmadan
calisma Sekil

Gosterge 3
batarya
kapasitesi

Noktasal
isletme

N N

fo o« s [} [
Agma/kapa?a salteri2“On@ o - /H\ Yesil /,-‘\\ Kirmizi F1
pozisyonunda Capraz gizgili isletme
1x igletme tilrii “Lazer _ _ .. ‘.
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cizgisi” 6 tusuna basin Capraz izgili isletme

“Nivelman otomatigi olmadan ¢alisma” modunda lazer gizgile-
ri yavas tempoda yanip séner.

Nivelman otomatigi olmadan calisirken “nivelman otomatigi
ile calisma” moduna gegerseniz (agma/kapama salteri 2
“Ong™” pozisyonunda) daima bu mod gostergelerinin ilk
kombinasyon olanag) etkinlestirilir.

Nivelman otomatigi

Nivelman otomatigi ile calismak

(Bakiniz: Resimler B1-E1)

- Olcme cihazini yatay ve sert bir zemine yerlestirin veya
dondiirme platformuna 13 sabitleyin.

- Nivelman otomatigi ile calismak icin agma/kapama salteri-
ni2“Ong™” pozisyonuna itin.

Otomatik nivelman islevi otomatik nivelman alanindaki + 4°

sapmalari giderir. Lazer isinlarinin yanip sdnmesi sona erince

6lgme cihazinin nivelmani yapilmis demektir.

Otomatik nivelman miimkiin olmazsa, 6rnegin 6lgme cihazinin

yerlestirildigi zemin yatayliktan 4° degerinden fazla sapma

gosterdigi icin, lazer isinlari yanip soner. Bu gibi durumlarda

6lcme cihazini yatay olarak yerlestirin ve otomatik nivelmanin

bitmesini bekleyin.

isletme esnasindaki sarsinti veya konum degisikliklerinde olc-

me cihazi tekrar otomatik olarak nivelman yapar. Cihazin yer

degistirmesinden kaynaklanan hatali dlgmelerden kaginmak

icin nivelman isleminden sonra lazer iginlarinin pozisyonunu

belirli referans noktalarina gore kontrol edin.

Nivelman otomatigi olmadan calismak (Bakiniz: Sekil F1)
- Nivelman otomatigi olmadan calismak i¢cin agma/kapama
salterini 2 “On@” pozisyonuna itin. Nivelman otomatigi
kapali iken lazer i1sinlari siirekli olarak yanip soner.
Nivelman otomatigi kapali iken 6lgme cihazini elinizde serbet-
¢e tutabilirsiniz veya uygun yere yerlestirebilirsiniz. Bu du-
rumda lazer isinlari zorunlu olarak birbirine dik seyretmezler.

Nivelman hassashgi

Hassasligi etkileyen faktorler

En bilyiik etkiyi cevre sicakligl gosterir. Ozellikle zeminden ta-
vana dogru olusan sicaklik farklari lazer isinini saptirabilir.
Dis etkilerin yaninda cihaza 6zgii etkiler de (6rnegin diisme
veya siddetli carpmalar) sapmalara neden olabilir. Bu neden-
le calisma baglamadan 6nce her defasinda nivelman hassasli-
gini kontrol edin.

Once dikey lazer isinina ait yiikseklik ve nivelman hassasligini,
sonra da dikey lazer 1sinina ait yikseklik ve nivelman hassasli-
gini kontrol edin.

Yaptiginizkontrollerde 6lgme cihazi maksimum sapmasinirini
asacak olursa, cihazi bir Bosch misteri hizmetine onarima
gonderin.

Yatay cizginin yiikseklik hassasiyetinin kontrolii

Bu kontrol islemi icin saglam bir zemindeki A ve B duvarlari

arasinda 5 m’lik serbest bir hatta ihtiyaciniz vardir.

- Olcme cihazini A duvarinin yakinindaki bir sehpaya monte
edin veya sert, diizgiin bir zemine yerlestirin. Olgme cihazi-
niagin. Nivelman otomatikli capraz hatli isletimi segin.

- Lazeri Aduvarinin yakinina yoneltin ve 6lgme cihazinin ni-
velmanini yapin. Duvarda gosterdiginiz noktanin ortasini
isaretleyin (NoktaT).
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- Olgme cihazini 180° déndiiriin, nivelmana birakin ve karsi
taraftaki B duvarindaki noktayi isaretleyin (Nokta II).

- Olcme cihazini dondiirmeden - B duvarinin - yakinina
yerlestirin ve nivelmana birakin.

- Olcme cihazinin yiiksekligini dyle ayarlayin ki (sehpa yardi-
mi ile veya altini besleyerek), lazer isinlarinin kesisme nok-
tasi B duvari iizerinde daha 6nce isaretlenmis bulunan nok-

tall'ye gelsin.

I /

A [ i

\\ i
R\ ]

X Bt
1 b I
\ \ :
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&= N

- Yiksekligini degistirmeden 6lgme cihazini 180° gevirin. Ci-
hazi A duvarina dyle dogrultun ki, dikey lazer isini isaretlen-
mis bulunan nokta I'den gegsin. Olgme cihazinin nivelma-
nini yaptirin ve lazer isinlarinin A duvarindaki kesisme nok-
tasini isaretleyin (Nokta I11).

- Aduvarindaisaretlenmis bulunan I ve I1I iki noktalari ara-
sindaki d farki dlgme cihazinin gercek yiikseklik sapmasini
verir.

izin verilen maksimum sapma d,,,, su sekilde hesaplanir:
drnax = Duvarlarin mesafesinin iki kati x 0,3 mm/m

Ornek: Duvarlar arasindaki mesafe 5 m ise, maksimum sapma
Anax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm olmalidir. Bunun sonucu

olarak isaretler birbirinden en fazla 3 mm ayri olmalidir.

—

Tiirkce |99

Yatay cizginin nivelman hassashiginin kontrolii
Kontroli¢in yaklasik 5 x 5 m’lik bos bir alana ihtiyaciniz vardir.
- Olgme cihazini A ve B duvarlar arasindaki saglam ve diiz
bir zemine yerlestirin. Olgme cihazini yatay isletimde nivel-
mana birakin.

Olgme cihazindan 2,5 m uzakliktan her iki duvardaki lazer
cizgisinin ortasini isaretleyin (A duvarindaki nokta I ve B
duvarindaki nokta II).

- Olcme cihazini 180° dondiirerek 5 m uzakliga yerlestirin
ve nivelmana birakin.

- Olgme cihazinin yiiksekligini dyle ayarlayin ki (sehpa yardi-
mi ile veya altini besleme ile), lazer isinin ortasi B duvarin-
da daha 6nce isaretlenmis bulunan nokta IT'ye gelsin.

- Aduvarinda lazer gizgisinin ortasini nokta I1I olarak isaret-
leyin (nokta I'in distiinde veya alt 1nda dik).

- Aduvarindaisaretlenmis bulunan I ve I1I noktalari arasida-
ki d farki 6lgme cihazinin yatayliktan gosterdigi gercek sap-
may verir.

izin verilen maksimum sapma d,,, su sekilde hesaplanir:
dinax = Duvarlarin mesafesinin iki kat x 0,3 mm/m

Ornek: Duvarlar arasindaki mesafe 5 m ise, maksimum sapma
Anax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm olmalidir. Bunun sonucu

olarak isaretler birbirinden en fazla 3 mm ayri olmalidir.
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Dikey cizginin nivelman hassashginin kontrolii

Bu kontrol islemi igin her iki tarafinda da en azindan 2,5 m
actk alan bulunan bir kapi araligina ihtiyaciniz vardir (zemin
diiz ve sert olmalidir).

- Olgme cihazini kapi araligindan 2,5 metre uzakliga saglam

ve diiz bir zemine yerlestirin (bir sehpaya degil). Olgme ci-

hazini gapraz hatli isletimde nivelmana birakin ve lazer isi-
nini kapi araligina dogrultun.

- Dikey lazer igininin ortasini kapi araligi altinda (nokta I),
kapi araliginin oteki tarafindan 5 m uzaklikta (nokta I1) ve
kapi araliginin Gist kenarinda (nokta I11) isaretleyin.

~ Olgme cihazini kap! araliginin 6teki tarafinda dogrudan
nokta IT'nin arkasina yerlestirin. Olcme cihazini nivelmana
birakin ve dikey lazer isinini dyle dogrultun ki, ortasi nokta
I ve nokta IT'den gegsin.

TN

.. ol
- /)>\
/

(o 2

- lsaretlenmis d nokta I1I ile kapi araliginin iist kenarindaki

lazer 1sininin ortasi arasidaki d farki 6lgme cihazinin dikey-

likten olan gercek sapmasini verir.
- Kapi araliginin yiiksekligini 6l¢tin.
Miisaade edilen maksimum d sapmasini séyle hesaplayabilir-
siniz:
dnax = kapi aralig yiksekliginin iki kati x 0,3 mm/m
Ornek: Kapi aralig) yiiksekligi 2 m ise maksimum sapma
Apax = 2%X2mx0,3mm/m = 1,2 mm olmalidir. Buna gore
isaretler birbirinden en fazla 1,2 mm uzakta olmalidir.

—

Hizalama hassashginin kontrolii

Bu kontrol islemi i¢in saglam bir zeminde tavan ve taban ara-
sinda yaklasik 5 metrelik engelsiz bir 6lgme hattina ihtiyaciniz
vardir.

- Olgme cihazini déndiirme platformuna monte edin ve plat-
formu zemine yerlestirin.

- Olgme cihazini agin ve nivelman yapmasini bekleyin.

- Tavandaki tist kesisme noktasinin ortasini isaretleyin
(Nokta I). Ayrica zemindeki alt lazer noktasinin ortasini da
isaretleyin (Nokta II).

- Olcme cihazini 180° cevirin. Olgme cihazini alt lazer nokta-
sinin ortasl isaretlenmis bulunan nokta IT izerine gelecek
bicimde konumlandirin. Olgme cihazinin nivelman yapma-
sini bekleyin. Ust lazer noktasinin ortasini isaretleyin
(Noktat I11).

- Tavanda isaretlenmis bulunan I ve III noktalari arasindaki
d farki 6lgme cihazinin dikeylikten olan gercek sapmasini
gosterir.

izin verilen maksimum sapmay! d,,.,, su sekilde hesaplayabilir-

siniz:

dpmax = Z€Min ve tavan arasindaki mesafenin iki kati

x0,7mm/m

Ornek: Zemin ile tavan arasindaki mesafe 5 m oldugunda

maksimum sapma

Apax = 2X5mx0,7 mm/m = 7 mm olmalidir. Bu nedenle isa-

retler birbirinden en fazla 7 mm ayri olmalidir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» isaretleme yaparken daima lazer noktasinin veya lazer
cizgisinin ortasini kullanin. Lazer noktasinin biiyikIigu
veya lazer cizgisinin genisligi uzaklik ile birlikte degisir.
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Sehpaile calismak (aksesuar) Tiirkce
Sehpa, istikrarli ve yiksekligi ayarlanabilir bir 6lgme zemini Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
saglar. Olgme cihazinin 1/4" sehpa girisini 9 sehpanin veya Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20
piyasada bulunan bir fotograf makinesi sehpasinin dislerine Ofis Park A Blok
yerlestirin. Piyasada bulunan bir yapi sehpasina tespit igin 34854 Kucukyali/Maltepe
5/8" sehpa girisini 10 kullanin. Sehpanin tespit vidasi ile 6l¢- Tel.: 4448010
me cihazini sikarak tespit edin. Fax: +90216 43200 82
- Olgme cihazini agmadan énce sehpayi kabaca dogrultun. E-Mail: iletisim@bosch.com.tr
- . . Ideal Eletronik Bobinaj
l:glav;::.l ;t;tkui:::lile tespit (aksesuar) Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
. § Ak
Universal tutucu 18 yardimi ile 6lgme cihazini érnegin dik yi- s.?\ray
. h ) Tel.: 03822151939
zeylere, borulara veya manyetik malzemeye tespit edebilirsi- )
A : Tel.: 03822151246
niz. Universal tutucu zemin sehpasi olarak da kullaniimaya uy- | lektrik
gundur ve dlgme cihazinin yiikseklik ayarini kolaylastirir. Bulsan Elektri ’
5| ih dan énce dni | 18 kab Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
- gdmcf CII azini agmadan dnce dniversal tutucuyu 18 kaba- . 48/29 iskitler
cadogrultun. Ankara
Lazer hedef tablasi ile calismak (Bakiniz: Sekil H) Tel.: 03123415142
Lazer hedef tablasi 22 elverissiz kosullarda ve biiyiik mesafe- ~ Tel.: 03123410203
lerde lazer isininin gorindrlilGgani iyilestirir. Faz Makine Bobinaj
Lazer hedef tablasinin 22 yansitici yarisi lazer gizginin goriinii- Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
stinii iyilestirir; saydam yarisi ise lazer 1sininin lazer hedef tab- Antalya
lasinin arkasinda da goriinmesine olanak saglar. Tel.: 02423465876
T, Tel.: 0242 3462885
Lazer gozliigii (aksesuar) = .
e ) ) . Orsel Bobinaj
Lazer gozliigii cevredekiisiklari filtre eder. Bu nedenle lazerin } .
P 1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
kirmizi 1181 g6z tarafindan daha parlak algilanir. Denizli
is 6rnekleri (Bakiniz: Resimler B2-F2, Hve ) Tel.: 0258 2620666
Olgme cihazinin kullanim olanaklari icin grafik sayfasina baki- Bulut Elektrik
niz. Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Olcme cihazini daima kontrol edilecek yiizey veya kenarinya-  Elazig
kinina yerlestirin ve her 6lgme isleminden dnce nivelman yap- Tel.: 0424 2183559
tinn. Korfez Elektrik
Birbirinden miimkiin oldugu kadar uzak iki noktada lazer i1~ Sanayi Garsisi 770 Sok. No: 71
ile bir yiizey veya kenar arasindaki mesafeyi dl¢iin. Erzincan
Tel.: 0446 2230959
H Ege Elektrik
Baklm veservis Inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras! Fethiye
Bakim ve temizlik Fethiye

Tel.: 02526145701
Deger Is Bobinaj
ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
- Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan ve- Gaziantep
PP ’ ’ Tel.: 0342 2316432
ya ¢dziicti madde kullanmayin.

- Ozellikle lazer isini gikis deligi alanini diizenli olarak temiz- ~~ ¢0zimBobinaj o
leyin ve kullandiginiz bezin havinin dékiilmemesine dikkat ~ Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C

- ngme cihazini daima temiz tutun.
- Olgme cihazini highir zaman suya veya baska sivilara dal-
dirmayin.

edin. Gaziantep
Tel.: 0342 2319500
Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi Onarim Bobinaj ‘
Miisteri hizmeti iiriiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-  Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve Hatay
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin- ~ Tel.: 0326 6137546
da bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com Giingah Otomotiv
Bosch uygulama danismanlig ekibi iriinlerimize ve ilgiliakse-  Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur. istanbul

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriiniintipeti- ~ Tel.: 0212 8720066
keti lizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

Bosch Power Tools 160992A 1JT|(16.12.15)

o e 4|




é OBJ_BUCH-2637-001.book Page 102

102 | Polski

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden kaza-

nim merkezine yollanmalidir.

Olgme cihazini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin icine at-
mayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Kullanim dmriinii tamamlamis elektro ve
elektrikli aletlere iliskin 2012/19/EU yonet-
meligi uyarinca kullanim émriini tamamla-

mis akiilii fenerler ve 2006/66/EC yonetme-
ligi uyarinca arizali veya kullanim 6mriinii ta-
mamlamis akiiler ayri ayri toplanmak ve cev-

re dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere bir geri doniisim
merkezine yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Aby madc efektywnie i bezpiecznie praco-
wac przy uzyciu urzadzenia pomiarowego,
nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
stosowac sie do nich. Jezeli urzadzenie po-

miarowe nie bedzie stosowane zgodnie z ni-

niejszymi wskazoéwkami, dziatanie wbudowanych zabez-
pieczen urzadzenia pomiarowego moze zostac zaktocone.
Nalezy koniecznie zadba¢ o czytelnos¢ tabliczek ostrze-
gawczych, znajdujacych sie na urzadzeniu pomiarowym.
PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAC
NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC
URZADZENIE POMIAROWE PRZEKAZAC JE NOWEMU
UZYTKOWNIKOWI.

Wednesday, December 16, 2015 1:34 PM

—

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniejszej in-
strukcji, elementow obstugowychi regulacyjnych, oraz
zastosowanie innych metod postepowania, moze pro-
wadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promienio-
wanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi
tabliczka ostrzegawcza (na schemacie urzadzenia znaj-
dujacym sie na stronie graficznej oznaczona jest ona
numerem 12).

e

| " LaserRadiationClass2 " i .
& [.. do not stare into beam ,IEc e 650""\

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza nie zostata napisanaw
jezyku polskim, zaleca sie, aby jeszcze przed wprowa-
dzeniem urzadzenia do eksploatacji nakleic¢ na nia
wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku pol-
skim.

Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej

w strone osob i zwierzat, nie wolno row-
niez spogladac w wiazke ani w jej odbi-
cie. Mozna w ten sposob spowodowac wy-
padek, czyjes o$lepienie lub uszkodzenie
wzroku.

» W razie, gdy promien lasera natrafi na oko, nalezy na-
tychmiast zamkna¢ oczy i usuna¢ glowe z zasiegu pada-
nia wiazki.

» Nie wolno dokonywacé zadnych zmian ani modyfikacji
urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuza
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do o-
chrony przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularow stonecznych, ani uzywacé ich w ruchu drogo-
wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniajg catkowi-
tej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja roz-
rdznianie koloréw.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokony-
wac jedynie wykwalifikowany personel, przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposdb
mozna zapewni¢ bezpieczna eksploatacje przyrzadu.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomia-
rowego do uzytkowania dzieciom. Moga one nieumys|-
nie o$lepic siebie lub inne osoby.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie fatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktore mogg
spowodowac zapton pytéw lub opardw.

Ani narzedzie pomiarowe, ani obrotowy
uchwyt 13 nie powinny znalez¢ sie w poblizu
rozrusznikow serca. Magnesy umieszczone
na narzedziu pomiarowym i uchwycie wytwa-
rzaja pole, ktére moze zaktéci¢ dziatanie roz-
rusznika serca.
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» Narzedzie pomiarowe i uchwyt obrotowy 13 nalezy

przechowywac z dala od magnetycznych nosnikéw da-

nych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod
wptywem dziatania magneséw znajdujacych sie w narze-
dziu pomiarowym i w uchwycie moze doj$¢ do nieodwra-
calnej utraty danych.

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Prosze roztozyc strone z graficznym przedstawieniem urza-

dzenia pomiarowego i pozostawic jg roztozong podczas czyta-

nia instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do wyznaczenia i
sprawdzenia linii poziomych i pionowych oraz punktéw pro-
stopadtych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do

schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na stro-

nie graficznej.

1 Otwdr wyjsciowy wiazki laserowej
Wtacznik/wytacznik
Wskazanie pojemnosci baterii
Wskaznik pracy bez automatycznej niwelacji
Przycisk trybu pracy »Punkt laserowy«
Przycisk trybu pracy »Linia lasera«
Pokrywa wneki na baterie
Rowek prowadzacy
Przytacze do statywu 1/4"
Przytacze do statywu 5/8"
Numer serii
Tabliczka ostrzegawcza lasera
Uchwyt obrotowy (RM 1)
Szyna prowadzaca
Otwor podtuzny (fasolka)
Magnesy
Uchwyt sufitowy*
Uchwyt uniwersalny (BM 1)*
Futerat*
Walizka*
Wkiad*
Laserowa tablica celownicza*
Statyw budowlany (BT 150)*
Pret teleskopowy (BT 350)*
25 Okulary do pracy z laserem*

* Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie wchodzi w
sktad wyposazenia standardowego.
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Dane techniczne
Laser punktowy i liniowy GCL2-15
Numer katalogowy 3601K66E..
Stanowisko pracy ")
- Linialasera 15m
- Punkt laserowy skierowany do
gory 10m
- Punkt laserowy skierowany w dét 10m
Doktadnos$¢ niwelacjyjna
- Linie lasera +0,3 mm/m
- Punkty laserowe +0,7 mm/m
Zakres samoniwelacji typowy +4°
Czas niwelacji typowy <4s
Temperatura pracy -10°C...+50°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Relatywna wilgotno$¢ powietrza
maks. 90 %
Klasa lasera 2
Typ lasera 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Rozbieznosé
- Punkt laserowy 0,8 mrad (kat petny)
- Linialasera 0,5 mrad (kat petny)
Przytacze statywu 1/4",5/8"
Baterie 3x1,5VLRO6 (AA)
Czas pracy w trybie
- wtrybie krzyzowym i punktowym 6h
- w trybie krzyzowym 8h
- w trybie liniowym i punktowym 12h
- w trybie liniowym 16h
- w trybie punktowym 22h
Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Wymiary
- bez uchwytu obrotowego 146x83x117 mm
- zuchwytem obrotowym @201x197 mm
Stopien ochrony IP 54 (ochrona przed
pytem i rozbryzgami
wody)

1) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki otocze-
nia (np. bezposrednie promienie stoneczne).

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer se-
rii 11, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.
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Wkiadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu
baterii alkaliczno-manganowych.

- Odchyli¢ pokrywe wneki na baterie 7 i umiescic baterie we

wnece. Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na zachowanie pra-

widtowej biegunowosci, zgodnej ze schematem umiesz-
czonym wewnatrz wneki.

Gdy baterie osiagaja niski poziom natadowania, wskaznik na-

fadowania baterii 3 miga kolorem zielonym. Dodatkowo miga-

jalinielaseraco 10 min przez ok. 5 s. Po rozpoczeciu migania
narzedzie pomiarowe mozna uzytkowac przez jeszcze okoto

1 h. Przy catkowitym wytadowaniu baterii linie lasera migaja

ponownie bezposrednio przed automatycznym wytaczeniem
narzedzia.

Nalezy wymienia¢ wszystkie baterie rownoczesnie. Stosowac

tylko baterie, pochodzace od tego samego producentaio jed-

nakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie jest przez dtuzszy czas nieuzywane,
nalezy wyjac z niego baterie. Mogg one przy dtuzszym
nieuzywaniu ulec korozji i sie roztadowac.

Praca z uzyciem uchwytu obrotowego RM 1 (zob.
rys.Al-A2)

Dzigki uchwytowi obrotowemu 13 narzedzie pomiarowe moz-

na obraci¢ o 360° dookota centralnego, zawsze widocznego
punktu prostopadtego. Dzieki temu linie lasera mozna do-
ktadnie ustawic, bez zmieniania pozycji narzedzia pomiaro-
wego.

- Rowek prowadzacy 8 urzadzenia pomiarowego nasadzi¢

naszyne prowadzacg 14 uchwytu obrotowego 13ido opo-

ru nasuna¢ narzedzie pomiarowe na uchwyt.
W celu demontazu nalezy zdja¢ urzadzenie pomiarowe z

uchwytu, wykonujac powyzej wymienione czynnosci w od-

wrotnym kierunku.
Mozliwe pozycje uchwytu obrotowego:
- pozycja stojaca na réwnej powierzchni,
- uchwyt przykrecony do powierzchni pionowej,

- uchwyt przytwierdzony za pomocg magneséw 16 do meta-

licznej powierzchni,
- uchwyt przytwierdzony do metalowych listw sufitowych za
posrednictwem uchwytu sufitowego 17.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami
temperatury. Nie nalezy go na przyktad pozostawiac na
dtuzszy okres czasu w samochodzie. W przypadku, gdy
urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom
temperatury, nalezy przed uzyciem odczekac, az powroci
ono do normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie lub

—

niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury mo-
ga mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Nalezy zapobiegac silnym uderzeniom lub upuszczeniu
narzedzia pomiarowego. Uszkodzone urzadzenie pomia-
rowe moze dokonywaé niedoktadnych pomiaréw. Dlatego
po kazdym silnym uderzeniu lub upuszczeniu urzadzenia
nalezy w ramach kontroli poréwnac linig lasera z wyzna-
czong juz wezesniej pozioma lub pionowa linig odniesienia
wzglednie ze sprawdzonymi juz punktami prostopadtymi.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy transportowac w stanie
wytaczonym. Wytaczenie powoduje automatyczna bloka-
de jednostki wahadtowej, ktora przy silniejszym ruchu mo-
gtaby ulec uszkodzeniu.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby zaoszczedzic¢ energie elektryczna, urzadzenie pomiarowe
nalezy wiaczaé tylko wtedy, gdy jest ono uzywane.

» Nie wolno zostawia¢ wlaczonego urzadzenia pomiaro-
wego bez nadzoru, a po zakonczeniu uzytkowania nale-
2y je wytaczac. Wiazka lasera moze spowodowac olepie-
nie 0sdb postronnych.

- Aby wlaczy¢ narzedzie pomiarowe, wiacznik/wytacznik 2
nalezy ustawi¢ w pozycji » On@« (do pracy bez systemu
automatycznej niwelacji) lub w pozycji» Ong"™ « (do pracy
z systemem automatycznej niwelacji).

Natychmiast po wigczeniu narzedzia pomiarowego emitu-
je linie lasera z otworéw wylotowych 1.

- Abywytaczyé narzedzie pomiarowe wiacznik/wytacznik 2
nalezy ustawi¢ w pozycji » Off «.

Po wytaczeniu jednostka wahadfowa blokuje sie automa-
tycznie.

Po przekroczeniu maksymalnie dopuszczalnej temperatury

pracy 50 °C urzadzenie wytacza sig, by chronié¢ diode lasera.

Po ochtodzeniu urzadzenie jest znéw gotowe do eksploatacji

i moze zosta¢ ponownie wtaczone.

Automatyczne wylaczanie

Jezeli przez ok. 120 min. na urzadzeniu pomiarowym nie zo-

stanie nacisniety zaden przycisk, urzadzenie pomiarowe wy-

facza sie automatycznie w celu oszczedzania baterii.

- Aby ponownie wigczy¢ narzedzie pomiarowe po tym, jak
wytaczyto sie ono w sposob automatyczny, mozna albo
ustawic najpierw wtacznik/wytacznik 2 w pozycji » Off «,
anastepnie wigczy¢ narzedzie pomiarowe, albo po prostu
weisnac¢ przycisk 5 lub przycisk 6.

Deaktywacja automatycznego wytacznika:

- Aby dokona¢ dezaktywacji automatycznego wytaczania,
nalezy wtaczy¢ narzedzie pomiarowe, a nastepnie wcisna¢
przycisk 6 o przytrzymac go przez co najmniej 3 s w tej po-
zycji. Dezaktywacja automatycznego wytaczania potwier-
dzona jest krétkim miganiem linii lasera.

Wskazéwka: Po przekroczeniu temperatury roboczej 45 °C

automatycznego wytaczania nie da sie zdezaktywowac.

Aktywacja automatycznego wytaczania:

- Aby dokona¢ aktywacji funkcji automatycznego wytacza-
nia, nalezy wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, a nastepnie
ponownie je wiaczy¢.
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Ustawianie rodzaju pracy (zob. rys. B1-F1)

Urzadzenie pomiarowe moze pracowac w kilku réznych try-
bach pracy, a kazdy z nich mozna w kazdej chwili wybrac.

Tryb krzyzowy i punktowy: narzedzie pomiarowe generu-
je jedna linie pozioma i jedna pionowa, skierowang do
przodu i po jeden pionowym punkcie laserowym, skiero-
wanym do gory i w dot.

Linie lasera krzyzuja sie pod katem 90°.

Tryb punktowy: narzedzie pomiarowe generuje pionowy
punkt laserowy, skierowany do gory i w dot.

Polski| 105

Tryb liniowy w poziomie: narzedzie pomiarowe generuje
jedna pozioma linig lasera, skierowana do przodu.

Tryb liniowy w pionie: narzedzie pomiarowe generuje
jedna pionowa linig lasera, skierowana do przodu.

Po umieszczeniu narzedzia pomiarowego w zamknietym
pomieszczeniu, linia pionu emitowana jest na suficie, po-
wyzej gornego punktu laserowego.

Po zamontowaniu narzedzia pomiarowego bezposrednio
na $cianie, pionowa linia lasera wyznacza perfekcyjng po-
zioma linie laserowa (360°).

Do wszystkich trybdéw pracy (oprocz trybu punktowego) moz-
na dodatkowo uruchomic system automatycznej niwelacji.

Zastosowanie funkcji automatycznej niwelacji

Wskaznik 4 pracy
Wskaznik 3 bez systemu
Trybliniowy Tryb liniowy Tryb poziomuna- automatycznej Rysu-
Kolejnos¢ czynnosci w poziomie  w pionie punktowy  tadowania niwelacji nek
Wiacznik/wytacznik 2 w pozycji L] L . L]
»ONg’« Tryb krzyzowy ® S zielony Bl
N . . AT/ l:l

Wmanc.p'rzymsktrybu O _ O /H\ zielony c1

pracy »Linia lasera« 6

Wcisna¢ dwukrotnie N ]

przycisk trybu pracy »Linia - [ ° /H\ zielony D1
9 lasera« 6

Wecisnac trzykrotnie przy- Wiy .

cisk trybu pracy »Linia lase- = = ® ,ﬂ\ zielony El

ra«6

Wcisnac¢ czterokrotnie ° [ NYYY —

przycisk trybu pracy »Linia ° /H\ zielony B1

lasera« 6 Tryb krzyzowy

Niezaleznie od rodzaju ustawienia liniowego trybu pracy tryb punktowy mozna dodatkowo aktywizowaé badz

dezaktywowac:
Wcisna¢ przycisk trybu ~ ~ _ B L]
pracy »Punkt laserowy« 5 */ °/ fhiy) Zielony

O Wcisna¢ dwukrotnie NI ]
przycisk trybu pracy »Punkt o/- o/- ° = zielony

laserowy« 5

Jezeli narzedzie pomiarowe znajduje sie poza zakresem auto-
matycznej samoniwelacji, linie lasera i/lub punkty migaja w
szybkim tempie.

W razie przejscia podczas pracy z systemem automatycznej
niwelacji do trybu »Praca bez systemu automatycznej niwela-
cji« (wtacznik/wytacznik 2 w pozycji » On@«), zawsze wybie-
rana jest pierwsza mozliwa w tym trybie kombinacja wskazni-
kow.
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Praca po dezaktywacji funkcji automatycznej niwelacji

Trybliniowy Tryb liniowy Tryb

Kolejnos¢ czynnosci W poziomie

W pionie

Wskaznik 4 pracy
bez systemu
automatycznej
niwelacji

Wskaznik 3
poziomu na-

punktowy tadowania

N \ Iy

i i i ° °
Wgrclzemk/ wytacznik 2 w pozycji ] - ,H\ zielony ,/-‘\\ czerwony F1
» « Tryb krzyzowy
- . . ALy N

Wmancprzyasktrybu ° - - ...} zielony //-‘\\ czerwony

pracy »Linia lasera« 6

Wcisna¢ dwukrotnie Wiy Y,

przycisk trybu pracy »Linia - [ - /H\ zielony //-‘\\ czerwony

lasera« 6

Wecisna¢ trzykrotnie ° ° Wity Ny,

przycisk trybu pracy »Linia = ,H\ zielony ,/-‘\\ czerwony F1

lasera« 6 Tryb krzyzowy

W trybie »Praca bez system automatycznej niwelacji« linie la-

sera migaja w wolnym tempie.

W razie przejscia podczas pracy bez systemu automatycznej
niwelacji do trybu »Praca z systemem automatycznej niwela-
cji« (wtgcznik/wytgcznik 2 w pozycji » Ong’ «), zawsze wy-
bierana jest pierwsza mozliwa w tym trybie kombinacja
wskaznikow.

Funkcja automatycznej niwelacji
(poziomowania)

Zastosowanie funkcji automatycznej niwelacji
(zob. rys.B1-E1)

- Narzedzie pomiarowe nalezy ustawi¢ na poziomym, stabil-

nym podtozu, albo zamocowac je na uchwycie obrotowym
13.

- Aby pracowaé z systemem automatycznej niwelacji, wiacz-

nik/wytacznik 2 nalezy ustawic¢ w pozycji » One’ «.
Funkcja automatycznej niwelacji automatycznie wyréwnuje
nieréwnosci w zakresie samopoziomowania, wynoszacym
+4°, Zaprzestanie migania linii lasera oznacza, iz urzadzenie
jest wypoziomowane.

Jezeli przeprowadzenie automatycznej niwelacji nie jest moz-
liwe, gdyz np. gdy powierzchnia podtoza, na ktérym stoi urza-

dzenie pomiarowe odbiega od poziomu o wigcej niz 4°, linie

lasera migaja. W tym wypadku nalezy ustawi¢ urzadzenie po-
miarowe w poziomej pozycji i odczeka¢ az do samopowypo-

ziomowania

Jezeli urzadzenie pomiarowe doznato wstrzasow lub zostato
zmienione jego potozenie podczas pracy, nastepuje jego po-
nowna automatyczna niwelacja. Aby unikna¢ btedéw

w pomiarze, spowodowanych przesunieciem urzadzenia po-
miarowego, nalezy po przeprowadzeniu niwelacji skontrolo-

wac pozycje wiazek lasera w odniesieniu do punktow referen-

cyjnych.

Praca po dezaktywacji funkcji automatycznej niwelacji

(zob. rys.F1)

- Aby pracowac bez systemu automatycznej niwelacji,
whacznik/wytacznik 2 nalezy ustawic w pozycji » On@«.
Gdy system automatycznej niwelacji jest wytgczony linie
lasera migaja ciagle.

Jezeli urzadzenie pomiarowe ma wytaczong funkcje automa-

tycznej niwelacji, mozna je trzymac w reku lub postawic na

odpowiednim podtozu. Wigzki lasera niekoniecznie musza
przebiegad prostopadle wzgledem siebie.

Doktadnos¢ niwelacji

Wptywy na doktadnos¢ niwelacji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura otoczenia. W szcze-
golnosci roznice temperatur, biegnace od ziemi ku gorze mo-
ga odchyli¢ wiazke lasera.

Na odchylenia pomiarowe moga mie¢ wptyw, oprécz czynni-
kow zewnetrznych, takze charakterystyczne dla danego typu
urzadzenia czynniki (takie jak na przyktad upadek lub silne
wstrzasy). Z tego powodu nalezy przed kazdym pomiarem
skontrolowa¢ doktadno$¢ niwelacyjna.

Nalezy skontrolowac najpierw doktadno$¢ pozycjonowania
wysokosci poziomej linii lasera oraz doktadnos¢ jej poziomo-
wania, a nastepnie doktadnos¢ poziomowania pionowej linii
lasera.

Jezeli jedna z kontroli wykazataby, iz urzadzenie pomiarowe
przekracza maksymalnie dopuszczalne odchylenie, urzadze-
nie nalezy oddac do naprawy w jednym z punktéw serwiso-
wych firmy Bosch.

Doktadnos¢ pozycjonowania wysokosci poziomej linii la-

sera

Do przeprowadzenia kontroli doktadnosci wysokosci linii po-

ziomej potrzebny jest swobodny odcinek dtugosci 5 m. o sta-

bilnym podtozu miedzy dwoma $cianami Ai B.

- Zamontowac urzadzenie pomiarowe w poblizu $ciany A na
statywie lub ustawic je na stabilnym, réwnym podtozu.
Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe. Wybraé tryb pracy krzy-
zowo-liniowy z wigczona funkcja automatycznej niwelacji.
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- Skierowac wiagzke lasera na $ciane A (znajdujaca sie blizej)
iodczekac, az urzadzenie pomiarowe sie wypoziomuje. Za-
znaczy¢ na $cianie $rodek punktu, w ktérym krzyzuja sie li-
nie lasera (punkt I).

Obrdéci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°, odczekac az sie
wypoziomuje i zaznaczy¢ na przeciwlegtej Scianie B punkt,
w ktorym krzyzuja sie linie lasera (punkt I1).

- Przestawic urzadzenie pomiarowe (nie obracajac go) w po-

blize $ciany B, wiaczy¢ i rozpoczac niwelacje.

Ustawic¢ wysokos¢ urzadzenia pomiarowego (na statywie
albo ewentualnie podkfadajac co$ pod urzadzenie) tak,
aby punkt przeciecia linii lasera doktadnie pokrywat sie

z zaznaczonym uprzednio punktem II na $cianie B.

A

=3¢

Obraécic¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°, nie zmieniajac je-
go wysokosci. Skierowac jego wiazke na ciane A tak, aby
pionowa linia lasera przebiegata przez uprzednio zazna-

czony punkt 1. Odczekaé az urzadzenie pomiarowe sie wy-
poziomuje i zaznaczy¢ punkt przeciecia linii lasera na $cia-

nie A (punkt I11).

—
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- Zroznicy d miedzy obomazaznaczonymi punktamiIiIllna
Scianie A wyniknie rzeczywiste odchylenie urzadzenia
pomiarowego od pozycjonowanej wysokosci.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d,,,,, obliczane jest w

nastepujacy sposob:

dpnax = Podwojna odlegtos¢ miedzy Scianami x 0,3 mm/m

Przykfad: w przypadku odlegtosci miedzy $cianami wynosza-

cej 5 m maksymalne odchylenie moze wynosic¢

Apax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Z tego wzgledu znaczniki

moga by¢ oddalone od siebie o maksymalnie 3 mm.

Doktadnos¢ poziomowania poziomej linii lasera

Do przeprowadzenia kontroli doktadno$ci poziomowania linii
poziomej potrzebna jest wolna przestrzen o wymiarach ok.
5x5m.

- Ustawic urzadzenie pomiarowe na stabilnym, réwnym
podtozu, doktadnie posrodku miedzy $ciang A i $ciang B.
Odczekac az urzadzenie wypoziomuje sie w trybie pracy
poziome;.

- Wodlegtosci 2,5 m od urzadzenia pomiarowego zaznaczy¢
na obu $cianach $rodek linii lasera (punkt I na $cianie Ai
punkt II na $cianie B).

- Obréci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°i ustawic je w odle-
gtosci 5 m, a nastepnie odczekac az sie wypoziomuje.

- Ustawic¢ wysokos¢ urzadzenia pomiarowego (na statywie
albo ewentualnie podktadajac co$ pod urzadzenie) tak,
aby srodek linii lasera doktadnie pokrywat sie z zaznaczo-
nym uprzednio punktem II na $cianie B.
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- Zaznaczy¢ na $cianie A $rodek linii lasera jako punkt IT1
(pionowo nad wzgl. pod punktem I).

- Zroznicy d miedzy obomazaznaczonymi punktamiIiIllna
$cianie A wyniknie rzeczywiste odchylenie urzadzenia po-
miarowego od poziomu.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d,,,,, obliczane jest w
nastepujacy sposob:

dpnax = Podwojna odlegtos¢ miedzy Scianamix 0,3 mm/m
Przyktad: w przypadku odlegtosci miedzy $cianami wynosza-
cej 5 m maksymalne odchylenie moze wynosic¢

Anax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Z tego wzgledu znaczniki
moga by¢ oddalone od siebie o maksymalnie 3 mm.

Doktadnos¢ poziomowania pionowej linii lasera

Do przeprowadzenia kontroli doktadno$ci poziomowania linii
pionowej potrzebny jest otwdr drzwiowy. Po obu stronach
drzwi musi by¢ minimum 2,5 m miejsca. Niezbedne jest tez
stabilne podtoze.

- Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w odlegtosci 2,5 m od ot-
woru drzwiowego na statym, rownym podtozu (nie na sta-
tywie). Odczekac samowypoziomowanie sie urzadzenia
pomiarowego w trybie pracy krzyzowym i skierowac linie
lasera na otwor drzwiowy.

- Zaznaczy¢ $rodek poziome; linii lasera na podtodze w ot-
worze drzwiowym (punkt I), w odlegtosci 5 m po drugiej
stonie otworu drzwiowego (punkt IT), jak réwniez na gor-
nej framudze otworu drzwiowego (punkt I11).

—

- Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe po drugiej stronie otworu
drzwiowego, doktadnie za punktem II. Odczekac, az urza-
dzenie pomiarowe si¢ wypoziomuje i skierowac pionowa li-
nie lasera tak, by jej srodek przebiegat doktadnie przez

punkty IiII.
-\\\ /’l\
=
S

= \\\\\

- Zrdznicy d miedzy punktem 111 i $rodkiem linii lasera na
gornej framudze otworu drzwiowego wyniknie rzeczywiste
odchylenie urzadzenia pomiarowego od pionu.

- Nalezy zmierzy¢ wysoko$¢ otworu drzwiowego.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d,,, oblicza sig w na-
stepujacy sposéb:

dinax = Podwajna wysoko$¢ otworu drzwiowego x 0,3 mm/m
Przyktad: W przypadku otworu drzwiowego o wysokosci 2 m
maksymalnie dopuszczalne odchylenie moze wynosic:

Apax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Oznacza to, ze zazna-
czone punkty moga by¢ od siebie oddalone o najwyzej
1,2mm.

Kontrola doktadnosci wyznaczania pionu

Do przeprowadzenia kontroli konieczny jest swobodny odci-
nek pomiarowy pomiedzy podtoga i sufitem, wynoszacy ok.
5m.

- Zamontowa¢ narzedzie pomiarowe na uchwycie obroto-
wym i ustawic je na podtodze.

- Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe i odczeka¢ automatyczna
samoniwelacje.

- Zaznaczy¢ na suficie Srodek gornego punktu przeciecia li-
nii (punkt I). Oprdcz tego zaznaczy¢ srodek dolnego punk-
tu laserowego na podtodze (punkt I1).

o
3

- Obrocic urzadzenie pomiarowe 0 180°. Ustawi¢ je w taki
sposob, aby srodek dolnego punktu laserowego pokrywat
sie z zaznaczonym uprzednio punktem I1. Poczekac, az
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urzadzenie pomiarowe dokona autoniwelacji. Zaznaczy¢
$rodek gornego punktu laserowego (punkt 11I).

- Roéznica d obu zaznaczonych punktéw I 111 na suficie daje
odchylenie rzeczywiste urzadzenia pomiarowego od pio-
nu.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d
nastepujacy sposoéb:

dpnax = Podwojna odlegto$¢ pomiedzy podtozem i sufitem

x 0,7 mm/m

Przykfad: w przypadku odlegto$¢ miedzy podtozem a sufitem
wynoszacej 5 m maksymalne odchylenie moze wynosié¢

Apax = 2X5mx0,7 mm/m = 7 mm. Z tego wzgledu znaczniki
moga by¢ oddalone od siebie o maksymalnie 7 mm.

max Obliczanie jest w

Wskazéwki dotyczace pracy
» Do znaczenia nalezy stosowac wytacznie srodek punk-

tulaserowego wzglednie linii lasera. Wielkos$¢ punktu la-

serowego oraz szeroko$c linii laserowej zmienia sie w
zaleznosci od odlegtosci.

Praca ze statywem (osprzet)
Aby zapewni¢ stabilng podstawe pomiaru z ustalong wyso-
koscia, zaleca si¢ uzycie statywu. Ustawi¢ urzagdzenie pomia-
rowe przytaczem do statywu 1/4" 9 na gwint statywu lub ja-
kiegos innego dostepnego w handlu detalicznym statywu fo-
tograficznego. Do zamocowania uchwytu na standardowym
statywie fotograficznym, nalezy uzy¢ przytacza statywu 5/8"
10. Zamocowac urzadzenie pomiarowe za pomocg $ruby
ustalajacej statywu.
- Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z
grubsza wyregulowac statyw.

Mocowanie za pomoca uchwytu uniwersalnego (osprzet)

(zob. rys. H)

Za pomoca uchwytu uniwersalnego 18 mozliwe jest zamoco-

wanie urzadzenia pomiarowego do na przykfad pionowych

ptaszczyzn, rur lub magnetyzujacych sie materiatéw. Uchwyt

uniwersalny mozna stosowac rowniez jako statyw naziemny;

ufatwia on zmienianie pofoZenia urzadzenia pomiarowego na

wysokos¢.

- Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z
grubsza wyregulowac uchwyt uniwersalny 18.

Praca z laserowa tablica celownicza (zob. rys. H)
Laserowa tablica celownicza 22 zwigksza widoczno$¢ wigzki
lasera przy niekorzystnych warunkach lub duzej odlegtosci.

—
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Lustrzana potowa laserowej tablicy celowniczej 22 podwyz-
szawidoczno$¢ liniilasera. Dzigki przezroczystej potowie linia
lasera moze zostaé rozpoznana takze od tytu tablicy celowni-
czej.

Okulary do pracy z laserem (osprzet)

Okulary do pracy z laserem odfiltrowywuja $wiatto zewnetrz-

ne. Dzigki temu czerwone $wiatto lasera jest znacznie uwydat-
nione.

Przyktady zastosowania (zob. rys. B2-F2, Hil)

Przyktady réznych sposobéw zastosowania urzadzenia po-
miarowego mozna znalez¢ na stronach graficznych.

Urzadzenie pomiarowe nalezy zawsze ustawia¢ w poblizu
ptaszczyzny lub krawedzi, ktdra ma zostac¢ skontrolowana.
Przed rozpoczeciem kazdego pomiaru nalezy odczekac¢ samo-
niwelacje urzadzenia.

Odstepy miedzy wiazka lasera i ptaszczyzna lub krawedzig na-
lezy zawsze mierzy¢ w dwoch jak najbardziej od siebie odda-
lonych punktach.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

- Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

- Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani
innych cieczach.

- Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej,
miekkiej Sciereczki. Nie uzywac zadnych srodkéw czysz-
czacych ani zawierajacych rozpuszczalnik.

- W szczegbInosci nalezy regularnie czy$ci¢ ptaszczyzny
przy otworze wylotowym wiazki laserowej, starannie usu-
wajac ktaczki kurzu.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
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Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zosta¢
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony
Srodowiska.

Urzadzen pomiarowych i akumulatoréw/baterii nie wolno wy-
rzucac do odpadoéw domowych!

Tylko dla panistw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku urzadze-
nia pomiarowe, a zgodnie z europejska wy-
tyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpe¢na a spolehliva

prace s méricim pristrojem, je nutné si pie-

Cist a dodrzovat veskeré pokyny. Pokud se

méfici pfistroj nepouziva podle téchto po-

kynii, miiZe to negativné ovlivnit ochranna
opatreni, ktera jsou integrovana v méficim pristroji. Ni-
kdy nesmite dopustit, aby byly vystrainé Stitky na méfi-
cim pfistroji necitelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHO-
VEJTE A POKUD BUDETE MERICi PRISTROJ PREDAVAT
DALE, PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzije jiné nezzde uvedené ovladaci
nebo sefizovaci vybaveni nebo provedou jiné postupy,
miiZe to vést k nebezpecné expozici zafenim.

» Méf¥ici pFistroj se dodava s varovnym stitkem (ve vyob-

razeni méficiho pristroje na grafické strané oznaceny
Cislem 12).

Al

» Neni-li text varovného stitku ve VaSem narodnim jazy-
ce, pak jej pred prvnim uvedenim do provozu prelepte
dodanou samolepkou ve Vasem narodnim jazyce.

Laserovy paprsek nemifte proti osobam
nebo zvifatim a nedivejte se do pfimého
ani do odrazeného laserového paprsku.
MiiZe to zplsobit oslepeni osob, nehody
nebo poskozeni zraku.

Laser Radiation Class 2

do not stare into beam ‘IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 m\

—

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tieba védo-
mé zaviit oCi a okamzité hlavou uhnout od paprsku.

» Na laserovém zafizeni neprovadéjte Zadné zmény.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro préci s laserem slouzi k lepSimu rozpozna-
ni laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym pa-
prskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro précis laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zafenim a snizuji
vnimani barev.

» Méfici pristroj nechte opravit kvalifikovanym odbor-
nym personalem a jen originalnimi nahradnimidily. Tim
bude zajisténo, Ze bezpecnost pristroje zlistane zachova-
na.

» Nenechte déti pouzivat laserovy méfici pfistroj bez do-
zoru. Mohou netimysIné osInit osoby.

» Nepracujte s méficim pfistrojem v prostredi s nebezpe-
¢im vybuchu, v némz se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. V méficim pfistroji se mohou vytvaret
jiskry, jeZ zapali prach nebo plyny.

Méf¥ici pFistroj a otocny drzak 13 nedavejte
do blizkosti kardiostimulatoru. Magnety mé-
ficiho pfistroje a oto¢ného drZzaku vytvareji po-
le, které mlize negativné ovlivnit funkci kardi-
ostimulatord.

» Méfici pristroja otocny drzak 13 nedavejte do blizkosti
magnetickych datovych nosi¢ii a magneticky citlivych
zafizeni. Plisobenim magnet( méficiho pristroje
aotocného drzaku mtze dojit k nevratnym ztratam dat.

Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim mériciho pristroje a
nechte tuto stranu béhem &teni ndvodu k obsluze otoéenou.

Urcujici pouziti
Méfici pfistroj je urcen pro zjisténi a zkontrolovani vodorov-
nych a svislych primek a téZ bodd svislic.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
meéficiho pfistroje na obrazkové strané.

1 Vystupni otvor laserového paprsku
Spinac
Ukazatel kapacity baterii
Ukazatel prace bez nivela¢ni automatiky
Tlacitko druhu provozu ,Laserovy bod“
Tlacitko druhu provozu ,Laserova ¢ara“
Kryt pfihradky baterie
Vodici drazka
Upnuti pro stativ 1/4"
10 Upnuti pro stativ 5/8"
11 Sériové Cislo
12 Varovny Stitek laseru

W oo ~NOOGA_WN
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13 Otocny drzak (RM 1)

14 Vodici kolejnice

15 Upeviovaci otvor

16 Magnety

17 Drzdk nastrop*

18 Univerzalni ichytka (BM 1)*
19 Ochranna taska*

20 Kufr*

21 Vlozka*

22 Cilova tabulka laseru*

23 Stavebni stativ (BT 150)*
24 Teleskopickaty¢ (BT 350)*
25 Bryle pro praci s laserem*
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* Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi do standardni do-

davky.
Technicka data
Bodovy a pfimkovy laser GCL2-15
Objednaci ¢islo 3601 K66E..
Pracovni rozsah !)
- laserova Cara 15m
- laserovy bod nahoru 10m
- laserovy bod dol{ 10m
Pfesnost nivelace
- laserové Cary +0,3 mm/m
- laserové body +0,7 mm/m
Rozsah samonivelace typicky +4°
Doba nivelace typicky <4s
Provozni teplota -10°C...+50°C
Skladovaci teplota -20°C...+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Trida laseru 2
Typ laseru 630-650nm, <1 mW
Ce 1
Divergence
- laserovy bod 0,8 mrad (plny thel)
- laserova cara 0,5 mrad (plny ahel)
Otvor stativu 1/4",5/8"
Baterie 3x1,5VLRO6 (AA)

Doba provozu pfi druhu provozu
- provoz s kfizovymi ¢arami

abody 6h
- provoz s kfizovymi ¢arami 8h
- provoz s ¢arami a body 12h
- provoz s Carami 16h
- provoz s body 22h
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg

1) Pracovni rozsah miize byt diky nevhodnym podminkam okoli (napf.

piimé slunecni zafeni) zmensen.

K jednoznacné identifikaci Vaseho méficiho pfistroje slouzi sériové Cislo

11 na typovém stitku.

—

Cesky|111
Rozméry
- bez otocného drzaku 146x83x117 mm
- sotocnym drzakem @201 x197 mm
Stupen kryti IP 54 (ochrana proti

prachu a strikajici vodé)
1) Pracovni rozsah miize byt diky nevhodnym podminkam okoli (napf.
pfimé slune¢ni zafeni) zmensen.
K jednoznaéné identifikaci Vaseho méficiho pristroje slouzi sériové ¢islo
11 na typovém Stitku.

Montaz

Nasazeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pfistroje je doporuceno pouzivani alka-

licko-manganovych baterii.

- Odklopte kryt prihradky baterie 7 a vloZte baterie. Pfitom
dodrzujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na vnitni
strané prihradky baterie.

Kdyz jsou baterie slabé, ukazatel kapacity baterii 3 sviti zele-

né. Navic laserové ¢ary kazdych 10 min cca 5 s blikaji. Méfici

pristrojlze pouZivat jesté cca 1 h od prvniho blikani. Kdyz jsou
baterie vybité, laserové ¢ary jesté jednou zablikaji tésné pred
automatickym vypnutim.

Nahrad'te vzdy vSechny baterie soucasné. PouZzijte pouze ba-

terie jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Pokud méfFici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie. Baterie mohou pfi del$im skladovani koro-
dovat a samy se vybit.

Prace s oto¢nym drzakem RM 1

(viz obrazky A1 - A2)

Pomoci otoéného drzaku 13 mizete méfici pristroj otoCit

0 360° okolo centralniho, neustale viditeIného kolmého bo-

du. Tak Ize laserové Cary presné sefidit, aniz by se zménila po-

loha méficiho pfistroje.

- Nasad'te méfici pristroj vodici drazkou 8 do vodici kolejnic-
ky 14 v oto¢ném drzaku 13 a nasunte méfici pristroj az
nadoraz na podstavec.

Pro demontaz vytahnéte méfici pfistrojz oto¢ného drzaku
opacnym smérem.

Moznosti umisténi oto¢ného drzaku:

- postaveny na rovné plose,

- nasroubovany na svislé plose,

- pomoci magnetl 16 na kovovém povrchu,

- ve spojeni s drzakem na strop 17 na kovovych stropnich
listach.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite méfici pristroj pred vihkem a pfimym slune¢-
nim zarenim.

» Nevystavujte mérici pristroj Zadnym extrémnim teplo-
tam nebo teplotnim vykyviim. Nenechavejte jej napf.
del$i dobu lezet v auté. Pfi vétsich teplotnich vykyvech ne-
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chte méici pristroj nejprve vytemperovat, nez jej uvedete
do provozu. Pfi extrémnich teplotach nebo teplotnich vy-
kyvech mliZze byt omezena presnost pfistroje.

» Zamezte prudkym naraziim nebo padiim méficiho pFi-
stroje. Diky poskozenim méficiho pfistroje miize byt nega-
tivné ovlivnéna presnost. Po prudkém narazu nebo padu
porovnejte pro kontrolu laserové primky resp. paprsky
svislic se znamou vodorovnou nebo svislou referenéni
primkou resp. s ovérenymi body svislic.

» Pokud méFici pFistroj pfepravujete, vypnéte jej. Pri vy-
pnuti se kyvna jednotka zajisti, pfi prudkych pohybech se
jinak mtize poskodit.

Zapnuti - vypnuti

Kvili ispore energie zapinejte méfici pfistroj pouze tehdy,

kdyz ho pouzivate.

» Neponechavejte zapnuty méfici pfistroj bez dozoru a
po pouzivani jej vypnéte. Mohly by byt laserovym pa-
prskem osInény jiné osoby.

- Prozapnuti méficiho pristroje posurite spinac 2 do polohy
,» ON@“ (pro prace bez automatické nivelace) nebo do po-
lohy ,, Ong™“ (pro prace s automatickou nivelaci).

Méfici pristroj vysle ihned po zapnutiz vystupnich otvorid 1
laserové cary.

- Provypnuti méficiho pfistroje posufite spinac 2 do polohy
, Off <.

Pri vypnuti se zablokuje kyvadlova jednotka.

Pfi prekroceni nejvy$si dovolené provozni teploty 50 °C na-

sleduje vypnuti kvili ochrané diody laseru. Po ochlazeni je

meéfici pristroj opét pfipraven k provozu a Ize jej znovu za-
pnout.

Vypinaci automatika

Nestiskne-li ca. 120 min na méficim pristroji Zadné tlacitko,
pak se kv(li Setreni baterii méfici pristroj automaticky vypne.

Prace s nivelacni automatikou

—

- Proopétovné zapnuti méficiho pristroje pro automatickém
vypnuti mizete bud’ posunout spinac 2 nejprve do polohy
,» OFf “ a poté méfici piistroj znovu zapnout, nebo znovu
stisknéte bud tlacitko 5, nebo tlacitko 6.

Deaktivace vypinaci automatiky:

- Prodeaktivaci vypinaci automatiky drZte pfi zapnutém mé-
ficim pristroji minimalné 3 s stisknuté tlacitko 6. Jakmile je
vypinaciautomatika deaktivovana, laserové ¢ary kratce za-
blikaji pro potvrzeni.

Upozornéni: KdyZ je provozni teplota vy$si nez 45 °C, nelze

vypinaci automatiku deaktivovat.

Aktivace vypinaci automatiky:

- Proaktivaci automatického vypnuti méfici pfistroj vypnéte
aznovu zapnéte.

Nastaveni druhu provozu (viz obrazky B1-F1)

Meéfici pfistroj disponuje nékolika druhy provozu, mezi nimiz

mizete kdykoli ménit:

- Provoz s kfizovymi ¢arami a body: Mérici pfistroj promi-
ta dopfedu jednu vodorovnou a jednu svislou laserovou ¢a-
ru a dale po jednom kolmém laserovém bodu nahoru
adoll.

Laserové Cary jsou prekrizené v tihlu 90°.

- Provoz s body: Méfici pfistroj promita po jednom kolmém
laserovém bodu nahoru a dol(.

- Provoz s vodorovnou ¢arou: Méfici pfistroj promita do-
predu vodorovnou laserovou ¢aru.

- Provoz se svislou ¢arou: Méfici pristroj promita dopiedu
svislou laserovou ¢aru.

Pfi umisténi méficiho pfistroje v prostoru se svisla lasero-
va ¢ara zobrazuje na stropé kromé horniho laserového bo-
du.

Pri umisténi méficiho pfistroje pfimo u stény probiha svis-
la laserova Cara témér zcela dokola (360° ¢aru).

Vsechny druhy provozu kromé provozu s body Ize zvolit

s automatickou nivelaci, nebo bez ni.

Provoz Provoz se Ukazatel  Ukazatel 4 prace
svodorovno  svislou Provoz kapacity bez automatické Obra-
Poradi kroki u carou Carou s body baterie 3 nivelace zek
. . N l:l
Spina¢ 2 v poloze ,, Ong™“ . s ° B selens Bl
Provoz s kfizovymi ¢arami
1x stisknéte tlacitko pro Ny, ]
druh provozu ,Laserova ] - ] /H\ zelené C1
¢ara“ 6
2x stisknéte tlacitko pro NI, ]
druh provozu ,Laserova - [} ° ,H\ zelené D1
9 ¢ara“6
3x stisknéte tlacitko pro N, ]
druh provozu ,Laserova = = ® /H\ zelené El
Cara“ 6
4x stisknéte tlacitko pro (] ® Ny, ]
druh provozu ,Laserova ] /H\ zelené Bl
¢ara“ 6 Provoz s kfizovymi ¢arami
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Provoz se
svislou
Carou

Provoz
s vodorovno

Poradi krok u arou

Cesky|113

Ukazatel
kapacity
baterie 3

Ukazatel 4 prace

bez automatické Obra-
nivelace zek

Provoz
s body

Nezavisle na nastaveni provozu s ¢arami Ize aktivovat nebo deaktivovat provoz s body:

1x stisknéte tlaCitko pro

AL |:|
druh provozu ,Laserovy e/- o/- - /H\ zelené
bod“5
2x stisknéte tlacitko pro N ]
druh provozu ,Laserovy ®/- o/- ] /H\ zelené

bod“5

Pokud se méfici pristroj nachazi mimo rozsah samonivelace,
laserové ¢ary a/nebo body rychle blikaji.

Prace bez nivelacni automatiky

Pokud béhem préce s automatickou nivelaci prejdete do rezi-
mu ,Prace bez automatické nivelace* (spinac 2 v poloze
,»ON@*), vzdy se aktivuje prvni moznost kombinace ukazate-
1@ tohoto rezimu.

Provoz Provoz se Ukazatel ka- Ukazatel 4 prace
svodorovno  svislou Provoz pacity bate- bezautomatické Obra-
Poradi kroku u ¢arou carou s body nivelace zek
) ) N sy
Spina¢ 2 v poloze ,, ON@“ = BB zelent ,,-‘\\ cervené F1
Provoz s kfizovymi ¢arami

1x stisknéte tlacitko pro N, N,

druh provozu ,Laserova ¢a- [ = = B zelene ,,-‘\\ cervené

ra“6

2x stisknéte tlacitko pro Wiy N2,
6 druh provozu ,Laserova ¢a- - ) - /H\ zelené /H\ cervené

ra“6

3x stisknéte tlacitko pro ) ) NP N,

druh provozu ,Laserova ¢a- - /H\ zelené B corvens F1

ra“6 Provoz s kfizovymi ¢arami

SR

V rezimu ,Prace bez automatické nivelace” blikaji laserové ¢a-
ry pomalu.

Pokud béhem préce bez automatické nivelace prejdete do re-
Zimu ,Prace s automatickou nivelaci“ (spina¢ 2 v poloze
,»ONe™ ), vidy se aktivuje prvni moZnost kombinace ukaza-
telli tohoto rezimu.

Nivela¢ni automatika

Prace s nivelaéni automatikou (viz obrazky B1-E1)

- Postavte méfici pristroj na vodorovny, pevny podklad ne-
bo ho upevnéte na otocny drzak 13.

- Pro préace s automatickou nivelaci posurite spina¢ 2 do po-
lohy ,, Ong™*,

Nivela¢ni automatika automaticky vyrovna nerovnosti uvnitf

rozsahu samonivelace +4°. Jakmile uz laserové primky nebli-

kaji, je mérici pristroj znivelovan.

Neni-li automaticka nivelace mozna, nap. proto, ze se plocha

stanovisté méficiho pristroje odchyluje vice nez 4° od hori-

zontaly, pak laserové primky blikaji. V tom pripadé postavte

meéfici pfistroj vodorovné a vyckejte samonivelace.

Pri otfesech nebo zménach polohy béhem provozu se méfici

pristroj automaticky opét zniveluje. Po nivelaci zkontrolujte

polohu laserovych paprskii ve vztahu k referenénim boddim,

aby se zamezilo chybam danym posunutim méficiho pfistro-
je.

Prace bez nivela¢ni automatiky (viz obr. F1)

- Pro préace bez automatické nivelace posunite spina¢ 2 do
polohy ,, ON@*. Pfi vypnuté automatické nivelaci trvale
blikaji laserové ¢ary.

Pri vypnuté nivela¢ni automatice miZete drzet méfici pfistroj

volné v ruce nebo postavit na sklonény podklad. Laserové pa-

prsky uz nutné neprobihaji navzajem kolmo.

Piesnost nivelace

Vlivy na presnost

Nejvétsim vlivem pisobi teplota okoli. Zvlasté od podlahy na-
horu probihajici teplotni rozdily mohou paprsek laseru odchy-
lit.

Kromé vnéjsich vlivii mohou odchylky zplisobovat také speci-
fické vlivy (napf. pad nebo prudké narazy). Proto pred zacat-
kem kazdé prace zkontrolujte presnost nivelace.
Zkontrolujte pokaZdé nejprve vyskovou presnost a téz pres-
nost nivelace vodorovné piimky laseru, poté presnost nivela-
ce svislé primky laseru.
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Pokud by méfici pfistroj pfijedné z kontrol prekrocil maximal-

ni odchylku, pak jej nechte v servisu Bosch opravit.

Kontrola vyskové presnosti vodorovné piimky

Pro kontrolu potfebujete 5 m dlouhou volnou méfici drahu na

pevném zakladu mezi dvéma sténami AaB.

- Namontujte méfici pfistroj blizko stény A na stativ nebo jej
polozte na pevny, rovny podklad. Méfici pfistroj zapnéte.
Zvolte provoz kfizovych primek s nivelacni automatikou.

- Nasméruijte laser na blizkou sténu A a nechte méfici pfi-

stroj znivelovat. Oznacte sti'ed bodu, na némz se pfimky la-

seru nasténé krizi (bod I).

- Otocte méfici pfistroj o 180°, nechte jej znivelovat a
oznacte stied krizeni pfimek laseru na protéjsi sténé B
(bod 11).

b4

- Umistéte méfici pfistroj — bez jeho otoCeni - pobliz
stény B, zapnéte jej a nechte znivelovat.

- Vyrovnejte méfici pristroj vySkové tak (s pomoci stativu
nebo pripadné podlozenim), aby bod kfizeni primek laseru
presné zasahl predtim oznaceny bod I1 na sténé B.

A

=

—

- Otocte méfici pfistroj o 180° bez zmény vysky. Nasméruj-
te jej nasténu A tak, aby svisla pfimka laseru béZela skrz jiz
oznaceny bod I. Nechte méfici pfistroj znivelovat a oznac-
te bod kfizeni primek laseru na sténé A (bod 111I).

- Rozdil d obou oznaéenych bodii I a I1I na sténé A udava
skutecnou vySkovou odchylku méficiho pfistroje.

Maximalni pfipustnou odchylku d,,,, vypocitate nasledovné:

dpnax = dvojnasobna vzdalenost stén x 0,3 mm/m

Priklad: Privzdalenosti stén 5 m smi maximalni odchylka ¢init

Gax = 2 * 5m = 0,3 mm/m = 3 mm. Znacky tedy od sebe

mohou byt vzdalené maximainé 3 mm.

Kontrola pfesnosti nivelace vodorovné pfimky

Pro kontrolu potfebujete volnou plochu ca. 5 x 5 m.

- Postavte méfici pfistroj na pevny, rovny zaklad doprostied
mezi stény A a B. Nechte méfici pfistroj ve vodorovném
provozu znivelovat.

- Oznacte ve vzdalenosti 2,5 m od méficiho pfistroje na
obou sténach stred primky laseru (bod I na sténé Aa
bod IT na sténé B).

- Postavte méfici pristroj otoceny o 180° ve vzdalenosti 5 m
anechte jej znivelovat.

- Vyrovnejte méfici pistroj vySkove tak (s pomoci stativu
nebo pripadné podloZenim), aby bod stied primky laseru
presné zasahl predtim oznaceny bod I1 na sténé B.
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- Oznacte na sténé A stfed pfimky laseru jako bod I1I (svisle
nad prip. pod bodem ).

- Rozdil d obou oznaéenych bodii I a I1I na sténé A udava
skute¢nou odchylku méficiho pfistroje od vodorovné rovi-
ny.

Maximalni pfipustnou odchylku d,,,, vypocitate nasledovné:

dinax = dvojndsobnd vzdalenost stén x 0,3 mm/m

Priklad: Privzdalenosti stén 5 m smi maximalni odchylka ¢init

Anax = 2 * 5m = 0,3 mm/m = 3 mm. Znacky tedy od sebe

mohou byt vzdalené maximainé 3 mm.

Kontrola presnosti nivelace svislé primky

Pro kontrolu potrebuijete otvor dveri, u néhoz je (na pevném
zakladu) na kazdé strané dveri nejméné 2,5 m mista.

- Postavte méfici pfistroj ve vzdalenosti 2,5 m od otvoru
dvefi na pevny, rovny podklad (nikoli na stativ). Nechte
méfici pfistroj v provozu kiizovych pfimek znivelovat a
nasmérujte laserové pfimky na otvor dvefi.

- Oznadte stied svislé pfimky laseru na podlaze otvoru dvefi
(bod 1), ve vzdalenosti 5 m na druhé strané otvoru dveri
(bod 11) a téz na hornim okraji otvoru dveri (bod I1I).

—
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- Polozte mérici pristroj na druhé strané otvoru dvefi pfimo
za bod I1. Nechte méfici pfistroj znivelovat a vyrovnejte
svislou primku laseru tak, aby jeji stfed prochazel presné

bodyIall.
R
S '\\‘,\\HI
//‘\

- Rozdild mezibodem I1I a stfedem pfimky laseru nahornim
okraji otvoru dvefi udava skute¢nou odchylku méficiho pfi-
stroje od svislé roviny.

- Zméfte vySku otvoru dvefi.

Maximélni dovolenou odchylku d,,, vypocitate nasledovné:

dinax = dvojndsobna vyska otvoru dvefix 0,3 mm/m

Priklad: pfivysce otvoru dveri 2 m smi €init maximalni odchyl-

ka

Apax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Znacky sméji tedy le-

Zet nejvySe 1,2 mm od sebe.

Kontrola pfesnosti kolmice

Pro kontrolu potrebujete volnou méfici drahu na pevném pod-

kladu se vzdalenosti ca. 5 m mezi podlahou a stropem.

- Namontujte méfici pfistroj na otocny drzak a postavte ho
na podlahu.

- MEéfici pristroj zapnéte a nechte jej znivelovat.

- Oznacte stied horniho prise¢iku na stropé (bod I). Kromé
toho oznacte stred dolniho laserového bodu na podlaze
(bod I1).

- Meéfici pristroj otocte 0 180°. Umistéte ho tak, aby se stfed
dolniho laserového bodu shodoval s jiz vyznaenym
bodem II. Nechte mérici pfistroj znivelovat. Vyznacte
stfed horniho laserového bodu (bod I11).

Bosch Power Tools

%

%

160992A 1JT|(16.12.15)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2637-001.book Page 116 Wednesday, December 16,2015 1:34 PM

116 | Cesky

- Rozdil d obou ozna¢enych bod(i I a I11 na stropé udava sku-
tecnou odchylku méficiho pfistroje od svislic.

Maximalni pfipustnou odchylku d,,,, vypocitate nasledovné:

dpnax = dvojndsobnd vzdalenost podlahy a stropu x 0,7 mm/m

Priklad: Pri vzdalenosti mezi podlahou a stropem 5 m smi ma-

ximalni odchylka ¢init

Apax = 2 * 5m = 0,7 mm/m = 7 mm. Znacky tedy od sebe

mohou byt vzdalené maximalné 7 mm.

Pracovni pokyny

» Pro oznacovani pouzivejte vzdy pouze stred laserové-
ho boduresp. laserové primky. Velikost laserového bodu
resp. Sifka laserové primky se méni se vzdalenosti.

Prace se stativem (pFislu$enstvi)

Stativ nabizi stabilni, vy$kové nastavitelny méfici podstavec.
Méfici pfistroj umistéte pomoci upnuti pro stativ 9 velikosti
1/4" na zavit stativu nebo bézného fotostativu. Pro upevnéni
nabézny stavebni stativ pouZijte upnuti pro stativ 10 velikosti
5/8". Mérici pristroj pevné pfisroubujte pomoci zajistovaciho
Sroubu stativu.

- Nez zapnete méfici pfistroj, stativ nahrubo vyrovnejte.

Upevnéni pomoci univerzalni ichytky (pfisluSenstvi)

(vizobr. H)

S pomoci univerzalni ichytky 18 mlzete méfici pristroj upev-

nit napf. na svislych plochach, trubkach nebo magnetizova-

telnych materialech. Univerzaini Gichytka je rovnéz vhodna ja-

ko podlahovy stativ a usnadriuje vy$kové vyrovnani méficiho

pfistroje.

- Nez zapnete méfici pfistroj, univerzalni ichytku 18 nahru-
bo vyrovnejte.

Prace s cilovou tabulkou laseru (viz obr. H)

Cilova tabulka laseru 22 zlepSuje viditelnost laserového pa-
prsku pfi nepriznivych podminkach a vétsich vzdalenostech.
Odraziva polovina cilové tabulky laseru 22 zlepSuje viditel-
nost primky laseru, skrz prlisvitnou polovinu je paprsek laseru
patrny i ze zadni strany cilové tabulky laseru.

Bryle pro praci s laserem (pfislusenstvi)

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Proto se jevi
Cervené svétlo laseru pro oko svétlejsi.

Priklady prace (Viz obrazky B2-F2,Hal.)

Priklady moznosti pouziti méficiho pristroje naleznete na gra-
fickych stranach.

—

Méfici pristroj umistujte vzdy pobliz plochy nebo hrany, jez se
ma kontrolovat, a nechte jej pfed zaatkem kazdého méreni
znivelovat.

Vzdalenosti mezi paprskem laseru a plochou nebo hranou
meérte vzdy na dvou pokud mozno daleko od sebe lezicich bo-
dech.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

- Udrzujte méfici pristroj vzdy Cisty.

- MEéfici pfistroj neponorujte do vody nebo jinych kapalin.

- Necistoty otrete vinkym, mékkym hadiikem. Nepouzivejte
Zadné Cistici prostredky a rozpoustédla.

- Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru la-
seru a dbejte pfitom na smotky.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné &islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpad

Méfici pfistroje, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazujte méfici pfistroje a akumulatory/baterie do do-
movniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
seji byt neupotrebitelné méfici pfistroje a
podle evropské smérnice 2006/66/ES vad-
né nebo opotiebované akumulatory/baterie
rozebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Zmény vyhrazeny.
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Aby bola zaistena bezpeéna a spolahliva
praca s meracim pristrojom, je nevyhnutné
precitat si a dodrziavat vietky pokyny. Po-
kial' meraci pristroj nebudete pouzivat
v stilade s tymito pokynmi, moZete nepriaz-
nivo ovplyvnit integrované ochranné opatrenia
v meracom pristroji. Nikdy nesmiete dopustit, aby boli vy-
strazné Stitky na meracom pristroji necitatelné. TIETO
POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL BUDETE MERA-
Ci PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu uvedené ob-
sluzné a aretacné prvky alebo volite iné postupy. Moze
to mat za nasledok nebezpeénii expoziciu Ziarenia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom
(na grafickej strane je na obrazku meracieho pristroja
oznaceny cislom 12).

Al

» Ked’ nie je text vystrazného stitka v jazyku Vasej kraji-
ny, pred prvym pouzitim produktu ho prelepte doda-
nou nalepkou v jazyku Vasej krajiny.

Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na
zvierata, ani sami sa nepozerajte priame-
ho ¢i do odrazeného laserového liica. M6-
Ze to spdsobit oslepenie 0sdb, nehody ale-
bo poskodenie zraku.

Laser Radiation Class 2

do not stare into beam ‘IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 m\

» Pokial laserovy lii¢ dopadne do oka, treba vedome za-
tvorit o¢i a okamzite hlavu otoéit od lica.

» Na laserovom zariadeni nevykonavajte Ziadne zmeny.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sluzia na lepsie zviditelnenie laserového
lica, pred laserovym Ziarenim v$ak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slnecné okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Lasero-
vé okuliare neposkytuju Gplnd ochranu pred ultrafialovym
Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné su-
Ciastky. Tym sa zarudi, Ze bezpecnost meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Zabraite tomu, aby tento laserovy meraci pristroj
mohli bez dozoru pouzit deti. Mohli by neimyselne osle-
pit iné osoby.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, vktorom sa nachadzajiihorlavé
kvapaliny, plyny alebo horl'avy pripadne vybusny
prach. V tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

—

Meraci pristroj a otocny drziak 13 nedavaj-
te do blizkosti kardiostimulatorov. Magnety
meracieho pristroja a oto¢ného drziaka vytva-
raju pole, ktoré moze negativne ovplyvnit fun-
kciu kardiostimulatorov.
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» Meraci pristroj a otocny drziak 13 nedavajte do bliz-
kosti magnetickych datovych nosicov a magneticky
citlivych zariadeni. Pdsobenim magnetov meracieho pri-
stroja a oto¢ného drziaka moze dojst k nevratnym stratam
dat.

Popis produktu a vykonu
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho

pristrojaa nechajte siju vyklopend po cely Cas, ked Citate ten-
to Navod na pouZivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Tento meraci pristroj je uréeny na zistovanie a kontrolu vodo-
rovnych a zvislych linii ako aj bodov na zvislici.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je navyobrazenie meracieho pristroja na grafickej strane toh-
to Navodu na pouzivanie.
1 Vystupny otvor laserového lica
Vypina¢
Indikator kapacity batérie
Indikdcia Praca bez nivelatnej automatiky
Tlacidlo pre druh prevadzky ,Laserovy bod”
Tlacidlo pre druh prevadzky ,Laserova ¢iara”
Viecko priehradky na batérie
Vodiaca drazka
Stativové uchytenie 1/4"
Stativové uchytenie 5/8"
Sériové Cislo
Vystrazny Stitok laserového pristroja
Otocny drziak (RM 1)
Vodiaca lista
Pozdizny upeviiovaci otvor
Magnety
Stropna svorka*
Univerzalny drZiak (BM 1)*
Ochranna taska*
Kufrik*
Vlozka*
Laserova cielova tabulka*
Stavebny stativ (BT 150)*
Teleskopicka ty¢ (BT 350)*
25 Okuliare na zviditelnenie laserového lica*

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri do zakladnej vy-
bavy produktu.
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Technické udaje

Vecné ¢islo 3601K66E..
Pracovna oblast™)

- Laserova Ciara 15m
- Laserovy bod nahor 10m
- Laserovy bod nadol 10m
Presnost nivelacie

- Laserova Ciara +0,3 mm/m
- Laserové body +0,7 mm/m
Rozsah samonivelacie typicky +4°
Doba nivelacie typicky <4s
Prevadzkova teplota -10°C...+50°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Relativna vihkost vzduchu max. 90 %
Laserova trieda 2
Typ lasera 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergencia

- Laserovy bod 0,8 mrad (plny uhol)
- Laserova Ciara 0,5 mrad (plny uhol)
Stativové uchytenie 1/4",5/8"

Batérie 3x1,5VLRO6 (AA)
Prevadzkovy cas pri druhu
prevadzky
- Prevadzka s krizovym
abodovym laserom 6h
- Prevadzka s krizovym laserom 8h
- Prevadzka s ¢iarovym
abodovym laserom 12h
- Prevadzka s ¢iarovym laserom 16h
- Prevadzka s bodovym laserom 22h
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Rozmery
- bez otoéného driaka 146x83x 117 mm
- sotocnym drziakom @201x197 mm
Druh ochrany IP 54 (ochrana proti
prachu a proti
striekajlicej vode)

1) Pracovny dosah sa mdze nasledkom nepriaznivych podmienok (nap-
riklad priame Ziarenie sine¢ného svetla) zmensit.

Na jednoznacn identifikaciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové

Cislo 11 na typovom Stitku.

—

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporti¢ame pouzi-
vanie alkalicko-manganovych batérii.

- Vyklopte priehradku na batérie 7 a vloZte batérie. Davajte
pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia na
vnutornej strane priehradky na batérie.

Ked batérie slabnu, indikator kapacity batérie blika 3 nazele-

no. Navyse zablikd laserova ¢iara kazdych 10 minasi 5 s. Me-

raci pristroj saméze po prvom zablikani prevadzkovat este asi

1 h. Ked' sa batérie vybijti, potom laserové Ciary este raz zab-

likaju priamo pred automatickym vypnutim.

Vymienajte vzdy vSetky batérie sicasne. Pri jednej vymene

pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré ma-

ju rovnaku kapacitu.

» Ked meraci pristroj nebudete dlhsi éas pouzivat, vy-
berte z neho batérie. Pocas dlhSieho skladovania mera-
cieho pristroja mozu batérie skorodovat a samocinne sa
vybit.

Praca s oto¢nym drziakom RM 1

(pozri obrazky A1 - A2)

Pomocou otoéného drziaka 13 moZete meraci pristroj otocit
0 360° okolo stredovej, vzdy viditelnej kolmice. Laserové Cia-
ry sa tak daju presne nastavit bez toho, aby sa zmenila poloha
meracieho pristroja.

- Nasad'te meraci pristroj s vodiacou drazkou 8 na vodiacu
listu 14 otocného drZiaka 13 a meraci pristroj posufite az
na doraz na platformu.

Pre odpojenie vytiahnite meraci pristroj z oto¢ného drzia-
ka v opacnom poradi.

Moznosti umiestnenia otocného drziaka:

- v stojacej polohe na rovnej ploche,

- priskrutkovany na zvislej ploche,

- pomocou magnetov 16 na kovovych plochéach,

- v spojeni so stropnou svorkou 17 na kovovych stropnych
listach.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraiite pred vlhkom a pred priamymsl-
necnym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani
Ziadnemu kolisaniu teplét. Nenechavajte ho odlozeny
dlhsi ¢as napr. v motorovom vozidle. V pripade vacsieho
rozdielu teplot nechajte najprv meraci pristroj pred jeho
pouzitim temperovat na teplotu prostredia, v ktorom ho
budete pouzivat. Priextrémnych teplotach alebo v pripade
kolisania teplot moze byt negativne ovplyvnena preciznost
meracieho pristroja.

» Vyhybajte sa prudkym narazom alebo padom meracie-
ho pristroja. Poskodenie meracieho pristroja méZe nega-
tivne ovplyvnit presnost merania pristroja. Po prudkom na-
raze alebo po pade meracieho pristroja porovnajte kvoli
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prekontrolovaniu laserové Ciary resp. laserové lice na za-
meranie zvislice s nejakou znamou zvislou resp. vodorov-
nou referencnou liniou resp. s overenymi bodmi na zvislici.

» Ak budete meraci pristroj prepravovat na iné miesto,
vypnite ho. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka zablokuje,
inak by sa mohla pri prudsich pohyboch poskodit.

Zapinanie/vypinanie

Kvoli energetickej Uspore zapinajte meraci systém len vtedy,
ked ho pouzivate.

» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez dozoru a po
pouziti meraci pristroj vzdy vypnite. Laserovy li¢ by mo-
hol oslepit iné osoby.

Meraci pristroj zapnete tak, Ze posuniete vypinac 2 do po-
lohy , ON@* (pre prace bez automatickej nivelacie) alebo
do polohy ,, Ong™“ (pre prace s automatickou nivelaci-
ou).

Meraci pristroj okamZite po zapnuti vysiela z vystupnych
otvorov laserové Ciary 1.

Meraci pristroj vypnete tak, Ze posuniete vypina¢ 2 do po-
lohy ,, Off «.

Pri vypnuti sa vykyvna jednotka zablokuje.

Pri prekroceni maximalnej pripustnej teploty 50 °C nastava
vypnutie meracieho pristroja kvoli ochrane laserovej diody.
Po vychladnuti je meraci pristroj opat pripraveny na pre-
vadzku a mozno ho znova zapnut.

Vypinacia automatika
Ak sa pocas cca 120 min. nestlaci Zziadne tlacidlo meracieho
pristroja, meraci pristroj sa kvoli Uispore spotreby energie ba-
térii automaticky vypne.
- Aby sa meraci pristroj po automatickom vypnuti znova za-
pol, mdZete vypina¢ 2 bud’ posundt najprv do polohy
,» Off “a meraci pristroj potom znova zapnt, alebo stla¢i-
te tlacidlo 5 alebo tlacidlo 6.

Praca s nivelacnou automatikou

—
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Deaktivovanie vypinacej automatiky:

- Nadeaktivovanie automatického vypnutia podrzte, kym je
meraci pristroj zapnuty, tlacidlo 6 minimalne 3 s. Ked'je
automatické vypnutie deaktivované, laserové Ciary na po-
tvrdenie kratko zablikaju.

Upozornenie: Ked prekroci prevadzkova teplota 45 °C, auto-
matické vypnutie sa uz neda deaktivovat.

Aktivovanie automatického vypnutia:
- Ked chcete automatické vypinanie opét uviest do ¢innosti,
meraci pristroj vypnite a znova ho zapnite.

Nastavenie pracovného rezimu
(pozri obrazky B1-F1)

Tento meraci pristroj umoZiuje pouzivat viacero druhov pre-
vadzky, medzi ktorymi mozete kedykolvek prepinat:
Prevadzka s krizovym a bodovym laserom: Meraci pri-
stroj vytvara vodorovn a zvisli laserovu ¢iaru dopredu
azvisly laserovy bod nahor a nadol.

Laserové Ciary sa krizujti v 90° uhle.

Prevadzka s bodovym laserom: Meraci pristroj vytvara
zvisly laserovy bod nahor a nadol.

Prevadzka s ¢iarovym laserom vodorovne: Meraci pri-
stroj vytvara vodorovnd laserovd Ciaru dopredu.
Prevadzka s ¢iarovym laserom zvislo: Meraci pristroj vy-
tvara zvislt laserovu ¢iaru dopredu.

Pri umiestneni meracieho pristroja v miestnosti sa zvisla
laserova Ciara zobrazi na strope okrem horného laserové
bodu.

Pri umiestneni meracieho pristroja priamo na stene sa zo-
brazi zvisla laserova Ciara takmer tplne okolo celého obvo-
du (360° ¢iara).

Vsetky druhy prevadzky okrem rezimu s bodovym laserom sa
dajui vybrat tak s automatickou nivelaciou, ako aj bez nej.

Prevadzka Prevadzka
s Ciarovym s ¢iarovym Rezim Indikacia3 Indikacia 4 prace
laserom laserom s hbodovym kapacity  bez automatickej Obra-
Poradie krokov vodorovne 2vislo laserom batérie nivelacie zok
L L] N |:|
Vypina¢ 2 v polohe ,,Ong™“ Prevadzka s krizovym ° /H_\ zelend B1
laserom
Stlacte 1x tla¢idlo pre druh NP ]
prevadzky ,Laserova Ciara“ ° - ° /H_\ zelena Cc1
6
Stlacte 2x tlacidlo pre druh N .
prevadzky ,Laserova Ciara“ = ® ® /H-\\ zelend D1
6
9 Stlacte 3x tlacidlo pre druh N —
prevadzky ,Laserova Ciara“ - - ] /H-\\ zelena El
6
Stlacte 4x tlacidlo pre druh ° o NI —
prevadzky ,Laserova Ciara“ Prevadzka s krizovym ® /H-\\ zelend B1
6 laserom

Bosch Power Tools

%

ﬁ%

1609 92A 1JT|(16.12.15)

ﬁ%@



&

OBJ_BUCH-2637-001.book Page 120 Wednesday, December 16, 2015 1:34 PM

120 | Slovensky

Prevadzka
s Ciarovym

laserom laserom
vodorovne 2vislo

Poradie krokov

s laserovym bodom:

Nezavisle od nastavenia prevadzky s laserovou ¢iarou sa moze aktivovat alebo deaktivovat prevadzka

Prevadzka
s Giarovym

Indikacia 3
kapacity
batérie

Rezim
s bodovym
laserom

Indikdcia 4 prace
bez automatickej
nivelacie

Stlacte 1x tlacidlo pre druh _ _ _ H/ ]

O prevadzky Laserovj bod"5 ! ¢/ fii) 22"
v N NI, l:l

Stlacte 2x tlacidlo pre druh °/- °/- ° /H\ selend

prevadzky ,Laserovy bod“ 5

Ak sa meraci pristroj nachadza mimo oblasti samoniveldcie,
laserové Ciary a/alebo laserové body rychlo blikaju.

Praca bez nivelacnej automatiky

Ak pocas prace s automatickou nivelaciou prejdete do rezimu
L,Praca bez automatickej nivelacie” (vypinac 2 v polohe

,» ON@*), aktivuje sa vZdy prvd moZnost kombinacie zobraze-

nia tohto rezimu.

Prevadzka Prevadzka
s Ciarovym s ¢iarovym Rezim Indikacia3 Indikacia 4 prace
laserom laserom s bodovym kapacity  bez automatickej Obra-
Poradie krokov vodorovne 2vislo laserom batérie nivelacie zok
L4 L4 Ny Ny
Vypina¢ 2 v polohe ,, On@“ Prevadzka s krizovym = B zelend /H\ cervend F1
laserom
Stlacte 1x tlacidlo pre druh N N
prevadzky ,Laserova ciara“ ° - - /H\ zelena ,H\ Cervena
6
Stlacte 2x tla¢idlo pre druh NP> N,
prevadzky ,Laserova Ciara“ - [ - /H-\\ zelena ,H\ Cervena
6
Stlacte 3x tlacidlo pre druh ° o NI N
prevadzky ,Laserova Ciara®  Pprevadzkas krizovym = BH zelend /H\ cervend F1
6 laserom

V reZime ,Praca bez automatickej nivelacie® blikaju laserové
Ciary pomaly.

Ak pocas prace s automatickou nivelaciou prejdete do rezimu
LPraca s automatickou nivelaciou” (vypinac 2 v polohe
,ONng™ ), aktivuje sa vzdy prva moznost kombinécie zobra-
zenia tohto reZimu.

Nivela¢na automatika

Praca s nivelacnou automatikou (pozri obrazky B1-E1)

- Meraci pristroj postavte na vodorovnu, pevnu podlozku
alebo ho upevnite na oto¢ny drziak 13.

- Ked chcete pracovat s automatickou nivelaciou, posurte
vypina¢ 2 do polohy ,,Ong™*.

Nivela¢na automatika vyrovnava nerovnosti v rozsahu samo-

nivelacie +4° automaticky. Len ¢o prestant laserové lice bli-

kat, je meraci pristroj nivelovany.

Ak nie je automaticka nivelacia mozna, napr. preto, ze plocha

stanoviska meracieho pristroja sa odchyluje od vodorovnej

roviny o viac ako 4°, laserové lice blikaju. V takomto pripade

postavte meraci pristroj do vodorovnej polohy a pockajte,

kym sa uskutoCni samonivelacia.

V pripade otrasov alebo prizmendach polohy pocas prevadzky
meraci pristroj opat vykona automatick(i samonivelaciu. Po
uskutocnenej nivelacii prekontrolujte polohu laserovych I0-
Cov so zretefom na referencné body, aby ste sa vyhli chybam
spdsobenym posunom meracieho pristroja.

Praca bez nivela¢nej automatiky

(pozri k tomu obrazok F1)

- Ked chcete pracovat bez automatickej nivelacie, posurite
vypinac¢ 2 do polohy ,, On@“. Ked'je automatické niveldcia
vypnuta, laserové Ciary blikaju trvale.

Ked je nivelacna automatika vypnuta, mozete zobrat meraci

pristroj do rak avolne ho drzat, alebo ho mdZete polozit na ne-

jaku $ikmd podlozku. Laserové Ciary uz nemusia prebiehat
2visle.

1609 92A 1JT((16.12.15)
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Presnost nivelacie

Faktory ovplyviujiice presnost

Najvacsi vplyv na presnost merania ma teplota okolia. Najma
rozdiely teploty prechadzajlice od zeme smerom hore mozu
sposobit vychylenie laserového luca.

Okrem vonkajsich vplyvov mozu k odchylkam viest aj vplyvy
Specifické pre dany pristroj (ako st napriklad pady alebo
prudké narazy). Preto pred zaCiatkom kazdej prace skontro-
lujte presnost nivelacie.

Vzdy najprv skontrolujte vy$kovu presnost ako aj presnost ni-

velacie vodorovnej laserovej linie, potom presnost nivelacie
zvislej laserovej linie.

Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych skasok prekraco-
val maximalnu povolend odchylku, dajte ho opravit v autorizo-

vanom servise firmy Bosch.

Kontrola vyskovej presnosti vodorovnej linie

Na tdto kontrolu budete potrebovat vont meraciu trasu dizky

5 m na pevnom podklade medzi dvoma stenami Aa B.

- Namontujte meraci pristroj v horizontalnej polohe blizko
steny A na stativ, alebo ho postavte na pevny a rovny pod-
klad. Zapnite meraci pristroj. Nastavte krizovli prevadzku s
nivelatnou automatikou.

- Nasmeruijte laser na blizku stenu A a nechajte meraci pri-
stroj, aby sa niveloval. Oznacte stred bodu, na ktorom sa
laserové linie na stene krizuju (bod I).

- Otocte meraci pristroj o 180°, nechajte ho, aby sa nivelo-
val aoznacte bod prekrizenia laserovych linii na protilahlej
stene B (bod I1).

- Umiestnite meraci pristroj do blizkosti steny B - bez toho,
aby ste ho otacali -, zapnite ho a nechajte meraci pristroj,
aby sa naniveloval.

—
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- Pristroj vyrovnajte vy$kovo tak (pomocou stativu alebo v
pripade potreby podlozenim), aby krizovy bod laserove; li-
nie smeroval presne na predtym oznaceny bod II na stene
B.

A

=S¢

- Otocte meraci pristroj o 180° bez toho, aby ste zmenili je-
ho vy$ku. Nasmerujte ho nastenu A tak, aby zvisla laserova
linia prechadzala uz ozna¢enym bodom I. Nechajte meraci
pristroj, aby sa niveloval a oznaCte krizovy bod laserovej li-
nie na stene A (bod I1I).

A B
‘1& _____________ X
?_Ix T 1I

- Rozdiel d oboch oznacenych bodov I a I11 na stene A dava
skutocnd vyskovu odchylku meracieho pristroja.

Maximalnu povolend odchylku d,,, vypocitate takto:

dpnax = dvojnasobna vzdialenost stien x 0,3 mm/m

Priklad: Pri vzdialenosti stien 5 m smie byt maximalna odchyl-

ka

Aax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Znacky mozu teda lezat

maximalne 3 mm od seba.

Kontrola presnosti nivelacie vodorovnej linie

Na tuto kontrolu budete potrebovat volni plochu s rozmermi

ccabxb5m.

- Postavte meraci pristroj na pevny a rovny podklad do stre-
du medzi steny Aa B. Nechajte meraci pristroj nivelovat sa
v horizontalnej prevadzke.
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- Vo vzdialenosti 2,5 m od meracieho pristroja oznacte na
oboch stenach stredy laserovej linie (bod I na stene A a
bod II na stene B).

- Postavte meraci pristroj oto¢eny o 180° do vzdialenosti
5 ma nechajte ho nivelovat.

- Pristroj vyrovnajte vyskovo tak (pomocou stativu alebo v
pripade potreby podloZenim), aby stred laserovej linie
smeroval presne na predtym oznaceny bod 11 na stene B.

- Nastene A oznacte stred laserovej linie ako bod 111 (zvislo
nad resp. pod bodom I).

- Rozdiel d oboch oznacenych bodov I a I1I na stene A dava
skuto¢nu odchylku meracieho pristroja od vodorovnej ro-
viny.

Maximalnu povolend odchylku d,,, vypocitate takto:

dpnax = dvojnasobna vzdialenost stien x 0,3 mm/m

II

Priklad: Privzdialenosti stien 5 m smie byt maximalna odchyl-

ka
Aax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Znacky mozu teda lezat
maximalne 3 mm od seba.

Kontrola presnosti nivelacie zvislej linie

Na tuto kontrolu budete potrebovat otvor vo dverach, pri kto-

rych je (na pevnom podklade) na kazdej strane dveri miesto

minimalne 2,5 m.

- Postavte meraci pristroj do vzdialenosti 2,5 m od otvoru
dveri na pevnu rovnt podlozku (nie na stativ). Nechajte
pristroj nanivelovat v krizovej prevadzke a nasmeruijte la-
serovy li¢ do otvoru dveri.

—

- Oznacte stred zvislej laserovej linie na podlahe otvoru dve-

ri (bod I), vovzdialenosti 5 m nadruhej strane otvoru dveri
(bod 11), ako aj na hornom okraji otvoru dveri (bod I1I).

- Postavte meraci pristroj na druhej strane otvoru dveri pria-

mo za bodom I1. Nechajte meraci pristroj nivelovat a lase-
rovU liniu nasmerujte tak, aby jej stred prebiehal presne

bodmiTall.
- //>>\

0 e

- Rozdield medzi bodom I1I a stredom laserovej linie na hor-

nom okraji otvoru dveri dava skutoént odchylku meracie-
ho pristroja od zvislice.

- Odmerajte vySku otvoru dveri.

Maximalna dovolend odchylka d,,,, sa vypocita nasledovne:
dinax = dvojnasobok vysky otvoru dveri x 0,3 mm/m

Priklad: Pri vy$ke otvoru dveri 2 m smie byt maximalna dovo-
lend odchylka

Apax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Spominané znacky
smi lezat teda od seba maximalne vo vzdialenosti 1,2 mm.

Kontrola presnosti zvislice

Na tato kontrolu budete potrebovat volnti meraciu trasu na
pevnom podklade so vzdialenostou cca 5 m medzi podlahoua
stropom.

- Namontujte meraci pristroj na oto¢ny drZziak a postavte ho

na podlahu.

- Zapnite meraci pristroj a nechajte ho nanivelovat sa.

160992A 1JT|(16.12.15)
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- Oznatte si stred horného bodu krizovania, na strope
(bod I). Okrem toho si oznacte aj stred dolného laserové-
ho bodu na podlahe (bod 11).

o1
3

- Otocte meraci pristroj 0 180°. Nastavte jeho poziciu tak,
aby stred dolného laserového bodu lezal na bode 1I, ktory

ste si uz oznadili. Nechajte meraci pristroj dokoncit nivela-

ciu. Oznacte si stred horného laserového bodu (bod I11).

- Rozdiel d oboch oznacenych bodov I a II1 na strope dava
skuto¢nt odchylku meracieho pristroja od zvislice (zvislej
polohy).

Maximalnu povolend odchylku d,,, vypoCitate takto:

dpnax = dvojnasobna vzdialenost medzi podlahou a stropom

x 0,7 mm/m

Priklad: Privzdialenosti od podlahy k stropu 5 m smie byt ma-

ximalna odchylka

Apax = 2X5mx 0,7 mm/m = 7 mm. Znacky mozu teda leZat
maximalne 7 mm od seba.

Pokyny na pouzivanie

» Na oznacovanie pouZivajte vzdy iba stred laserového

bodu resp. stred laserovej ¢iary. Velkost laserového bo-

du, resp. Sirka laserovej ¢iary sa meni podla vzdialenosti.
Praca so stativom (Prislusenstvo)

Stativ poskytuje stabilnt a vySkovo nastavitelnt meraciu pod-
loZku. Upevnite meraci pristroj pomocou stativového uchyte-

nia 1/4" 9 na zavit stativu . Na upevnenie na bezny stavebny

stativ pouzite stativové uchytenie 5/8" 10. Pomocou aretac-

nej skrutky dobre upevnite meraci pristroj na stativ.

- ESte predtym, ako zapnete meraci pristroj, stativ zhruba
vyrovnajte.

—
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Upevnenie pomocou univerzalneho drziaka

(Prislusenstvo) (pozri obrazok H)

Pomocou univerzalneho drziaka 18 mozete upeviovat meraci

pristroj napriklad na zvislé plochy, riry alebo na rézne magne-

tizovatelné materialy. Univerzalny drziak je prave taky vyhod-

ny ako stativ umiestneny na zemi a ufahcuje vyskové nastavo-

vanie meracieho pristroja.

- ESte predtym, ako zapnete meraci pristroj, univerzalny dr-
Ziak 18 zhruba vyrovnajte.

Praca s laserovou cielovou tabul'kou (pozri obrazok H)
Laserova cielova tabulka 22 zlepsuje viditelnost laserového
l(i¢a za nepriaznivych podmienok a pri vacsich vzdialenos-
tiach.

Reflektujica polovica laserovej cielovej tabulky 22 zlepsuje
viditelnost laserovej Ciary, cez priehladnu polovicu je lasero-
va Ciara viditelna aj zo zadnej strany laserovej cielovej ta-
bulky.

Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a (Prislusenstvo)

Okuliare nazviditelnenie laserového ldcafiltruja svetlo okolia.
Vd'aka tomu sa stava Cervené svetlo lasera pre oko svetlejsim.

Priklady postupov (pozri obrazky B2-F2,Hal)

Priklady pre rézne druhy pouZivania meracieho pristroja naj-
dete na grafickych stranach.

Meraci pristroj inStalujte vzdy do blizkosti nejakej plochy ale-
bo hrany, ktort treba prekontrolovat, a pred za¢iatkom kaz-
dého merania ho nechajte nanivelovat.

Odmerajte vzdialenosti medzi laserovym li¢om a nejakou plo-
chou alebo hranou vzdy na dvoch miestach, ktoré st od seba
podla moznosti €o najviac vzdialené.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

- Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Eistote.

- Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

- Znecistenia utrite vinhkou makkou handri¢kou. Nepouzivaj-
te Ziadne Cistiace prostriedky ani rozpastadla.

- Cistite pravidelne predovietkym plochy na vystupnom ot-
vore a davajte pozor, aby ste pritom odstranili pripadné za-
chytené vlakna tkaniny.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa naSich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.
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Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu Setriacu
Zivotné prostredie.

Neodhadzujte opotrebované meracie pristroje ani akumulato-

ry/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia uZ nepouzitelné meracie pristroje a
podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poskodené alebo opotrebované aku-
mulatory/batérie zbierat separovane a treba
ich davat na recyklaciu zodpovedajticu
ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-
tast, hogy veszélymentesen és biztonsago-

san tudja kezelni a mérémiiszert. Haa méro-
miiszert nem a mellékelt eléirasoknak meg-

feleléen hasznalja, ez befolyassal lehet a
mérémiiszerbe beépitett védelmi intézkedésekre. Soha

ne tegye felismerhetetlenné a méromiiszeren talalhato fi-

gyelmeztetd tablakat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG EZE-
KET AZ UTASITASOKAT, ES HA A MEROMUSZERT TO-
VABBADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT
Is.

» Vigyazat - ha azitt leirtaktol eltéré kezeld vagy bealli-
to berendezéseket hasznal, vagy mas eljarasokat alkal-

maz, ez veszélyes sugarterheléshez vezethet.
> A méromiiszer egy figyelmezteto tablaval keriil szalli-

tasra (a képes oldalon a mérémiiszer rajzan a 12 szam-

mal van jelélve).

Al

»> Ha a figyelmeztetd tabla szovege nem az On nyelvén
van megadva, ragassza at azt az elso iizembe helyezés
elétt a késziilékkel széllitott 6ntapadé cimkével, ame-

Laser Radiation Class 2

do not stare into beam ‘IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650m\

lyen a szoveg az On orszagaban hasznalatos nyelven ta-

lalhato.

—

Ne iranyitsa a lézersugarat mas szemé-

lyekre vagy allatokra és sajat maga se

nézzen bele sem a kozvetlen, sem a

visszavert lézersugarba. Ellenkez6 eset-

benaszemélyeket elvakithatja, baleseteket
okozhat és megsértheti az érintett személy szemét.

> Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és
lépjen azonnal ki a lézersugar vonalabol.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle val-
toztatast.

» Ne hasznalja alézerpontkeresé szemiiveget védészem-
iivegkeént. A lézerpontkeres szemiiveg a lézersugar felis-
merésének megkonnyitésére szolgal, de nem nyuijt védel-
met a lézersugarral szemben.

» Ne hasznilja a lézerpontkeresé szemiiveget napszem-
iivegként vagy a kozlekedésben egyszerii szemiiveg-
ként. A lézerpontkeresG szemiiveg nem nyUjt teljes védel-
met az ultraibolya sugarzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

» A mérdémiiszert csak szakképzett személyzet csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a mérémiszer biztonsagos miiszer maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral felszerelt
méromiiszert feliigyelet nélkiil hasznaljak. Ezzel akarat-
lanul elvakithatnak mas személyeket.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanas-
veszélyes kornyezetben, ahol égheté folyadékok, ga-
zok vagy porok vannak. A mérémiszerben szikrak kelet-
kezhetnek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthatjak.

Ne vigye a mérémiiszert és a 13 forgathato
tartot pacemakerek kozelébe. A mérémi-
szer és a forgathat6 tartd magnesei egy olyan
mez6t hoznak létre, amely negativ befolyassal
lehet a pacemakerek mikddésére.

» Tartsa tavol a méromiiszert és a 13 forgathato tartot a
magneses adathordozoktol és a magneses mezore ér-
zékeny késziilékektol. A mérémiiszer és a forgathato tar-
t6 magneseinek hatasara visszaallithatatlan adatvesztesé-
gek léphetnek fel.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Kérjiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémuszer képét
tartalmazo kihajthat6 lapjat, mikdzben a Kezelési Utasitast ol-
vassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémliszer vizszintes és fiigg6leges vonalak és iranypon-
tok meghatarozasara és ellendrzésére szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolasra ker(il6 alkatrészek szamozasa a mérémdiszer-
nek az abrakat tartalmazo oldalon talalhaté abraira vonatko-
zik.

1 Lézersugarzas kilépési nyilas

2 Be-/kikapcsold
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3 Az akkumulator kapacitasanak kijelzése
4 Szintezési automatika nélkiili mikodés kijelzése
5 A,lézerpont” izemmod gombja
6 A ,lézervonal” izemmod gombja
7 Azelemtartd fedele

8 Vezet6horony

9 1/4"-os mliszerallvanycsatlakozd
10 5/8"-0s miszerallvanycsatlakozo
11 Gyartasiszam

12 | ézerfigyelmeztetd tabla

13 Forgathatd tartd (RM 1)

14 Vezet6sin

15 Rogzitd hosszlyuk

16 Magnesek

17 Mennyezet-kapocs*

18 Univerzdlis tarté (BM 1)*

19 Védétaska*

20 Koffer*

21 Betét*

22 Lézer-céltabla*

23 Allvany (BT 150)*

24 Teleszkoprid (BT 350)*

25 Lézerpont keresd szemiiveg*

* Aképekenlathato vagy aszéveghen leirt tartozékok részhen nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Cikkszam 3601 K66E..
Mikodési tartomany

- Lézervonal 15m
- Lézerpont felfelé 10m
- Lézerpont lefelé 10m
Szintezési pontossag

- Lézervonalak +0,3 mm/m
- Lézerpontok +0,7 mm/m
Jellemz0 onszintezési

tartomany +4°
Jellemz6 szintezési idd <4s
Uzemi hémérséklet -10°C...+50°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
Alevegd megengedett legmaga-

sabb nedvességtartalma, max. 90 %
Lézerosztaly 2
Lézertipus 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Eltérés

- Lézerpont 0,8 mrad (teljes szog)
- Lézervonal 0,5 mrad (teljes szog)

1) A munkateriilet méreteit hatranyos kirnyezeti feltételek (példaul
kozvetlen napsugarzas) csokkenthetik.

Az 6n mérémliszere a tipustablan talalhaté 11 gyartasi szammal egyér-
telm(ien azonosithato.

—
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Pont- és vonalas lézer GCL2-15

Miszerallvanycsatlakozo 1/4",5/8"
Elemek 3x1,5VLRO6 (AA)
Uzemidé az aldbbi iizemmédban

- Keresztvonalas és pont-lizem-
mod 6 6ra

- Keresztvonalas lizemmod 8dra
- Vonal- és pont-lizemmadd 12 6ra
- Vonal-lizemmod 16 6ra
- Pont-lizemmod 22 6ra
Saly az ,EPTA-Procedure

01:2014” (01:2014 EPTA-elja-

ras) szerint 0,49 kg
Méret

- Forgathato tart6 nélkiil 146x83x117 mm
- Forgathatd tartdval @201 x197 mm

IP 54 (por és froccsend viz

ellen védett kivitel)
1) Amunkateriilet méreteit hatranyos kirnyezeti feltételek (példaul
kozvetlen napsugarzas) csokkenthetik.

Az 6n méréml(iszere a tipustablan taldlhatd 11 gyartasi szammal egyér-
telmen azonosithato.

Védettségi osztaly

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

A mérémliszer izemeltetéséhez alkali-manganelemek hasz-

nalatat javasoljuk.

- Hajtsa ki az elemfiok 7 fedelét és tegye be az akkumulato-
rokat. Ekkor iigyeljen az elemfidk fedél belsé oldalan talal-
hatd abrazolasnak megfeleld helyes polaritas betartasara.

haaz akkumulatorok mar gyengék, a 3 akkumulator kapacitas
kijelz6 zold szinben villog. Ezen feliil 10 percenként a lézervo-
nalak is kb. 5 masodpercig villognak. A mérémiiszer t az elsé
felvillanas utan mégkb. 1 6raiglehet hasznalni. Ha az akkumu-
latorok kimeriilnek a lézervonalak kézvetleniil az automatikus
kikapcsolas el6tt még egyszer felvillannak.

Mindigvalamennyielemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon

gyarto cégtdl szarmazd és azonos kapacitast elemeket hasz-

naljon.

» Vegye ki az elemeket a méromiiszerhdl, ha azt hos-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb taro-
las soran korrodalhatnak, vagy magatol kimeriilhetnek.

Munkavégzés a forgathaté tartéval RM 1

(lasd az ,,A1 - A2” abrat)

A 13 forgathatd tart6 segitségével a mérémiiszert egy koz-

ponti, mindig lathatd pont koriil 360°ra el lehet forgatni. igy

a lézervonalakat pontosan be lehet allitani, anélkiil, hogy eh-

hez meg kellene valtoztatni a mérémdszer helyzetét.

- Helyezze amérémliszert a 8 vezetdhoronnyal a 14 vezetd-
sinre a 13 forgathato tartdn és tolja a mérémdiszer litk6zé-
sig a platformra.

Az elvélasztashoz hlizza le a mérémliszert ellenkezd irany-
ban a forgathatd tartorol.
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Aforgathato tarto elhelyezési lehetdségei:

- egy sik felliletre felallitva,

- egy figgdleges feliiletre csavarozva,

- a16 magnesek segitségével egy fémes feliiletre rogzitve,

- a17 mennyezet-kapocs segitségével fémes mennyezetlé-
cekre rogzitve.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovjamega mérémiiszertanedvességtél ésa kozvetlen
napsugarzas behatasatol.

> Ne tegye ki a méromiiszert extrém homérsékleteknek
vagy homérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja
hosszabb ideig a mérémuszert egy autoban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok utan hagyja a mérémdszert tem-

peralodni, miel6tt azt ismét lizembe venné. Extrém hémér-

sékletek vagy hémérséklet ingadozasok befolyasolhatjak a
mérémliszer mérési pontossagat.

» Ugyeljenarra, hogy amérémiiszer ne eshessen le és ne
legyen kitéve erésebb lokéseknek vagy iitéseknek. A
mérémliszer megrongalodasa befolyassal lehet a mérési

pontossagra. Egy hevesebb [okés vagy leesés utan ellendr-

zésként hasonlitsa dssze a lézervonalakat, illetve fiiggdle-
ges sugarakat egy ismert vizszintes vagy fliggdleges refe-
rencia vonallal, illetve el6zéleg ellendrzétt helyzetli pon-
tokkal.

» Mindig kapcsolja ki a méromiiszert, ha azt szallitja. A ki-

kapcsolaskor az inga egység reteszelésre keriil, mivel azt
masképp az erés mozgas megrongalhatja.
Be- és kikapcsolas
Csak akkor kapcsolja be a mérémdszert, ha hasznalja, hogy
takarékoskodjon az energiaval.

» Sohase hagyja a bekapcsolt mérémiiszert feliigyelet
nélkiil és hasznalat utan mindig kapcsolja ki a mérg-
miiszert. A lézersugar mas személyeket elvakithat.

- Amérémiiszer bekapcsolasahoz tolja el a 2 be-/kikapcso-

16t a,, ON@” helyzetbe (szintezési automatika nélkiil vég-
zett munkakhoz) vagy a,, Ond™” helyzetbe (a szintezési
automatikaval végzett munkakhoz).
A mérémlszer a bekapcsolas utan azonnal megkezdi a lé-
zervonalak kibocsatasat az 1 kilépé nyilasokbdl.
- Amérémuszer kikapcsolasahoz tolja el a 2 be-/kikapcso-
16t a,, Off ” helyzetbe.
A kikapcsolasnal az inga-egység reteszelésre kertil.
Ha a hémérséklet meghaladja a legmagasabb megengedett
tizemi hdmérsékletet, 50 °C-ot, a berendezés a Iézerdioda
védelmére kikapcsol. A leh(ilés utan a mérémdiszer ismét
lizemkész allapotba keriil és ismét be lehet kapcsolni.

—

Kikapcsolo automatika

Haamérémuszeren kb. 120 percig egyik billenty(it sem
nyomjak meg, a mérémliszer az elemek kimélésére automati-
kusan kikapcsol.

- Amérémiszernek az automatikus kikapcsolas utani ismé-
telt bekapcsolasahoz vagy tolja el eldszor a 2 be-/kikapcso-
I6ta,, OFf ” helyzetbe, majd ismét kapcsolja be amérémd-
szert, vagy nyomja meg vagy az 5 gombot vagy a 6 gombot.

Akikapcsolasi automatika deaktivalasa:

- Akikapcsolo automatika bekapcsolt mérémiszer melletti
deaktivalasahoz nyomja be legalabb 3 masodpercre a 6
gombot. Haakikapcsold automatika deaktivalasra keriilt, a
|ézervonalak ennek nyugtazasara réviden felvillannak.

Megjegyzés: A 45 °C lizemi hémérséklet tullépése utan a ki-

kapcsold automatikat mar nem lehet deaktivalni.

A kikapcsold automatika aktivaldsa:

- Azautomatikus kikapcsolas aktivalasara kapcsolja ki, majd
ismét kapcsolja be a mérémdszert.

Az iizemmod beallitasa (lasd a B1-F1 abrat)

A mérémiszernek tobb lizemmddja van, ezek kozott barmi-

kor at lehet kapcsolni:

- Keresztvonalas és pont-iizemmaéd: a mérémiiszer elGre-
felé egy vizszintes és egy fligg6leges lézervonalat, valamint
fel- és lefelé egy-egy fiiggbleges Iézerpontot bocsat ki.
Alézervonalak 90°-os szogben keresztezik egymast.

- Pont-iizemmad: a mérémliszer felfelé és lefelé is létrehoz
fligg6leges irdnyban egy-egy lézerpontot.

- Vonal-iizemméd, vizszintes: a mérémdszer el6refelé ki-
bocsat egy vizszintes lézervonalat.

- Vonal-iizemmod, fiiggoleges: a méromdszer elérefelé ki-
bocsat egy fliggdleges lézervonalat.

Amérémiszernek a helyiségen beliili elhelyezése esetén a
flggdleges lézervonal a felsé lézerponton tul is kijelzésre
kerdil.

A mérémlszernek kozvetleniil egy fal mellett torténd elhe-
lyezése esetén a fiigglleges lézervonal egy majdnem telje-
sen korbefutd lézervonalat (360°-0s vonal) hoz létre.

A pont-lizemmaodon kiviil valamennyi izemmddot szintezési
automatikéval és anélkiil is lehet hasznalni.
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Munkavégzés a szintezési automatikaval

Vonal-iizem- Vonal-iizem
mod, mod,
vizszintes  fiiggdleges

Akezelési lépések sorrendje

015 1:34 PM

—
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4 aszintezésiauto-
matika nélkiil
végzett munkak
kijelzése

P 3 az akkumu-
Pont-iizem- lator kapaci-

moéd tas kijelzése Abra

ki . » - ) ) Ny l:l
2 be-/kikapcsold a ,, Ong™” hely “ ° - B1
zetben Keresztvonalas iizem
. A - AT, I:I
Nygmja meg 1x a ,lézervo O B O /H\ Z6ld c1
nal” 6 gombot
. , N AT/ l:l
Nygmja meg 2x a ,lézervo _ O O /H\ Z6ld D1
nal” 6 gombot
. . " NN, l:l
Nyemja meg 3x a ,lézervo _ _ O /H\ J6ld E1
nal” 6 gombot
. . - ) ) N l:l
Nygmja meg 4x a ,lézervo i O /H\ Z6ld B1
nal” 6 gombot Keresztvonalas tizem
A pont-lizemmodot a vonalas lizem beallitasatl fiiggetlenil is lehet aktivalni vagy deaktivalni:
Nyomja meg 1x a ,lézer- ~ ~ _ . L]
0 pont”5g0mbot ./ ./ S zold
N , AT
Nyomja meg 2x a ,lézer °/- °/- O |

pont” 5 gombot

Ha a mérémliszer az onszintezési tartomanyon kiviil van, a é-
zervonalak és/vagy -pontok gyors iitemben villognak.

Ha a szintezési automatikaval végzett munka soran atvalt a
,Szintezési automatika nélkiil végzett munkak” izemmadra (a

Munkavégzés a szintezési automatika nélkiil

2 be-/kikapcsolé a ,, On@” helyzetben), mindig ezen iizem-
mod kijelzéseinek elsé kombinacids lehetdsége kertiil aktiva-
lasra.

4 aszintezési auto-

Vonal-iizem- Vonal-iizem- 3azakkumu-  matika nélkiil
mod, méd, Pont-iizem- lator kapaci- végzett munkak .

Akezelési lépések sorrendje vizszintes fiiggdleges mod tas kijelzése kijelzése Abra
2 be-/kikapcsol6 a ,, On@” helyzet- ® ® _ ‘s J6ld e iros F1
be Keresztvonalas iizem fibiy o "

Nyomja meg 1x a lézervo- - -

na)lll” GJgombgot ° - - BE 61 //-\\\ piros
a Nyomja meg 2x a ,|ézervo- ° ‘- 6ld \\‘-// ;

nal” 6 gombot - - s4as 2O 71 pIros

Nyomja meg 3x a ,lézervo- L L4 _ \/\/‘-/\i 26ld \/\‘-’/\ piros F1

nal” 6 gombot Keresztvonalas iizem ‘ 3]

A, Szintezési automatika nélkiil végzett munkak” izemmod-
ban a lézervonalak lassan villognak.

Ha a szintezési automatika nélkiil végzett munka soran atvalt
a,Szintezési automatikaval végzett munkak” izemmadra (a 2
be-/kikapcsold a,, Ong™” helyzetben), mindig ezen lizem-
mad kijelzéseinek elsé kombinacios lehetdsége kertil aktiva-
lasra.

Szintezési automatika

Munkavégzés a szintezési automatikaval

(lasd aB1-E1 abrat)

- Allitsaa mérémiiszert egy vizszintes, szilard alatétre, vagy
rogzitse azt a 13 forgathatd tartora.

- Aszintezési automatikaval végzett munkakhoz tolja a 2 be-
[kikapcsol6t a,, Oneg™” helyzetbe.

Aszintezési automatika a + 4° 6nszintezési tartomanyon belii-

li egyenetlenségeket automatikusan kiegyenliti. Amikor a lé-

zervonalak mar nem villognak, a mérémiiszer szintezése si-

kerrel befejez6dott.
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Ha az automatikus szintezést nem lehet végrehajtani, példaul
mert a mérémszer alapfeliilete tobb mint 4°-kal eltér a viz-
szintestdl, a lézervonalak villognak. Ebben az esetben dllitsa
fel vizszintesen a mérémiszert, és varja meg az 6nszintezés
végrehajtasat.

Ha a berendezés helyzete izem kozben megvaltozik, vagy azt
razkddasok érik, a mérémdiszer ismét automatikusan végre-
hajt egy 6nszintezést. A megismételt 6nszintezés utan ellen-
Grizze a lézersugaraknak a referenciapontokhoz viszonyitott
helyzetét, hogy elkeriilje a mérémiszer eltolédasa kovetkez-
tében fellépd hibas méréseket.

Munkavégzés a szintezési automatika nélkiil

(lasd a F1 abrat)

- Aszintezési automatika nélkiil végzett munkakhoz toljaa 2
be-/kikapcsol6ta,, On@” helyzetbe. Kikapcsolt szintezési
automatika esetén a lézervonalak folyamatosan villognak.

Kikapcsolt szintezési automatika mellett a mérémiiszert sza-

badon tarthatja a kezében, vagy egy ferde alapra is leteheti.

Ekkor a Iézersugarak mar nem sziikségképpen merélegesek

egymasra.

Szintezési pontossag

A pontossagot befolyasolé hatasok

Apontossagra a kornyezeti hémérséklet van a legnagyobb ha-

tassal. A lézersugarat kiilondsen a talajtol felfelé, fiiggdleges
iranyban fennalld hémérsékletkiilonbségek tudjak eltériteni.
Akiilsé hatasokon kiviil a berendezésen beliili hatasok (mint
példaul a miszer leesése vagy erés iitések) is okozhatnak a
méréseknél eltéréseket. Ezért minden munkakezdés elétt el-
lendrizze a szintezési pontossagot.

El6szor ellendrizze a vizszintes Iézervonal magassagi és szin-
tezési pontossagat, majd a fiiggdleges lézervonal szintezési
pontossagat.

Haaz eltérés legalabb egy ellendrzési folyamatnal meghaladja
a legnagyobb megengedett eltérést, javittassa meg egy
Bosch-vevdszolgalattal a mérémiiszert.

A vizszintes vonal magassagi pontossaganak ellendrzése
Az ellenérzéshez egy A és B fal kdzotti szilard talajd, 5 m-es
szabad mérési szakaszra van sziikség.

- Szerelje fel amérémdiszert az ,A” fal kozelében egy harom-

labu miszerallvanyra, vagy helyezze egy szilard, sik alapra.
Kapcsolja be a mérémiszert. Allitson be keresztvonalas
izemet, szintezési automatikaval.

- Iranyitsa a lézersugarat a kozelebbi ,A” falra, majd varja
meg, amig a mérémliszer végrehajtja az 6nszintezést. Je-
|6lje megannak a pontnak a kozepét, amelyben avonalak a
falon keresztezik egymast (I pont).

—

- Forgassaelamérémiszert 180°-kal, varja meg, amig befe-
jez6dik az automatikus szintezés, és jeldlje fel a lézervona-
lak keresztezddésének pontjat a szembenfekvd ,,B” falon
(I pont).

~ Ugy helyeze el amérémiiszert - anélkiil, hogy azt
elforditana - hogy minél kozelebb legyen a ,B” falhoz,
kapcsolja be a mérémliszert és varja meg az automatikus
szintezés befejezddését.

- Allitsa be gy amérémiiszer magassagat (a haromlabt m-
szerallvany segitségével vagy sziikség esetén a berende-
zés ala helyezett lapokkal), hogy a lézervonalak
keresztezG6dési pontja pontosan a ,B” falon el6zdleg beje-
|61t 1T pontra essen.

A

=S¢

- Forgassa el amérémszert 180°-kal, anélkiil, hogy meg-
valtoztatna a magassagat. Iranyitsa tgy az ,A” falra, hogy a
fliiggdleges lézervonal keresztiilmenjen a mar feljelolt I
ponton. Varja meg, amig a mérémuszer végrehajtja az
automatikus szintezést és jeldlje megaz,,A” falon alézervo-
nalak keresztezédési pontjat (I1I pont).
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- A" falon bejelolt két pont (I és I11) kozotti d kiilonbség
megadja a mérémdszer altal okozott tényleges magassagi
eltérést.

Amaximalisan megengedettd,,, eltérést a kovetkezoképpen

kell kiszamitani:

dinax = @ falak kozotti tavolsag kétszerese x 0,3 mm/m

Példa: ha a falak koz6tti tavolsag 5 m, a maximalis eltérés leg-

feljebb
Apax = 2X5mx0,3mm/m = 3 mm lehet. A jelek kdzotti ta-
volsag kovetkezésképpen legfeljebb 3 mm lehet.

A vizszintes vonal szintezési pontossaganak ellenérzése

Azellen6rzéshez egy kb. 5 x 5 m-es szabad teriiletre van sziik-

ség.

- Allitsa fel a mérémiiszert egy szilérd, sik alapra az ,A” és
,B” faltél azonos tavolsagra. Varja meg, amig a mérémd-
szer vizszintes lizemben végrehajtja az automatikus szin-
tezést.

- Jeldlje be amérémuszert6l 2,5 m tavolsagra mindkét falon

alézervonal kozepét (I pont az ,A” falon és 11 pont a ,B” fa-

lon).

~ Allitsa fel a mérémiiszert 180° fokkal elforgatott helyzet-

ben 5 m tavolsagban és varja meg, amig befejezddik az au-

tomatikus szintezés.

- Allitsa be gy amérémiiszer magassagat (a haromlabt mi-

szerallvany segitségével vagy sziikség esetén a berende-
zés ala helyezett lapokkal), hogy a lézervonal kozepe pon-
tosan a ,B” falon eléz6leg bejeldlt IT pontra essen.

- Jeldlje be 111 pontként (fligg6legesen az I pont felett, illet-
ve alatt) az ,A” falon a lézervonal kozepét.

—
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- A" falon bejeldlt két pont (I és I11) kozotti d kiilonbség
megadja a mérémdszer altal okozott, a vizszintestdl vald
tényleges eltérést.

Amaximalisan megengedettd,,, eltérést a kovetkezéképpen

kell kiszamitani:

dinax = @ falak kozotti tavolsag kétszerese x 0,3 mm/m

Példa: ha a falak kozétti tavolsag 5 m, a maximalis eltérés leg-

feljebb

Apax = 2X5mx0,3mm/m = 3 mm lehet. A jelek kdzotti ta-

volsag kovetkezésképpen legfeljebb 3 mm lehet.

A fiiggoleges vonal szintezési pontossaganak ellendrzése
Az ellendrzéshez egy ajtonyilasra van sziikség, amelynél az aj-
to mindkét oldalan legalabb 2,5 m szilard alapu szabad hely
all rendelkezésre.

- Allitsa fel a mérémiszert az ajtonyilastol 2,5 m tavolsag-
ban egy szilars, sik alapra (ne egy haromlabu mszerall-
vanyra). Varja meg, amig a mérémiiszer keresztvonalas
lizemben végrehajtja az 6nszintezést, majd iranyitsa a lé-
zervonalakat az ajtonyilasra.

- Jeldlje be a fliggéleges lézervonal kozepét az ajtonyilas
alatti padlon (I pont), 5 m tavolsagban az ajtonyilas masik
oldalan (11 pont), valamint az ajtonyilas fels6 szélén
(I pont).

Bosch Power Tools
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130 | Magyar

- Allitsa fel a mérémiszert az ajtonyilas mésik oldalan koz-
vetleniil a I pont mégé. Varja meg, amig a mérémiiszer
végrehajtja az automatikus szintezést és dllitsa gy be a
fligg6leges lézervonalat, hogy annak kézepe pontosan
keresztiilmenjen mind az I, mind a IT ponton.

\\7%21 /
N

= \\\\\

- AIII pont és az ajtonyilas felsd részén végigfuto lézervonal
kozepe kozotti d kiilonbség megadja a mérémiszer altal
okozott tényleges eltérést a fliggdleges helyzettdl.

- Mérje meg az ajtonyilas magassagat.

A maximalis megengedett d,,,, eltérést a kovetkez6képpen

kell kiszamitani:

dinax = Az ajtonyilas kétszeres magassaga x 0,3 mm/m

Példa: Ha az ajtonyilas magassaga 2 m, a maximalis eltérés-

nek nem szabad meghaladnia a

Apax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm értéket. A jelek kdzotti

eltérés ennek megfelelden legfeljebb 1,2 mm lehet.

Fiiggoleges pontossag ellenérzése
Az ellenrzéshez egy szilard padld feletti, kb. 5 m-es szabad

mérési szakaszra van szilikség a pad|6 és a mennyezet kdzott.

- Szerelje fel amérémliszert a forgathato tartora és allitsaa
talajra.

- Kapcsolja be a mérémdszert és varja meg, amig az végre-
hajtja az nszintezést.

- Jeldlje be a felsé metszéspont kozepét a mennyezeten
(I pont). Ezenkiviil jeldlje be a lenti lézerpont kozepét a
padion (1 pont).

o
3

- Forgassaelamérémiszert 180°-kal. Helyezze el gy, hogy
az also lézerpont kozepe a mar bejeldlt 11 ponton legyen.
Hagyja a mérémdszert beszintezédni. Jeldlje be a felsé Ié-
zerpont kozepét (111 pont).

- Amennyezeten bejel6lt két pont (I és I11) kozotti d kiilonb-
ség megadja a mérémiiszer altal okozott, a fliggdlegestdl
valo tényleges eltérést.

Amaximalisan megengedett d

kell kiszamitani:

dpnax = @ padid és a mennyezet koz6tti tavolsag kétszerese

x 0,7 mm/m

Példa: ha a talaj és a mennyezet kozotti tavolsag 5 m, a maxi-

malis eltérés legfeljebb

drax = 2X5mx0,7 mm/m = 7 mm lehet. A jelek kozotti ta-

volsag kovetkezésképpen legfeljebb 7 mm lehet.

nax Eltérést akovetkezéképpen

Munkavégzési tanacsok

> A megjeloléshez mindig csak a lézerpont, illetve a lé-
zervonal kozéppontjat hasznalja. A |ézerpont mérete, il-
letve a lézervonal szélessége a tavolsaggal valtozik.

Munkavégzés a haromlabi miiszerallvannyal

(kiilon tartozék)

Egy haromlabt miszerallvany egy szilard, beallithatd magas-
sagli mérési alapot nyujt. Helyezze fel a mérémuszerta 9
1/4"-0s miszerallvanycsatlakozoval a haromlabu miszerall-
vany vagy egy a kereskedelemben kaphatd fényképezdallvany
menetére. Egy a kereskedelemben szokvanyosan kaphat ha-
romlabu épitkezési miszerallvanyra vald felerésitéshez hasz-
naljaa 10 5/8"-os mliszerallvanycsatlakozdt. A haromlabu
miszerallvany rogzitdcsavarjaval rogzitse a mérémliszert.

- Allitsa be durvan a haromlabt miszerallvanyt, miel6tt be-
kapcsolna a mérémdszert.

Rogzités az univerzalis tarté alkalmazasaval

(kiilon tartozék) (lasd a ,,H” abrat)

A 18 univerzalis tartd segitségével a mérémuszert példaul

fliggoleges feliileteken, cséveken, vagy magnesezhetd anya-

gokon is rogziteni lehet. Az univerzalis tartd padléra helyezhe-

t6 allvanyként is alkalmazhatd és megkonnyiti a mérémiiszer

magassagi bedllitasat.

~ Allitsa be durvan a 18 univerzalis tartét, miel6tt bekapcsol-
na a mérémszert.
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Munkavégzés a lézer-céltabla alkalmazasaval

(lasd a ,,H” abrat)

A 22 |ézer-céltabla hatranyos feltételek és nagyobb tavolsa-
gok esetén megjavitja a [ézersugar felismerhetségét.

A 22 |ézer-céltabla fényvisszaveré oldala a Iézersugar felis-
merhetdségét megjavitja, az attetsz6 oldal révén a lézersugar
alézer-céltabla hatoldala fel6l is felismerhet6.

Lézerpont keresé szemiiveg (kiilon tartozék)

Alézerpont keresd szemiiveg kiszdri a kornyez6 fényt. Ezaltal
alézer piros fénypontja vildgosabban, jobban kivalik a kor-
nyezetbdl.

Munkavégzési példak (lasd aB2-F2, H és | abrat)

A mérémliszer felhasznalasi lehetdségeire példakat az abra-
kat tartalmazé oldalakon taldlhat.

Amérémiszert mindig azon feliilet vagy él kozelébe allitsa fel,
amelyet ellendrizni kell, és a mérémuszerrel minden mérés
el6tt hajtson végre egy onszintezést.

Alézersugar és egy feliilet vagy él kozotti tavolsagot lehetdleg
mindig két, egymastdl tavol fekvd pontban mérje meg.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

- Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

- Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a méré-
szerszamot.

- Aszennyez6déseket egy nedves, puha kendével tordlje le.
Ne hasznaljon tisztité- vagy olddszereket.

- Mindenek el6tt rendszeresen tisztitsa meg a lézer kilépési
nyilasat és iigyeljen arra, hogy ne maradjanak ott bolyhok
vagy szalak.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, hatermé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan taldlhat6 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

—
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Hulladékkezelés

Amérémliszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafel-
hasznélasra el6késziteni.

Ne dobja ki a mérémiiszereket és az akkumulatorokat/eleme-
ket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt mérémiszerekre vonatkozo
2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és az el-
romlott vagy elhasznalt akkumulatorok-
ra/elemekre vonatkozd 2006/66/EK eurd-
pai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasz-
nalhatd akkumulatorokat/elemeket kiilon

Gssze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak

megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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132 | Pycckuit

Pycckun

WHbopmaLus 0 NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COREPKUTCA

BO BKNazblLLE B YNAKOBKY.

[lata u3roToBneHuA ykasaHa Ha nocnepsHen cTpanuLe obnox-
Ku PykoBogcTaa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLMA OTHOCHTENBHO MMMOPTEPa COfep-

XKMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 u3agenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocTasnset 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTalnm o UCTEUEHNUH 5 NET XPaHEHHS C faTbl U3ro-
TOBNeHWs be3 npenBapuTenbHOM NPOBEPKHU ([aTy H3roToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPHTHYECKHX OTKA3O0B U OLIMGOUHbIE AEHCTBUA

nepcoHana unu nonb3oearens

— He UCnonb30Barh NPy NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO W3 Kopnyca uafenusa

— He UCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinAaemol Boge)

— He BKNIOYaTb Npu nonagaHuy Bofbl B KOPMyc

KpuTepnu npefenbHbIX COCTOAHMI

- TOBPEXAEH KOpMnyC U3aenus

THn ¥ NepPUOAUUHOCTb TEXHHUECKOr0o 06CNyKHBaHHA

PeKomeHayeTCcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT NbINK NOCNE KaXa0-
0 UCnonb30BaHuA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoaMMO XPaHUTb BAANW OT UCTOUHUKOB MOBbILIEHHbIX
TeMneparyp 1 BO3ENCTBUA CONHEUHbIX NTyuen

- NpU XpaHeHun Heobxoamo usberatb peskoro nepenaaa
Temneparyp

— ©CNIM UHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOM CYMKe UnK nia-
CTUKOBOM KeHCe PEKOMEHYETCA XpaHUTb HHCTPYMEHT B
3TOW 3aLLMTHON YNaKOBKe

- NoapobHble TpebOBaHUA K YCIOBMAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpancnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieH!e U nobble Mexa-
HWUECKWe BO3AEMCTBHA Ha YNAKOBKY NP1 TPAHCNOPTUPOB-
Ke

- NpH pasrpyske/norpyake He 4OMYCKAEeTCA UCNOMb30BaHHe
noboro BUaa TEXHKKK, paboTaloLer No NPUHLMNY 3aKMMa
YNaKOBKH

- noppobHble TpeboBaHMS K yCNOBHUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHus no be3onacHocT

Dins obecneueHna 6e3onacHoi U HapgeXHOH
paboTbl c H3MepPUTENbHbIM HHCTPYMEHTOM
[OMXKHbI 6bITb NPOUNTaHBI U COBNIoAaTbCA
Bce UHCTPYKUuK. Ucnonb3oBaHue uamepu-
TENbHOro HHCTPYMEHTA He B COOTBETCTBHM C
HaCTOALYMMH YKa3aHHAMH UPEBaTO NOBPEXAEHHI HHTET-
PHUPOBaHHbIX 3aLLUTHbIX MeXaHU3MOB. HuKoraa He uame-
HAWTE 10 Hey3HaBaeMOCTH NpeAynpeAUTenbHbie Tabnuu-

KM Ha U3MepuTenbHom uHcTpymente. XOPOLLIO COXPA-
HAWTE 3TY UHCTPYKLIMIO U NEPENABAWTE EE BMECTE
C NEPEAAYEU USMEPUTENbHOIO UHCTPYMEHTA.

» BHuUMaHHe - HCNONb30BaHHe APYrUX He YNOMAHYTbIX
3AeCb 3/IeMEHTOB ynpaBneHUA U perynupoBaHua Unu
APYruX MeToaoB IKCcnnyaTauuu MoXXeT NoABePrHyTb
Bac onacHomy AnsA 340pOBbA H3NYUYEHHIO.

» W3mepuTenbHbli MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA C Npeay-
npeauTenbHoi Tabnuukoii (Ha cTpaHKue ¢ H3obpaxe-
HUEeM U3MepHTeNbHOr0 HHCTPYMEHTa NoKa3aHa Nof Ho-
mepom 12).

f r TRy 1
Laser Radiation Class 2 i "
A [.. ot n i P ‘IECW&Z5-L20M-05<1mW,630 550"!\

» Ecnu TekcT npepynpeauTenbHoi Tabnuuky He Ha A3bl-
Ke Bawweif cTpaHbl, 3aKkneiite ero nepea nepBoM 3K-
cnnyartauuein npunaraemoi Haknenkoii Ha A3bike Ba-
WeW CTpaHbl.

He HanpaBnsiiTe nyu na3epa Ha niogei
MNH XXHBOTHBIX H CAMH He CMOTPHTE Ha
NPAMOW UNK OTPaXkaeMblii nyy nasepa.
IJTOT Nyy MOXKET CNenuTb NKOLEN, CTaTb NPK-
UWHOM HECUYACTHOTO CNyyas UMK NOBPEAUTL
rnasa.

» B cnyuae nonagaHna na3epHoro nyua B rnas rnasa
HY)XHO HAMEPEHHO 3aKPbITb H HEMEANEHHO OTBEPHYTb-
cA oT nyva.

» He mMeHAlTe HUUEro B na3epHOM YCTPOHCTBE.

» He npumeHsaiTe na3epHble OUKH B KauecTBe 3aLUTHbIX
OUKOB. [1a3epHble OUKKM CAYXaT A/1A NyyLlero pacno3HaBa-
HWA Na3epHOro nyya, 0fHako OHW He 3allMLLalOT OT nasep-
HOr0 U3NyYeHHA.

» He npumeHsiiTe NnasepHble OUKH B KauecTBe COnHeu-
HbIX OUKOB HNM B YNHYHOM ABHXEHNH. [lazepHble 0UKKM
He [aloT MOMHOM 3aLLKTbI OT YbTPAHONETOBOTO U3NyuYe-
HMA M yXyALLAIT BOCNPHATUE KPACOK.

» PemoHT Baluiero namepHTenLHOro HHCTpYyMeHTa nopy-
yaiTe TONbKO KBanu(hULUPOBaHHOMY NepCoHany, Hc-
Nonb3ys TONbKO OPHIHHaNbHbIE 3anacHble YacTH. ITM
obecneunBaetcsa 6e30MacHOCTb USMEPHUTENBHOIO UH-
CTPYMEHTa.

» He paspeuwaiite AeTAM NONb30BaTbCA Na3ePHbIM H3Me-
PUTENbHbIM MHCTPYMeHTOM 6e3 Hap3opa. OHK MOTyT He-
YMBbILNEHHO OCNENUTb MtOAEN.

» He paboraiiTe c ©3MepPHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHOI cpeae, No6NU30CTH OT ropIoUMX XKua-
KOCTeH, ra30B U NbiNK. B U3MepUTENIbHOM UHCTPYMEHTE
MoryT 06pa3oBarbCa UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOC-
NNAMEHNTLCA MblNb UK Napbl.

He ycTaHaBnuBaiiTe H3mMepuTeNbHbIA UH-
CTPYMEHT 1 NOBOPOTHOE KpenneHue 13
BONKU3M KAPAHOCTUMYNATOPOB. MarHuTbl 13-
MEPHTENBHOMO UHCTPYMEHTA U NOBOPOTHOTO
KPEn/neH!s Co3aatoT None, KoTOPoe MOXKET OT-
pULIATENbHO BNUATH Ha PaboTy KapaMOCTUMY-
naTopa.
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» U3mepuTenbHbIi MHCTPYMEHT M NOBOPOTHOE Kpenne-
Hue 13 He AOMKHbI HAXOANTLCA BONU3U MAarHHTHBIX HO-
cuTenei JaHHbIX U NPUGOPOB, UYBCTBUTENbHbIX K Mar-
HUTHOMY Nonio. Bos[ielicTBE MarHUTOB M3MEPHTENBHOTO
MHCTPYMEHTA X MOBOPOTHOTO KPEenneHUs MOXET NPUBECTU
K HeobpaTumol noTepe AaHHbIX.

OnucaHue NpoayKTa u ycnyr

Moxany#ncra, 0TKpOWTe packnagHyt CTPaHMLY C UNNOCTPa-
LIMAMU MHCTPYMEHTA W OCTaBNANTE ee OTKPbITOM, NoKa Bbl 13-
yuaeTe pyKOBOACTBO MO IKCM/yaTaLuu.

lpumeHeHne N0 Ha3HAUEHHIO

M3MepuTeNnbHbIM MHCTPYMEHT NpefHa3HaueH anda onpegene-
HWUA U NPOBEPKM FOPU3OHTANbHBIX M BEPTUKANbHBIX TMHUIA U
OTBECOB.

WU30bpaxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauma npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTel BbIMOMHEH
10 M30BPAKEHMIO UBMEPHUTENBHOTO UHCTPYMEHTA Ha CTPaHK-
Lie C UNMIOCTPALMAMM.
1 OtBepcTve AnA BbIXOAA 1a3EPHOTO yya
2 Bebikntouatenb
3 WHpukatop 3apsapa batapeu
4 Wuaukatop paboTbl be3 aBTOMaTMUeCcKoro HUBENMPOBa-
HUA
5 KHonka pexwuma paboTbl «/lasepHas Touka»
6 KHonka pexuma pabotsl «/lasepHas nMHUA»
7 Kpbilka bataperHoro otceka
8 Hanpasnatowwmi nas
9 [He3po nop wratus 1/4"
10 THe3po nop wratue 5/8"
11 CepuitHbli Homep
12 MpepynpenutensHas Tabnuuka nasepHoro U3NyueHus
13 MMosopoTHoe kpenneue (RM 1)
14 HanpaBnsiowas penka
15 [lpogonroBatoe KpenexHoe oTBepcTUe
16 MarHuTbl
17 TotonouHas ckoba*
18 YuuBepcanbHoe kpennenue (BM 1)*
19 3awutHbIN yexon*
20 ®yTnap*
21 Bknagpiw*
22 Bu3upHas mapka*
23 CrpoutenbHbii Wwratus (BT 150)*
24 Teneckonuueckui wect (BT 350)*
25 Ouku ans paboTbl C Na3epHbIM UHCTPYMEHTOM *

* U306paxeHHble N ONMCaHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaH[BAPTHDIA KOMNNEKT NOCTaBKH.
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TexHuueckue AadHHbIe

ToueuHo-nuHeliHbIA Na3ep GCL 2-15
ToBapHbIi NO 3601 K66E..
Paboumit guanason

- NasepHan nuHusA 15m
- JlasepHas Touka HaBepx 10m
- Jla3epHan Touka BHU3 10m
TOUHOCTb HUBENWPOBAHUA

- [1asepHble MMHUK +0,3 MM/M
— JlasepHble TOUKM +0,7 MM/M
TWNWYHBIA AManasoH aBTo-

MaTUYeCKOro HUBENMPOBAHHUA +4°
TUNUUYHOE BPeMA HUBENHUPO-

BaHUA <4c
Pabouas Temneparypa -10°C...+50°C
Temnepatypa XxpaHeHus -20°C...+70°C
OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb

BO3ayXxa He bonee 90 %
Knacc nasepa 2
Tun nasepa 630-650 Hm, <1 MBT
Cs 1
PacxoxpaeHne

- [NasepHas Touka 0,8 Mpaa (nonHbl yron)
- [lasepHas TMHKA 0,5 mpag (nonHbl yron)
Pe3bba ana wratvea 1/4",5/8"
batapeiiku 3x1,5BLR06 (AA)

TpOAOMKHTENBHOCTL PAbOTHI B
3aBMCMMOCTH OT pexkuma paboTbl
— PexnM NepeKpecTHbIX MHKIA 1

TOUEUHbIN PEXUM 6u
~ PeXnM NepeKpecTHbIX UHHUI 8y
~ JIMHENHDBIN 1 TOUEUHbIN PEXUM 12y
~ JIMHERHDBIN PEX1M 16y
— ToueuHbll pexum 224
Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kr
Pa3mepsbl

146x83x117 mm
@201x197 mm

- 6e3 NOBOPOTHOrO KpPEnneHus
— CMOBOPOTHbIM KpenneHnem

CreneHb 3aLuThl IP 54 (3aLu11a OT NbiNK 1
6pbi3r Boabl)

1) Pabounit inanasoH MOXET YMeHbLIATbCA B pe3ynbrate Hebnaro-

NPHUATHBIX OKPYXAIOLLMX YCNIOBHIA (HanpuUMep, NPAMbIE CONHEUHble Ny-

un).

OpHo3HauHas MaeHTUdKKaLms Baluero u3Mep1TenbHOrO MHCTPYMEHTa

BO3MO)XHa Mo cepuitHomy Homepy 11 Ha 3aBofickou Tabnuuke.
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Cb6opka

YcraHoBKa/3ameHa 6aTapeek

B “3mepuTenbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHYETCA UCMONb30-
BaTb LEN0YHO-MapraHLueBble 6aTape|?||<M.

- OTKMHbTE KpblLLKy baTapeiHoro oTceka 7 v BCTaBbTe bara-
peiiku. CneauTe Npy 3TOM 3a NPaBMIbHBIM HanpaBneHueMm
MOMIOCOB B COOTBETCTBUM C M300PKEHUEM C BHYTPEHHEN
CTOPOHbI batapeiHoro otceka.

Ecnv baTapeiku HauMHAIOT CafuTbCA, MHAMKATOP 3apAaa ba-
Tapeu 3 muraeT 3eneHbIM. B JononHeHue K aToMy nasepHble
NIMHWAW MUraloT npubn. 5 ¢ ¢ uHTepBanom B 10 MuH. Mocne Ha-
yana M1raH1s 3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT MOXeT paboTatb
elye oK. 1 yaca. Ecnu batapeliku cenu, nasepHble NMHUKA MU1-
ratoT elle 0AMH pa3 HenoCPEeACTBEHHO Neper aBToMaThue-
CKMM OTK/MIOUEHUEM.

Bcerzia 3ameHsiiTe Bce batapeiku oiHOBpeMeHHo. Mpume-
HAWTE TONbKO baTapeiku 0QHOrO U3TOTOBMTENA U C OUHAKO-
BOW €MKOCTbHO.

» Ecnu Bbl He nonb3yeTtech NPOAOMKHTENbHOE Bpema
M3MepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM, To baTapeiiku JOmK-
Hbl 6bITb BbIHYTbI H3 HHCTPYMeHTa. Mpu Npo-
LOMKUTENBHOM XpaHeHWM batapeiki MOryT OKUCIUTLCA W
PaspPAANTLCA.

Paborta c noBopoTHbIM KpenneHnem RM 1
(cm. puc. A1 - A2)

[p1 nomoLLM NOBOPOTHOTO KpenneHua 13 namepuTenbHbIn
MHCTPYMEHT MOXXHO NoBOpaunBaTh Ha 360° BOKPYT LieH-
TpanbHOW, NOCTOAHHO BMAMMON TOUKM 0TBECa. ITO NO3BONAET
TOUHO HAaCTPOMTb NTa3ePHbIe IMHUHK, He U3MEHASA NONOXeHHUe
M3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

- [pucTaBbTe U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT HanpaBnsko-
LWKMM nasom 8 k HanpaenatoLien perke 14 noBopoTHOrO
Kpennexus 13 v BCTaBbTe U3MePHUTENbHBIA UHCTPYMEHT 10
ynopa Ha NOBOPOTHYH nnatdopmy.

[1nf CHATUA NOTAHUTE U3MEPHTENbHbIA UHCTPYMEHT B
0bpaTHOM HanpaBneHuK C NOBOPOTHOTO KPEMNeHHA.

B03MOXHOCTH NO3ULMOHUPOBAHWA NOBOPOTHOIO Kpenne-

HUA:

— CTOA Ha POBHOM NOBEPXHOCTH,

- NPUKPYUYEHO K BEPTUKANbHOM NNOCKOCTH,

- NpUKpenneHo MarHuTamu 16 k MeTanMueckon noBepxHo-
cTH,

- B CO€AWHEHWH C NOTONOUHOM Ckobol 17 B nofBeLIeHHOM
COCTOAHWM Ha METaNNUUYECKOM NOTONOUYHOM PerkKe.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

kcnnyarauua

» 3awmwaiite H3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT OT BNaru U
NPAMBIX COMHEUHbIX Nyuen.

» He nopsepraiite U3aMepHUTENbHbIi HHCTPYMEHT Bo3aeH-
CTBHIO 3KCTPEManbHbIX TEMNEpaTyp U TEMNepPaTypPHbIX
nepenagoB. B uacTHOCTH, He OCTaBNANTE €ro Ha ANUTENb-
Hoe BpeMmsl B MaluMHe. Mpu bonblunx nepenagax Temnepa-

Typbl CHauana fante U3MepHUTENbHOMY HHCTPYMEHTY CTa-
B1nu3npoBartb CBOK TEMNEpaTypy, NPexae YUem HauMHaTb
paboTaTb ¢ HUM. IKCTpeManbHble TeMneparypbl 1 Tem-
nepatypHble nepenagibl MOryT OTPULATENbHO BNWAT Ha
TOUHOCTb U3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA.

> UsberaiTe CUNbHbIX TONYKOB U NafieHHH U3-
MEepHTENbHOro MHCTPYMeHTa. [ToBpexaeH!s U3Mepu-
TENbHOTO MHCTPYMEHTA MOTYT CKa3blBaTbCA HA €70 TOUHO-
CcTH. locne Kaxxaoro CHbHOTO yaapa U1 nafeHua npose-
pANTE Na3epHbIe TMHUK UMK OTBECHbIE NYUH N0 U3BECTHOM
Bam ropu3oHTanbHoM UNK BEPTUKanbHOW penepHo nu-
HWW MNK O NPOBEPEHHOMY OTBECY.

» Mpu TpaHCNOPTHPOBKe BbIKNIOUaiTe H3MEPHTENbHbIiH
MHCTPYMEHT. [1pH BbIKNIOUEHUH DNOKUPYETCA MAATHUKO-
BbIi MEXaHW3M, KOTOPbIA HAUe NPH PE3KNX IBUKEHUAX
MOXET ObITb NOBPEXMEH.

BknioueHune/BbIKNIouUeHHe
B Liensx 3KOHOMMM 3NEKTPOIHEPTHUN BKIOUANTE U3MEPUTENb-
HbI MHCTPYMEHT, TONbKO Korfia Bbl pabotaerte ¢ HUM.

» He octaBnsiite 63 npUCMOTPa BKNIOUEHHbIA U3MEPH-
TeNnbHbIA HHCTPYMEHT U BbIKMIOYaiiTe ero nocne uc-
nonb3oBaHuA. [Ipyrie nuua MoryT bbiTb ocnenseHbl
NasepHbIM NyUYoM.

— UTobbl BKNIOYHTD H3MEPUTENbHbIM HHCTPYMEHT, Nepe-
[BMHbTE BbiKNtouatenb 2 B nonoxexne « ON@» (ana pa-
00Tbl be3 aBTOMATUUECKOro HUBENUPOBAHKA) UK B NONO-
xeHne « Ong™ » (1nq paboTbl C aBBTOMATUUECKUM HUBENH-
poBaHKEM).

Cpasy xe nocne BKNIOUEHNA U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT

W3MyyuaeT U3 0TBEPCTHH 1A BbIX0Aa Na3epHoro nyva 1 na-

3epPHbIE NTUHUM.

— UT0bbl BLIKMIOYHTb H3MEPUTENbHBIM MHCTPYMEHT, Nepe-
[IBUHbTE BbiKMlouaTenb 2 B nonoxenne « Off ».

[Py BbIKNIOYEHUM MAATHUKOBbIA MEXaHU3M OnokupyeTcs.
[py NpeBblLlLEHWM NPeenbHO 0NYCTUMON pabouer Temne-
patypbl B 50 °C NPOUCXOAMT BbIKMIOUEHHUA [N 3aLUUTbI N1a-
3epHoro uofa. Mocne oxnaxaeH!s U3MepHUTENbHbIA UHCTPY-
MEHT OMATb rOTOB K PaboTe 1 MOXET DbiTh CHOBA BK/IOUEH.

ABTOMaTHUECKOE OTKNIOUEeHHe

Ecnu BTeueHne npubn. 120 MUH. Ha U3MEPUTENBHOM UHCTPY-
MeHTe He byaeT HaXXMMaTbCA HUKAKMX KHOMOK, A3MEepUTENb-
HblH MHCTPYMEHT C LieNblo 3KOHOMMM DaTaper aBTOMaTUUECKH
BbIKNIOUaeTCA.

~ Urobbl CHOBA BKMIOUNTD U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT MO~
Ccne aBTOMATUUECKOTO BbIKMIOUEHHA, MOXHO 1bo nepe-
[BUHYTb BbIKMiouaTenb 2 cHavana B nonoxexue « Off », a
3aTeM CHOBA BK/MIOUMTb U3MEPUTENbHDBIA UHCTPYMEHT, NIK-
60 Haxarb KHOMKY 5 Unn KHoMKy 6.

[leakT1BX3aLMA aBTOMATMUECKOTO BbIKNIOUEHUA:

- Urobbl ieakTMBMPOBATb aBTOMATMUECKOE OTKMIOUEHHE,
NPH BKNIOUEHUN U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA AEPXKUTE
KHOMKY 6 Ha)xaTo oK. 3 c. ECnu aBTOMaTMUeCKoe oTKIo-
UeHue OTKMIOUEHO, Na3ePHble IMHUK KOPOTKO MUratoT Ana
NOATBEPXKAEHHS.

Ykasanue: [1pyu npeBbleHnn pabouei Temnepatypbl 45 °C

ABTOMATUUECKOE OTK/NIOUEHWE AeaKTUBMPOBATb HEMb3A.
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AKTMBUPOBaHWE aBTOMATUUECKOr0 OTKMIOUEHHUA:

- Utobbl aKTMBUPOBATb aBTOMATUYECKOE BbIKMIOUEHHUE,
BbIKNIOUMTE M3MEPHUTENBHbIA MHCTPYMEHT U CHOBA BKNHO-
yuTe ero.

YcTaHoBKa pexuma pabotbi (cM. puc. B1-F1)

M3MepuTenbHbIA UHCTPYMEHT UMEET HECKONbBKO PEXUMOB pa-

60Tbl, KOTOPbIE Bbl MOXETE NepeKniouaTh:

~ PexuMm nepeKpecTHbIX NMHUA U TOUEUHBIN PEXHM: 13-
MePHTENbHbIA MHCTPYMEHT U3NYUAET OAHY FOPU30HTaNb-
HYI0 M OfHY BEPTUKANbHYIO Na3epHyto IMHHUIO BNepex, a
TaKXXe Mo OfIHOW Na3epPHOM TOUKe BEPTMKANbHO BBEPX U
BHM3.
lasepHble NMHWK NepecekatoTcs nog yrnom 90°.

— ToueuHbli peXHUM: U3MEPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT U3Nyua-
€T N0 OAIHOM Na3ePHON TOUKe BEPTUKANbHO BBEPX U BHHU3.

Paborta c aBTOMaTHUECKHM HUBENUpoBaHHEM
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~ TOpU30HTaNbHbIH NUHEHHbIA PeXHUM: U3MEPUTENbHBIN
MHCTPYMEHT W3/yYaeT OfHY FOPM30HTaNbHYI0 Na3epHYIo
NIMHUIO Briepea.

- BepTHKanbHbii NUHEHHBIA PEXHUM: U3MePHUTENbHbIN UH-
CTPYMEHT U3NyuaeT OfiHY BEPTUKANbHYIO NA3EPHYI0 IMHUI0
Brepes.[p1 No3nLMOHMPOBAHNM U3MEPHUTENBHOIO UH-
CTPYMEHTa B NOMELLEHUM BEPTUKaNbHaA Na3epHan NUHKA
oTobpakaeTcs Ha NOTOMKE MOBEPX BEPXHEN Na3epHOM Tou-
KH.

IpY NO3ULMOHNPOBAHNUN U3MEPHTENBHOIO MHCTPYMEHTA
HenocpeACTBEHHO Y CTeHbI BEPTUKANbHAsA Na3epHas Nu-
HWA 0bPa3yeT NoUTH NOMHBIM KPYT U3 Na3epHON NMHUM (Ha
360°).

Bce pexuMbl paboTbl, KpOMe TOUEUHOrO, MOXHO BK/OUATb

KaK C aBTOMaTMUECK1M HUBENUPOBAHUEM, TaK U be3 Hero.

Topu3on- Wnpukarop 4
TanbHbIH M- BepTukanb- Wupukatop 3 paboTbi be3
HEWHbIA pe- Hbli NMHelH- ToueuHbld 3apaga aBTOMatnueckoro Pucy-
MocnepoBarenbHOCTb fieHCTBHH KUM HbI PEXXHM  PeXHM barapen HUBENHUPOBAHNA  HOK
° ) |
Bbikniouatenb 2 B NONOXEHUH ‘ml " ]
«Ong» Pesv1M nepeKpecTHbIX ° 71> 3€MEHbIN Bl
TIMHKN
AL
1 pa3 HaxaTb KHOMKY Pexu- O B O | —— L] c1
Ma «/1a3epHan nuH1A» 6
\1 [/
2 pasa Haxartb KHOMKY pe- _ O O \H\ seneHbli L1 D1
XuMa «[lazepHas nMHusA» 6
N,
3 pasa HaxaTb KHOMKY pe- B B o | ] E1
Xuma «f1azepHan nuHus» 6 ‘
. . \| 1y
4 pasa HaXaTb KHOMKY pe- ) . L]
P yP Pexum nepekpecTHbIx (] /H\ 3e/eHbIn B1

XuMa «[lazepHas nuHusA» 6 N
NMHARA

ToueuHbIM PeXUM MOXHO BKMHOUMTb UMW BbIKMIOUNTL HE3ABMCUMO OT TMHEMHOTO PEXMMA:

1 pa3 HaxaTb KHOMKY pexu- T ]
®/- ®/- = B senenbi

ma «/la3epHas Touka» 5

2 pasa HaxaTb KHOMKY pe- T ]
®/- °/- ° B senenbiit

Xuma «/lazepHasn Touka» 5

ECnu uamepuTenbHbli UHCTPYMEHT BbilLen 3a Npeaenbl Aua-
na3oHa CaMOHWBENMPOBAHHS, Na3ePHbIe IMHUN U/ VMK TOUKU
6bICTPO MUratoT.

Ecnv Bo Bpems paboThl C aBTOMATUUECKUM HUBENMPOBAHUEM
NepeKniounTbLCA B PexnM «PaboTbl 663 aBTOMATUUECKOro HHU-
BeNMpOBaHuA» (BbIKNiouatenb 2 B NonoxeHun « On@»),
BCeraa akTMBUPYETCA NepBan BO3MOXHAA KOMOMHALMA MHAK-
KaTopOB /1A 3TOM0 PEXMMa.
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Pabora 6e3 aBTOMaTHUECKOr0 HUBENHPOBAHUA

Topu3oH- Wnpukarop 4
TanbHbli M- BepTukanb- Wnpukatop 3 pabotbl 6e3
HEWHbIN pe- HbIA NMHeH- ToueuHbIn 3apaga aBTOMaTuueckoro Pucy-
MocnepoBaTenbHOCTb AeHCTBUH HUM HbI PEXXKHM  PeXHUM batapen HUBENUPOBAHUA  HOK
° L4 NN N
Bbikntouatenb 2 B NonoxeHuu m . .
«ON@» PEX1UM NepeKpecTHbIX = 1y 3€NEHbI S5 KpacHbIM F1
NUHWA
N N
1 pas HaxaTb KHOMKY PexH- : ; .
ME«”%GDHMHMHMZEG ° - - H— 3eMeHbIH ,,-H\ KpacHbIi
11/ N
2 pa3a HaxaTb KHOMKY pe- B ; .
9 XnMa «JlasepHas uHHsA» 6 - ¢ N F00, aenewsi ”-‘\\ KpacHbin
° °

3 pasa Haxarb KHOMKY pe-

XuUMa «J1asepHan nuHUA» 6 |
NUHUA

PeXum nepekpecTHbIx

-

\ |/

//\_\ 3eNeHbli

ST KpacHbIi F1

B pexume «PaboTbl 6e3 aBTOMATMUECKOrO HWBENUPOBaHUA»
nas3epHble NTMHWUW MeONEeHHO MUTatoT.

Ecnu Bo Bpems pabotbl 6e3 aBTOMATUUECKOro HUBENMPOoBa-
HUA NEPEKNIOUNTLCA B PEXUM «PaboTbl C aBTOMATUUECKUM
HUBENMPOBAHUEM» (BbIKNIOUATENb 2 B NONOXEHUH
«ONng™»), Bcerna akTMBMPYETCA NepBas BO3MOXHAA KOM-
OWHALMA MHAMKATOPOB f1A 3TOMO PEXUMA.

ABTOMaTHUeCcKoe HUBENUPOBaHHe

Paborta c aBTOMaTHUeCKHM HUBENMPOBaHHEM

(cm. puc. B1-E1)

- YcTaHoBMTE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha CTabunbHoe
rOPU30HTaNbHOE OCHOBAHKMeE UMW 3aKPENUTE ero Ha NoBo-
pOTHOM Kpennexuu 13.

- [ins paboTbl C aBTOMATUUECKUM HUBENMPOBAHHEM Nepe-
[BMHbTE BbiKIouaTenb 2 B nonoxexue « Ong™»,

DyHKLMA aBTOMATUYECKOTO HUBENMPOBAHHNA BblPaBHUBAET
HEpPOBHOCTH B paMKax iana3oHa aBTOMATUUeCKOro HUBENH-
POBaHKA B +4°. I3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT HUBENUPOBAH,
KaK TONbKO Nla3epHble Nyun NPeKpaTUnu MUrarb.

Ecnu aBTOMaTUuecKoe HUBENMPOBaHKE HEBO3MOXHO, HaMp.,
€C/1 OCHOBaHHe, Ha KOTOPOM PAcroNnoXeH U3MepHUTENbHbIM
npubop, OTKNOHEHO OT FOPU30HTaNK bonee ueM Ha 4°, nasep-
Hble Nyun BbICTPO MUraIoT. B TaKoM Cyuae yCTaHOBHTE U3Me-
PUTENBHbIA MHCTPYMEHT FOPU3OHTANILHO W NOAOXANTE, NOKa
npubop He NPOU3BeaEeT aBTOMATUUECKOE CaMOHMBENMPOBA-
Hue.

TP COTPACEHMAX UNM U3MEHEHHNAX NONIOXEHMSA BO BPEMSA Pa-
00Tbl U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT aBTOMATUUYECKH CAMOHH-
Benupyertcs. Mocne HUBENMPOBaHWUA NMPOBEPHLTE NONOXEHNE
Na3epHbIX Tyuei N0 OTHOLUEHHIO K penepHbIM TouKaM, uTodb
13bexaTb OLWKMOOK B Pe3ynbTate CMeLLEeHUA U3MEPHUTENBHOMO
MHCTPYMEHTA.

Pabota 6e3 aBTOMaTHYECKOr0 HUBENHUPOBaHHA

(cm. puc. F1)

- [na pabotbl 6e3 aBTOMATUUECKOTO HUBENMPOBAHHS Nepe-
[ABMHbTE BblKlouarenb 2 B nonoxexne « ON@x». Mpu ge-
aKTUBMPOBAHHOM aBTOMATUUECKOM HUBENMPOBAHUM Na-
3€PHbIE IMHUK MUTAIOT NOCTOAHHO.

[Py OTKNIOUEHHON (DYHKLIMK aBTOMATUUECKOrO HUBENUPOBA-

H1A Bbl MOXETE [lepxaTb U3MEPHTENbHbIM HHCTPYMEHT CBO-

BO/IHO B PYKe WK NOCTaBHTb €70 Ha HAKNOHHOE OCHOBaHMe.

Mpu 3TOM N1a3epHble Nyun He 0bA3aTenbHo 0bpasyioT nepnex-

UKYNAP.

TouHOCTb HUBENUPOBAHUA

dakropbl, BIHAIOWKE HA TOYUHOCTD

Haunbonbluee BIMAHME HA TOUHOCTb OKA3bIBAET OKPYKatoLLAs
Temneparypa. B ocobeHHOCTM U3MeHeHUA TemnepaTypbl No
Mepe yaaneHus oT rpyHTa MOTYT Bbi3blBaTb OTKNOHEHHA Na-
3epHOro nyya.

Hapsny ¢ BHEWHUMH BO3[EACTBUAMM TaKxKe W cnieyuduue-
CKHe Al MHCTPYMEHTa BO3AEACTBUA (KaKk Hanp., NageHus
WM CUNbHbIE yaapbl) MOTYT NPUBOANTL K OTKNIOHEHWAM. M03-
TOMY BCera nepef Hauanom paboTbl NpoBepsiTe TOUHOCTb
HWUBENWPOBAHUA.

MpoBsepsaiTe Bcerga cHayana TOUHOCTb BbICOTbI M TOUHOCTb
HWBENMPOBAHUA N0 FOPHU3OHTANHM, @ 3aTEM TOYHOCTb HUBENH-
POBaHMA N0 BEPTUKANM.

Ecnu Bo Bpems 0fiHO 13 NPOBEPOK U3MEPHTENbHbIM HHCTPY-
MEHT MPEBbICHT MAaKCUMATbHO OMYCTUMOE OTKNOHEHHE, OT-
[laiTe ero B PEMOHT B CEPBMCHYI0 MacTepcKyto Bosch.

KoHTponb TOUHOCTH BbICOTbI FOPH3OHTANbHOIM NHHKK

[inst koHTpons Bam HeobxofuM cBObOAHbIN 0TPE30K B 5 M Ha

NPOYHOM rpyHTE Mexay cTeHamu A v B.

- 3aKpenuTte U3MEepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT BONM3M CTeHbI A
Ha LUTaTMBe UMK YCTAHOBHTE €ro Ha NPOYHOe, NN0CKOe
OCHOBaHHe. BkniounTe 3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT. Bbl-
BepuTe pexum nepeKpeLLMBatOLLMXCS TMHUI C aBTOMATH-
UECKUM HUBENUPOBAHUEM.

1609 92A 1JT((16.12.15)
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- HanpaBbTe nasep Ha bnuxHioto cTeHy A u 0boxauTe camo-
HWBENUPOBaHUe MHCTPYMeHTa. OTMETbTE CepefIHY Tou-
KM, B KOTOPOW NEPEKPELLMBAIOTCA HA CTEHE Na3epHbIe NK-
Huu (ToukaI).

- [oBepHHTE U3MePUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 180°, nogo-
XOWUTE, MOKa OH He NPOM3BefeT CAMOHMBENUPOBaHKE, U
OTMETbTe TOUKY NepeKpeLMBaHUA Na3epHbIX NMHUM HA
NPOTUBOMONOXHOM CcTeHe B (Touka I1).

- YCTaHOBMTE U3MEPUTENbHBIM MHCTPYMEHT — He NOBOPauH-
Bas ero — BOAM3K CTeHbl B, BKNIOUKTE €ro 1 jaite emy
BPEMA HUBENIMPOBATbCA.

HacTpoiiTe U3MepHUTeNbHbIA MHCTPYMEHT MO BbicoTe (C no-
MOLLIbHO LLITATHBA UMW NOAKNAfOK) Tak, uTobbl TOUKa nepe-
KpeLLMBaHUA Na3epHbIX TMHUK TOUHO COBMana ¢ paHee
OTMeueHHoM ToukoM I1 Ha cTeHe B.

A

=3¢

- [loBepH!TE N3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 180°, He 13-
MeHAA BbICOTbI. HanpaBbTe MHCTPYMEHT Ha CTeHy A Tak,
yT0bbI BEPTUKANbHAA Na3epHan NUHKA NPOXOAMNA uepes
yKe OTMeUEHHYI0 TOUKy 1. [ofoxauTe, Noka MHCTPYMEHT
He 3aKOHUWT CAMOHWUBENMPOBAHKUE, U OTMETbTE TOUKY fe-
peKpeLLMBaHWA N1a3epHbIX TMHWIA Ha cTeHe A (Touka I11).
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- PasHuua d mexay obermm oTMeueHHbIMM Toukamu T u IIT
Ha CTeHe A ABNAGTCA eNCTBUTENbHBIM OTKNIOHEHUEM MO
BbICOTE U3MEPUTENbHOMO MHCTPYMEHTA.

MakcumanbHo fonycTUMOe oTKNoHeHHe d,, PacCuMTbIBaET-

A cneayowmm 0bpasom:

dpnax = ABOWHOE paccTonH1e Mexay cTeHamu x 0,3 MM/M

[TpnumMep: Npu paccToAHUU MEXAY CTEHaMK 5 M MaKCUManb-

HOe OTKNOHEHWe CoCTaBNAeT

Aax = 2X5M x 0,3 MM/M = 3 MM. COOTBETCTBEHHO, OTMETKH

DOMKHbI BbITb pacnonoxerbl He bonee uem B 3 MM Apyr ot

Apyra.

MpoBepKa TOUHOCTH HUBENNPOBAHNA FOPU3OHTANbHOIM NH-
HUH

[lna BbINONHeHUA npoBepku TpebyeTtca cBoboaHbIf yuacTok
nnouaabio 5 x 5 m.

- TlocTaBbTe U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha MPOUHOE,
POBHOE OCHOBaHWe nocepeaunHe Mexay creHamu A u B.
MopoxauTe, NOKa MHCTPYMEHT HE NPOM3BEET CaMOHMBE-
NIMPOBaHKeE B FOPU3OHTANIBHOM PEXMME.

- OTMeTbTe Ha PacCTOAHUK B 2,5 M OT U3MEPHTENBHOTO HH-
CTPYMEHTa Ha 0benx CTeHax cepeanHy nasepHon MMHUKM
(Touka I Ha cTeHe A nTouka Il Ha cTeHe B).

- Pa3BepHyB U3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha 180°, nepe-
[BUHbTE €ro Ha 5 M M NOJOXAKTe, MOKA OH He Npou3BeaeT
CaMOHMUBENUPOBaHHeE.

Bosch Power Tools
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- HactpoiiTe U3MepuTeNbHbIA MHCTPYMEHT M0 BbicoTeE (C no-
MOLLIbHO LITATMBA UMW MOAKNAAOK) TaK, uTobbl cepeanHa na-
3ePHON NNMHMM TOUHO COBMaNa ¢ paHee OTMEUEHHOM Tou-
Kot I1 Ha cTeHe B.

- OTMeTbTe Ha CTeHe A cepe/inHy Na3epHON IMHWN KaK TOUKY
111 (BepTHKanbHO Haf WK nof TOUKo# 1).

- Pasnuua d mexay 0benmn oTMeueHHbIMM Toukamu I 1 111
Ha CTeHe A ABNAETCA ENCTBUTE/NbHBIM OTKIIOHEHHEM M0
BbICOTE M3MEPHUTENBHOMO UHCTPYMEHTA.

MakcumanbHo onycTMOe OTKNoHeHHe di,,, PacCuMTbIBaET-
A cneayoLwmm 0bpasom:

dpnax = ABOWHOE paccTofH1e Mexay cTeHamu X 0,3 MM/M
[TpuMep: NpK paccToAHUU MEXAY CTEHaMK 5 M MaKCUManb-
HOe OTKNOHEHWe CoCTaBNAeT

Apax = 2X5M x 0,3 MM/M = 3 MM. COOTBETCTBEHHO, OTMETKH
DOMKHbI BbITb pacnonoxerbl He bonee uem B 3 MM Apyr ot
Apyra.

MpoBepKa TOUHOCTH HUBENUPOBAHHA BEPTHKANbHOI NH-
HUH

[lna npoBepku Bam Tpebyetcs npoem ABepH, B 06€ CTOPOHbI
0T KOTOpOro (Ha NPOYHOM Nony) ecTb CBODOHOE NPOCTPaH-
CTBO AIMHON He MeHee 2,5 M.

- YCTaHOBHTE U3MEPUTENbHDBIM NPUOOP Ha PACcCTOAHUM
2,5 M OT IBEPHOr0 NPOeMa Ha TBep0e, POBHOE OCHOBa-
Hue (He Ha wTaTvs). [lalTe U3MepHTENbHOMY NPUBOPY ca-
MOHWBENWUPOBATbCA B PEXNUME NEPEKPECTHBIX TMHUI 1 Ha-
npaBbTe N1a3epHbIe NYUn Ha IBEPHOM NPOEM.

- OTMeTbTe CepeamrHy BepTUKanbHOM IMHUK Ha NoNy B Npoe-
Me iBepH (Touka I), Ha PaccToAHUN B 5 M C ApYrow CTopo-
Hbl IpoeMa fiepy (Touka I1), a TaKxKe Mo BepxHeMy Kpaio
npoema asepy (Touka I1I).

- [NepecTaBbTe U3MEPUTENbHbIA UHCTPYMEHT Ha IPYTYH0 CTO-
POHY IBEPHOrO Npoema NpAMo 3a TouKo# I1. MogoxauTe,
noka U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT He NPOM3BEAET Camo-
HWBENMPOBAHHE, 1 HaNpPaBbTe BEPTUKANbHYIO Na3epHyIo
JIMHUIO TaK, uTobbl €€ CepefivHa NPOXOAUNa TOUHO uepes

TOukn I nIl.
N s
S
)>\\

e

- Pasnuua d mexcay Toukoi I11 v cepenHoi na3epHoH nu-
HMW Ha BEPXHEM Kpae npoema ABEpH ABNAETCA 1eACTBH-
TeNbHbIM OTKNOHEHHEM U3MePHTENbHOTO MHCTPYMEHTa OT
BepTUKany.

- W3mepbTe BbICOTY NpoeMa iBepy.

MakcumanbHoe 0nyCTUMOE OTKNOHeHHe dy,,, PaccunTbiBa-

10T cnepytoLMM 0bpasom:

dpnax = ABOMHAA BbicOTa Npoema ABepy X 0,3 MM/M

Mpumep: Mpu BbicoTe Npoema BepH 2 M MaKCUManbHoe oT-

KNOHEHHe He JOMKHO NpeBbiLLaTh

Aax = 2 X2 Mx 0,3 Mm/M = 1,2 MM. Takum 06pa3om, paccro-

AHNE MeX[ly OTMETKaMU He JOIKHO NpeBbiluath 1,2 MM.

MpoBepka TOYHOCTH OTBECA

[na npoBepku Bam TpebyeTcs cBobOAHbI U3MEPUTENbHDIM

YUaCTOK Ha TBEPAOM OCHOBAHMM C PACCTOAHNEM OK. 5 M MeX-

[y NONIOM U NOTO/KOM.

— MOHTHpY#TE U3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT Ha TOBOPOTHOE
KpenneH1e 1 yCTaHOBMTE €ro Ha Mon.

160992A 1JT|(16.12.15)
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- BKnioumnTe M3MEpUTENbHBIA MHCTPYMEHT W NOJOXANTE
OKOHYAHWA CaMOHMBENMUPOBAHHA.

- OTMeTbTe CepeaHy TOUKW NepeceueHus NasepHbIX TMHUNA
Ha notonke (Touka I). OTMeTbTE, KPOME TOro, CepeanHy
HWKHe Na3epHoi TOUKH Ha nony (ToukaII).

~ PasBepHuTe M3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 180°. Pac-
NOMOXHTE €ro TaK, uTobbl CepeanHa HUKHEH NasepHom
TOUKM Haxoaunach B paHee oTMeueHHow Touke I1. [laite
U3MepUTENbHOMY MHCTPYMEHTY HUBENUpPOBaTheA. OT-
MeTbTe cepefuHy BepXHel 1a3epHon Touku (Touka I1).

- PaccrosHue d mexay ABYMA 0003HaUEHHbIMK TOUKaMu I n
111 Ha noTonke oTobpaxaeT (hakTMUECKOe OTKNIOHEHHE 13-
MEepUTENBHOrO UHCTPYMEHTA OT BEPTUKAHU.

MakcumanbHo fonycTmMoe oTknoHeHue di,, PacCUMTbIBaET-

cA cneaytolLMm obpasom:

dinax = ABOHOE PACCTOAHME MEXY NONOM W NOTONKOM

x 0,7 MM/M

lpumep: Npu pPacCTOAHUK MEXY NONOM 1 NOTONKOM 5 M

MaKCHUMasbHOe OTKNOHEHHe COCTaBNAET

Apax = 2X5M x 0,7 MM/M = 7 MM. COOTBETCTBEHHO, OTMETKH

DOMKHbI BbITb pacnonoxexbl He bonee uem Ha paccToAHUM

7 MM Jipyr oT ipyra.

YKka3aHus no NpUMeHeHHIo

» [InA HaHeceHHA OTMETKH BCerfia MCNonb3yMTe cepeu-
HY Na3epHON TOUKH/NasepHoii NUHUK. Pasmep nasepHoi
TOUKM/LIMPHUHA Na3€PHOH IMHUM MEHAETCSA B 3aBUCMMOCTH
OT PacCTOAHMA.

Paborta co wratueom (NpuHaanexHocT)
LLiTaTuB obecneunsaet cTabunbHYI0, Peryniupyemyto o Bbl-

coTe 0nopy AnsA U3mepeHuit. [ocTaBbTe U3MEPUTENbHBIN UH-
CTPYMEHT rHe3foM nog wratue 1/4" 9 Ha pe3bby wratnea
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1nu1 0bbluHOro hotolTaTBa. [11A YCTaHOBKK HA 0BbIUHDIM

CTPOUTENbHbIN LTATUB UCMONb3YHTE rHe3ao noj wWwratus 5/8"

10. 3achuKcHpyiTe U3MEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT C MOMOLLbIO

KPenexHoro BUHTa LUTaTUBa.

- ['pybo BbIPOBHSAITE WTATMB, NPEX[E YeM BKNIOUaTh U3Me-
PUTENbHbBIA UHCTPYMEHT.

®duKcauua ¢ NOMOLLbIO YHHBEPCANbHOTO KpenneHus

(npunagnexuoctu) (cm. puc. H)

C nomoLLbio yHUBEpCanbHoro kpennexus 18 Bbl MoxeTe 3a-

KPEnuTb U3MepPUTENbHBIA MHCTPYMEHT, Hanp., Ha BepTHKanb-

HbIX MOBEPXHOCTAX, TPybax MNK HaMarHWUeHHbIX MaTepua-

nax. YHUBepCanbHOe KPenneHUe MOXHO TakKe UCMoNb30BaTh

B KauecTBe NnofcTaBku. OHO obneruaet BbipaBHUBAHUE UH-

CTPYMEHTa Mo BbICOTE.

- ['pybo BbIPOBHSAITE YHUBEPCANbHOE KpenneHue 18, npe-
Xe UeM BKNMouaTb U3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT.

Pa6otbl ¢ BU3upHo# mapkoi (cMm. puc. H)

Bu3upHas Mapka 22 ynyuluaeT BULUMOCTb a3epHOro nyua
npM HebnaronpUATHBIX YCNOBUAX M Ha HONbLUMX PACcCTOAHM-
fIX.

OTpaxaroLLan NonoB1HA BUIUPHOM MapKK 22 ynyJLiaeT BU-
[IMMOCTb Na3epPHOMN NNMHMK, Ha NPO3PaUYHON NONOBUHE Nasep-
HYI0 TUHMIO BUAHO TAKXKe U C ThiNbHON CTOPOHbBI BUUPHOM
MapKH.

Ouku ans paboTbl ¢ NasepHbIM MHCTPYMEHTOM (NpuHaa-
NEXHOCTH)

NasepHble 0UKKM OTQUILTPOBbIBAIOT OKPYXKaKOLLMI CBET. ba-
rofiapsA 3TOMY KpacHbIi CBET /la3epa CTaHoBUTCA bonee fAp-
KMM [11 YENOBEUECKOTO Masa.

MpuMepbl BO3MOXHbIX BHAOB paboTbl

(cm. puc.B2-F2,Hul)

[pUMepbl BO3MOXHbIX MPUMEHEHNI U3MEPUTENBHOTO UH-
CTPYMEHTa NPUBEEHbI Ha CTPAHULAX C PUCYHKAMM.
YcTaHaBNMBanTe U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT BCera bnus-
KO BO3/1e NOBEPXHOCTH WK KPaeB, KOTOPbIe HeobXoanUMo
NPOBEPHUTD, W laiiTe eMy CAMOHMBENMPOBATLCA Nepef Haua-
NIOM KXo/ OnepaLyu U3MepeHus.

W3mepbTe paccTosHne MeXy Na3epHbIM YUYOM U KaKOM-HU-
By/b NOCKOCTbI0 MW KPOMKOH B IBYX Kak MOXHO bonee yaa-
NEHHbIX IPYT OT Apyra TOuKax.

TexobcnyxuBaHue 1 cepBucC

Texobcnyx1uBaHHe U OUHCTKA

- CopiepxuTe U3MepPUTENbHBIN UHCTPYMEHT MOCTOAHHO B UH-
cToTe.

- HuKoraa He norpy»aite U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B
BOZLY UNK APYTHE XMIOKOCTH.

- BbITpaliTe 3arpasHeHUs Cyxon U MATKOM TPANKoK. He
UCMOMb3YHTE HUKAKWX OUMLLAIOLMX CPELCTB UMK PacTBO-
puTenen.

- OuuLanTe perynsapHo 0cOBEHHO NOBEPXHOCTH Y BbIXOf-
HOro OTBEPCTHA Nla3epa v CrieauTe NPHU 3TOM 3@ BOPCHHKA-
MH.

Bosch Power Tools
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CepBuc W KOHCYyNnbTHPOBaHHWe Ha NpeaMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLHH

CepBHCHasA MacTepcKas OTBETUT Ha Bce Balum Bonpochkl no
PEMOHTY 1 0bCnyxMBaHMIO Balero npoaykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTaXXHble UepTexHu 1 MHOPMaLMIO MO 3anyacTam
Bbl HarigeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHWKOB Bosch, npeaocTaBnatowmi KoH-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C Y0-
BO/MbCTBMEM OTBETHT Ha BCe Balun BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HalLEel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

I'Io>Kany|?|CTa, BO BCEX 3anpocax U 3akadax 3anyacten 0baza-

TeNbHO yKa3sbliBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3aBOA-

CcKoW Tabnnuke uanenus.

Iina peruoHa: Poccusn, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOe 0bCnyKMBaHWE M PEMOHT 3NeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNI 1 HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UNM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LieHTpax «Po-
6ept bow».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHuWe KoHTPadhakTHOM Npo-
[DYKLMW ONAcHO B 3KCNTyaTaLyu, MOXeT NPMBECTH K yiuepby
nna Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e U pacnpoctpaHeH1e
KOHTpachakTHO! NPOAYKLMKM NpecneayeTcA no 3akoHy B af-
MMHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAZKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHan M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bown»

BauwyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku1, MockoBckas 06n.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK Nno Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TonHy10 W aKTyabHYH MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHUH Cep-

BUCHbIX LLEHTPOB M MPHUEMHBIX MyHKTOB Bbl MOXETe NoNyumTh:

- Ha oduLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy cnpaBoUHO — CEPBUCHOM Cybbl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHOK no Poccuu becnnartHbii)

benapycb

1N «Pobept Bow» 000

CepBHCHbIH LEHTP N0 06CNYXMUBAHWMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bouw»

CepBHCHbI LEHTP N0 06CNYKMBaAHWIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paibimbeka 169/1

yr. yn. KoMMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

dakc: +7(727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauusa

OTCNYXMBLUME CBOM CPOK M3MEPHTENbBHBIE UHCTPYMEHTBI,
NPUHALNIEXHOCTM M YNIAKOBKY CNefyeT ciaBaTb Ha 3Konoruue-
CKM UMCTYIO0 PeKynepaLmio OTXOL0B.

He BblbpachbiBaliTe U3MepPUTENbHBIE UHCTPYMEHTbI U aKKyMY-
nATOpHble batapeu/baTapeitku B bbITOBOM Mycop!

Tonbko ansa ctpan-uneHoB EC:
B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON AUPEKTUBON
2012/19/EU oTcnyX1BLUKE U3MEPHTENb-
Hble UHCTPYMEHTBI U B COOTBETCTBMMU C EBPO-
nerckon aupextveoi 2006/66/EC nospe-
X[eHHble b0 0TpaboTaHHbIe aKKYMYNATO-
pbl/batapeiku HyXHO COBUPaTh OTAENBHO 1
C[aBaTb Ha 3KONIOTMUECKM UNCTYIO peKyne-
paumo.

B03MOXXHbI U3MEHEHHA.

160992A 1JT|(16.12.15)
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YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouwutaiite Bci Bka3iBKM i fOTPUMY#HTECA
iX, Wob npawtoBaTH 3 BAMiPIOBaNbHUM
iHCTpyMeHTOM Ge3neuHo Ta HagijiiHo.
BuKopucTaHHA BUMipIOBanbHOTo
iHCTpyMeHTa 6e3 AOTPUMAHHA LUX
iHCTPYKLi# MOXXe NPU3BECTH 10 NOLIKOMKEHHA
iHTErpoBaHNX 3aXMCHUX MeXaHi3miB. Hikonu He goBofbTe
nonepep)XyBanbHi Tabnuuku Ha BAMiptoBanbHoMy
iHCTpYMeHTi 10 HeBRi3HanHocTi. [IOBPE 36EPIFAWTE Lyl
BKA3IBKM | NEPEQABAWTE iX PA3OM 3
BUMIPHOBANTbHUM IHCTPYMEHTOM.

» 06epexHO - BAKOPUCTaHHA 3ac06iB 0OCnyroByBaHHA i
HacCTPOIOBaHHA, L0 BiAPi3HAIOTbCA Bifj 3a3HaUeHHX B
uii iHcTpyKUii, ab0 BUKOpPHUCTaHHA A03BONEHUX 3ac06iB
Y HeJ03BONEHMI CoCib, MoXKe NPU3BOAUTH 0
HebeaneueHnx BUGYXiB BUNPOMiHIOBAHHS.

» BuMmiploBanbH1i iIHCTPYMEHT NOCTaYaETbCA 3
nonepeXyBanbHoio Tabnuukolo (Ha 306paxeHHi
BMMIPIOBaNbHOIo iHCTPYMEHTY Ha CTOPiHLi 3
MantoHKOM BOHa No3HaueHa Homepom 12).

| " LaserRadiationClass2 "
& [.. orotatarentol e ‘IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 m\
> flkuio TeKCT nonepeAXyBanbHOi TabNHUKM He Ha MOBI
Bauoi kpaiHu, 3aKkneiite iforo nepea nepLuoto
eKcnnyarauicio ;0AaHOI0 HAaKNeNKo Ha MoBi Bawoi
KpaiHu.

He HanpaBnAiTe na3epHuii NPOMiHb Ha
nioaen abo TBapuH, i caMi He AUBITLCA Ha
npaAMuit abo Bifo6paxxyBaHui nazepHui
NPOMiHb. BiH MOXe 3aCninuTH iHLINX
Ntofen, CIPUUMHKUTH HeLLacHi BUNagku1 abo
MOLIKOAWTH OUi.

» Y pasi noTpannAHHA Na3epHOro NPOMeHs B 0KO,
HaBMHCHe 3annioLiTb oui i Bigpa3y BigBepHiTbCA Big,
NpoOMeHs.

» Hiuoro He MiHAlTe B Na3epHOMY NPUCTPOI.

» He BUKOpHCTOBYITE OKYNApH AN po6oTH 3 nasepom B
AKOCTi 3aXMCHUX OKynApiB. OkynApu Ana pobotn 3
Nasepom NpU3HaueHi /18 Kpallloro po3nisHaBaHHs
1a3epHOro NPOMEHS, aNne BOHM He 3aXMLLAKTb Bifl
Na3epHOTO NPOMIHHS.

» He BUKOpHUCTOBYHTE OKYNAPH ANA po6oTH 3 nazepom
[NA 3aXMCTY Bif COHLA i 3a kKepmoM. OKynApu ana
poboTK 3 Na3epoM He 3axMLLaIoTb MOBHICTHO Big YO-
MPOMiHHA | NOripLYIOTb PO3Mi3HaBaHHA KONbOPIB.

» BipnaBaiiTe CBiit BUMipIOBanbHUi NPUNAA Ha PEMOHT
nuwe keanicgikoBaHum daxisuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPHUIiHaNbHUX 3aNYacTHH. TiNbkK 3a
TaKWXx yMOB Balu BUMiproBanbHui npunap, i Hagani byne
3anuuwarnca besneyHum.
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» He po3Bonsiite gitAm KopucTyBatuca 6e3 Harnagy
nasepHUM BUMiplOBanbHUM NPHUNagaoM. BoHu MOXYTb
HEHaBMMUCHE 3aCNinuTH iHLWKX Nofen.

» He npauoiite 3 BUMipioBanbHUM NPUNagoM y
cepepoBHLLi, Ae iCHYe Hebeaneka BUOYXY BHacnigok
NPUCYTHOCTI FOPIOUKX PiAMH, rasis abo nuny. Y
BUMIpIOBANbHOMY NPUNAAI MOXYTb YTBOPIOBATUCS iCKPH,
BiJl AKMX MOXeE 3aiiMaTicA nun abo napw.

He BcTaHOBNIO#TE BUMipIOBanbHUi
iHCTpYMeHT i noBopoTHe KpinneHHs 13
nobnu3y Big KapaioctumynaTopiB. MarHitn
BUMIipIOBaNbHOO IHCTPYMEHTA | NOBOPOTHOMO
KpinneHHA CTBOPIOKOTb MONe, AKE MOXe
HeraTMBHO BNAMBATH HA PYHKLIOHaNbHY
3[aTHICTb KapAioCTUMYNATOPA.

» BuMmiptoBanbH1i iHCTPYMEHT i NOBOPOTHE KpinneHHs
13 He NOBMHHI 3HAXOAUTHCA NOONK3Y MarHiTHUX HOCITB
[AaHuX i npunagiB, uyTNMBUX 4,0 MarHiTHOro nons. [lis
MarHiTiB BUMipHOBaNbHOr0 iHCTPYMEHTA i NOBOPOTHOO
KpiNNeHHA MoXe CMIPUUMHUTA He0DOPOTHY BTPATy AaHMX.

Onuc npoayKTty i nocnyr
byap nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paeHHAM

BUMIpIOBaNbHOrO NPKUNaay i TPUManTe ii PO3ropHYTOK BECH
uac, noku byaete unTaT iHCTPYKLito.

Mpu3HaueHHa

BuMiptoBanbHuUi Npunag Npu3HaueHnin AnA BUSHAUEHHS i
nepeBiPeHHA rOPU3OHTANbHHUX | BEPTUKANbHUX MiHIK | TOUOK
BUCKa.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaxeH1x KOMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
300paXKeHHA BUMiPIOBaNbHOTO NpUnay Ha CTopiHLi 3
ManioHKOM.
1 BwuxigHui OTBip ANA Na3epHOro NpoOMeHs
2 BuMmukau
3 Inaukatop 3apsay batapei
4 |Haukatop poboTH He B PEXMMi aBTOMATHUHOTO
HiBENIOBaHHA
5 KHorka pexumy pobotu «/lasepHa Touka»
6 KHonka pexumy pobotu «/lasepHa niis»
7 Kpuwka cekuii ans bataperok
8 HanpamHuii nas
9 THi3no nig wratms 1/4"
10 THisgo nig wratus 5/8"
11 CepiiHuit Homep
12 MonepemkyBanbHa Tabnuuka Ans poboTu 3 nasepom
13 MMosopoTHe KpinneHHs (RM 1)
14 HanpsamHa nnaHka
15 [loBractui KpinunbHWM OTBIp
16 MarHitn
17 CrenboBa ckoba*
18 YHiBepcanbHe kpinnenHs (BM 1)*
19 3axucHa cymka*

Bosch Power Tools
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20 ®yTnap*
21 Bknaguw*
22 BisupHa Mapka*

23 bypisenbHui wratve (BT 150)*
24 Teneckoniyva nanuua (BT 350)*

25 Okynsapu ans poboTu 3 nasepom*
"306pa»(eue YH onucaHe NpUNapan He HaneXxuTb Ao

CTaH[APTHOrO 0bCAry NOCTaBKH.

TexHiuHi pani

ToukoBo-niHiHKI Nasep GCL2-15

ToBapHui Homep 3601 K66E..
Po6ounit gianazox

- NNasepHa nitis 15m
- JlasepHa Touka Bropy 10m
- JlazepHa TouKa BHU3 10m
TOUHICTb HiBENOBaHHA

- [asepHi ninii +0,3 MM/M
- 1a3epHi Touku +0,7 MM/M
[liana3oH aBTOMaTMUHOTO

HiBEMIOBAHHA, TUNOBUH +4°
TpwBanicTb HiBeNOBaHHA,

TMNoBa <4c
Poboua Temneparypa -10°C...+50°C
Temnepatypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C
BigHocHa BonoricTb NoBiTpsA

MakKc. 90 %
Knac nasepa 2
Tun nasepa 630-650 HM, <1 MBT
Cs 1
Po3xomKeHHA

- JlasepHa Touka 0,8 Mpag (noBHM# KyT)

- JasepHa nixis

0,5 Mpag (NoBHUM KyT)

[Hi3n0 nip wWrate

1/4",5/8"

barapeiku

3x1,5BLR06 (AA)

TpuBanictb poboTn B

3aNEXHOCTI Bif pexumy pobotu

- Pexum pobotn 3
NepexpecHUMU NiHIAMK i

TOUKOBMM PEXHUM 6 rog.
- Pexum pobotn 3

nepexpecHUMU NiHiAMKU 8roa.
— TNiHIAHWI | TOUKOBUI PEXUM 12rop.
~ TNiHIAHUIA peXUM 16 rog.
— TOUKOBHI PEXUM 22 roA.
Bara BignogigHo no
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kr

1) Pobouuit fjianazoH MOXe 3MeHLLYBaTUCA BHACNIAOK HECPUATNNBHX
YMOB (Hanp., NpAMi COHAUHi NPOMEHi).

[inf TouHoi ineHTUdiKaLiT BUMIpIOBaNbHOIO NPUNajly Ha 3aBOACHKiM
TabnuuLi no3HaueHni cepiiiHni Homep 11.
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ToukoBo- GCL 2-15

Poawmipu
- 6e3 NoBOPOTHOrO KpinneHHs
— 3MOBOPOTHUM KpinneHHAM

WHWI Nasep

146x83x117 Mm
@ 201x197 mm

IP 54 (3axucT Big nuny Ta
6pun30k BoaK)

1) Pobouuii fjianasoH MOXe 3MeHLUYBaTUCA BHACNIAOK HECNPUATNNBUX
YMOB (Hanp., NpAMi COHAUHi NPOMEHi).

CTyniHb 3axucty

[1nA TouHoi ineHTMdiKaLii BUMipoBanbHOro Npunajy Ha 3aBoACbKii
TabnuuLi no3HaueHni cepiiiHni Homep 11.

MonTax

BcrtaBneHHsa/3amina 6aTapeiiok

[N BUMipIOBANbHOrO NPUNAAY PEKOMEHAYETbCA

BUKOPUCTOBYBATH BUKNIOUHO NYXXHO-MapraHueBi batapei.

- BigK1HbTE KPULLKY CeKwii insa batapeliok 7 i BCTPOMiTb
barapeitku. MNpy LUbOMy 3BepTaiiTe yBary Ha npaBunbHy
HanpaBNeHICTb NONIOCIB, AK Lie NOKa3aHO BCepeamHi CeKLii
nns batapeinok.

AKLL0 baTapeiku NOUMHAKOTb CiaaTH, iIHAMKATOP 3apAfy
batapei 3 murae 3eneHum. Ha 10aaTok A0 LbOro Na3epHi niHii
bnumatotb npubn. 5 ¢ 3 intepsanom y 10 xB. Micna nouatky
6n1MaHHA BUMIpIOBaNbHUM IHCTPYMEHT MOXKE NpaLtoBaTH Lie
npubn. 1 roa. Akl batapenku cinu, nasepHi Niwii iule pas
0fIH pa3 bnumatoTb beanocepeaHbo nepea aBTOMaTUUHUM
BUMKHEHHAM iHCTPYMEHTA.
3aBxau MiHarTe ofiHouacHo Bci batapeiiku. Bukopuctosyiite
nuwwe batapenku oaHOro BUPOBHHMKa | OfHAKOBOT EMHOCTI.
> Buiimaiite 6aTapeiiku, AKio By TpuBanui yac He
byaeTte KopUCTyBaTHCA BUMIPIOBaNbHUM NPHNAAOM.
Mpw TpuBanomy 3bepiraHHi batapeikn MOXyTb
KOpOZyBaTH i CaMOPO3PAMKATUCA.

Pobora 3 noBopotHum KpinneHHam RM 1
(auB. man. Al -A2)

3a 40NOMOroL NOBOPOTHOTO KPinneHHA 13 BUMiptoBanbHU#M
iHCTPYMEHT MOXXHa noBepTaTh Ha 360° HaBKONO
LIeHTPanbHoi, 3aBXan BUAMMOI TOUKK BUCKa. Lie fo3Bonse
TOUHO HaNAWTYBaTK Na3epHi NiHii, He 3MIHIOUM MONOXKEHHA
BUMIpIOBANbHOTO iHCTPYMEHTA.
~ [p1cTaBTe BUMipIOBaNbHUIA iHCTPYMEHT HANPAMHUM
nasom 8 4o HanpAMHOI perkn 14 NOBOPOTHOTO KPiNAeHHA
13 i nocyHbTe BUMiptOBaNbHUM IHCTPYMEHT A0 YNOPY Ha
nnatcopmy.
L1106 3HATH, NOTATHITE BUMiPIOBaNbHUI IHCTPYMEHT Y
3BOPOTHbOMY HaNPAMKY 3 TOBOPOTHOTO KPIMMEHHS.

MOo3XnKUBOCTi NO3MLIOHYBAHHSA NOBOPOTHOIO KPiNNeHHs:

~ CTOAUM Ha PiBHiM NOBEPXHi,

~ MPUKPYYEHE A0 BEPTUKANBHOI MMOLLMHM,

- NpMKpinneHe marHitamu 16 o MeTaneBoi NoBepXxHi,

- y3'eQHaHHi 3i CTeNboBOI0 ckoboto 17 y niaBileHoMy cTaHi
Ha MeTaneBi CTeNbOBIM penLi.
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Excnnyarauisa

Mouatok pobotu

> 3axuwanTe BUMipIOBaNbHWUA NPUNag Bif BONOTH i
COHAYHHX NPOMEHiB.

» He ponyckaitTe BINMBY Ha BUMiplOBanbHWiI Npunag,
eKCTpeManbHUX TeMnepatyp Ta TeMnepaTypHuX
nepenagiB. 30KpeMa, He 3anuLuaiTe HOro Ha TPUBANUK
yac B MalLMHi. AKLLO BUMIpIOBaNbHUA Npunap 3a3HaB
BMNWBY Nepenajy Temneparyp, nepLu Hixk BMMKaTH HOro,
[naiTe oMy cTabinisyBati CBOIo TeMneparypy.
ExcTpemanbHi TeMneparypu Ta TeMneparypHi nepenagu

MOXYTb NOTipLLYBATW TOUHICTb BUMiPIOBANbHOTO NpUnagy.

> YHHKaiiTe CHNbHUX NOLITOBXIB Ta NaAiHHA
BMMipIOBanbHOro npunagy. B pe3ynbTari NOWKOMKEHH:
BUMIpIOBANbHOMO NPUNAZY MOXe NOTiPLIMTMCA HOro
TOYHiCTb. icna cunbHOro NowWTOBXY abo nagiHHA
nepeBipTe Na3epHy NiHito 3a A0ONOMOroio BioMOi
rOpP130HTanbHOi abo BepTMKanbHOi 6a3oBoi NiHii.

» Tlip uac TpaHCNOPTYBaHHA BUMiPIOBaNbHOro Npunaay
BUMHUKaiiTe Horo. [py BUMKHEHHI NpuUnaay MaaTHUKOBUH
BY30/1 BNIOKYETbCHA, 0D 3anobirTh NoLwKomKeHHO
BHACMI[0K CUMbHUX MOLUTOBXIB.

BMHKaHHA/BUMHUKaHHA

3 MeTO0 3a0LLAPKEHHA eNeKTPOEHEPTii BMUKanTe
BUMipIOBaNbHUM IHCTPYMEHT, IMLLE KOMW NPALIOETE 3 HUM.

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHIi BUMipPIOBanbHHUii npunag
6e3 pornapy, nicna 3akiHueHHs po6oTH BUMUKaWTe
BUMipIOBanbHUi NpUnag,. [HIWi 0cobn MoxyTb byt
3acninneHi na3epHUM NPOMEHEM.

- LLlob yBiMKHYTH BUMipIOBaNbHUM iIHCTPYMEHT, MOCYHbTE
BMMMKaY 2 B nonoxeHHs « ON@» (1na poboty be3
aBTOMATUUHOTO HiBEMOBaHHs) ab0 B NONOXEHHS
«ONng™» (ans poboTH 3 aBTOMATUUHWM HIBENIOBAHHAM).
Oppasy nicns BMUKaHHA BUMiPIOBaNbHUM iHCTPYMEHT
BUNPOMIHIOE 3 BUXIAHWUX OTBOPIB ANA Na3epHOro NPOMeHs
1 nasepHi nii.

- LLlob BAMKHYTH BUMiPIOBAIbHUI IHCTPYMEHT, NOCYHbTE
BUMHKaY 2 B nonoxeHHs « Off »,

Mpu BUMKHEHHI NPUnagy MasTHUKOBHH BY30/ BNIOKYETHCA.

[Mpu nepeBULLEHHI MaKCHManbHO A03BONEHOT poboyoi
Temnepatypu 50 °C nasepHui NpoMiHb ANA 3aXUCTy
NasepHoro Aiofja aBTOMaTUUHO BUMUKAETbCA. [licns Toro, AK
BUMipIOBaNbHUI NPUNAA OXONOHE, BiH 3HOBY FOTOBHI A0
eKcnnyaralii Ta ©oro MO)XXHa 3HOBY BMUKATH.

ABTOMaTHUHE BAMHKAHHA

AKwo npotarom npubn. 120 xun. Bu He byaeTe HaTUCKYBaTH

Hi Ha AIKY KHOMKY Ha BUMipIOBaNbHOMY NpWAagi, npunag, Wwob

3aoLanuTv barapei, aBTOMaTMUHO BUMUKAETLCA.

- LLlob 3HOBY yBiIMKHYTH BUMipIOBaNbHMI IHCTPYMEHT nicns
ABTOMATUYHOTO BUMKHEHHA, MOXHa ab0 NOCYHYTH
BUMMKau 2 criouatky B nonoxens « Off », a notim aHosy
YBIMKHYTW BUMIipIOBanbHUiM iHCTPYMEHT, abo HaTUCHYTH
KHOMKY 5 un KHOMKy 6.

[leakTuBauif hyHKLii aBBTOMATUUHOTO BUMKHEHHS:
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- Lllob peakTByBaTH aBTOMATUUHE BUMMKAHHS, Mif Yac
YBIMKHEHHS BUMiPIOBA/IbHOTO iHCTPYMEHTa TPUMaiiTe
KHOMKY 6 HaTUCHEeHO NpoTArom 3 ¢. AKLLO aBTOMaTHuHe
BUMMWKaHHA leakTUBOBAHE, Na3epHi NiHii KOPOTKO
Bn1maloTb Ha NiTBEPAKEHHS.

BkasiBka: Y pasi nepesuLyeHHs pobouoi Temnepatypu 45 °C
aBTOMaTMUHe BUMUKAHHA [JeaKTUBYBATH HE MOXHA.

AKTMBaL|iA aBTOMATUUHOTO BUMMUKAHHA:
- o6 akTMBYBaTH (hyHKL|it0O aBBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS,
BUMKHITb BUMipIOBANbHWAW NPUNaL, i 3HOBY YBIMKHITb HOr0.

BcTaHoBNeHHA peXxxumy poboTu
(ouB. man. B1-F1)

BuMiptoBanbHU# iIHCTPYMEHT MaE AAeKiNbka pexxumiB pobotu,

AKi Bu MoxeTe nepemukati:

- Pexum poboTH 3 nepexpecHUMH NiHiAMHM i TOUKOBHH
PEeXHM: BUMIPIOBANIbHWIM IHCTPYMEHT BUNPOMIHIOE OfHY
TOPU30HTaNbHY i OHY BEPTUKANbHY Na3epHy NiHito
Briepes Ta N0 OAHIN Na3epHil TouLi BepTMKanbHO Bropy i
BHM3.

NasepHi niHii nepexpeLuytoTses nig Kytom 90°.

~ TouKoBHI peXXHM: BUMipPIOBANIbHWN IHCTPYMEHT
BUMPOMIHIOE NO OAHIN Na3epHil TOULi BEPTUKaNbHO Bropy
i BHU3.

— Topu30oHTanbHHUiIi NiHIHHKIA PEXUM: BUMIPIOBAbHUI
iHCTPYMEHT BUMPOMIHIOE OfJHY FOPU30HTAMbHY Na3epHY
niHito Bnepeg.

— BepTHKanbHuii NiHIRHKIA PEXUM: BUMIDIOBANIbHU
{HCTPYMEHT BUNPOMIiHIOE OAHY BEPTUKANbHY Na3epHy
Ninito Bnepea.lpu no3nLioHyBaHHI BUMipOBANbHOMO
{HCTPYMeHTa y NPUMILLEHHI BePTUKaNbHA NasepHa NiHia
BiBODPaXYETbCA Ha CTENi NOHAL BEPXHbOI Na3epHOI0
TOUKOI0.

[pu NO3MLioHYBaHHI BUMIpPIOBANbHOTO iIHCTPYMEHTA
be3nocepenHbo bina CTiHM BepTMKaNbHA Na3epHa Niis
CTBOPIOE Makhke MOBHE Kofo fa3epHoi NiHii (Ha 360°).

Bci pexumu poboTu, OKpiM TOUKOBOO PEXUMY, MOXKHA
BMMKaTH AK 3 aBBTOMATHUYHWUM HiBENIOBAHHAM, TaK i 0e3 Hboro.
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Po6ota y pexxnMi aBTOMaTHUHOrO HiBENOBAHHA

Inpukarop 4
lTopu3on- Beptukanb- pobotH He B
TanbHUH HUH Ingukarop 3 pexumi
NiHIAHKA niHiiHMA  ToukoBuiA 3apapy ABTOMaTHUYHOIO
MocnigoBHicTb Aik pexum pexum pexum barapei HiBeNIoBaHHA
, ° ° -
Bumukau 2 B nonoxeHHi « Ong™» Pexum pobotu 3 ° /71t 3€NeHUn B1
nepexpecHUMM NiHiAMK
1 pa3 HaTUCHYTH KHOMKY N, I
o ) - ) /H-\\ 3eneHun C1
pexumy «/lasepHa niis» 6
2 pa3u HaTUCHYTH KHOMKY ‘w L]
. - ° ° /H-p 3eNneHun D1
e pexumy «/lasepHa niis» 6
1//
3 pasu HaTUCHYTH KHOMK! 't ]
P y L y - - [ ] /H-\\ 3€eneHnn E1l
pexumy «/lasepHa niHia» 6
L] L] | //
4 pa3n HaTUCHYTH KHOMKY ‘i . ]
L o \ 3eneHun B1
pexumy «/1asepHa nivis» 6 Pexum pobotn 3 i
nepexpecHUMK NiHIAMU
TOUKOBHI PEXMM MOXHA YBIMKHYTH aD0 BUMKHYTW HE3ANEXKHO Bifi NiHIKHOTO PEXUMY:
[
1 pa3 HaTUCHYTH KHOMKY ‘m " ]
o/- o/~ = i 3eneHnn
pexumy «/lasepHa Touka» 5
[
2 pa3u HaTUCHYTH KHOMKY ‘i . [
®/- o/- ° /1T 3ENEHNH
pexumy «/lasepHa Touka» 5
AKLLO BUMipIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT 3HAXOAMTbCA No3a AKLLO nif yac poboTH 3 aBBTOMATUYHUM HIBENMIOBAHHAM
[liana3oHOM aBTOMATMUHOr0 CaMOHiBEMIOBAHHA, Na3epHi NiHii nepemMKHYTUCA y pexxum «PoboTh bes aBTomaTHuHoro
i/abo Touku WBKAKO bnMMaloTb. HiBenioBaHHA» (BUMUKay 2 y nonoxeHHi « ON@x»), 3asxau

aKTMBYETLCA NepLUa MOX/IMBA KOMbiHaLif iHAMKATOpIB ANA
L{bOrO PEXMMY.

Po6oTta 6e3 aBTOMaTUUHOrO HiBENIOBaHHA

Ingukarop 4
lTopuson- Beptukanb- pobot He B
TanbHUA HUA Inaukarop 3 pexumi
NiHIAHKA niHiiHMA  ToukoBuH 3apapy aBTOMaTHYHOIO
ocnifoBHICTD Al €KUM €KUM €KUM aTapel HiBENoBaHHA
n 6
L L NV Ay
Bumukau 2 y nonoxenHi « On@» Pexm poboTy 3 = B senenmit /H\ UePBOHHK F1
nepexpecHUMH NiHisMMU
1 // N
1 pas3 HaTUCHYTH KHOMKY ‘i . mm .
peX1My «/lasepHa NiHif» 6 ¢ - - iy 3ENEHMM 714y UEPBOHUH
| // N
2 pa3u HaTUCHYTH KHOMKY ‘o . o ,
e pEXUMY «/lasepHa NiHia» 6 - ® - filiiy 3ENEHUA /iy HEPBOHMH
3 pasu HaTUCHYTH KHOMKY ° ° \H’ \\‘-”
pexumy «/lasepHa niHis» 6 Pexum poborn 3 h fiily 3SNEHMH Ty vepsonur - F1
nepexpecHUMH NiHiAMMU
B pexumi «PoboTth be3 aBTOMATHUHOrO HIBENIOBaHHA» AKLLo nip uac poboTn be3 aBTOMATMUHOrO HiBENtOBaHHS
nasepHi NiHii bniMMatoTb NOBINbHO. NepeMKHYTUCA Y pexxum «PobOoTH 3 aBTOMATUUHWM

HiBemioBaHHAM» (BUMMKaU 2 y NonoxenHi « Ong™»),
3aBXAM aKTUBYETbCA NepLUa MOX/MBA KOMbiHaLis
iHAMKATOPIB ANA LbOr0 Pexumy.
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ABTOMaTHUYHe HiBeNOBaHHA

PoboTa y pexxumi aBTOMaTHUHOrO HiBENOBaHHA

(aue. man. B1-E1)

- BcTaHOBITb BUMipIOBANbHU IHCTPYMEHT Ha TBEPAY
rOpU30HTaNbHy NOBEPXHI0 abo 3aKpiniTb HOro Ha
NOBOPOTHOMY KpinneHHi 13.

- [ina poboTH 3 aBTOMATUUHUM HiBENIOBAHHAM NEPECYHbTe
BUMHKay 2 y nonoxexHsa « Ong™».

ABTOMaTHuHe HiBeMOBaHHA aBTOMATUYHO 3rNAZXKYE
HEPIBHOCTI B [liana3oHi aBTOMATMUHOTO HIiBENMOBaHHA +4°.
KL Na3epHi NPOMEHi NepecTany MUraT, BUMiptoBanbHHUIA
npunag HiBenboBaHM.

AKLLLO aBTOMATMUHE HiBEMIOBAHHSA HE MOXUBE, Hanp., AKLLO
NOBEPXHS, Ha K BCTAHOBNEHWI BUMipIOBaNbHUI Npunaa,
BifIPi3HAETLCA Bif rOpU30HTaNi binblue Hix Ha 4°, nasepHi
NPOMeHi MUratoTb. B TakoMy pasi BCTaHOBITb BUMiptoBanbHUM
NpUnag B ropu30HTanbHe NONOXKEHHS | 3aueKanTe, NOKK He
byne 3pificHeHe aBTOMATUUHE HiBEMIOBAHHA.

[Mpu cTpycax Ta 3MiHax NONOXEHHA NPOTArOM ekcnayarauii
BUMIPIOBaNbHWI NPUNaf, 3HOBY aBTOMATUUHO HiBEMIOETHCA.
[icna HiBentoBaHHA NepeBipTe NONOXEHHA Na3epPHUX
NPOMEHIB CTOCOBHO penepHMX TOUoK, wob 3anobirtv nomun-
KaM B pe3ynbTati 3CyBaHHs BUMiPIOBANIbHOTO NPUNagy.

Po6ota 6e3 aBTomaTHuHOro HiBenoBaHHA (auB. man. F1)

- [inapobotu be3 aBTOMATUUHOTO HIBENIOBAHHS NEPECyHbTe
BMMMKaU 2 y nonoxeHHs « OnN@». Y pasi feakTneoBaHoro
ABTOMATUYHOTO HiBEMOBAHHA Na3epHi NiHii bnumaroTb
MocTiHHO.

[p1 BUMKHYTOMY aBTOMATMUHOMY HiBEMIOBaHHi
BUMIPIOBaNbHWI IHCTPYMEHT MOXXHA TPUMATH BiNbHO B pyLi
abo nocTaBUTH Ha NOXMNY NOBEPXHIO. J1a3epHi NPoMeHi He
0D0B’A3KOBO 3HAXOAATLCA NePNEHAUKYNAPHO OMH 1O
OfiHOTO.

TouHicTb HiBenoBaHHA

daKTopH, L0 BNAMBAKTb HA TOUHICTb

HaibinbLumnit BNWB cnpaBnse TeMneparypa 30BHiLLHbOTO
cepegosuiua. Ocobnneo TemnepatypHi KOMMBaHHA, L0
CNOCTepIralTbeA B Mipy BifAaNeHHA Bifl FPYHTY, MOXYTb
CMPUUYNHATY BIAXMNEHHA Na3ePHOT0 NPOMEH.

Mopsig i3 30BHILIHIMW YMOBaMM TaKOX i crieumudiuHi ans iH-
CTPYMEHTY yMOBH (Hanp., CTpycu abo CUIbHI yaapH) MoXyTb
NPU3BOAWTH A0 BiAXMNEHb. 3 LiEi NPUUMHM KOXHOTO pasy ne-
pen noyaTkom poboTi NepeBipANTE TOUHICTb HiBENIOBAHHA.
[NepeBipAKTe cnouaTky TOYHICTb BUCOTH i HIBEMIOBAHHS
rOPU30HTaNbHOI Na3epHOI NiHii i NOTIM TOUHICTb HiBEMOBAHHS
BEPTUKANbHOI Na3epHOi NiHii.

AKLLO NpK 0AHiI 3 NePEBIPOK BUMIPIOBANbHUIA NpUnag
NepeBuLLMTb MaKCUManbHO LONYCTUME BiLXMNEHHS, HOrO
Tpeba BigHeCTH B MaicTepHto Bosch ana nepesipku.

MepeBipka TOUHOCTi rOPU30OHTANLHOI NiHii o BUCOTI

[ins nepeBipku Bam Ha TBepAOMY IpyHTi noTpibHa BinbHa
BUMIpIOBaNbHa AiNAHKa AOBXWHOK 5 M MiX JBOMa CTiHaMK A
iB.
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~ BcTaHoBITb BUMiptoBanbHWN NpUnag Kono CTiHW A Ha
LTaTMB abo BCTaHOBITb HOr0 HA TBEPAY, PIBHY MOBEPXHIO.
YBIMKHITb BUMiptOBanbHUi npunag. YBIMKHITb pexum
poboTH 3 NEPEXPECHUMM NiHIAMU 3 ABTOMATUUHUM
HiBENOBAHHAM.

- CnpamyiTe nasep Ha bnnxuy cTiHy A Ta ganTe Homy
HiBentoBatucA [1o3HauTe cepesuHy TOUKM, B AKIM Na3epHi
NiHii nepexpeLLyioTbeA Ha CTiHi (ToukaI).

- [oBepHiTb BUMiptoBanbHUM Npunag Ha 180°, paite iomy
HiBEMIOBATMCA | NO3HAUTE TOUKY, B AKiM NasepHi NiHii
nepexpeLLyTbCA Ha NPOTUNEXHIN CTiHi B (Touka II).

- PosTalwwuy/ite BUMipioBanbHWI NprUnag, He NOBEpTaKum
10ro, Kono CTiHK B, yBIMKHITb HOro Ta fanTe Homy
HiBentoBatucA.

— BupiBHANTE BUMipIOBaNbHUI NpKUnag no BUCOTI TakUM
UWHOM (3a J0NOMOrOHO WTaTMBa abo MiAMOCTUBILM LLO-
Heby/b Mia HbOTO), 1106 TOUKa, B AKIM NepexpeLLyTbCa
NasepHi NiHii, TOUHO Nonajana Ha No3HaueHy paHille
TouKy II Ha cTiHi B.

A

=y
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- [oBepHiTb BUMiptoBanbHWM Npunag Ha 180°, He 3MiHtot0-
uu 1oro BUCOTH. CnpsAMyHTe HOro Ha CTiHY A TaKUM YUUHOM,
o6 BepTMKanbHa NasepHa NiHis Npoxosuna uepes paHi-
Lwe no3HaueHy Touky 1. [laiTe BUMipioBanbHOMY npunagy
HiBENtOBATUCA | NO3HAUTE TOUKY Ha CTiHi A, B AKil nepexpe-
LLYy0TbCA Na3epHi NiHii (Touka I11).

- BigcraHb d Mix ABoMa no3HaueHMH Ha CTiHi A Toukamu I i
111 - ue (haKTUUHE BiAXMNEHHA BUMiPIOBANbHOTO Npunany
10 BUCOTI.

MakcumanbHo fonyctime BigxuneHHa d,,, po3paxoByeTbCA

TaKMM UUHOM:

dinax = NOABIAHA BiACTaHb MiX CTiHaMK X 0,3 MM/M

Mpuknaga: Mpu BiaCTaHi MixX CTiHaMK 5 M MakcMManbHe

BiIXMNEHHA MOXXE CTAHOBUTH

Anax = 2 X5 MX 0,3 MM/M = 3 MM. TakiuM unHOM,

MaKCHManbHa BiACTaHb MiXX NO3HAUYKaMK He MoXxe

nepebinbluyBatv 3 Mm.

MepeBipka TOUHOCTI HiBENIOBAHHA FOPU3OHTANbHOI NiHIT
[ins nepeBipku Bam noTpibHa BinbHa finsHka npubn. 5 x 5 m.

- BcTaHOBITb BUMipIOBANbHUA NpUnag Ha TBEPAY, PiBHY NO-
BEPXHIO nocepeamHi Mix cTiHoto A i B. [laiTe BUMiptoBanb-
HOMY NpUNaay HiBeMoBaTUCA B FOPU3OHTANIbHOMY
peXUMI.

- TMosHauTe Ha 060X CTiHax Ha BifcTaHi 2,5 M Bif,
BUMIpIOBANbHOMO NPUNAZY cepeamrHy NasepHoi NiHii
(Touka I Ha cTiHi Ai Touka I1 Ha CTiHi B).

- [lepecTaBTe BUMipIOBaNbHNUI NPUNAA PO3BEPHYTUM Ha
180°Ha 5 M i paitte oMy HiBenoBaThCA.

- BupiBHANTE BUMipIOBaNbHUI NpKUnag no BUCOTi TakUM
UWHOM (3a J0MOMOrOH WTaTHBa abo MiAMOCTMBILM LLO-
Hebyfb Nia HbOTO), 110D CepearHa na3epHoi NiHii TouHo
nonagana Ha no3HaueHy paHilue Touky Il Ha CTiHi B.

- [lo3HauTe Ha CTiHi A cepeaMHy nasepHoi niHii Ak Touky 111
(BepTMKanbHo Hag Toukolo I abo mig Heto).

- BigcTanb d Mix jBOMa No3HaueHUMMU Ha CTiHi A Toukamu Ti
111 - ye haKTUuHe BiAXMNEHHA BUMIPIOBANbHOIO NPUNagy
Bif, FOPU30HTaNI.

MakcumanbHo AonycTUme BifxuneHHs d,,,, PO3paxoByeThCA

TaKUM UNHOM:

dinax = NOABIAHA BiACTaHb MiX CTiHaMM X 0,3 MM/M

IMpuknaa: MNpw BiacTaHi M CTiHaMK 5 M MakCUManbHe

BiiXMNEHHA MOXXe CTAHOBUTH

Anax = 2 X5 M X 0,3 MM/M = 3 MM. TakuM unHOM,

MaKCMMa/bHa BifCTaHb MiX NO3HAUKaMM He MOXe

nepebinblysatv 3 Mm.

MepeBipka TOUHOCTI HiBENIOBAHHA BEPTHKANbHOI NiHiT
[nsa nepeBipku Bam noTpibHWI fiBEpHUI NPOpI3, B AKOMY 3
obox bokiB Bif aBepert € MiH. 2,5 M (Ha TBEPAOMY I'PyHT).

- BcTaHoBITb BUMipIOBaNbHWI NpUNag Ha BifcTaHi 2,5 M Bif,
NIBEPHOTr0 NPOPI3y Ha TBEPAUH, PIBHUM 'PYHT (He Ha
wraTvB). [laiTe BUMipiOBaNbHOMY NPUNAZY HiBENIOBATMCA
B PEXMMi 3 NEePEXPECHUMM NiHIAMU | HanpaBTe NasepHi
NPOMEHI Ha ABEPHHUI Npopi3.

- TosHauTe cepefuHy BEPTUKaNbHOI 1a3epHOI NiHii Ha
nianosi y ABepHoMy npopisi (Touka I), Ha BigctaHi 5 M3
iHwWoro 6oKy ABepHOro Npopiay (Touka II), a TakoX 3
BEPXHbOT0 Kpato ABEPHOTro Npopisy (Touka I11).
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- BcTaHOBITb BUMipIOBanbHUA NPUNag 3 iHworo boky
[NiBepHOTo npopisy besnocepenHbo 3a Toukoto I1. flaiTe
BUMIpIOBaNbHOMY NPUNaAY HiBENtoBaTMeA i cnpamymTe
BEPTHUKa/bHY Na3ePHY NiHito TaKUM YUHOM, LWob ii
CepenyHa Npoxoanna TouHo uepes Touky i II.

- BigcTaHb d mix Toukoto 111 i cepeanHoto NasepHoi NiHii 3
BEPXHbLOT0 KPaio iBEPHOTO NPopi3y — Lie hakTHuHe
BifIXMNIEHHA BUMIPIOBANIbHOTO NPUAAAY Bif BEPTUKaN.

- [lomipa¥iTe BUCOTY ABEPHOTO NPOPI3y.

MakcumanbHe aonyctume BigxuneHHa d,,, PO3paxoByeTbCA

TaKUM UMHOM:

dpnax = NOABIAHA BUCOTA IBEPHOTO NPOPI3Y X 0,3 MM/M

IMpuknag: Mpy1 BUCOTI ABEPHOrO NPOPI3y 2 M MaKCUManbHe

BiAXWNEHHA He MoXe nepebinbluyBath

Gax = 2X2Mx 0,3 MM/M = 1,2 MM. TakuM UnMHOM,

MaKCHManbHa BiACTaHb MiXX NO3HAYKaMK He MOXe

nepebinblysatv 1,2 M.

MepeBipka TOUHOCTI BUCKa

[lns nepeBipku Bam Ha TBepAOMY IpyHTi noTpibHa BinbHa
BUMIPIOBa/IbHA AiNAHKA BUCOTOIO NpUbA. 5 M MiX nignoroio i
cTeneto.

~ MoHTy#Te BUMiptOBaNbHWN IHCTPYMEHT Ha NOBOPOTHE
KpinneHHa i BCTAHOBITb HOro Ha nigory.

~ YBiMKHIiTb BUMipiOBanbHWI Np1nag i 3auekanTe, NOKK He
3aKIHUMTLCA CaMOHIBENIOBAHHS.

- [losHauTe cepeyHy BEPXHbOI TOUKW NEPETUHY NasepHUX
NiHi# Ha cTeni (Touka I). MoaHauTe, KpiM TOTO, CepeanHy
HWXHbOI NTa3ePHOI TOUKM Ha Nianosi (Touka II).

o
3
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- Po3BepHiTb BUMipioBanbHMi IHCTPYMEHT Ha 180°.
PosTaLuyite 1oro Tak, Wob cepeanHa HUXHbOI Na3epHOI
TOUKM 3HAXOMUNACA Ha PaHiLLe No3HaueHin Touwi I1. [ante
BUMipIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTY HiBenoBaTucA. [o3Haute
cepeamnHy BEPXHOI Na3epHoi Touku (Touka I11).

- BincTaHb d Mix 1BOMa NO3HAaUEHUMH Ha cTeni Toukamu I i
111 - e (haKTUuHe BiAXMNEHHs BUMiPIOBATIbHOTO Npunaay
Bif, BEpTHKani.

MakcumanbHo gonycTume BigxunenHs d,,,, PO3paxoByeTbCA

TakUM UMHOM:

dpmax = MOABINHA BiACTaHb MiX MiANOrolo Ta creneto

X 0,7 MM/M

TMpuknaa: Mpwu BigcTaHi Mix Nignoroto Ta cteneio 5 m

MaKCMMabHe BifXMNEeHHA MOXe CTaHOBUTH

Aax = 2X5MX 0,7 MM/M = 7 MM. TakuM unHOM,

MaKCMMa/bHa BifiCTaHb MiX NO3HAUKaMK He MOXe

nepebinbluyBati 7 Mm.

BkasiBkH wopo pobotu

» [ins no3HaueHHA 3aBXAH BUKOPUCTOBYITE CepeauHy
nasepHoi TOYKK/na3epHoi niHii. Poamip nasepHoi
TOUKW/NA3ePHOI NiHiT 3MiHIOETLCA B 3aNEXHOCTI Bif
BifICTaHi.

Pobora 3i wratusom (npunapan)

LUtaTB 3abe3neuye cTabinbHy NifcTaBKy AN BUMipPIOBaHHA,

BUCOTY AIKOi MOXHA peryntosarty. [locTaBTe BUMIpOBaNbHUN

NpUNaz rHiafoM nig wratus 1/4" 9 Ha pisbby wratuea abo

3BMUAIHOrO (hOTOLLTATMBA. [}/ 3aKPiN/IEHHS Ha 3BUUANHOMY

6yniBenbHOMY LWITATUBI BUKOPUCTOBYHTE rHI3A0 Nif WTAaTUB

5/8" 10. 3aTUCHiTb BUMiptOBaNbHUI NpUnag thikCcyounm

TBMHTOM LUTaTKBA.

- [pybo BUPIBHANTE WTATMB, NEPLU HiX BMUKATH
BUMIpIOBaNbHUIA Np1nag.

®dikcaulisa 3a ;oNOMOroio yHiBepcanbHOro KpinneHHs
(npunapas) (aue. man. H)

3a/10MoMoroto yHiBepcanbHOro kpinnexHa 18 Bu Moxete
3achikcyBaTM BUMIpIOBAIbHUI NpUnag, Hanp., Ha
BepPTUKaNbHUX NOBEPXHAX, Tpybax abo HamarHiueHnx
martepianax. YHiBepcanbHe KpinneHHa MOXHa
BUKOPMCTOBYBATH TaKOX B AKOCTI NiACTaBKk1. BoHo noneriwye
BUPIBHIOBAHHA NPKUNaay no BUCOTI.

- Tpybo BUpiBHANTE yHIBEPCaNbHe KpinneHHs 18, nepiu Hix
BMUKATH BUMIpIOBaNbHUI Npunag.
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PobotH 3 BizupHolo Mapkoio (aus. man. H)

Bi3npHU# WKT 22 NoKpaLLye BUAMMICTb Ta3epHOT0 MPOMEHI0
NP1 HECNPUATIMBMX YMOBAX Ta HA BEMIMKMX BIACTAHAX.
onoBKHa Bi3MPHOTO WKTa 22, L0 BifA3EPKaNioe, NOKPaLLye
BMAMMICTb Na3ePHOIi NiHii, uepes Npo3opy NonoBUHY
Na3epHUN NPOMiHb BUAHO TaKOX i 3 TUNIbHOTO DOKY Bi3MPHOTO
wuTa.

Okynapu ana po6otu 3 nazepom (npunapasn)

OkynApv ans poboTu 3 Nazepom BifdinbTPOBYIOTL CBITNO
30BHILIHBOIO CEPeoBHLLA. 3aBAAKM LibOMY UEPBOHE CBITNO
nasepa 3[aETbCA ANA 0Uer CBITNILUM.

Npuknagy po6otw (aue. man. B2-F2,Hil)
[prKNaam fnA Takux MOXNMBOCTEN 3aCTOCYBaHHA
BUMIpIOBanbHOro npunaay By 3HaiaeTe Ha cTopiHkax 3
MantoHKaMmu.

YcTaHOBNIOMTE BUMIPIOBaNbHUI NPUNaz 3aBXan bnusbko
KOno noBepxHi abo kpato, Lo NepeBipAETbCA, Ta AalTe HoMy
CaMOHiBENoBATMCA Nepe NoYaTKoM KOXHOI onepaii
BUMIPIOBaHHA.

BumipsitTe BincTaHi Mix nasepHUM NpoMeHeM Ta byAb-AKoLo
noBepxHeto abo KPaeM B [1BOX AKOMOTa jani BifZaneH!x ofHa
Bi[l OIHOi TOUKaX.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

~ 3aBXau TpMManTe BUMiPHOBaNbHUIA NPUNAZ B UACTOTI.

- He 3aHyptoiTe BUMiptoBanbHUit npunag y Bofy abo iHuwi
PiAMHK.

- BuTupaiiTe 3abpyaHeHHs BONOroK M’AIKOIO raHuipkoto. He
KOPUCTYHTECA MUIAHUMU 3aCODAMU | PO3UNHHUKAMMU.

- 30Kpema, perynapHoO NpoyMLLaiTe NOBEPXHi KONO
BUXiZHOTO OTBOPY Nasepa i CRiaKyITe Npu LboMy 3a TUM,
106 He 3anMLLIANOCA BOPCHHOK.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiN WoA0
BHUKOPUCTaHHA NPOAYKUil

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyrosyBaHHA Baworo Bupoby.
MantoHku B AeTanax i iHhopmaLito oo 3anyacTiH MoXHa
3HalTH 33 apecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYnbTauif
LLI010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPOAYKLii Ta npunagas
[0 Hei.

[Mpu BCix A0AATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMyacTuH,
Byab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HaYHKUI HOMep AA
3aMOB/NEHHA, LLIO CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

[apaHTiitHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTLCA BIAMNOBIAHO O BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLLe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHKUX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «PobepT bot.
MONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHa KoHTpadakTHOT npoayKuii
HebeaneuHe B ekcnayatadii i MOXe MaTi HeraTMBHi HaCniaKKU
1A 300POB'A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS

KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHiCTPaTUBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPALKY.
YkpaiHa

TOB «Pobept botwu»

CepBiCHMHI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiha, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratoKaHarnbHHA)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBiCHUX MalicTepeHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiIHHOMY TanoHi.

Yrunisauin

BumiptoBanbHi npunaau, npunanas i ynakosky Tpeba sfaBarti

Ha €KONOriYHO UMCTY NOBTOPHY NEPepobKy.

He BUKMAaNTe BUMIPIOBaNbHi iIHCTPYMEHTHM Ta aKyMyNATOPHI

barapei/6arapeiku B nobytose cmita!

Nuwe pnsa kpaid €EC:
BinnoBifHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU 1a €BpoNeicbKoi AMPEKTMBH
2006/66/EC BignpaliboBaHi BUMiptoBanbHi
npunaau, NoWKomKeHi abo BianpalboBaHi
akymynsTopHi batapei/batapeiku noBUHHi
30aBaTMCA OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA
€KOMOTiYHO YUCTUM CriocoboMm.

MoxnuBi 3MiHu.
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CaWKecTIKTi pacTay »eHiHAeri aknapar KantaMaHblH
KoCbIMLacbIHAa bepinepi.

OHAipy KYHi HYyCKayNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHae
KOpCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMaza Taby MyMKiH.

OHimpai naiAanaHy mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaNLIAChIHAA Xa3blFaH)
icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManbl.

KbiameTkep Hemece NaiAanaHybIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHin, Tisimi

~ ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCA, NanaanaHbaHpI3

— JKayblH —LLIALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nannanaHbaHb3

— KOpMyc iLLiHe Cy Kipce KypbINFbiHbI KOCYLLbI DONMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— BHIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAanybl

KbiameT KkepceTy Typi MeH xuiniri

Op nanaanaHynaH CoH eHimpi Tazanay yCblHbINAAbI.

Cakray

- KypFak eppe cakTay kepek

— KOFapbl TeMNnepaTypa KeaiHeH XaHe KYH CaynenepiHin,
acepiHeH anblC cakTay kepek

- caKTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- erep Kypan xymcak CeMKe HeMece NNacT1k Keicte
KETKI3ince OHbl 0Cbl ©3iHiH KOpFaFblLl KabblHAa cakTay
VCbIHbINAAbI

- caKTay WapTTapbl Typa/bl KOCbIMLLA aKnaparT any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTbiH KapaHbi3

Tacbimangay

~ TacbiMangay KesiHAe eHiMAI KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MexaHUKanblK bIknan eTyre KaTaH TblbiM canblHaabl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NakeTTi KbiCaTbiH MaLIMHANAPAD!
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

KﬂylﬂCBAIK HYCKaynapbl
Onuley KypanblH Kayincis xaHe ceHimai
naiifanany ywin 6apnblk Hyckaynapabl
MYKHAT OKbiM, XYMbIC 6apbiCcbiHaa
ecKepiHi3. Onwey KypanbiH ocbl
HycKaynapfa caii naiananbay enwey
KypanbiHAaFbl KipicTipinreH Kayincisgik wapanapbiHa
XKaFbIMCbI3 3cep eTefi. Onwey KypanbiHAaFbl €CKepTy-
neppi kepiHbeiiTiH KbinmaHbi3. 0Cbl HYCKAYNAPAbI
CAKTAR, ONLUEY KYPANbIH BACKANAPFA BEPTEHE
ONAPAbI KOCA YCbIHbIHbI3.

—
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> Abaii 6onbiHbI3 - erep ocbl xepae Gepinren
naiaanaHy Hemece Ty3eTy KypanaapbiHaH backa
KypanaaH naigananca Hemece 6acka xyMbic agicrepi
opbiHpanca byn KaynTi caynere wanbiHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

> Onuey Kypanbl eCKepTy TaKTacbiMeH XabAbIKTanfaH
(enwey KypanbiHbIH cypeTiHae rpaduka 6etinge 12
HemipiMeH Genrinexren).

f r ey Al
Laser Radiation Class 2 ¥ "
A [.. eI ‘lECSOEZ."rLZOM-Oﬁde,G:!O 850"!\

» Erep eckeprty Xancbipmachl Ci3fiiH, eniHi3 Tinige
6onmaca, anfawkbl nainganaHyAaH anfbiH OHbIH,
OPHbIHA Ci3AiH, eniHi3 Tininpe 6onFaH XancbipMaHbl
KabbICTPbIHBI3.

Nasep cayneciH agam Hemece
XaHyapnapfa 6aFbiTTaMaHbI3 XaHe
03iHi3 e Tikenei Hemece LWaFbINFaH
nasep cayneciHe Kapamaupi3. Ocbina
afamaap/blH Ke3iH Warbinablpybl MYMKiH,
COTCI3 OKWFanapra anbin Kenyi xoHe ke3pi
3aKbIMAaybl MYMKiH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce ke3gepai ymbin
6acTbl caynefieH apbl Kaparty kepek.

» Iasep KypbINbIFbICbIHAA eLKaHAAl 03repTyAbl
OpbIHAAMaHbI3.

» Nasep kepy Ke3ingipiriH KopraHbIw Ke3inAipiri
peTtiHae naiaananbaHbI3. [lasep Kepy Kesingipiri nasep
CoYNeECiH XaKcblpak Kepy YLUiH KbI3MeT xxacainabl, bipak on
nasep cayneciHeH KopFamaigpl.

» Nasep kepy Ke3ingipiriH KyH ke3ingipiri petinge
Hemece XXon Ko3fanbiCblHAA NainAanaHbanpI3. Nlasep
Kepi kesinpipiri ynbTpadMoneT coynenepiHeH Tonblk
KOpFamai peH kepy kabunetiH asantagpl.

> Onwey KypanbiH TeK 6inikTi MamaHFa xaHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHAETIHi3. Con apKbibl enlley Kypan
Kayincisgirii cakrancbi3.

» bananap nasep enuey KypanbiH 6akbinaycbi3
naipananbacbii. Onap binmel anamaapabiH kesiH
LWAFbINbICTBIPY MYMKiH.

» XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, ra3fiap HeMece WaH )XUbINFaH
Xapbinbic Kayni 6ap opTaga enwey KypanbiH
naiaanaHbanbI3. Oniiey Kypanbl YWKbIH LWbIFAPbIM,
LWAHAbI XKaHABIPbIN, 8PT TYAbIPYbI MYMKIH.

Onwey Kypanbl MeH 6ypama ycTaFbiwThbl 13
KapAWOCTUMYNATOPFA XKaKbIHAATNAHbI3.
Onuwey Kypasnbl MeH bypama yCTarbILTbiH
MarHuTTepi KapAMOCTUMYNATOP XYMbICbIHA
acep eTeTiH epic Tyablpadbl.

> Onwey KypanbiH XaHe 6ypama ycTarbiwTbl 13
MarHuTTi lepeK TacbiMangayLwbinap MeH MarHuTke
ce3iMTan acnanTapAaH anbic YCTaHbi3. MarHuTTi
eniey Kypanbl MeH bypama ycTaFbill acepi KanmblHa
KenTipinMenTiH iepeKTePLiH XOFanybiHa aKeNyi MyMKIH.
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OHiM XaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Onwey KypanbiHbIH cypeTi bap beTTi awwbin, naiganaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY KE3IHAE OHb aLLblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany boiibiHWa KonpaHy

Onwey Kypanbl KeNnfieHeH MeH TiK Cbi3bIKTap MeH TiKTey
HYKTenepiH ecenten Tekcepyre apHanfaH.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri
enLuey KypasblHbIH CMNaTTaMacblHa KaTbiCTbl.
1 J1asep coyneciHi WbiFbiC TECITi
2 KockpiL/eLwiprilu
3 barapes KyaTblHbIH KepCeTKici
4 HuBenupney aBTOMaTMKACbIHCbI3 XXYMbIC iCTey
MHAMKATOPbI
MNarnanaHy TypiHiH “Tasepnik HyKTe” nepHeci
Maipanany TypiHiK “Tasepnik cbi3blK” NepHeci
batapes benimi kaknarbl
BarbITTaybiLL OMbIK,
LLitaTB natpoHbl 1/4"
10 Llrate natpoHbl 5/8"
11 Cepusanbik HeMip
12 [lasep eckepty TakTachl
13 bypama ycTarbiw (RM 1)
14 barbiTTaybilw perka
15 BekiTKiL y3blH TECIK
16 Marnutrep
17 Tebe kancoipmanap*
18 Ombeban ycrarbiw (BM 1)*
19 KopranTbiH KanTa*
20 lllabapaH*
21 |wnek*
22 Jla3ep HblCaHAbIK TakTacbl*
23 Kypbinbic wratmsi (BT 150)*
24 TeneckonTbik kapHak (BT 350)*
25 [lasep kepy Kesingipiri*
* beliHeneHreH Hemece cunaTTanFaH )KaGAmeap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y KenemiMeH KamMTbinManabl.

O oo NG

TeXHHKanbIK ManimeTTep

—

HykTenik neH cbi3bIKTbIK GCL 2-15
nasep

OHiM HeMmipi 3601 K66E..
Kymbic aimarbi

- JNasep cbi3bifbl 15m
~ [1a3epnik HYKTe XoFapbira 10m
- Jasepnik HyKTe TOMeHre 10m

1) XyMbIC aiMaFblH KONaNCbi3 KOPLLUAY WapTTapbiHAa (Mbicanbl Tikenen
KYH caynenepitze) KbiCKapTy MyMKiH.

OnLwey KypanblHbIH 3aybITTblK TaKTadLLaAarbl CepUANbIK HEMipi 11 oHbl
[YPbIC aHbIKTayFa KeMeKTecesi.

HykTenik neH cbi3bIKTbIK GCL2-15
nasep
Husenupney gangairi
- JNasep cbi3blKTapbl +0,3 MM/M
- [Nasep HykTenepi +0,7 MM/M
OpeTTeri 83 HUBeNupney
almarbl +4°
OpeTTeri HUBeNMpney yakbITbl <4c
JKyMbIc TeMnepatypachbl -10°C...+50°C
Cakray Temneparypacbl -20°C...+70°C
CanbicTbipmMansbl aya binfFanfbifbl
MakKc. 90 %
Nasep cbiHbIMbI 2
Nazep 1ypi 630-650 HM, <1 MBT
Ce 1
AlibIpMaLLbINbIK
- Nasepnik HykTe 0,8 Mpaga (Tonbik bypbit)
- [1asep Cbi3bifbl 0,5 mpaga (Tonbik bypbitu)
LLitaTB natpoHbi 1/4",5/8"
bartapesnap 3x1,5BLR06 (AA)
YKyMbic icTey Mep3iMmi XyMbic
TypiHae
~ KubICy NeH HYKTENIK XKyMbIC 6¢
— Kubicy xyMbichbl 8c
~ CbI3bIKTbIK NEH HYKTenik
XKYMbIC 12¢
~ CbI3bIKTbIK NarpanaHy 16¢
~ Hykrenik na#ganany 22¢
EPTA-Procedure 01:2014
Ky>KaTblHa Cal canmarbl 0,49 kr
Kenempep
- bypama yCTafbllLIChI3 146x83x 117 Mm
- bypama ycTarbllneH @ 201x197 mm
KopraHbic Typi IP 54 (waH, xaHe
LWALIbIPaUTBIH CyAaH
KOpFanfaH)

1) XyMbiC atMaFblH KONaiCbi3 KopLiay WapTTapbiHaa (Mbicanbi Tikenen
KYH CoynenepiHae) KbicKapTy MyMKiH.

Onwey KypanblHbIH 3aybITTbIK TaKTalLafarbl CEpUANbIK HeMipi 11 oHbl
AYPbIC aHbIKTayFa KeMeKTecei.

Xunay

Barapeanapppl cany/anmactbipy

©nwwey Kypanbl yLUiH ankanuH MapraHeL barapescblH

nanaanaHy yCbiHbINAAbl.

- barapes 6enimiHiH kKaknarbiH 7 alubin 6atapesnappb!
OpHaTbiHbI3. batapen benimiHiH iwiHgeri cypetre
KepceTinreHaern NontCTapAblH 4yPbIC OPHANACYbIH
KaMTamachbI3 eTiHj3.

batapesnap 3apaabl aga bonca, barapes Kyatbl kepceTkili 3

KbI3bI/ TYCTE XaHabl. KocbiMLLa nasep Cbi3blKTapbl ap

10 MHH. caiblH WaMameH 5 cek. xaHaabl. Onwey Kypanb!

anFaLlKbl XbIMbINbIKTayLaH COH WamameH 1 caf. KyMbic icTen
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anapbl. batapes 3apsaabl afa bonca, 0HAA Nasep Cbi3bIKTapbl

aBTOMATTbI 6LYAEH anablH XaHe bip peT XbInbiNbKTakmbl.

Bapnbik batapesnapabl bipaen anmacTbipbiHbI3. Tek bip

OHIipYLLIHIH XaHe KyaTbl bipaer batapeanappapl

nanpanaHbiHpI3.

» Erep y3aK yakbIT naiiaanan6acanpi3 6atapesiHbl
enwey KypanbiHaH anbin KOHbIKbI3. ¥3aK yaKblT KaTkaH
barapesnapgbl 0T bacybl aHe 3apAAbIH XOFaNTybl
MYMKIH.

bypama ycatFbiuneH Xymbic icrey RM 1
(A1-A2 cypetrepiH KapaHbi3)

Bbypama ycTarblwneH 13 enwey KypansiH 360° opTanbik,
9pHanblM KepiHeTiH nepneHauikynan TabaHbiHaH bypaHpl3.
Ocblinail nasep cbi3blkTapbl 4an barbiTTanagbl, OHAa enwey
KypanbiHbIH OpHanacybl 63repMeni.

- ©Onwey KypanblH bafFbiTTaybill OHbIKIeH 8 baFbiTTaybill
peikara 14 bypama ycTarbiluka 13 koibin enwey KypanblH
nnatchopmara TipenreHLUe XblMKbITbIHbI3.

AXblpaTy YLUiH enwwey KypanbiH kepi barbiTta bypama
YCTafbILUTaH LWbIFAPbIHbI3.

Bypama ycTarbILTbIH OPHANACTLIPY MYMKiHLIKTEpi:

- Teric aMaKTa TypyAa,

- Tik alMakka bypan bekitinreHae,

- MeTan betrepae 16 MarHuTi KeMerimeH,

- Tebe Kancbipmanapsl 17 kemeriMeH MeTanzbl Tebe
peikanapbiHaa.

Nanpganany

Maipananyfa eHpipy

> Onwey KypanbiH CbI3AiaH XaHe Tikenen KyH
caynenepiHeH CaKTaHbl3.

» Onuwey KypanbiHa aipblKLIa Temneparypa Hemece
Temnepartypa Tep6enynepi acep erneyi Tic. OHbl
MbiCanbl aBTOKNIKTE y3aK YaKbIT KanfblpMaHbl3. YNKeH
Temneparypa Tepbenynepi xafnanbiHaa anfbIMeH enley
KypasbiH TeMMnepaTypachIH ypbiCTan COH NaiaanaHblHbi3.
AMpbIKLWa Temnepatypa Hemece Temneparypa
Tepbenynepi kesiHge enwey KypanbiHbIH AdNAIr
TeMeHAeNYi MyMKiH.

> Onwey KypanbiH KaTTbl COFbINYAaH HeMece TyCyAeH
CaKTaHbI3. Of1luey KypanblHbIH 3aKbiMaHybl cebebiHeH
[enairi TeMeHaenyi MyMKiH. KatTbl coFbiny Hemece
TYCYAEH COH Nasep Cbi3blKTapblH HEMeCe KanbinThl
coyneneppi Tekcepy yUiH 6enrini xatblk HeMece TiK Tipek
CbI3bIKNEH HeMece TeKCepinreH nepneHankynap
TabaHbIMeH CanbICTbIPbIHbI3.

» Onuwey KypanbiH TacbiIMangayAaH anablH OHbl
KOCbIHbI3. OLline Tepbeni beniri byratranagbl, sitnece on
KaTTbl 9peKeTTepae 3aKbiMAANYbl MyMKIH.

Kocy/ewipy

IHEPruAHbl YHEMARY YLUIH eNLLey KypanblH Tek
naipanaHapaa FaHa KocbiHbI3.

» Kocynbi 3apagray Kypanbi 6aKbinaycbis
KanabipMaHbI3 XaHe eniey KypanbiH naiganaHyaaH

Kasakwa | 151

COH, eLWWipiHi3. [la3ep caynecimeH afaMaapablH Ke3iH
LUAFbINbICTBIPY MYMKiH.

Onuey KypanblH KOCY YLUiH KOCKbILL/aXbIpaTKbILLTbI
2“0n@” kyiiHe (HMBENMPNEY aBTOMATUKACHICHI3 KYMbIC
icterenze) Hemece “Ong™” kyitiHe (HuBenupney
ABTOMATHUKACbIMEH XXYMbIC iCTEY YLLIiH) XbIMKbITbIHbI3.
Onuwey Kypanbl KOCyAaH CoH bipaeH nasep Cbi3bIKTapbliH
LWbIFbiC TeCiKTEPiHeH xibepeni 1.

Onuwey KypasnblH ewipy YLLiH KOCKbILL/aXblPaTKbILLTbI
2% Off ” kyHiHe XbIMKbITbIHbI3.

Axbipatyaa Tepbeny bnorbl byratranapl.

Pykcar eTinreH e xorapbl 50 °C TemMneparypacbiHaH
aCKaHHaH COH, N1a3ep AMOAbIH KOpFay YLUiH Kypan eLuesi.
CyblFaHHaH COH enLuey Kypanbl KanTa KoCbinybl MyMKiH.

Owipy aBTOMaTHKachbl

Erep wam. 120 M1H coH entiey KypanbiHaa ewbip Tyime
bacbinmaca, entey Kypanbl batepes 3apAablH cakTay yLuiH
aBTOMATTbl BLUKEHI.

OnLey KypanbiH aBTOMATTbI BLLIYEH COH KaiTa KOCY YLUiH,
KOCKbILL/@XbIpaTKblLThl 2 angbimeH “ OFf ” kyitine
KbIMKbITBIN, COCbIH MLLEY KYPanblH KaiTa Kocy HeMece
XKYMbIC TYPi NepHeciH 5 Hemece 6 nepHeciH bip peT kocy
MYMKIH.

OLy aBTOMATUKACBIH BLWipy:

Oy aBTOMATUKACBIH BLUIPY YLUiH enwwey Kypanb
KOCbInFaH bonraHaa XyMmbic Typnepi nepHeciH 6 keminae
3 cek. bacbin ycTaHpi3. Oy aBToMaTUKachl eLIKeH bonca,
Nasep Cbi3blKTapbl pacTay YLUiH KbiCKa yaKpIT
KbINbINbIKTaRAbI.

Eckeprne: Erep xymbic Temnepatypacsl 45 °C xofapbl
6bonca, ewipy aBTomMaTMKacblH eLWipin bonmanapl.

Owwipy aBTOMaTUKachIH bencexaipy:

ABTOMaTTbI BLLYAi BENnceHfeHAaipy YILiH enLuey KypanbiH
ewwipin, KanTa KOCbIHpI3.

Maipganay TypiH opHaty

(B1-F1 cypetTepiH KapaHbi3)

OnLwey KypanbiHaa Ken naiganady Typnepi bap, onapapl
9PKalllaH aybICTbIpyfa 6ona,cu:|:

Kubicy MeH HYKTeRiK XXyMbic: Onliey Kypanbl KenaeHek,
MEH TiK Na3ep Cbl3blFbIH afFa XoHe TiK Na3epnik HyKTeHi
)KOFapblfa XoHE TOMEH e LLblFapajpbl.

Nazep cbi3blkTapbl 90° bypbILLTa KMbICAAbI.

HykTenik X)ymblic: Oniuey Kypanbl Tik na3epnik HyKTeHi
XKOFapbIfa XXoHe TeMeHre LLblFapagpbl.

KenpeHeH cbI3bIKTbIK XYMbIC: ONLLEeY Kypanbl KenaeHeH
nasep Cbi3blFbIH anFa xibepepi.

TiK CbI3bIKTbIK XYMbIC: eLLey Kypanbl Tik nasep
CbI3bIFbIH anfa xibepeni.

Onuwey kypanbl benmene opHanackaHaa Tik Nasep Cbi3bifbl
Tebe/ie )oFapfbl Na3epniK HYKTEEH XKOFapbl KepceTinei.
OnLey KypanblH Tikenel kabblpraia opHanacTbipFaHpa Tik
nasep CbI3biFbl AEPNIK TONbIK aRHaNabIK 1a3ep Cbi3blfbiH
(360° cbi3blfbiH) LiblFapabl.

HyKTeniK )XyMbICTaH TbicKapbl 6ap/blK XyYMbIC TYpnepiH
OCbiNnai HUBENUpNEy aBTOMATMKACHIChI3 Aa TaHAayFa bonaapl.
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HuBenupney aBToMaTHKacbIMEH XYMbIC ic'rey

Husenupney

CbiI3bIKTbIK, batapea  aBTOMaTHMKacbICbi
Kymbic  Cobi3biKTblK  HykTenik Kyatbl 3 34 XyMmbIc icrey
OpeKeTTiK KafaMAAPAbIK PETTiNiri  KenAeHeH,  XYMbIC TiK KYMbIC KepceTKici KepceTKici Cypet
P « P ° ) N l:l
Kockpiw/ewipriw 2 “Ong’™ o | B1
OpHbIHAA Kubicy xymbicbl
« » AL I:l
1xnepHe ﬂasep Cbi3blfbl” 6 B O /H\ -~ c1
KYMBbIC TYPi YLUiH BacbiHpi3
e » NN l:l
2xnepHe ﬂasep Cbi3blfbl” 6 _ O O /H\ - D1
‘b KYMbIC TYPI YLUiH BacbiHpi3
« ”» NN l:l
3xnepHe “Tlasep Cbisbifbl” 6 _ _ ° B cn E1
KYMBbIC TYPi YLUiH bacbiHpi3
« » Y o N l:l
4x nepHe “Tlasep Cbi3bifbl” 6 O /H\ -~ B1

KYMbIC TYpi YLLiH BacblHbI3 KubiCy KyMbiChl

CbI3bIKTbIK XYMbIC MapameTpiHe bainaHbicChbi3 HYKTENiK XXYMbICTbl Denceraipy Hemece eLwuipy MyMKiH:

1x nepHe “MNMasep HykTeci” 5

]

P /- /- = Sk Kachin
‘ XYMbIC TYPi YLLiH BacblHbl
« 3 NN, l:l
2x nepHe “Masep HykTeci” 5 °/- °/- 0 /H\ -

KYMbIC TYPi YLWiH 6acbiHpi3

Erep enwey Kypanbl 63iH HUBeNMpney aiMarbiHaH TbiC Typca,
Na3ep Chi3bIKTapbl XXoHe/HEMECE HYKTENepi Xbinaam
KbINbINbIKTAAAbI.

HuBenupney aBTOMaTHKaCbIHCbI3 XYMbIC icTey

HuBenupney aBTOMaTMKaCbIMEH XYMbIC icTerexe
“HuBenu1pney aBTOMATUKACbIChI3 KyMbic icTey”
(kockbiw/ewipriw 2 “ON@” kyiiHae) pexuMmite eTceHi3
0Cbl PEXMM KepCETKiNepiHiH bipiHwwi KombuHauuanay
MYMKiHgiri 6encengipinesi.

Husenupney
ChbI3bIKTbIK, batapes  aBTOMaTHMKacbICbi
ik KagampapAbIH, XKYMbIC Cbi3biKTbIK  HykTenik Kyatbl 3 34 KyMbIC i
i KeNnAeHeH, KYMbIC TiK KYMbIC KepceTKici
P \ \ |/
ocKblLL/eLwipril 2 “On@” L4 L4 o i
Kockbiw/ewip - /H\ Xacbin S Kbi3bin F1
OpHbiHAA Kublcy XyMbiCb
1x nepHe “Nasep cbi3bifbl” N, N,
6 XXyMbIC Typi YLWiH [ - = /H\ xacbin /,-H\ Kbi3bin
bacbliHbI3
2x nepHe “MNasep cbi3bifbl” NI N,
6 XXyMbIC TYpi YWWiH = ® = /H\ xacbin //-\\\ Kbi3bin
bacbiHpI3
3x nepHe “Tasep Cbi3bifbl” ) ) N N,
6 XXyMbIC TYpi YLWiH = /H\ xacbin /,-H\ KbI3bln F1
bacbiHpI3 Kubicy Kymbichl

“HuBenupney aBTOMATMKACbIChI3 XKYMBIC iCTey” pexuMiHae
Na3ep Cbi3bIKTapbl aKbIPbIH KbIMbINbIKTaAAbI.

HuBenupney aBTOMaTMKacbIMEH XYMbIC icTerexe
“HuBenupney aBTOMaTMKacbIMeH XyMbic ictey”
(kockpiww/ewipriw 2 “Ong™” kyliHge) pexuMiHe eTceH|s
0Cbl PEXHM KePCETKINepiHiH bipiHwi KombuHauuanay
MYMKiHgiri 6encenaipinesi.
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Husenupney aBTomaTHKachbl

HuBenupney aBTOMaTHKaCcbIMEH XYMbIC icTey
(B1-E1 cypetTepiH KapaHpbi3)
— Onwey KypanbiH KeNAeHeH XblmKbIMaiTbIH TabaHra
KOMbIHbI3 HeMece bypama ycTarblliTa 13 bekiTiHi3.
- HuBenupney aBTOMaTMKaCbIMEH XYMbIC iCTeY YLIiH
KocKbiL/ewipriwTi 2 “ Ong™” KyliHe XbIKbITbIHbI3.
HuBenupney aBToMaTHKachl +4° 63 HUBenupney
aliMarblHAAFbl TEriC eMECTIKTepAi aBTOMATTbI TericTenai.
Nasep cbi3bIKTapbl XbiNblNakTayabl asKraca entiey Kypansol
HUBENUPNEHreH bonagpl.
ABTOMaTTbI HUBENMPNEY MyMKiH 6onMaca, Mbicanbl eniey
Kypanbl KenaeHeH Cbi3blkTaH 4° ken aybiFaH bonca nasep
CbI3bIKTAPbI XbINbINbIKTaAbI. Byn xaraanaa enwey KypanbiH
KenaeHeH KoMbIN, HUBENUPeY asKTanFaHILa KyTe TYPbIHbI3.
lMarpanaHy KesiHge karbinbicTap bonca Hemece Ky e3repce
enLuey Kyparbl aBTOMaTTbl PETTe 63iH HUBENUPNENai.
HuBenupneyaeH CoH enLuey KypanblHbIH XKbImKYbl apKbibl
nanpaa 6onybl MyMKiH KaTeneppiH anabiH any yliH nasep
CbI3bIKTAPbIHbIH, KYHiH HETi3ri HYKTenepre CanbICTbIpbin
TeKCepiHi3.

HuBenupney aBToMaTHKaCcbIHCbI3 XyMbiC icTey (F1

CypeTiH KapaHbi3)

- HuBenupney aBTOMaTHKACbIChI3 XYMbIC iCTey YLLiH
KOCKbILL/ewipriwTi 2 “ ON@” KyMiHe XbiMKbITbIHbI3.
HuBenupney aBToMaTUKachl BLIKEHE Na3ep Cbi3biKTapbl
Y3aK YaKbIT XbINbINbIKTakbl.

HuBen1pney aBTOMaTHUKAChI BLLIKEHAE eNLley KYParblH epKiH

KONAa ycTay Hemece kucairaH Tabatra Koto kepek. Jlasep

coynenepi bip bipiHe Tik peTte bonmanabl.

Hueenupney pangiri

[NlanAikke acep eTeTiH Xarpainap

KopLuay Temneparypachbl e KywwTi acep eTeai. EneraeH
XOFapblFa OONFaH TemnepaTypa e3repicTepi nasep cayneciy
aybITKYbl MYMKIH.

CbIpTKbl 9CepnepaeH Tbic acnanTblk acepnep e (Mbicanbl
KaFbINblC HEMeCe KaTTbl COKKbINAP) aybiTKynapra anbin Kenyi
MYMKiH. CON YLUiH 8P XYMbICTaH anablH HUBENWUPAEY AangiriH
TEKCEPIH3.

AnabiMeH KeneHeH nasep Cbi3blFbIHbIH OUIKTIK XaHe
HUBENUPNEY ABNAITH XIHE TiK Na3ep Cbi3bIFbIHbIK,
HUBENWUPNEY AaNiriH TeKCepiHi3.

Erep enwey kypanbl Tekcepyae MakcMManbl aybITKy bl
apTTbIpCa, OHbl Bosch cepBUC OpTanbiFbiHAA XOHAETIH|3.

KenpeHeH, Cbi3bIKTbIH, OHiKTiK AangiriH Tekcepinis
Tekcepy ywiH 5 Mboc entuey KalbIKTbIFbl KaTTbl Xepae A MeH
B eki kabblpraHblH apacbiHaa kepek bonagpl.

- ©Onwey KypanbliH A KabblpFacblHbIH KAaCbIHAA LUTATUBKE
Hemece KaTTbl Teric TabaHaa opHaTbiHbI3. Bniley KypanbiH
KOCbIHbI3. AVKBILL-YAKbIL Cbi3bIKTAPMEH NanaanaHyabl
HWBENMPNEY aBTOMATUKAChIMEH TaHAAHbI3.
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- [NaseppixarblH A KabblpracbliHa barbiTTan enwey KypanbiH
HUBENUPNEH3. [1asep Cbi3blKTapbl kabbipraaa ankpiLu-
VAKbILL HYKTECIHIH opTacblH benrinexis (I HyKTeci).

- Onwey kypanbiH 180° bypan, oHbl HUBENMpPNEN nasep
CbI3bIKTapbIHbIK apFbl B KabblpFachiHAaFbl aKbILL-YAKbILL
HyKTeciH benrinenis (11 HykTeci).

- Onwey kypanbliH — bypamaii — B KabbipracbiHbIH KacbiHAA
OpPHaNacTbipbIHbI3, KOChIN HUBENUPNEH3.

- ©nuwey KypanblHbIH OUIKTIriH (WTaTMBTEP HEMece bap
bonca Tipeyil kemeriMeH) nazep Cbl3blKTapbIHbIH arKbILL-
YWKbILW HyKTeCi B KabbipracbiHa anabiMeH benrineHren
HykTere 11 caiikec bonatbiHaa barbITTaHbI3.
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- bBwikririn eareptnei enwey kypansiH 180° bypaHpi3. OHbl
A kabbipracbiHa Tik na3ep Cbi3bifbl benrinexreH I HyKTeci-
HeH eTeTiH eTin baFbITTaHbI3. BnLey KypanbiH HUBENUP-
nen, nasep Cbi3blKTapbiHbIH, AUKbILL-YAKbILL HYKTECIH A
KabblpracbiHaa (111 HykTeci) benrinens.

- AkabbipracbiHaarbl I MeH I11 ei benrineHred HykTeHiH d
albipMaLLbINbIFbl eNLLEY KYPanblHbIK 9N DUiKTiKTEH
aybITKYbIH KepceTeai.

Makcumangpl pyKcar eTinreH aybiTkyabl d,,. ToMeHaeriaen

ecenTeH3:

yyac = KabbIpFanapabiK Kochl KaLbIKTbIFL! X 0,3 MM/M

Mbican: erep kabbipranap KawbikTbifbl 5 M 6onca,

MaKcuMangpl aybiTky

Ayaxe = 2X5Mx 0,3 MM/M = 3 MM bonybl kaxeT. OcbiHAa

benrinep apanbifblHbIH €H y3bIHbl 3 MM B0nybl Kepek.

KenpeHeH, Cbi3bIKTbIH, HABENUpPNEY AdNAIriH TEKCepiHi3
Tekcepy yLiH WwWam. 5 x 5 M 6oc aliMak kepek.

- Onwey kypanblH bekem Teric TabaHna A meH B kabbipranap
apacblHaa KOMbIHbI3. OnLLey KyparnbliH KenpeHeH,
narganaHyaa HUBENUPNEHi3.

- Onuwey KypanbiHaH 2,5 M KallbIKTbIKTA eKi KabblpFafa
nasep Cbi3blFbIHbIH OPTa/bIFbIH benrinewis (A
KabblipracbiHaa I HykTeci, B kabbipracbiHaa IT HyKTeci).

- ©Onwey KypanblH 180° bypan 5 M KawwbIKTbIKTa OpHATHIMN
HUBENUPAEH3.

- Onwey KypanblHbIH bUIKTiriH (WTaTMBTEP HEMece bap
boncaTipeyitll keMeriMmeH) nasep Cbi3blfbiHbIH OPTaNbiFbl B
kabblpracbiHfa anabiMeH benrinenreH Hyktere I1 caitkec
bonartbiHaak baFbITTaHbI3.
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- A kabblpracblHia nasep Cbi3blFbIHbIK OpTabIFbIH T11
HyKTeci peTiHge benrinewis (Tik Hemece I HykTeci
acTbiHaa).

- AkabbipracbiHaarbl I MeH I11 eki benrineHreH HyKTeHiH,
anblpmalLbinbiFbl d enley KypanbiHbIH JoN KengeHeH,
aybITKYbIH KepceTei.

Makcumanzpl pyKcar eTinreH aybiTkyabl d,,. ToMeHaeriaen

ecenTeH3:

yyac = KaDbIPFanapabiH KOChl KaLbIKTbIFbI X 0,3 MM/M

Mbican: erep kabblpranap KalublKTbifbl 5 M 6onca,

MaKCHMangbl aybITKy

Ayaxe = 2X5MX 0,3 MM/M = 3 MM bonybl kaxeT. OcbiHAa

benrinep apanbifbiHbIH €H y3biHbl 3 MM bonybl Kepek.

TiK CbI3bIKTbIH HUBENUPNeY AdNAIriH TeKCepiHis
Tekcepy yluiH (KaTTbl TabaHaa) eCikTiH ap XaFblHaH KeMiHae
2,5 M xait bonatbiH ecik Teciri Kepek.

- Onwey KypanblH ecik TeciriHeH 2,5 M KalbIKTbIKTa bekem
Teric TabaHa OpHanacTbIpbiHbI3 (LITATUBTE eMec). Ontiey
KypanblH aiKplLL-yMKbILL NakaanaHyaa HUBeNUpen nasep
CbI3bIKTaPbIH €CiK TeCiriHe barblTTaHbI3.

- Tik nasep Cbi3blFbIHbIH OPTaNbIFbIH €CIK TECITiHIH efeHiHae
(I HykTeci), 5 M KaLbIKTBIKTA eCiK TeCiriHiH backa XarbiHaa
(IT HYKTECI) X8He eCiK TeCiriHiH XoFapfbl LWeTiHae
(I HykTeci) benrineHs.
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- Onuwey KypanblH ecik TeciriHiH backa xafbiHga Tikenen I1
HYKTECiHiH aCTbIHAA OPHATbIHbI3. ONLey KypanbiH
HWBENMPNEN TiK Na3ep Cbi3blfbIH OPTaNblfbl HAKTbI I MeH 1T
HYKTENEepiHeH eTeTiH eTin barbiTTaHbI3.

A i
N I /
T
.

- IIT HyKTeCi MeH eciK TECITiHiH XXOFapfbl LWeTiHAeri nasep
CbiI3bIFbIHbIH, OpTanbifbl d akbipMaLLbINbIFb NLley
KYPanbIHbIH TiK Cbi3bIKTaH 4aN aybITKYbIH KBPCETEL,.

- Ecik TeciriHiH bWiKTiriH entieHjs.

Makcumangpl pyKkcar eTinreH aybiTkyapl d, .. TOMeHAeriaen

ecenteicis:

yyaxc = ECIK TECIriHIH KOC buikTiri X 0,3 MM/M

Mbican: ecik TeciriHiH buikTiri 2 M bonca MakcUMangbl aybITKy

Ayaxe = 2 X2 Mx 0,3 Mm/M = 1,2 mm bonybi kepek. OcblHa

6benrinep apanbifbl e y3blHbl 1,2 MM 6onybl kepek.

Heri3ri HyKTe fanairiH Tekcepy

Tekcepy yLiH boc eniey KaLbIKTbIFbI KATTbl XXepae efeH MeH

TebeHiH apacbl 5 M bonybl Kepek.

- Onwey KypanbiH aiHanaTbliH YCTarblLTa OPHATbIN efeHre
OPHaTbIHbI3.

— Onwey KypanbiH KOCbiN HUBENUPNEH3.

- Kofapfbl aKblLL-YHKbILL HYKTECiHIH OpTanbIFbiH Tebeae
(I HykTeci) benrineHia. XXaHe TOMeHTi nazep HYKTECIHIH
opTanbifblH eaexae (11 HykTeci) benrinewis.

o1
3

- ©Onwey kypanbiH 180°bypaHbl3. TOMeHri na3ep HyKTeCiHiH,
opTanbifbl benrineHreH HykTege I1 TypaTbiH eTin
OpHanacTbipbIHbI3. OnLLey KypanblH HUBENUPAEH3.
YKorapFbl Na3ep HyKTECiHiH opTanbiFbiH (111 HyKTECi)
benrinenjs.
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- Tebeperi I MeH 111 eki benrineHreH HyKTeHiH,
anblpMaLLbibiFbl d ey KypanblHbIH TiK Cbi3bIKTaH an
KemnfieHeH, aybITKybIH KepceTepi.

Makcumangpik pyKcar eTinre aybitkyabl d

ecenTeHj3:

dyarc = KAObBIPFANapAbIK KOCbI KALWBIKTBIFbI X 0,7 MM/M

Mbican: erep kabblpFanap KalbiKTbiFbl 5 M 6onca,

MaKCHManblk aybiTky

Qyaxe = 2X5Mx 0,7 MM/M = 7 MM bonybl kaxeT. OcbiHAa

Genrinep apanbiFblHbIH €H Y3bIHbl 7 MM DOMybl Kepek.

axe TOMEHAerineit

Mainpganany Hyckaynapbl

» Benriney ywiH apAaiibiM TeK nasep HyKTeCiHiH Hemece
nasep Cbi3bIFbIHbIK OPTaNbIFbIH NaiAaNaHbIKbI3. [1asep
HYKTECIHIH 6nLeMi Hemece Nasep Cbi3blFbIHbIH, EHi
KALWbIKTbIKNEH 63repeqi.

TaraHMeH naiiaanaHy (kepek-xapakrap)

Onwey KypanblH 1/4" WTaTMB NaTPOHbIMEH 9LITAaTUB HEMece
CTaHAAPTTbI KYPbINbIC WTATUB BypaHAachbliHa OPHATbIHbIS.
CTaHAapTTbl KYPbIbIC WTATUBIHAE bekiTy ywiH 5/8"-wTatvs
natpoHbiH 10 nanaanaHbiHpI3. Onley KypanbiH WTATUBTEr
Kynbintay bypaHaacbiMeH bekiTiHi3.

- ©nuey KypanblH KOCYAaH anfblH WTaTWBTI baFbiTTaHbl3.

Ombeban ycrarbiwneH 6ekiTiKis (kepek-xapakrap)

(H cypeTiH KapaHpI3)

Ombeban ycTarbilw 18 kemeriMeH enLey KypanbiH, Mbicanbl,

Tik alMakTapabl, Kybblpnapaa Hemece MarHuTTeNeTiH

MaTepuangapaa bekity MymkiH. Ombeban ycTarbiWwThl XoHe

efleHAiK WTaTUB PeTiHAe Ae NaiaanaHy MyMKiH bonbin enwey

KypanblHbIH bHiKTiK bofbIHWa barbiTTanyblH

OHTanNaHabIpaabl.

- Onuwey KypanbiH KocyaaH anapiH 18 ambeban ycTarbibiH
banTan barbiTTaHbI3.

Nasep HbicaHADbIK TAaKTaCbIH NaiganaHy

(H cyperiH KapaHbi3)

asep HbICaHAbIK TaKTacbl 22 KONanCbl3 XXarFaanaa xeHe y3ak
KALLbIKTbIKTApa Na3ep Cbi3blFbIHbIH KOPIHICIH XakcapTaapl.
Nasep HblCaHAbIK TAKTACbIHbIH KaHTapaTbiH XapTbicbl 22
Nasep Cbi3blFbIHbIK KOPiHYiH XaKcapTbin, MeNAIP XapTbichbl
apKbI/bl 1a3ep Cbi3blFbl 1a3ep HblCaHAbIK TAKTACbIHbIK,
apTblHaHAQ KepiHepi.

Bosch Power Tools
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Nasep kepy Ke3ingipiri (kepek-xapakrap)

Nasep Kepy Kesingipiri KopLuay xapbIfbiH cyarinerai. On
apKbINbl Na3epAi Kbi3bl XapbiFbl K63 YLLiH XapKbIHbIPaK
bonappl.

Mapanany mMbicangapbl

(B2-F2, HxaHe | cypeTTepiH KapaHbi3)

Onwey KypanbiH NaiganaHy MyMKIHAIKTEPIHIK Mbicanaapbl
cypetTep bettepinae bepinreH.

Onwwey KypanbiH apAanbiM TeKCepineTiH aiMak Hemece
LUeTKe XaKblH KOWbIN ap enLueyneH anfblH HUBENUPNEHI3.

Nasep cbi3blfbl MEH alMaK HeMece LETiHIH apanblKTapblH
apfanbiM exi bipi bipiHeH eH y3ak opHanacaH HykTenepae
o/LLeH3.

TeXHHKaNbIK KYTiM X9He KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy xaHe Tasanay

~ Onwey KypanbiH Ta3a yCTaHbl3.

- Onuwey KypanbiH cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
baTbipMaHpbi3.

- [actaHynapppl cynaHfaH, XXymcak WybepeKneH cypriHi3.
)KyFblLL 3aTTapfbl Hemece epiTKiluTepai naiaanaHbaHbl3.

— [lasep WhIFbIC TECITiHAEr alMaKTapAbl cananbl
Ta3ananTbiH KbINWbIKTAPFa Ha3ap ayAaapbiHbl3.

TyTbiHYLIbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe naiifanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT KepceTy ebepxaHachl eHiMLi XOHAEY XaHe KyTY,
COHpjal-ak kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapFa xayan
6epeni. KaxetTi cbiabanap MeH Kocankbl bentiekTep Typansi
aKnapartTbl MbiHa MeKeHaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiamMeTkeprepi eHiMAi naifanaHy xeHe
onappbiH Kocankpl beniiektepi Typanbl CypakTapbiHpiFa
TMAHAKTbI Xayan bepegi.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl benwektepre tancoipbic bepy
Ke3iHe MiHAETTi Typae eHIMAiH 3aybITTbIK TaKTakLWacbIHAAFb
10-caHAbl 8HIM HEMIpPIiH Xa3blHpI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapPbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KYPanblH XeHAeY XaHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
hMpManblk HemMece aBTOpU3aLMsNaHFaH KbIBMET KOpCeTy
OpTanbIKTapbiHAa OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )0NMeH aKeniHreH eHimaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHIMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK )XaHe KbINMbICTbIK
TopTiN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakctan

KLIC “Pobept bow™

INeKTP KypanaapbiHa KbI3MET KOPCETY OPTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaitbiMbek gaHfbinbl

KoMMyHanbHas KeleciHid bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

©nwey KypanbiH, OHbIH XabablIKTapbl MeH KanTamachlH

KOpLLUaFaH OpTaHbl KOPFANTbIH KIIEre Xaparty OpHbIHa

Tancbipy Kaxer.

Oniwey KypanfapbiH XaHe akkymynatopnapabl/6ara-

pesAnapabl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHpbil3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci bobiHiLa
XapaMmcbi3 enluey Kypanaapbl xaHe Eypona
2006/66/EC epexeci boriblHLIa
3aKpIManFaH Hemece ecki akkymynaTtop/6a-
Tapeanap benek xuHanbin, kagere
KapaTbinybl KAKET.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Toate instructiunile trebuie citite si respec-
tate pentru a lucra nepericulos si sigur cu a-
paratul de masura. Daca aparatul de masura
nu este folosit conform prezentelor instruc-
tiuni, dispozitivele de protectie integrate in
acesta pot fi afectate. Nu deteriorati niciodata indicatoa-
rele de avertizare de pe aparatul dumneavoastra de masu-

r, ficandu-le de nerecunoscut. PASTRATI iN CONDITII

BUNE PREZENTELE INSTRUCTIUNI $I DATI-LE MAI DE-

PARTE iN CAZUL iNSTRAINARII APARATULUI DE MASU-

RA.

» Atentie - in cazul in care se folosesc alte dispozitive de
comanda sau de ajustare decat cele indicate in prezen-
tasau daca se executa alte proceduri, acest lucru poate
duce la 0 expunere periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de avertiza-
re (in schita aparatului de masura de la pagina grafica
marcata cu numarul 12).

Al

» Daca textul placutei de avertizare nu este in limba tarii
dumneavoastra, inainte de prima utilizare, lipiti deasu-
pra acesteia eticheta autocolanta in limba tarii dumea-
voastra, din setul de livrare.

Nu indreptati raza laser asupra persoa-
nelor sau animalelor si nu priviti nici
dumneavoastra direct raza laser sau re-
flexia acesteia. Prin aceasta ati putea pro-
voca orbirea persoanelor, cauza accidente
sau vatama ochii.

Laser Radiation Class 2

do not stare into beam ‘IECm.":-hZOM-Oﬁ(lmW,GSO-SEﬂnn\

» in cazul in care razalaser va nimereste in ochi, trebuie
sa inchideti voluntar ochii si sa deplasati imediat capul
in afararazei.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de pro-
tectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recu-
noastere arazeilaser, dar nuvd protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soa-
re sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu va ofera
protectie totala impotriva razelor ultraviolete si va diminu-
eazd gradul de perceptie a culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului
de masura.

—

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca nesupravegheati a-
paratul de masura cu laser. Ei pot provoca in mod acci-
dental orbirea persoanelor.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. in aparatul de masura se pot produce scantei care
sd aprindd praful sau vaporii.

Nu aduceti aparatul de masura si suportul
rotativ 13 in apropierea stimulatoarelor
cardiace. Magnetii aparatului de masura si ai
suportului rotativ genereaza un camp, care
poate afecta functionarea stimulatoarelor car-
diace.
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» Tinetiaparatul de masura si suportul rotativ 13 departe
de suporturile de date magnetice si de dispozitivele
sensibile magnetic. Prin efectul magnetilor aparatului de
madsura si ai suportului rotativ se poate ajunge la pierderi
ireversibile de date.

Descrierea produsului si a performan-
telor
Va rugdm sa desfaceti pagina pliantd cu ilustrarea aparatului

de masurd si sa o lasati desfacutd cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat determinarii si verificarii li-
niilor orizontale si verticale cat si a punctelor de verticalizare.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita de la
pagina graficd.
1 Orificiu de iesire radiatie laser
Intrerupator pornit/oprit
Indicator capacitate baterie
Indicator lucru fara nivelare automata
Tasta pentru modul de fuctionare ,Punct laser*
Tastd pentru modul de fuctionare ,Linie laser”
Capac compartiment baterie
Canal de ghidare
Orificiu de prindere pe stativ 1/4"
Orificiu de prindere pe stativ 5/8"
Numdr de serie
Placuta de avertizare laser
Suport rotativ(RM 1)
Sina de ghidare
Gaura longitudinala de fixare
Magneti
Clema prindere tavan*
Suport universal (BM 1)*
Geanta de protectie*
Valiza*
Insertie*

©oo~NOOOGThAWN
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22 Panou de vizare laser*
23 Stativ pentru constructii (BT 150)*
24 Baratelescopica (BT 350)*
25 Ochelari optici pentru laser*
* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul de livra-
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re standard.

Date tehnice

Nivela laser cu puncte si linii

Numar de identificare 3601 K66E..

Domeniu de lucru!

- Linie laser 15m

- Punct laser in sus 10m

- Punct laser in jos 10m

Precizie de nivelare

- Linii laser +0,3 mm/m

- Puncte laser +0,7 mm/m

Domeniu normal de autonivelare +4°

Timp normal de nivelare <4s

Temperatura de lucru -10°C...+50°C

Temperatura de depozitare -20°C...+70°C

Umiditate relativd maxima a

aerului 90 %

Clasa laser 2

Tip laser 630-650nm, <1 mW

Cs 1

Divergenta

- Punct laser 0,8 mrad
(unghi de 360 grade)

- Linie laser 0,5 mrad
(unghi de 360 grade)

Orificiu de prindere pentru stativ 1/4",5/8"

Baterii

3x1,5VLRO6 (AA)

Durata de functionare in modul

- Liniiin cruce si modul Punct 6h
- Liniin cruce 8h
- Mod linii si puncte 12h
- Mod cu linii 16h
- Mod cu puncte 22h
Greutate conform
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Dimensiuni
- fira suport rotativ 146x83x117 mm
- cu suport rotativ 2201 x197 mm
Tip de protectie IP 54 (protejat impotriva
prafului si a stropilor de
apa)

1) Domeniul de lucru poate fi diminuat din cauza conditiilor de mediu
nefavorabile (de exemplu expunere directa la radiatii solare).

Numarul de serie 11 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la iden-
tificarea aparatului dumneavoastra de masura.

—

Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura se recoman-
da folosirea bateriilor alcaline cu mangan.

- Deschideti capacul compartimentului bateriei 7 si introdu-
ceti bateria. Respectati polaritatatea corectd conform
schitei de pe partea interioard a compartimentului de bate-
rii.

Daca bateriile sunt descarcate, atunci indicatorul Capacitate
baterie 3 clipeste in verde. In plus, linile laser clipesc timp de
aprox. 5 s lainterval de 10 min. Dupa ce a clipit prima datd, a-
paratul de masura va mai putea fi folositinca aprox. 1 h. Cand
bateriile s-au descarcat complet, liniile laser mai clipesc o da-
ta dupa care aparatul se deconecteaza automat.

Inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi
numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

» Extrageti bateriile din aparatul de masura in cazul in ca-
re nu-l veti folosi un timp mai indelungat. In caz de depo-
zitare mai indelungatd bateriile se pot coroda si autodes-
carca.

Lucrul cu suportul rotativRM 1
(vezi figurile A1 - A2)

Cu ajutorul suportului rotativ 13 puteti roti aparatul de masu-
ra 360°1n jurul unui punct central, intotdeauna vizibil, de ali-
niere pe directia normalei. Astfel liniile laser pot fi trasate
exact, fara a modifica pozitia aparatului de masura.

- Asezati aparatul de masurd cu canalul de ghidare 8 pe sina
de ghidare 14 a suportului rotativ 13 si impingeti aparatul
de masura pe suport, pana la punctul de oprire.

Pentru desprindere, trageti aparatul de masura de pe su-
portul rotativ, in directie opusa.

Posibilitati de pozitionare a suportului rotativ:

- In pozitie verticald pe o suprafata pland,

- fnsurubat pe o suprafatd verticala,

- fixat cu magnetii 16 pe o suprafata metalicd,

- fixat cu clema de prindere pe tavan 17 pe o sind de tavan
metalica.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi sau
unor variatii extreme de temperatura. De ex. nu- lasati
prea mult timp in autoturism. in cazul unor variatii mai mari
de temperatura lasati mai intai aparatul sa se acomodeze
inainte de a-| pune in functiune. Temperaturile sau variatii-
le extreme de temperatura pot afecta precizia aparatului
de masura.

» Evitati loviturile puternice sau caderea aparatului de
masura. Eventualele deteriordri ale aparatului de masura
pot afecta precizia acestuia. Dupd o lovitura puternicd sau
o cadere violenta, comparati pentru control liniile laser
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resp. liniile de verticalizare, cu o linie de referinta orizonta-
la sau verticala cunoscuta, resp. cu puncte de verticalizare
verificate.

» Deconectati aparatul de masura inainte de a-l transpor-
ta. In momentul deconectarii pendulul se blocheaza deoa-
rece altfel s-ar putea deteriorain cazul unor miscari ample.

Conectare/deconectare

Pentru a economisi energie, conectati aparatul de masura nu-
mai atunci cand il folositi.

» Nu lasati nesupraveghiat aparatul de masura pornit si
deconectati-l dupa utilizare. Alte persoane ar putea fi or-
bite de raza laser.

- Pentru conectarea aparatului de masura, impingeti intre-
rupatorul pornit/oprit 2 in pozitia ,, ON@* (pentru lucrul
fard nivelare automata) sau in pozitia ,, Ong™“ (pentru lu-
crul cu nivelare automata).

Aparatul de masurd emite, imediat dupa conectare, linii la-
ser prin orificiile de iesire 1.

- Pentru deconectarea aparatului de masura, impingeti in-
trerupdtorul pornit/oprit 2 in pozitia , Off «.
La deconectare, pendulul va fi blocat.

La depasirea temperaturii de lucru maxime admise de 50 °C

are loc deconectarea de protejare a diodei laser. Dupa racire,

instrumentul de masurare este din nou gata de functionare si
poate fi reconectat.

Deconectare automata

Daca timp de aprox. 120 min. nu se apasa nicio tastd la apa-

ratul de masura, acesta se deconecteaza automat, pentru me-

najarea bateriilor.

- Pentruareconectaaparatul de masura dupa deconectarea
automata, fie puteti impinge intrerupatorul pornit/oprit 2
mai intai in pozitia ,, OFf  si apoi reconecta aparatul de
masura, fie puteti apasa tasta 5 sau tasta 6.

Lucrul in functia de nivelare automata
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Dezactivarea deconectdrii automate:

- Pentruadezactiva deconectarea automatd, cu aparatul de
masurd conectat, tineti apasata tasta 6 timp de cel putin
3's. Dupd dezactivarea deconectdrii automate, liniile laser
clipesc scurt in semn de confirmare.

Indicatie: Daca temperatura de lucru depaseste 45 °C, deco-

nectarea automata nu mai poate fi dezactivata.
Activarea decpnetarii automate:

- Pentruaactiva deconectarea automata, deconectati si co-

nectati din nou aparatul de masura.
Reglarea modului de functionare
(vezi figurile B1-F1)

Aparatul de masura dispune de mai multe moduri de functio-
nare, pe care le puteti comuta in orice moment:

- Mod cu linii in cruce si puncte: Aparatul de masura gene-

reazaolinie laser orizontald si altaverticald indreptata spre
inainte cat si cate un punct laser vertical in sus si altul in
jos.
Liniile laser se incruciseaza in unghi de 90°.

- Mod cu puncte: Aparatul de mdsurd genereaza cate un
punct laser vertical in sus si altul in jos.

- Modul cu linie orizontala: Aparatul de masura genereaza
o linie laser orizontala indreptata spre fnainte.

- Modul cu linie verticala: Aparatul de masura genereaza o
linie laser verticala indreptata spre inainte.
La pozitionarea aparatului de masurd intr-o incapere, linia
laser verticald va aparea pe tavan deasupra punctuluilaser
superior.
Lapozitionareaaparatului de masura direct pe perete, linia
laser verticald va genera o linie laser aproape complet cir-
culara (linie la 360°).

Toate modurile de functionare, in afara de modul cu puncte,
pot fi selectate si fard nivelare automata.

Indicator 3  Indicator 4 lucru

Mod culinie Modculinie  Modcu Capacitate fara nivelare

Ordinea pasilor de lucru orizontala  verticala puncte baterie automata Figura
Intrerupator pornit/oprit 2 in pozitia o o s L]

« ’ o ] s verde B1
»Ond” Mod cu linii in cruce i

Apasati 1x tasta pentru mo- NI ]

dul de functionare ,Linie o = o BH verde c1

laser” 6

Apasati de 2x tasta pentru NI, ]

modul de functionare , Linie = o ° B verde D1
9 laser” 6

Apasati de 3x tasta pentru NI, —

modul de functionare ,Linie - - ] /,-m verde El

laser” 6

Apasati de 4x tasta pentru ) ) NI, —

modul de functionare ,Linie ° //-m verde Bl

laser” 6 Mod cu linii in cruce

Bosch Power Tools
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Mod cu linie Mod cu linie
verticala

orizontala

Ordinea pasilor de lucru
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Indicator 4 lucru
fara nivelare
automata

Indicator 3
Capacitate
baterie

Mod cu

puncte Figura

Modul cu puncte poate activat sau dezactivat indiferent de setarea modului cu linii:

Apasati 1x tasta pentru

N |:|
modul de functionare o/ °/- = B verde
O LPuncte laser” 5
Apasati de 2x tasta pentru NI ]
modul de functionare ®/- o/- ° /,-“\ verde

LPuncte laser” 5

Daca aparatul de masura se afla in afara domeniului de autoni-
velare, liniile laser si/sau punctele laser clipesc in cadent ra-
pida.

Lucrul fara nivelare automata

Daca, in timpul lucrului cu nivelare automata comutati in mo-
dul ,Lucru fard nivelare automata“ (intrerupatorul pornit/
oprit 2 in pozitia , ON@“) se va activa intotdeauna prima po-

sibilitate de combinare a indicatoarelor acestui mod.

Indicator 3  Indicator 4 lucru
Mod culinie Mod culinie  Mod cu Capacitate fara nivelare

Ordinea pasilor de lucru orizontala  verticala puncte baterie automata Figura
4 > . PP e (Y [ N NN
Inge:‘rsp‘)‘ator pornit/oprit 2 in pozitia . _ /H\ verde B os F1
» Mod cu linii in cruce

Apadsati 1x tasta pentru NI, N

modul de functionare, Linie o = = B2 verde ,/-‘\\ rosu

laser 6

Apasati de 2x tasta pentru NP N,

modul de functionare ,Linie - ° - /H\ verde //-\\\ rosu

laser” 6

Apasati de 3x tasta pentru ) ) NI, N,

modul de functionare, Linie = B verde ,/-‘\\ rosu F1

laser” 6 Mod cu linii in cruce

In modul ,Lucru fara nivelare automata*“ liniile laser clipesc
lent.

Daca, in timpul lucrului fard nivelare automata comutati in mo-
dul ,Lucru cu nivelare automatd* (intrerupatorul pornit/oprit
2in pozitia , Ong™ ) se va activa intotdeauna prima posibi-

litate de combinare a indicatoarelor acestui mod.

Nivelare automata

Lucrul in functia de nivelare automata

(vezi figurile B1-E1)

- Asezati aparatul de masurd pe o suprafata orizontald, tare,
sau fixati-l pe suportul rotativ 13.

- Pentru lucrul cu nivelare automatd, impingeti intrerupato-
rul pornit/oprit 2 in pozitia ,, Oneg™«.

Nivelarea automata compenseaza automat denivelarile intr-

un domeniu de autonivelare de +4°. Aparatul de mdsura este

nivelat in momentulin care razele laser nu mai clipesc.

Dacd nivelarea automata nu este posibila, de ex. pentru cd su-

prafata de asezare a aparatului de masura se abate de la ori-

zontald cu peste 4°, liniile laser clipesc. Asezatiin acest caz a-

paratul de masurd in pozitie orizontala si asteptati sa se auto-

niveleze.

I caz de trepidatii si socuri sau modificari de pozitie produse
in timpul functiondrii, aparatul de masurd se autoniveleaza
din nou automat. Dupa nivelare verificati pozitia razelor laser
inraport cu punctele de referinta, pentru a evita erorile dato-
rate deplasarii aparatului de masura.

Lucrul fara nivelare automata (vezi figura F1)

- Pentru lucrul fard nivelare automata, impingeti intrerupa-
torul pornit/oprit 2 in pozitia ,, ON@*. Daci nivelarea au-
tomata este dezactivata, liniile laser clipesc continuu.

Cu nivelarea automatd deconectatd puteti tine liber aparatul

de masurd in mana sau il puteti aseza pe o suprafata inclinatd.

Razele laser nu vor mai fi neaparat perpendiculare unele in ra-

port cu celelalte.

Precizie de nivelare

Influente asupra preciziei

Cea mai mai mare influenta o exercitd temperatura ambiantd.
In special diferentele de temperatura care pleaca de la nivelul
solului i se propaga in sus pot devia raza laser.

in afard de influentele exterioare, i influentele specifice apa-
ratului (ca de exemplu caderi sau socuri puternice) pot duce
la abateri. De aceea, inainte de a incepe lucrul, verificati pre-
cizia de nivelare.

1609 92A 1JT((16.12.15)
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Verificati intotdeauna mai intai precizia cotei de inaltime si
precizia de nivelare a razei laser orizontale, apoi precizia de
nivelare a liniei laser verticale.

Daca la una dintre verificari aparatul de masura depaseste

abaterea maxima admisa, predati-l pentru reparare la un cen-

tru de asistenta tehnicd si service post-vanzari Bosch.

Verificarea preciziei cotei de inaltime a liniei orizontale
Pentru verificare va trebuie un tronson de masurare liber de
5 m pe o fundatie intre doi pereti A si B.

- Montati aparatul de masura pe un stativ, aproape de pere-
tele Asau asezati-| pe o fundatie tare, pland. Conectati apa-

ratul de masura. Selectati modul de functionare in linie
incrucisata cu nivelare automata.

- Indreptatilaserul asupra peretelui apropiat A si ldsati apa-
ratul de masura sa se niveleze. Marcati mijlocul punctului,
in care se intersecteaza liniile laser pe perete (punctul I).

Rotiti aparatul de masura la 180°, lasati-l sd se niveleze si
marcati punctul de intersectie a liniilor laser pe peretele
opus B (punctul I1).

- Amplasati aparatul de masura - fara a-l roti - aproape de
peretele B, conectati-| si lasati-l sd se niveleze.

- Aliniati astfel aparatul de masura in indltime (cu ajutorul
unui stativ sau eventual suprainaltandu-l), incat punctul de
intersectie a liniilor laser sa nimereascd exact punctul IT
marcat anterior pe peretele B.

A

=3¢
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- Rotiti aparatul de masura la 180°, fara a modifica inalti-
mea. Tndreptati-l astfel spre peretele A, incat linia verticala
sa treaca prin punctul I marcat anterior. Ldsati aparatul de
madsura sa se niveleze si marcati punctul de intersectie a li-
niilor laser pe peretele A (punctul I11).

- Diferenta d dintre cele doua puncte I si Il marcate pe pe-
retele A da abaterea efectiva a aparatului de masura.

Puteti calcula dupa cum urmeaza abaterea maxima admisa

max*
dpnax = dublul distantei dintre pereti x 0,3 mm/m
Exemplu: La o distanta dintre peretide 5 m, abaterea maxima
poate fi de
Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3. De aceea, intre marcaje poa-
te exista o diferenta de maximum 3 mm.

Verificarea preciziei de nivelare a liniei orizontale

Pentru verificare aveti nevoie de o suprafata liberd de aprox.
5x5m.

- Asezatiaparatul de masura pe o fundatie tare, plana, la mij-
loc, intre peretele A si B. Lasati aparatul de masurd se nive-
leze in modul de functionare pe orizontald.

Marcatilacate 2,5 m distantd pe ambii pereti, centrul liniei
laser (punctul I pe peretele A si punctul I pe peretele B).

- Asezati la o distanta de 5 m aparatul de masura intors la
180°si lsati- sa se niveleze.

- Aliniati astfel in indltime aparatul de masura (cu ajutorul
stativului sau, daca este cazul, prin supraindltare), incat
centrul razei laser sa nimereasca exact punctul IT anterior
marcat pe peretele B.

Bosch Power Tools
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- Marcati pe peretele A centrul liniei laser si notati-l capunc- - Asezati aparatul de masura in cealalaltd parte a golului de
tul 111 (vertical, deasupra resp. sub punctul I). usd direct in spatele punctului II. Lasati aparatul de masu-
rd sd se niveleze si aliniati astfel linia verticald, incat mijlo-
A I cul acesteia sa treacd prin punctele I si II.
d - ~ ~ I
'’ @ \ ,&\/
\, S
\ S SN
> 3 :
- el i
i p
-~ B -~ 2 >
- Diferentad dintre cele doua puncte I si I1I marcate pe pe- il
retele A da abaterea efectiva de la orizontala a aparatului . . ) .
de masuri. - Diferentad dintre punctul 11T si centrul liniei laser pe mar-

giniea superioard a golului de usd dd abaterea efectiva fata
de verticald a aparatului de masura.
- Masurati indltimea golului de usa.
Abaterea maxima admisa d,,, se calculeaza dupa cum
urmeaza:
dpnax = dublul indltimii golului de usa x 0,3 mm/m
Exemplu: pentru o inaltime a golului de usa de 2 m abaterea
maxima poate fi
Apax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Prin urmare, distanta
Verificarea preciziei de nivelare a liniei verticale dintre marcaje poate fi de cel mult 1,2 mm.
Pentru verificare aveti nevoiedeungoldeusa, incare (pefun- ;.. ...
datie), pe ambele laturi ale usii existd loc de cate cel putin

Puteti calcula dupa cum urmeaza abaterea maxima admisa
Orpax:

dpnax = dublul distantei dintre pereti x 0,3 mm/m

Exemplu: La o distanta dintre pereti de 5 m, abaterea maxima
poate fi de

Aax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3. De aceea, intre marcaje poa-
te exista o diferenta de maximum 3 mm.

25m. Pentru verificare aveti nevoie de un tronson de masurare liber
- Asezati aparatul de masura la o distanta de 2,5 m de des- pe teren tare, cu o distantd de aprox. 5 mintre podea si pla-
chiderea usii pe teren tare, plan (nu pe un stativ). Lasati a- on . L. - .
paratul de misur s se niveleze inmodul de functionarein ~ ~ Mo”ti}' aparatul de masura pe suportul rotativ si agezati|
. pe podea.

linie incrucisata si indreptati liniile laser asupra deschiderii
usii.

- Marcati centrul liniei laser verticale pe podea, in golul de
usa (punctul 1), la o distanta de 5 m in celealtd parte a go-
lului de usa (punctul I1), cat si pe marginea superioard a
golului de usa (punctul 111). 1!

- Conectati aparatul de masura si lasati-| sa se niveleze.

- Marcati centrul punctului de incrucisare superior de pe pla-
fon (punctul I). Marcati de asemeni pe podea centrul punc-
tului laser inferior (punctul I1).

o1
3
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- Rotiti aparatul de masurd 180°. Pozitionati-l astfel, incat
centrul punctului laser inferior sa se afle deasupra
punctului 11 deja marcat. Lasati aparatul de masura sa se
niveleze. Marcati centrul punctului laser superior
(punctul II1).

- Dindiferentad dintre cele doua puncte I si I1I marcate pe
plafon rezulta abaterea efectivd a aparatului de masura de
laverticala.

Puteti calcula dupa cum urmeaza abaterea maxima admisa

dmax:

dpnax = dublul distantei dintre pereti x 0,7 mm/m

Exemplu: La o distanta dintre peretide 5 m, abaterea maxima

poate fi de

dpax = 2X5mx0,7 mm/m = 7. De aceea, intre marcaje poa-

te exista o diferenta de maximum 7 mm.

Instructiuni de lucru
» Pentru marcare folositi intotdeauna numai centrul

punctului laser resp. al liniei laser. Marimea punctului la-

ser resp. latimea liniei laser se modifica in functie de de-
partare.

Utilizarea stativului (accesoriu)

Stativul ofera un suport de masurare stabil, cu indltime regla-

bild. Asezati aparatul de msura cu orificiul de prindere pe

stativ de 1/4" 9 pe filetul stativului sau pe cel al unui stativ fo-

to. Pentru fixarea pe un stativ de constructii uzual din comert

folositi orificiul de prindere pe stativ de 5/8" 10. Fixati prinin-
surubare aparatul de masura cu surubul de fixare al stativului.
— Tnainte de a conecta aparatul de masurd, aliniati brut stati-

vul.

Fixare cu suport universal (accesoriu)
(vezi figuraH)

Cu ajutorul suportului universal 18 puteti fixa aparatul de ma-

surd de ex. pe suprafete verticale, tevi sau materiale care pot
fi magnetizate. Suportul universal este adecvat si ca stativ de
podea si usureaza alinierea pe indltime a aparatului de masu-
ra.

~ Tnainte de a conecta aparatul de masura aliniati brut supor-

tul universal 18.

Lucrul cu panoul de vizare laser (vezi figura H)

Panoul de vizare laser 22 imbunatateste vizibilitatea razei la-
ser in caz de conditii nefavorabile si la departari mai mari.

—
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Jumatatea reflectantd a panoului de vizare laser 22 imbunata-
teste vizibilitatea liniei laser, iar prin cealaltd jumatate trans-

parentd, linia laser poate fi identificata si din spatele panoului
de vizare laser.

Ochelari optici pentru laser (accesoriu)

Ochelarii optici pentru laser filtreaza lumina ambianta. In
acest mod lumina rosie a laserului pare mai puternica pentru
ochi.

Exemple de lucru (vezi figurile B2-F2, Hsil)

Exemple privind posibilitatile de utilizare ale aparatului de
masura gasiti la paginile grafice.

Pozitionati intotdeauna aparatul de masura aproape de su-
prafata sau muchia ce urmeaza a fi verificatd si lasati-| sa se ni-
veleze de fiecare data, inainte de a incepe o masurare.
Méasurati intotdeauna distantele dintre raza laser si o suprafa-
ta sau o muchie in doua puncte cat mai departate intre ele.

intretinere si service

intretinere si curitare

- Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

- Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.

- Stergeti-l de murdarie cu o lavetd umeda, moale. Nu folo-
siti detergenti sau solventi.

- Curatati regulat mai ales suprafetele din jurul orificiul de ie-
sire a laserului si aveti grija sa indepartati scamele.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch v raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare
Aparatele de mdsurd, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de masura si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!
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Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
aparatele de masura scoase din uz si, con-
form Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consu-
mate trebuie colectate separat si dirijate ca-
tre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

3apaa pabortute 6e30NacHoO U CUrypHO C U3-
MepBaTenHua ypeps, Tpab6Ba Aa npouetete u
cnasBate BCHUKHM YKa3aHuA. AKo U3MepBa-
TeNHUAT ypep He 6bfie U3non3BaH cbobpas-

HO HaCTOALLUTE YKa3aHUA, BrpafieHUTEe B He-
ro 3alUTHH MeXaHU3MH MoraT Aa 6baar yBpeaeHu. Huko-

ra He oCTaBAiiTe npeaynpeauTenHuTe Tabenku no usmep-
BaTeNHUA ypep Aa 6baaT HeueTnuBU. CbXPAHABAWTE
TE3U YKA3AHUA HA CUT'YPHO MACTO U NPU NPOAAXK-
BA/3AEMAHE HA U3BMEPBATENHUA YPEQ MM NPEQA-
BAWTE 3AE[JHO C HEFO.

» BHHUMaHue - ako ObAAT U3NON3BaHK Pa3NHUUHK OT NPH-
BefleH!Te TYK npucnocobnexus 3a o6cnyxeaHe unu
HacTpoiBaHe UMK aKO ce U3MbMHABAT APYrH npoueny-
pH, ToBa MoXe fia B n3noxu Ha onacHo obnbuBake.

» WU3mepBaTenHuaT ypep ce [OCTaBA C NpeaynpeauTen-
HaTabenka (0603Hauene c NQ 12 Ha 3obpaxeHuero Ha
M3MepBaTenHuA ypea Ha CTpaHuuata ¢ durypure).

| " LaserRadiationClass2 B H
@\ [.. do not stare into beam ‘IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 nn\

» AKO TEKCTbT Ha npeAynpeauTenHarta Tabenka He e Ha
Baluus e3nK, npeau nycKaHe B eKCNNoarauus 3anene-
Te BbpXy Tabenkara BKNIOUEHUA B OKOMMNEKTOBKaTa
CTHKep C TeKCT Ha Bawmna eauk.

He HacouBaﬁTenaaepHuﬂ NMbUKbMXopaH
XWBOTHH W BHUMaBaiiTe fa He norneaxe-
Te HenocpeacTBeHO cpelly na3epHua
NbY UMK CPeLLy HEeroBo oTpaXkeHue. Taka
MOXeTe [ia 3aCnenute Xopa, Aa NpUUnHUTE
TPYAOBKM 3N10M0ONYKKU UNK ia Npean3BUKaTe
yBpeXxaaHe Ha QuuTe.

> AKO Na3epHUAT MbY NONajHe B OUMTe, M 3aTBOpeTe
Bb3MOXXHO Hai-6bp30 U OTAPbLNHETE rNaBaTa CcH OT Na-
3epHHA Nby.

» He u3BbpLuBaiiTe H3MeHeHHs No na3epHoTo obopyaBa-
He.

» He u3non3saiite ouunara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HHA MbY KaTo NpeAna3Hu paboThu oumnna. Tesn ounna
CNy)ar 3a no-fobpoTo HabnoaaBaHe Ha Na3epHHA by, Te
He Npeanasear ot Hero.

» He u3nonassaiite ounnara 3a HabniogaBsaHe Ha nasep-
HHMA TbY KaTo CMbHYEBH 0UMNa UMK A0KATO yuacTBaTe B
YNHUHOTO ABMXKeHKe. Ounnara 3a HabnogasaHe Ha na-
3ePHMA by He OCUTYPABAT 3aLLyMTa OT YNTPABUONETOBUTE
NTbUM M OrpaHWUaBaT Bb3NpHeMaHeTo Ha LIBETOBETE.

» [lonyckaiite u3MepBaTeNHUAT ypea Aa bbae peMoHTH-
PaH camo oT KBanuHULUPaHH TEXHHLU U CAMO C H3-

non3BaHe Ha OPUrMHaNHU pe3epBHHU YacTu. C ToBa ce ra-

paHTMpa 3ana3BaHeTo Ha PYHKLMKUTE, OCUrypsiBaLLM bes-
0MacHOCTTa Ha U3MepBaTeNHUA ypen.

» He octagsiite fieua 6e3 npsak Hag3op aa paborar ¢
u3mepBatenHua ypea. Morat HeBO/HO Aa 3aCnensT Apy-
TM Xopa.

» He paboteTe c H3MepBaTenHua ypeps B cpea C NoBH-

LWeHa ONacHOCT OT eKCNNO3UH, B KOATO HMa NnecHo3ana-

NUMH TEUHOCTH, Fa30Be UNK NpaxoBe. B uamepBatenHua
ypea Morar ia Bb3HUKHAT UCKPU, KOUTO [ia Bb3NNaMEHAT
npaxa unu napure.

He nocraesiite u3amepBaTenH1a ypea u Bbp-

TAWaTa ce croiika 13 B 6nusoct Ao cbpaey-
HH cTUMynaTopu. MarHuTute Ha u3mepBaren-
HMA Ypen U Ha BbPTALLATA CE CTOMKA Cb3flaBar
none, KOETO MoXe ia NPeAU3BHKa CMYLLEHHSA B
pabotara Ha CbpAEUHM CTUMYNATOPH.

» [ipbXKTe H3MepBaTeNnHuA ypea U BbpTALLaTa ce CTONKa
13 Hagianey OT MarHUTHH HOCUTENH Ha MHGOPMaLUA H
UyBCTBUTENHHU KbM MarHUTHH noneta ypegu. Benen-
CTBME Ha BNIMAHMETO Ha MarHUTMTE Ha U3MEepBaTeNHUA
ype[ 1 Ha BbpTALLIATa Ce CTOMKa MOXE f1a CE CTUTHE f10 He-
Bb3BpaTMMa 3aryba Ha MHopmauua.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

Mons, oTBopeTe pa3rbBalLara ce CTpaHuua ¢ urypuTe Ha
“3MepBaTenHuUsA ypen 1, fLOKaTo YeTeTe PbKOBOACTBOTO, A OC-
TaBeTe 0TBOpeHa.

MNpepHasHaueHue Ha ypeaa

M3MepBaTenH1aT ypes e npeaHasHaueH 3a onpefenaHe u
NPOBEpPKa Ha XOPHU3OHTaNHM U BEPTUKANHW IMHWM, KaKTO 1 Ha
KOTU.

WU3obpa3enn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTHTE Ce 0THACA [0 U30bpaxKeHNeTo
Ha U3MepBaTeNHUA ypen Ha CTpaHu1LaTa ¢ purypure.

1 OrtBOp 3a U3X0AALLMA Na3epeH by

2 [lyckoB npeKkbcBay

3 CBeTNMHEH MHAMKATOp 3a KanauuTeTa Ha batepuaTa

4

CBeTNMHEH WHAMKATOP 3a paboTa be3 aBTOMATUUHO HH-
BENMpaHe

ByTOH 3a pexum ,nasepHa Touka“
ByTOH 3a pexum ,nasepHa nuHua"
Kanak Ha rHe3foTo 3a batepuu

KaHan 3a nosuuuoH1paxe

[He3a0 3a MOHTUPaHe KbM cTaTvB 1/4"

O oo NG
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10 He3[o 3a MOHTMpPaHE KbM cTaTHB 5/8"

11 CepueH Homep

12 TpepynpeauTenta Tabenka 3a nasepHus mbuy
13 Bbprauia ce cTorka(RM 1)

14 HanpasnABalua W1Ha

15 HapnbxeH npucbeanHUTENEH OTBOP

16 Martutun

17 Ckoba3saTaBaH*

18 YuuBepcanHa ctoika (BM 1)*

19 [pepnasHa yaHTa*

20 Kydap*

21 Bnoxka*

22 [la3epHa MepuTenHa nnoua*

23 CrpowuteneH ctatvs (BT 150)*

24 TeneckonuuHa Tpbba (BT 350)*

25 Ouwna 3a HabniofaBaHe Ha nasepHUa mby*

*U306pa3sennTe Ha IHrypuTe HNK ONUCAHH B PbKOBOACTBOTO 33
eKCnnoarauus AOMbAHUTENHN NPUCNOCOBNEHHA He Ca BKNIOUeHH B

Bbnrapcku | 165

OKOMMneKToBKaTta.

TexHnueckun AaHHU

TouKoB ¥ NWHeeH nasepeH GCL 2-15
ypea

KaranoxeH Homep 3601 K66E..
PaboteH ananason’)

~ JlasepHa nuHuA 15m
- JlazepHa Touka Harope 10m
- JlasepHa Touka Hagony 10m
TOUYHOCT Ha HMBENMpaHe

— JlasepHu NUHUK +0,3 mm/m
~ J1a3epHu TOUku +0,7 mm/m
[lManasoH Ha aBTOMATUUHO

HUBENMpaHe, TAMUUHO +4°
Bpeme 3a aBTOMaTUuHO

HUBENUpaHe, TAMUUHO <4s
PaboteH TemnepatypeH

[vanasoH -10°C...+50°C
TemnepaTtypeH iManasoH 3a

CbXpaHABaHe -20°C...+70°C
OTHOCHMTENHA BNAXHOCT Ha

Bb3AyXa, MaKC. 90 %
Knac nasep 2
Tun nasep 630-650nm, <1 mW
Cs 1
[nBupreHuma

- lazepHa Touka 0,8 mrad (mbneH bron)
- NasepHa nuHuA 0,5 mrad (mbneH bron)

OTBOP 33 MOHTUPAHE KbM CTaTMB

1/4",5/8"

barepuu

3x1,5VLRO6 (AA)

1) Mpwu HebnaronpuATHX ycnoBus (Hanp. HEMOCPEACTBEHU CTbHUEBH
UMW) PabOTHMAT AMaNa30H MOXE f1a € NO-MarbK.

3a e[]HO3HAYHOTO MAEHTU(MLMPaHe Ha Bawma u3mepBateneH ypen
CNYXH cepuiHUAT Homep 11 Ha Tabenkara my.

TouKoB ¥ NHHeeH nasepeH GCL 2-15
ypea
MpoabMKUTENHOCT Ha paboTa B
pexum
— PeXWM KpbCTOCaHU IMHUM U

TOUKa 6h
~ PeXWM KpbCTOCaHU IMHUM 8h
— PeX1M nuHuA 1 Touka 12h
- Pexum nuHus 16h
- Pexum Touka 22h
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Pa3mepu
- be3 BbpTALLA Ce CTOMKa 146x83x117 mm
— C BbpPTALLA Ce CTOMKA @201 x197 mm
Bua 3awmta IP 54 (3awuteH ot

NPOHUKBaHE Ha npax U Ha
BOJIa NPH HaNpbCKBaHe)
1) Mpu HebnaronpuATHX ycnoBus (Hanp. HEMOCPEACTBEHH CTbHUEBH
TbuK) pabOTHUAT AMaNasoH MOXe Aa e No-Masbk.
3a e]HO3HAUHOTO MAEHTUDHLMPaHE Ha Baluua u3mepBateneH ypen
CNYXK CEPUIHUAT HoMep 11 Ha Tabenkara my.

MoHTupaHe

MocraBaAne/cmaHa Ha baTepuute

[penopbuBa ce 3a paboTa c M3MepBaTenH1A ypes aa ce nons-

BaT a/IKa/HO-MaHraHoBM baTtepuu.

- OTBOpeTe Kanaka Ha rHeafoTo 3a batepuu 7 v noctaBete
barepuu. BHMMaBaliTe 3a npaBMNHaTa UM NONAPHOCT, U30-
bpaseHa Ha urypata oT BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha rHe3noTo
3a barepuu.

Korato batepuuTte oTCnabHat, CBETNMHHUAT UHOMKATOP 3a Ka-

nauwuTeTa Ha batepuute 3 3anouBa fja MMra CbC 3eeHa CBeT-

nHa. OcBeH TOBa la3epHUTE IMHUM MUraT Ha Bceku 10 min
3anpubn. 5. OT HAUANOTO Ha MUrAHETO M3MEPBATENHUAT
ypeq Moxe Aaa paboty oue npubn. 1 h. Korato batepuute ce

M3TOLUAT, HEMOCPEACTBEHO NPELH aBTOMATUUHOTO U3KNIOUBA-

He Ha U3MepBaTeNH1A yper 1a3epHUTE TMHUM MUTaT OTHOBO.

BuHar1 sameHaiTe BCUUkK batepuun eaHoBpemMeHHo. Uanons-

BalTe camo baTepum OT efIUH M Cblll NPOU3BOAMTEN U C eaHa-

KbB Kanauurer.

> AKO NPOAB/MKHTENHO BPeMe HAMA Aa H3Non3Bare ype-
na, U3BaxpainTe 6atepuunte oT Hero. [1py NPOAbLMKUTEN-
HO CbXpaHsBaHe baTepuuTe Morar a NpoTeKar 1 a ce
camopaspefAT.

Pabora ¢ Bbprawara ce croitika RM 1
(BuxTe urypu Al - A2)

C nomoLyTa Ha BbpTALLaTa ce cToiKa 13 MoXxeTe ja 3aBbpTHTe
13mepBaTenHua ypen Ha 360° 0Kono LeHTpanHa, BUaumMa no-
CTOAHHO BEPTUKaNHa Touka. Taka nasepHuUTe NMHUM MOraT Aa
6baar no3uUMoHUpaHKu TouHo, bes aa bbe NpomMeHaHa nosu-
LMATA Ha U3MepBaTenHua ypea.
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- [locTaBeTe M3MepBaTeNHUA ypes C HanpaBnABaLLMA KaHan
8 110 HanpaBnABalLarTa WKHa 14 Ha BbpTALLaTa Ce CTOMKa
13 v ro Bkapa¥iTe 4o ynop Bbpxy nnargopmara.
3a ileMOHTUPaHe U3abpnanTe 3MepBaTeNHUA ypes ot
BbpTALLATa Ce CTOMKA B NPOTUBONONOXHA NOCOKA.

Bb3MOXHOCTHM 33 NO3MLIMOHMPAHE Ha BbpTALLIATA Ce CTOMKa:

~ MOCTaBEeHA BbPXY PaBHa NOBbPXHOCT,

- 3axBaHaTa C BUHTOBE KbM BEPTUKaNHa NOBbPXHOCT,,

~ 3axBaHara C NOMOLLUTA Ha MarHuT1Te 16 KbM MeTanHa no-
BbPXHOCT,

- CrnomoLyTa Ha ckobarta 3a TaBaH! 17 KbM METa/IHW NalCHH.

Pabora c ypepa

MyckaHe B ekcnnoartauus

» Mpeana3Baiite H3amMmepBaTenHna npubop ot oBNaXHABa-
He M AMPEKTHO NONafiaHe Ha CTbHUEBH NTbUM.

» He u3naraiite U3mepBaTenHus ypea Ha eKCTPeMHH
TeMnepaTtypu WK1 Pe3Kn TemnepaTypHu NpoMeHu. Ha-
Mp. He r0 OCTaBANTE NPOLBIKUTENHO BpEME B aBTOMOOUS.
Mpu ronemu TemneparypHu Pasnuku ocTaBanTe M3MepBa-
TENHWAT YPes Aa ce TeMnep1pa, Npeau Aa ro BKIouuTe.
Mpu eKCTPEMHM TeMNepaTypu UK roneM1 TemneparypHi
Pa3NuKK TOUHOCTTA Ha U3MEPBATENHMA Ypes MoXe Aa ce
BNOLLK.

» U3barsaiiTe CHNHK yAapPH U U3NYCKaHe Ha U3MepBaTen-
HUA ypen. BcnecTere Ha YBpeXxaaHe Ha Kopnyca Ha u3-
MepBaTeNH1A ypes TOUHOCTTa MOXeE fia ce Bnowu. Cnep
CUNEH Yfiap UK U3NyCcKaHe U3BbPLLBaiTe NPOBEPKA Ha
TOUHOCTTA Ha YPEia, KaTo CPABHUTE NA3EPHHTE IMHKUH,
pecn. BepTUKANHUTE TbUl C U3BECTHU XOPHU3OHTaNHM UK
BEPTUKaNHU pedhepeHTHN IMHUHM, PECTT. C NPOBEPEHU NETH
Ha BEpTUKaNH.

» Korato npeHacaTe ypeaa, npeABapUTENHO ro H3KNIOY-
BaTe. Koraro ypefbT € U3KMIoUeH, MofLy/bT 3a koneba-
TENHUTE IBUKEHUA Ce 3aCTONOPABA aBTOMATMUHO; B NPO-
TUBEH Cryyual NP1 CUNHW BUOpaumm Toi Moxe fia bbae no-
BpefeH.

BkniousaHe U u3KnouBaHe

3a ;ia necTuTe eHeprua, BKNOUBa1Te U3MepBaTeNH1aA ypes
CaMO KOraro ro nonssare.

» He octaesiiTe ypeaa BKknioueH 6e3 Haa3op; cnep kato
npuKniouute pabota, ro uskniousaiite. [jpyrv nuua mo-
rat fja 6baat 3acnenexy ot NasepHus mbu.

- 3aBKNiouBaHe Ha U3MepBaTeNHUA ypea npemecTeTe ny-
CKOBWA NpeKbcBay 2 10 nosuumaTa , On@* (sa pabora
0e3 aBTOMAaTUUYHO HUBENWUPAHE) UMK 10 NO3ULMATA
,» ONg™“ (3a pabota c aBTOMaTUUHO HUBENUPaHE).
HenocpeacTBeHo cnef BKNIOUBAHE U3MEPBATENHUAT ypea
W3buBa [1B€ N1a3ePHU IMHWK Npe3 oTBopHTe 1.

- 3a M3KNuBaHe Ha U3MepBaTeNHUA ypen npemecTeTe ny-
CKOBWA NpeKbcBay 2 10 No3uumara ,, Off «.

MNPy U3KNIOUBaHe MOAYTbLT 3a KoNebatenHuTe ABUKEHUA
ce bnokupa.

lp1 NpemM1HaBaHe Ha MaKCUManHo A1oNyCcTUMara Temnepary-
pa o1 50 °C ypefbT ce U3KNoUBa 3a NpenasBaHe Ha nasep-

HWA Anog. Cnef oxnaxaaHe M3MepBaTeNHUAT ypes € OTHOBO

roToB 3a pabota 1 Moxe fia bbae BKNOUEH.

ABTOMaTHYHO U3KNIOUBaHe

Ako npnbn. 120 min He 6bae HaTUCHAT OYTOH Ha U3MepBaTen-
HWA ypeq, 3a NpeanassaHe Ha batepuuTe M3MepBaTeNnHUAT
yYPen ce U3KNuBa aBTOMATUUHO.

- 3a/a BK/ounTe NOBTOPHO M3MepPBATENHUA Yped, CNef Ka-
T0 C€ € U3K/KOUWN aBTOMATMUHO, MOXETE U1 MbPBO fia
MPEeMEeCTUTE NYCKOBWA NPEeKbCBay 2 [10 No3uuuaTa,, Off «
W Cef| ToBa OTHOBO /13 BKNKOUMTE M3MEPBATENHUA YPe,
WnK Aa HatUcHeTe byToHa 5 unu byToHa 6.

[leakTMBMpaHe Ha aBTOMATUUYHOTO U3KMIOUBAHE:

- 3a/ja jeakTMBMpaTe aBTOMATMUHOTO U3KNIOUBAHE, 3a[Pb-
xTe byToHa 6 HaTUCHAT Hal-Manko B NPOAbMIKEHHEe HA 3 S,
[IOKaTO BK/IOUBATE U3MepBaTeNHUA ypes. Korato agToma-
TUUHOTO U3KNOUBaHe bbae 1eakTUBUPAHO, Na3epHUTE Nn-
HWUM NPEMUTBAT 3a NOTBbPXKAEHHE.

YnbTBaHe: Ako Temnepartypata Haaxebpnu 45 °C, aBToma-
TMUHOTO WU3K/IOUBAHE HE MOXe 1a Objie AeaKTUBUPAHO.

AKTUBMpPaHE Ha aBTOMATUUYHOTO U3KMKOUBaHe:
- 3a 2 aKTMBMpaTe aBTOMATUUYHOTO M3KMIOUBAHE, U3KNIOUE-
Te U OTHOBO BK/oUeTe U3MepPBaTENHUA ypen.

WU360p Ha pexxuma Ha pabota
(Buxre urypu B1-F1)

M3mepBatenHuAaT ypea pasnonara ¢ HAKONKO Pex1Ma Ha pa-

6bota, Mexay KoMTo MoXeTe Aa NPEeBK/IOUBATE N0 BCAKO Bpe-

Me:

~ PeXHUM Ha KpbCTOCaAHH NMHHUK W TOUKA: M3MEPBATENHUAT
ypea reHepupa eHa Xopu3oHTanHa 1 ejHa BepTUKanHa
Na3epHU IMHUK Hanpef, KakTo 1 Mo efHa NasepHa Touka
Harope 1 Hagony.
la3epHuTE NIMHKM Ce Npecuyart o brbn 90°.

~ Pexum TouKa: U3MepBaTeNHUAT yper reHepupa no efHa
TOUKa Harope v Hagony.

~ PexXHUM XOpH30HTanHa NMHKA: U3MEPBATENHUAT ypes re-
Hepupa efjHa XOPU30HTa/IHa Nla3epHa IMHKUA Hanpeq.

~ Pexum BepTUKanHa NUHUA: U3MePBATENHUAT Yper, reHe-
puvpa efHa BepTUKanHa nas3epHa IMHUA Hanpeq.
lpu nocTaBaHe Ha U3MepBaTeNHUA ypes Ha TaBaHa BepTH-
KanHatanasepHa niuHKA ce U3/TbyBa npes ropHaranasepHa
TOUKa.
locTaBAHe Ha U3MepBaTENHWA YPeL, HENOCPEACTBEHO Ha
CTeHa BepTMKanHata nasepHa NMHUA reHepupa egHa noutu
3aTBOpEHa 0b1KonHa nasepHa nuHKA (360°-NnHKA).

Bcuuku pexumu Ha pabota 0CBEH PeXMM TOuKa Morar Aa bb-
[naT n3bpaHy KakTo C, Taka 1 be3 aBToMaTMuHoO HUBENUPaHe.

160992A 1JT|(16.12.15)

Bosch Power Tools




%% OBJ_BUCH-2637-001.book Page 167 Wednesday, December 16,2015 1:34 PM

Bbnrapcku | 167

Pabora cbc cHcTeMara 3a aBTOMaTHUHO HUBENUpaHe

CBetnuHeH CBeTNHHEH UHAHK-

Pexwum xo- Pexum nHpgukatop 3  katop 4 pabota
MocnepoBaTenHocT Ha paboTHHTE pPU3OHTaNHa BepTHKaNHa KanauuteTHa 6e3 aBTomatuHo Oury-
CTBbKH NUHKUA NUHKA 6atepuata HHBENHpaHe pa
L] L] |1/
MycKOB NpeKbcBay 2 B NO3ULMA B L]
Oong™* PeXnM Ha KpbCTOCaHH o T seneno Bl
” NMHUK
|
1x HavcHere byToHa 3a . ~ . \/*i seneHo LJ c1
PEXHM ,Na3epHa NMHUA" 6
1
2x HaTucHeTe byToHa 3a ~ . o \/\/-’\i seneHo L] D1
PEXUM ,Na3epHa NMHUA" 6 !
[
3x HaucHeTe ByToHa 3a ~ ~ o \/#i senero L E1
PEXWM ,Na3epHa NMHUA" 6
° °
4x HaTvcHeTe byToHa 3a P o ‘= seneHo 1 B1
DEXHM ,N33EpHa TMHHA" 6 ©XMM Ha KPbCTOCaHH i
NHHAN

He3aB1CHUMO OT H3bpaHNs PexMM 3a TMHUKTE MOXe fa Obfie aKTMBMPAH UMK AEaKTUBMPAH PEXUM TOUKA:

AT/ I:l
1x HaTucHeTe byToHa 3a °/- °/- _ | I
‘ PEXHM ,Na3epHa Touka“ 5
11/
2x HaTucHeTe ByToHa 3a B ]
vT o/ o/ ° BH seneno

peXuM ,Na3epHa Touka“ 5

AKO U3MepBATENHUAT ypen e U3BbH AManasoHa 3a aBTomatu-  Ako, foKaTo paboTiTe C aBTOMATHUHO HUBENMPAHE, NPeB-

HO HUBENWpPaHe, Na3ePHUTE NIMHUK U/ UMK NA3EPHUTE TOUKH KNIOumTE B PEXUM ,paboTa bes aBTOMaTMUHO HUBENUpaHe"

Murar 6bp30. (nyckoBMAT Npekbcaay 2 B No3uuma ,, ON@), ce akTneupa
BMHaru Mbpeara KOMOWHALMA Ha MHOMKATOPUTE Ha TO3M pe-
KUM.

Pa6ora c u3knioueHa cuctema 3a aBTOMaTHUHO HUBENnupaHe

CeetnuHeH CBETNMHEH MHAU-

Pexwum xo- Pexxum uHgukatop 3  kartop 4 pabota
MocnepoBatenHocT Ha paboTHUTe pM3oOHTanHa BepTMKanHa  Pexim  kanauuteTHa 6e3aBTomMaTMuHO @ury-
CTbNKH NUHUA NUHUA TouKa barepuara HUBeNnupaHe pa
MycKkoBKAT NpeKbcBay 2 B NO3ULUA ° ° \\'-” \\'-//
ong“ PexuM Ha KpbcTOCaHH - 743> 3€NEeH0 /1t YEPBEHO F1
»
TIMHWK
\ 1/ ALy
1X HaTUCHeTe byToHa 3a B
y ® = = BH senero /,-m uepBeHo

PEXHMM ,Na3epHa NuHKA" 6

-
~

\ |/

2X HaTUCHeTe byToHa 3a
e DEXHM naaepHyanMHMH“B = [ ] = /H\ 3€eneHo ,H\ yepBeHO

[ ] [ |
3x HatucHeTe byToHa 3a = [
DEXUHN 123EPHA NVHIA 6 PEXUM Ha KPbCTOCAHN = £ 3€MEHO T\ UEepBEHO F1

NIMHAK

-
~

B pexum ,paboTa be3 aBTOMaTMUHO HUBENUPaHE® Na3epHUTE
TIMHWW MUraT 6aBHo.

AKo, AoKaTo paboTuTe be3 aBToMaTHUHO HUBENUpPaHe, NpeB-

KNIOUMTE B PEXUM ,paboTa C aBTOMATUUHO HUBENUpaHe" (my-
CKOBMAT NpeKbcBay 2 B nosuuua ,, Ong™“), ce aktuupa Bu-
Haru mbpBaTa KOMBUHALMA Ha MHOMKATOPHTE HA TO3U PEXHUM.
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ABTOMaTHUHO HUBENUPaHe

Pabota cbc cucTemara 3a aBTOMaTHUHO HUBENUpPaHe

(Brxte urypu B1-E1)

- TlocTaBeTe U3MepBaTeNH1A ypel Ha TBbP/ia XOPU30HTanHa
OCHOBA U1 IO MOHTHPaNTE KbM BbpTALLATa CE PbKOXBATKa
13.

- [pw paboTa c aBTOMATUUHO HUBENMPaHE NpeMecTeTe ny-
CKOBWA NpeKbcaay 2 B nouuua , Oneg™ .

Mo/1ynbT 32 aBTOMATHUHO HUBENMPAHE M3PABHABA OTKIIOHE-

HWA OT XOPM30HTaNaTa B paMKuTe Ha AuanasoHa ot + 4°. AsTo-

MaTMUHOTO HUBENMPAHE € NPUKIIOUMIIO, KOTaTO Na3epHHTe

JIMHUM CIpaT f1a M1rar.

AKO aBTOMATMUHOTO HUBENMPAHE HE € Bb3MOXHO, Hanp. Thid

Karo HaKnoHa Ha NoBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO € NOCTaBeH, e

M3BbH ManasoHa 4° nasepHUTE IMHUK NPOMbIKABAT [a MU-

rat. B TaKkbB cnyuan KopurupanTe No3uLUMATA Ha U3-

MepBaTeNHKA YPe[ 1 OTHOBO ro M3uaKaiTe a Ce HUBEN1pa

aBTOMATHUHO.

Mpu BUOPALIMK MNK NPOMAHA Ha NONOXEHWETO MO BPeMe Ha

paboTa U3MepBaTeNHUAT ype aBTOMATUHO CE HUBENMPA OT-

HOBO. Cnep NpUKNIoUBaHe Ha HUBENUPAHETO NPOBEPETE Mo-

3WLMATA HA N1A3EPHUTE NTbUM 110 OTHOLLIEHWE HA PEepPEHTHH

TOUKM, 3a 12 3berHeTe rpeLlkk BCNEACTBUE Ha OTMECTBaHE

Ha ypea.

Pabora c M3KnioueHa CHCTeMa 3a aBTOMaTHUHO HHBENUpa-

He (BwxTe cpurypa F1)

- [pw pabota be3 aBTOMaTUUHO HUBENMPAHE NOCTaBeTe Ny-
CKOBWA NPeKbeBay 2 B No3uuua ,, On@“. Mpu usknioueHo
ABTOMATHYHO HUBENWPAHE Na3ePHUTE IMHUM MUraT NocTo-
AHHO.

TPy U3KNIOUEHO aBTOMATMUHO HUBENIMPAHE MOXeTE Aa ibp-
XMTE N3MEepBaTeNHWA YPer B PbLIETE CH WM [ O NOCTaBUTE
Ha HaKNoHeHa NoBbPXHOCT. Taka 0baue NasepHUTE Tbuu HAMa
na bbaar HenpemMeHHo Nog, NPaB brb/ euUH CNPAMO APYT.

TouHoCT Ha HUBeNnupaHe

dakTopu, BNUAELLH Ha TOUHOCTTA

Ha#-ronAamo BnuaH1e BbpXy TOUHOCTTa MMa OKOHaTa Temne-
parypa. OcobeHo CHNHO OTKNOHEHHE Ha Na3epHUA by Npe-
[QIM3BMKBAT rONeMU TEMNEPaTyPHK PasfiuKK OT Nojia Harope.

Hapep ¢ BbHLHKMTE (haKTOPH, NPUUKHA 3a OTKIIOHEHHA MoraT
na bbaar cbluo 1 hakTopu, CBbp3aHy C ypeaa (Hanp. nagaHe
WNK CUNHY BUOpaLMK/ynapu). 3aToBa BUHAr1 npeau 3anou-
BaHe Ha paboTa npoBepsABaiTe TOUHOCTTA Ha HUBENUPAHE.
BuHaru nbpso NpoBepsABaiTe TOUHOCTTA Ha BUCOUMHATA U Ha
HWBENWpPaHe Ha XOPU3OHTANHATA NladepHa IMHKUA, cnejd ToBa
TOYHOCTTA Ha HUBENMPAHE Ha BePTUKa/HATa 1a3epHa NIUHUA.
AKO NpH HAKOSA OT NPOBEPKHUTE U3MEPBATENHUAT yper Hafl-
XBbPAM MaKCUMaHO [1ONyCTUMOTO OTKNIOHEHHe, TOM TpAbBa
na bbjie PEMOHTHPaH B OTOPU3MPAH CEPBH3 3a eNEKTPONH-
CTPYMEHTH Ha bolu.

MpoBepka Ha TOUHOCTTa Ha BACOUNHATA HA XOPHU3OHTaNHa-
Ta NUHUA

3anposepkara TpabBa ja MMaTe cBoBOAHA 30Ha 3a M3MEPBa-
He C TBbp/a OCHOBA C Ab/MKMHA 5 m Mexzy Be cTeHn A u B.

- MoHTHpaiiTe U3MepBaTeNnH1a ypes Ha CTaTuBs B 6nu3ocT 4o
CcTeHara A unv ro nocTaBeTe Ha 34paBa, PaBHa OCHOBa.
Bkniouete namepBaatentua ypen. U3bepete pexum Ha
KPbCTOOOPa3Ha NIMHUA C aBTOMATUUHO HUBENIPAHE.

- Hacouete nasepHus Niby KbM bnu3KaTa cTeHa A 1 M3uakan-
Te U3MepBATENHUAT ype Aa ce HuBenupa. Mapkupaite
cpefara Ha NpeceyHara Touka Ha ABeTe Na3epHU IMHUM
(Toukal).

- 3aBbpTeTe U3mMepBaTenHua ypea Ha 180°, uauakainTte roaa
Ce HMBENMpa aBTOMATUYHO M MapKMpaiTe npeceyHara
TOUKa Ha BETE Na3ePHN IMHUW BbpXY cTeHaTta B (Touka I1).

- TocTtaBeTe U3mMepBaTenHua ypen — be3 aaro 3aaebprare —
B 61130CT A0 CTEHaTa B, BKNoueTE ro v M3uakaiTe fa ce
HWBEnMpa.

- MW3amecTeTe U3MepBaTenHua yper no BUCOUMHA (Upes CTa-
TWBA UNK NPK HeobXOAMMOCT C NoANaraHe), Taka ue npece-
YHaTa TouKa Ha NlasepHMTE TbuM 1 nonaga TOUHO BbpXY
MapK1paHaTa npefy ToBa Touka 11 Ha cTeHata B.

A

=3¢

- be3aanpomeHsaTe BUCOUMHATa, 3aBbpTeTe ypena Ha 180°.
Hacouerte ro kbM cTeHara A Taka, Ye BepT1KanHata nasep-
Ha IMHWA 4a NPEMUHABA NPe3 MapKuUpaHarta npeau ToBa
ToukaI. M3uakaliTe u3mepBaTenHUAT ypes Aa ce HUBeNupa

160992A 1JT|(16.12.15)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2637-001.book Page 169 Wednesday, December 16,2015 1:34 PM

1 MapKuUpanTe NpeceyHara TouKa Ha 1a3epHUTE TbUn Ha
cteHara A (Touka I1I).

- Pasnukara d mexay AiBeTe Mapkupaxu Touku I v I11 Ha cTe-
HaTa A AaBa [1efICTBUTENHOTO OTKNOHEHKE N0 BUCOUMHA HA
“3MepBaTenHua ypea.

MakcumanHoTo AonycTUMO OTKNOHeHHE di,, MOXeTE a U3~
YMCNKTe, KaKTo CrefaBa:

dpnax = ABOMHOTO pa3cTonH1e Mexay cteHute x 0,3 mm/m
lp1mep: Npu pascToanke 5 m Mexay CTeHUTe MaKCUManHoTo
OTKNOHEeHKe MOXe Aa bbjie Hai-MHOro

Aax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. CnepoBarenHo Mapku-
POBKWTE MOrar a ca Ha pa3CcTOAHHe efiHa OT ApYra Hail-MHOro
3mm.

MpoBepka Ha TOUHOCTTA HA HUBENHUPAHE HAa XOPU3OHTanN-
HaTa NUHUA

3a npoBepkarta ce HyxpaaeTe oT cBobofHa nnoLy ot npubn.
5x5m.

lNocTaBeTe U3MepBaTeNHUA YPe[ Ha TBbpfa, PaBHa no-
BbPXHOCT B cpefara mexay cteHute A u B. M3uakaiite 13-
MepBATENHUAT YPea f1a Ce HUBENWUPA B PEXUM XOPHU30H-
TanHa NUHKA.

- Mapkupalite cpeaarta Ha na3epHata IMHWA Ha ABETE CTEHU
Ha Pa3cTofHK1e 0T NasepHuA ypesd no 2,5 m (touka I Ha cTe-
Ha A nTouka Il Ha cTeHa B).

- 3aBbpTeTe U3MepBaTeNHUA ypea Ha 180°, nocTaBeTe ro Ha
pascToAHue 5 m U1 M3uakaiTe fja ce HUBENupa.

- W3mecTeTe U3MepBaTENHUA Ypes Mo BUCOUMHa (Upes cTa-
TUBA UK NPK HEODXOAMMOCT C NofNaraxe), Taka ue cpeaa-
Ta HaNa3epHHUA Tby [1a NOMaJiHe TOUHO BbPXY MapKUpaHaTa
npeau ToBa Touka Il Ha cteHata B.
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- Mapkupa#Te Ha cTeHaTa A cpeaata Ha nasepHara IMHuA
karo Touka I1I (TouHo Hap, pecn. noa Touka I).

A

- Pasnukara d Ha iBeTe MapkupaHu Touku I v 111 Ha cTeHaTa
A jaBa ieNCTBUTENHOTO OTKNOHEHKE Ha U3MepBaTeNnHuA
yper cnpAMOo Xop130HTanata.

MakcMmanHoTo JonyCTUMO OTKNOHEHHe ., MOXeTe Aa U3-
UMCAKTe, KaKTo CnefBa:

dpnax = ABOMHOTO pascToAH1e Mexay cTeHute x 0,3 mm/m
lp1mep: Npu pascToaHKe 5 m Mexay CTeHUTe MakCUMManHoTo
OTKNOHEHHe MOXe f1a bb/ie Halt-MHOro

Apax = 2 X5 mx0,3mm/m = 3 mm. CnepgoBarenHo Mapku-
POBKWTE MOrarja ca Ha pa3CTOAHHE efiHa OT ipyra Han-MHOro
3mm.

MpoBepKa Ha TOUHOCTTa Ha HUBENHPaHe BbB BePTUKANHO
HanpaeneHue

3anpoBepkara ce HyxpaaeTe 0T 0TBOP Ha BpaTta, Npy KoATo
(BbpXy TBbPAA OCHOBA) MM Hal-Manko no 2,5 m ceobogHa
NNOLL OT ABETE CTPAHH.

- llocTaBeTe UamepBaTenHus ypeq Ha 2,5 m oT BpaTara Bbp-
Xy TBbPAa, PaBHA NOBbPXHOCT (He BbPXY CTaTB). M3ua-
KaiTe M3MepBaTeNH1A YPes 1a Ce HUBENUPA B PEXMM Ha
KpbCTOOOPa3Ha IMHKUA W HACOUETE NNAa3EPHUTE TbUW KbM
0TBOpa Ha Bparara.

- Mapkupaiite cpenata Ha BepTUKanHata 1a3epHa NMHNA Ha
nofia Ha 0TBOpa Ha Bpararta (Touka I), Ha pa3cTosiHue 5 m
OT Aipyrara CTpaHa Ha 0TBOpa Ha Bpartara (Touka 1), kakTo
W Ha ropHUA pPb0 Ha OTBOpa Ha Bpararta (Touka I1I).

Bosch Power Tools

160992A 1JT|(16.12.15)




OBJ_BUCH-2637-001.book Page 170 Wednesday, December 16,2015 1:34 PM

170 | Bbnrapcku

- TloctaBeTe U3MepBaTeNHWA YPea Ha apyrara CTpaHa Ha oT-
BOpa Ha Bparara HenocpeCcTBEHO 3aj Toukarta I1. Uaua-
KaiTe U3MepBaTeNHUAT ypes a Ce HUBENUpa 1 HacoueTe
BEpTUKaNHaTa IMHKMA Taka, ye cpefiaTa 1 aa npemMuHasa
TOUHO Npe3 Toukute I uII.

- Pasnukara d mexy Touka ITI ¥ cpeaara Ha nasepHara -
HMA Ha TopHUsA pbb Ha 0TBOPA Ha BpaTaTa AaBa feiCTBH-
TENHOTO OTKNOHEHWE Ha U3MePBATENHWA Ypen OT BepTH-
KanHo Hanpasnexue.

- W3mepeTe BUCOUMHATA HA OTBOPA Ha BpaTara.

MakcrmanHo J0nyCTUMOTO OTKNOHEHHE di,, MOXeETE 1a U3~
YMCNUTE, KaKTO CrefBa:

dpnax = ABOMHATA BUCOUMHA HA OTBOPA Ha BpaTata x 0,3 mm/m
lp1mMep: Npy BUCOUMHA HAa OTBOPA Ha BpaTaTa 2 m e [JoNyCTH-
MO MaKCHMarHO OTKNOHeH!e

Apax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. CnegoBatenHo asete
MapK1paHK Toukn TpAbBa ja ca Ha Pa3cToAHKe eaHa OT Apyra
Han-MHoro 1,2 mm.

MpoBepka Ha TOUHOCTTa Ha oTBeca

3anpoBepkara ce Hyx/aaeTe oT cBobofHa 30Ha 3a U3MepBaHe
BbpXy TBbPAa OCHOBA C Pa3CTOAHWE MEXAY NoAa U TaBaHa
npubn. 5m.

- MoHTHpaiiTe M3MepBaTenH1a ypes KbM BbpTALLaTa ce
CTOMKa M ro NOCTaBeTe Ha Nnofa.

- Brkniouete M3mMepBaTenH1a ypeq 1 ro ocTaBeTe [ja Ce H1Be-
nupa.

- Mapkupa#Te LieHTbpa Ha ropHaTa TouKa Ha NpecuyaHe Ha
TaBaHa (Touka I). OCBEH TOBa MapK1paiTe LieHTbpa Ha f10-
NHaTa nasepHa Touka Ha noga (touka II).

- 3aBbpTeTe u3mepBatenHua ypea Ha 180°. MosuLuoHu-
pauTe ro Taka, Ye LIeHTbPbT Ha 0/IHATA la3epHa TouKa la e
TOUYHO BbPXY MapK1paHata Touka I1. M3uakaiTe aBTOMa-
TMUHOTO HUBENMPAHe Ha M3MepBaTenHua ypen. Mapku-
paiTe LieHTbPa Ha ropHata nasepHa Touka (touka III).

- Pasnukara d Ha iBeTe MapkupaHu Touku I v IIT Ha TaBaHa
[iaBa [leNCTBUTENHOTO OTKNOHEHWE HA M3MEepBaTENHUsA
Ypes ot BepTHKanara.

MakcrManHoTo AonyCTUMO OTKNOHeHHE d,,, MOXeTe ja 3-
UMCNHTE, KaKTo CnefBa:

dinay = ABOMHOTO Pa3CTOAHME MEX/Y N0Ja M TaBaHa

x 0,7 mm/m

Mpumep: npu pa3cTosHre 5 m OT noAa 10 TaBaHa MakcUMan-
HOTO OTKNOHEHHe MoXe Aa bbae Hail-MHOro

Apax = 2X5mx 0,7 mm/m = 7 mm. CnepgoBarenHo Mapku-
POBKWTE MOrarja ca Ha pa3CTOAHHE efiHa OT ipyra Han-MHOro
7.mm.

Yka3aHud 3a pabota

» BuHaru mapKupaiite LeHTbpa Ha na3epHara TouKa,
pecn. Ha nasepHata nUHMA. C Pa3CTOAHUETO roNeMuHaTa
Ha nasepHara TouKa, PECI. Ha na3epHara IMHUA Ce NpoMe-
HA.

Pabora cbc cTaTHB (AonbnHUTENHO Npucnocobnexune)
M3nonaBaHeTo Ha CTaTMB OCUrypABa CTabKnHa 0CHOBA C Bb3-
MOXHOCT 32 U3MeCTBaHe Mo BUCOUMHa. [TocTaBeTe U3MepBa-
TenHWA ypen ¢ peabosus otBop 1/4" 9 BbpXY NPUCbEAUHH-
TeMHWA BUHT Ha CTaTUBA WM Ha 0DMKHOBEH TPUHOXKHHK 33
hotoanapart. 3a MOHTUPAHETO KbM CTaHOAPTEH CTPOUTENEH
TPUHOXHUK U3non3eaiTe pesbosua oteop 5/8" 10. 3aterHe-
Te U3MepBaTeNH1A YPer CbC 3aCTONOPABALLMA BUHT HA CTaTH-
Ba.

- [penu aa BKNtounTe M3MePBaTENHUA Ypesl, HacoueTe CTa-
TMBa rpybo.

MoHTHpaHe C yHHBepCcanHaTta CToiKa (AoNbNHUTeNHO
npucnocobnenne) (Bwxre purypa H)

C nomolLTa Ha yHMBepcanHara cTorka 18 moxeTe Aa 3axBa-
Ljate U3MepBaTeNH1A ypep Hanp. KbM BEPTUKaNHW NOBbPX-
HOCTH, TPbOM MNW HaMarHeTU3WpPaLLM ce MaTepuani. YHuBep-
CanHaTa CToMKa e MoAXo/sLLa CblLO Taka M 3@ NOCTaBAHE Ha
noaa v obnekyasa HaCTPOMBAHETO MO BUCOUMHA HA U3MEpPBa-
TeNHUA ypeq.

- [penn aa BKNIOUNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Y HACTPOMTe
rpybo yHuBepcanHarta cTonka 18.
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Pabora c nasepHata MmepuTenHa nnouka

(Buxte durypa H)

NasepHata MepuTenHa nnoya 22 nogobpasa BUANMOCTTA Ha
Na3epHUA by Npu HebnaronpuATHW PaboTHM YCNOBKA U No-
ronemMu pascTosfHus.

OTpassBatliaTa nof10BMHa Ha NadepHaTa MepUTeNHa niova 22
nopobpABa BUAMMOCTTA Ha NasepHarta NMHKA, a Npes Npo-
3payHara nofoBKUHa NadepHarta NMHKUA MOXe [1a Ce BUAM U OT
obparHara cTpaHa Ha na3epHarta MepuTenHa nnoua.

Ouuna 3a HabniogaBaHe Ha Na3epHNA NbY (BOMbLAHUTENHO
npucnocobnexue)

Ouunata 3a HabnoaaBaHe Ha Na3epHKA by (PUNTPUPAT OKON-
HaTa CBeT/MHA. Taka uepBeHara CBET/IMHA Ha 1a3ePHKA by
Ce Bb3npu1ema no-NecHo oT 0KOTO.

Npumepn (Buxre churypu B2-F2,Hul)
Tp1MepH 3a NPUNOKEHHETO Ha U3MEPBATENHUA yPe/ MOXeTe
[a BUAMTE Ha CTpaHuUuaTa C (urypure.

BuHarv noctaesiite uamMepBaarentua ypes 6n13o 4o NOBbpx-
HOCTTa nu pbba, KouTo TpABBaA Aa bbaaT NpoBepABaHM, 1
Npeau 3anoyBaHe Ha BCAKO M3MepBaHe M3uakBanTe fa 3a-
BbpLLM aBTOMATUUHOTO HUBE/MpPAHE.

W3mepBaiiTe pascToAHKATa MeXAY Na3ePHUA by U NOBbPX-
HOCT M1 Pbb BMHArW B BE TOUKM, MO Bb3MOXHOCT MaKCUMar-
HO OT/lANeueHH efHa oT Apyra.

MoanbpxaHe U cepBU3

MopabpKaHe U NOUUCTBAHE

- lNopabpxaiTe U3MEPBATENHNA YPEe[ BUHATH UMCT.

- He notonABaiTe U3MepBaTeNH1a ypeq BbB BoAA W ApY-
T TEUHOCTH.

- W3bbpcBaiiTe 3aMbpCABAHUATA C MEKa, NEKO HaBNAXHEHa
Kbpna. He M3nonaeaiTe NOUMCTBALLM NPENapaT U1 pas-
TBOPHUTENH.

- lNouucTBalTE PEOBHO CNELManHO NOBbPXHOCTUTE Ha U3-
X0fa Ha Na3epHus by M BHUMABaKTe [1a He 0CTaBar Ba-
CUHKM.

CepBH3 U TEXHHYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBKKATA
Ha Balwwns npoayKT MoXeTe [ia NoMyumTe OT HalUMA CEPBU3EH
otzien. MoHTaXHW UepTexu U MHAOPMALLUA 33 Pe3epBHU uac-
T MOXETE fla HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKu1mbT Ha boLu 3a TEXHUUECKM CbBETH M MPUMOKEHU LU OT-
TrOBOPY C YAI0BO/NCTBUE Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO HaluTe
NPOAYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHSA 3a TAX.

Mons, np1 BbNPOCH M NP1 NOPbUBaHe Ha PE3ePBHU UYaCTH BU-
Haru nocousaitte 10-UMdpeHUA KaTanoxeH HOMep, U3MUcaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.
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Pobept bow EOO[] - Bunrapus

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM 1 U3BbHrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtsop 1407

1907 Codus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

W3mepBatenHua ypep, AOMbAHUTENHUTE NPUCMOCOBNeHKA 1
ONaKoBKUTE TpFIf)Ba aa 6bp,aT NnoAa0XXeH! Ha eKONOrMYHa npe-
paboTka 3a yCBOsIBaHe Ha CbbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHM.
He I/13XB'bprIF|l7ITe U3mepBaTeNnHu ypeaun u akymynatopHu bare-
puu/batepun npu bUTOBKTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka aMpekT1ea

2012/19/EC n3mepBatenHu ypeau 1 cb-

rnacHo EBponeficka aupekTiea

2006/66/EQ akymynatopH1 unu obukHoBe-

Hu baTepuu, KOUTO He MoraT fja ce U3non3Bar

noseue, TpAbBa fia ce cbbupar oTaeNHo U Aa
Obpiat nofnaraHy Ha nogxopsiya npepabotka 3a 0Non3oTBo-
pABaHE Ha CbbPXaLuTe Ce B TAX CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakepnoHCKH

Be36eaHOCHN HanOMEHH

Cure ynarcrBa Tpeba Aa ce npountaar u aa
ce BHUMAaBa Ha HUB, 33 ia MoXe be3begHo U
6e3 onacHocT aa paboTute co 0BOj MepeH
ypea. [lokonky MepHHOT ypeA He ce
KOPHCTH COrNACcHO NPUNOXKEHUTE
MHCTPYKLMH, MOXe Aa ce Hapywuu pyHKLMjaTa Ha
BrpajieHuTe 3alTUTHH MEXaHU3MH BO MEPHHUOT ypen. He
ja owrTetyBajTe 03HaKaTa 3a npeaynpepyBatbe Ha
mepHuot ypea. OBPO UYBAJTE ' OBUE YNIATCTBA U
NMPEQALETE M 3AEAHO CO MEPHUOT YPE[,.

> BHHMaHHe - AOKONKY KOPHCTHTE APYTH YpeaH 3a
nopaecyBatbe U paKyBatbe 0CBEH OBfie HaBeieHUTe UNH
NOMHAKBH NOCTaNKH, 0Ba MOXe fla i0Befe A0 oNacHa
M3N0XKEHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHUOT ypeq ce McnopauyBa co HaTNUC 3a
npepynpeayBatbe (03HaueHo Ha NPUKA30T Ha MEPHUOT
ypea Ha rpaduukara cTpaHa co 6poj 12).

{ r . _ge Rl
Laser Radiation Class 2 "¢ 6025 1.9014.05<1mW, 630-650 nm
. donotstareintobeam

» [10KONKy TeKCTOT Ha HanenHuLaTa 3a npeaynpeayBsame
He e Ha BaLLKOT ja3KK, BP3 HEro 3anenete ja
HanenHNLaTa Ha BaLLKOT ja3uK npep, npBara ynotpeba.
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He ro HacouyBajTe nacepck1oT 3paK Ha
NHLA WK XUBOTHHU H HE NOFNeaHyBajTe
[MPEKTHO BO HEro MK HeroBaTa
pednekcuja. Taka MOXe [1a Iy 3acnenure
nMuara, Aa npensBrKare HeCpeKku U1 aa
TV OLUTETHTE OuUHTE.

» [loKONKy nacepcKHOT 3paK jocnee 0 O4uTe, BeAHaLl
Tpeba fia rv 3aTBOPHUTE U Aa ja TPrHeTe rNaBara oa
NacepcKHOT 3paK.

» He BplueTe HHKaKBH NPOMEHH Ha NAacepPCKHOT ypea.

» He ru KopucTeTe nacepcKuTe OUnNa Kako 3aluTHTHH
ouuna. [lacepckute oumMna cnyxar 3a nogobpo
Npeno3HaBatbe Ha NacepcK1OT 3paK, HO He 3aLUTUTyBaar
0[] IaCEPCKOTO 3pauetbe.

» He ru Kop1cTeTe nacepcKuTe ouMna Kako ouuna sa
COHLie UNK NaK Bo coobpakajoT. lacepckute ounna He
[naBaart LienocHa UV-3allTuTa v ro HamanyBaat
NPeno3HaBarbeTo Ha Hou.

» MepHHOT ypes cMee fia Ce NONpaBa CaMo 0/ CTPaHa Ha
KBanu(MKyBaH CTPyueH NepcoHan co OPUrMHaNHu
pe3epBHH fienoBH. CaMo Ha TOj HauMH Ke bupeTe CUrypHu
B0 be3befHoCTa Ha MEPHHOT ypep.

» He ru ocTaBajre feyata Aa ro KOpUCTaT NacepcKUoT
MepeH ypep 6e3 Hag3op. Moxe [a rv 3acnenar jpyrute
NULA NOPaaKU HEBHUMAHKE.

» He paboTeTe coO MEPHUOT ypes BO OKONMHA Kafie NOCTOH
ONacHOCT 0/} eKCNNO3Hja, Kafie HMa 3ananuBH
TEUHOCTH, rac WK npawmHa. MepH1OT yper co3faBa
MCKPH, KOW MOXe [1a ja 3ananarT npaBTa WK napeara.

He ro npubnuxyBsajre MepHHOT ypes u
POTaLHOHHOT Apxau 13 Bo 6nH3KHa Ha
nejcmejkep. Npeky MarHeTuTe Ha MepHUOT
YPeq ¥ poTaLMOHHOT ipXKau ce NpousBeayBa
none, KOeLTO MOXe fa HaLITETH Ha
(byHKLMjaTa Ha NejcMejkepoT.

» [IpXxeTe rM MEPHHOT ypes U POTaLMOHHOT Apxau 13
nopAaneKky of MarHeTHM Hocauu Ha NOAATOLH H ypeau
0CeTNMBH Ha MarHer. [1opaay BNMjaHUEeTo Ha MarHeTUTe
01 MEPHHMOT YPEf, 1 POTALMOHMOT ApXKay MOXe a A0jae A0
HenoBpaTHH 3arybu Ha nogatoLuTe.

Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTa

Be MonuMe oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaH1ua co Np1kas
Ha MEPHKOT ypep, U iPXeTe ja 0TBOPeHa A0feKa ro uuTare
ynatcTBoTO 32 ynoTpeda.

YHOTPEGa CO0 cooABe€THAa HAMeHa

MepHHOT yper e HaMeHeT 3a OApeflyBatbe U NPOBEPKa Ha
XOPHM3OHTaNHK1 M BEPTUKANHU IUHUK, KAKO M TOUKH Ha
BepTMKanara.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HyMepupareTo Ha CNMKKUTE CO KOMMOHEHTH CE OAHECYBA Ha
NPMKa30T Ha MEPHWTE anapary Ha rpaghukata cTpaHuua.

1 W3neseH 0TBOP 3a 1aCEPCKMOT 3pak

2 [peKknHyBay 3a BKyuyBatbe/UCKNyUyBathe

3 Tpwukas 3a kanayuTeToT Ha batepuja

4 [puka3s 3a pabotetbe be3 aBTOMATUKA 33 HUBENMPatbe
5 Konue 3a BUAOT Ha paborta ,/lacepcka Touka“
6 Konue 3a BUOT Ha paboTa ,/lacepcka nuHuja“
7 Toknonew Ha nperpaaara 3a batepujata

8 Bopeuku xneb

9 [pwudar Ha cTatueoT 1/4"

10 Mpwudhar Ha cTatnBoT 5/8"

11 Cepucku bpoj

12 Harnwuc 3a npegynpeayBatbe Ha nacepoTt

13 PortauuoHeH apxau (RM 1)

14 [lnHa Bogunka

15 UsponxeHn 0TBOPH 3a NPULIBPCTYBatbe

16 Marner

17 MertanHa crera*

18 YuuBepsaneH apxau (BM 1)*

19 3awruTHa TaWwHa*

20 Kydep*

21 [oanowka*

22 llenHaTabna 3a nacepot*

23 [papexeH cratus (BT 150)*

24 Teneckoncka pauka (BT 350)*

25 [lacepcku ounna*

* Onuwaxara onpema np1MKaxaHa Ha CNMKHTe He e Aien of,
CTaHAApPAHHOT obeM Ha Hcnopaka.

TeXHuuKH nopaToLn

TouKacT U NHHUCKH PEXHUM GCL 2-15

Bpoj Ha fien/apTukn 3601 K66E..
PabotHo none !

- Nacepcka nuHuja 15m
- Jlacepcka Touka Harope 10m
- [Nacepcka Touka Hagony 10m
TOUHOCT NPU HUBENUPatbe

~ Jlacepckn nMHuK +0,3 MM/M
— JlacepcKu TOuKM +0,7 MM/M
TvnuuHo none Ha

CaMOHUBENUParbe +4°
T1NKMYHO BpeMe Ha HUBENUpare <4c
Temnepatypa npu pabota -10°C...+50°C
Temneparypa npu cknaguparse -20°C...+70°C
penaTMBHa BNaXHOCT Ha

BO3AYXOT MaKc. 90 %
Knaca Ha nacep 2
Tuvn Ha nacep 630-650nm, <1 mW
Cs 1
OrcTanyBare

- acepcka Touka 0,8 mrad (Lenoce aron)

- Nacepcka nuHuja 0,5 mrad (uenoce aron)
1) PaboTHOTO None MoXe fia ce HaManu Nopaan HeNoBOMHM YCIIOBH Ha
OKOMUHaTa (Hanp. JAWPEKTHA U3N0XEHOCT Ha COHYeBH 3paLw|).
CepuckuoT b6poj 11 Ha cneumncrKaLMoHaTa NIoYKa ClyXH 3a jacHa
MAEHTUMKALMja Ha BALLMOT MEPEH ypen.
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TouKacT U NHHUCKH PEXHUM GCL 2-15

Mpudar 3a cTaTuBoT 1/4",5/8"
batepuu 3x1,5VLRO6 (AA)
BpemeTpaetbe Ha pexmuMoT Ha
pabota
~ PeXWM Ha BKPCTEHU IUHUK 1

TOUKECT PEXUM 6u
— PeX1M Ha BKPCTEHU NTUHUK 8u
~ JIMHUCKM U TOUKECT PeXnM 124
= TIMHUCKKM pexum 16y
~ TouKkact pexum 22y
TexwHa cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 0,49 kr
[lumeHsuun
- 6e3 poTaLMoHeH apxKay 146x83x 117 MM

~ CO pPOTaLMOHEH Apxay @ 201x197 mm

IP 54 (3awTwta of npas 1
npckatbe Ha Boda)

1) PaboTHOTO None MoXe fia ce HaManv Nopaan HeNoBOMHM YCTIOBH Ha

OKONMHATa (Hanp. AMPEKTHA M3NOXEHOCT HA COHUEBH 3PaLK).

CepuckuoT bpoj 11 Ha cneumncrKaumMoHaTa NnoyKa ClyH 3a jacHa
MAEHTU(MKALM]a Ha BALLMOT MePeH ypeq.

Bua Ha 3awTuTa

MoHTaxa

CraBatbe/MeHyBate Ha baTepuu

3a paboTa Co MEPHHMOT ypep Ce Npenopauysa KOPUCTEHE Ha
anKanHo-MaHraHcku barepuu.

- OTBOpeTe o KanaueTo o Nperpafara 3a barepuu 7 u
cTaBete ru batepuure. [puToa BHMMABajTe Ha NONOBUTE
BO COMMACHOCT CO NPUKA30T Ha BHAaTPELLHATa CTpaHa of
nperpagaata 3a barepuu.

[okonky batepuute ce cnabu, Toraw NpuKasoT 3a

KanauuTeToT Ha batepuuTe 3 Tpenka 3eneHo. [lononHUTeNHo

TpenKaart nacepckuTe NMHWK Ha cekon 10 MUHYTU No oKony
5 s. [lo NpBOTO Tpenkare, MEPHAOT ypes MOXe fa ce
KOPHUCTH yluTe okony 1 u. [IoKonKy ce ucnpasHar batepuute,
NAcepPCKUTE NMMHMM TPEMKAAT YLUTE efHALL JUPEKTHO Npes
aBTOMATCKOTO UCKMYuyBatbe.

Cekoralu 3amMeHyBajTe v cute batepuu ofeaHatl. Kopucrere

camo baTepuu ofi efieH NPONU3BOANTEN W CO UCT KanaLuTeT.

» [10KONKY He CTe ro KOPUCTENe MEPHHOT ypep, noBeKke
Bpeme, u3Bagerte ru 6arepuure. [loKonKy ce nofonro
BpeMe CKNafupaHu, batepuute MoXe fa KOPoAMpPaar 1 aa
Ce McnpasHar.

Pabortetbe co potayuoHuoT apxay RM 1
(Buau cnukn A1-A2)

Co nomolLL Ha poTaLMoHKOT Apxkay 13 MoxeTe Aa ro BpTUTE

MEPHWOT ypes OKOMY LieHTpanHara U Cekorall BUAMBa TOUKa

Ha BepThKana 3a 360°. Co Toa TOUHO Ce NocTaByBaat

nacepckuTe NMHUK, 6e3 Aa ja npomMeHuTe nosuumjaTa Ha

MEPHHOT ypes.

- [locTaBeTe ro MEPHUOT ypes CO BOAEUKHOT xneb 8 Ha
LuMHaTa Boaunka 14 Ha poTauMoHKoT apxau 13 1
NPUTUCHETE FO MEPHMOT YPeN A0 Kpaj Ha nnatcopmara.
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3a fia ro U3BaauTe, U3BNEUYETE 0 MEPHUOT Ypes BO
obpareH npaseL 0f POTALMOHMOT fpXKaY.

MO3HOCTH 3a NO3ULMOHMPAHE HA POTALIMOHMOT pKau:

- BO WUCMpaBeHa nonoxba Ha pamHa NOBPLUKMHA,

~ MPULBPCTEH Ha BEPTUKANHA NOBPLUMHA,

- €O NOMOLU Ha MarHeT 16 Ha MeTanHa noBpLLKHa,

— MOBpP3aH Co MeTanHa crera 17 Ha MeTanH1 TaBaHCKK
NajCcHU.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» 3awTHTeTe ro MEPHUOT ypes OA Bnara U AUPEKTHO
M3N0XYBatbe Ha COHUEBH 3pauy.

» He ro u3noxyBajre MEpPHHOT ypeA Ha eKCTPEMHH
TeMnepaTypu N1 OCUUNALKUK BO TeMnepatypara.
Hanp. He ro ocTasajTe 40/ro Bpeme Bo aBToMobunorT. Mpu
ronemM1 ocUMnaLmMm Bo TeMnepatyparta, 0CTaBeTe ro
MEPHHOT ype/ HajnpBo Aa Ce akNUMaTUaupa, Npes Aa ro
cTaBuTe BO ynoTpeba. Mpu eKCTpeMHU TeMnepatypu unu
OCLMNaLWK BO TeMneparypara, NpeLu3HocTa Ha MEPHUOT
YPEZ MOXe i Ce HapyLuu.

» WU3berHyBajTe ru yaapure U npeBpTyBatbaTta Ha
MepHHOT ypeg. [I0KONKY CE OLITETH MEPHUOT ypes, MoXe
[a Ce HapyLuu npeuuaHocTa. o TeXoK yaap uim
npeBpTyBatbe, NPOBEPETE '1 NACEPCKUTE TMHUK OHOCHO
NAcepCKMUTE 3paLy CO XOPU3OHTANHA UK BEPTUKANHA
pedepeHTHa TMHUja OfiH. CO KOHTPONMHUTE TOUKH Ha
BepTUKanara.

» UcknyueTe ro MepHHOT ypes 3a Bpeme Ha TPaHCNopToT.
Mpu UcKnyuyBatbeTo, ce bnokupa ocyunupaukara
efIMHNLA, KOja by Ce OLITETMNA NPU MHTEH3UBHH AABUXEHbA.

BknyuyBatbe/ucKnyuyBate
3a/1a ce 3alLTe eHepruja, BKyuyBajTe ro MePHUOT ypen,
CaMo JOKOMKY 0 KOPUCTHTE.

» He ro octaBajre BKnyueHHOT MepeH ypen 6e3 Haasop n
ucKnyuerte ro no ynorpebara. [lpyrure nuua Moxe fia ce
3acnenar ofj lacepcku1oT 3pak.

- 3aBknyuyBatbe Ha MEPHHOT ypef NPUTUCHETE o
NMPeKUHYBauoT 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 2 BO
nosuuuija,, ON@“( 3a paborerbe be3 aBTomaTnka 3a
HUBENMpPatbe) UK Bo no3uLuja,, Ong™“(3apabotetbe co
aBTOMATHKa 33 HUBENUPatbe).

BepnHatl no BKyuyBatbeTo, MEPHUOT ypea nyLuTa

Nacepcku TMHUM O U3Ne3H1Te oTBOpH 1.

- 3aWcknyuyBatbe Ha MEPHUOT yPe[ NPUTHUCHETE 0
NPEKMHYBAUOT 3a BKyuyBarbe/UCKNYuyBatbe 2 BO
nosuumja ,, Off «.

Mpu UCKNyuyBatbe, OCLMNMpPaUKara eauHuLa ce bnokupa.
[pu NpeueKopyBatbe Ha HajBMCcOKaTa 103B0NEeHa paboTHa
Temnepatypa og 50 °C ce ucknyuyBa 3apaau 3alTuTa Ha
nacepckara auoga. OTKako Ke ce onafu, MepHUOT ypes e
NOBTOPHO NOArOTBEH 3a paboTa ¥ MOXXe OIHOBO [1a Ce BK/TYUM.
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ABTOMaTHKa Ha HCKNYUYYBatbe

[okonky okony 120 MWH. He Ce NPUTUCHE HUEQHO Konue Ha

MEPHHOT YPef, T0j Ce UCKNYUyBa aBTOMATCKM 3apaau 3aluTuTa

Ha batepuure.

- 3a[ia ro BKyuuTe MEPHUOT yper, BegHall no
ABTOMATCKOTO UCKNYUyBatbe, MOXeTe UK HajnpBo fa ro
MPUTMCHETE NPEKWUHYBAUOT 3a BKNyUYBatbe/MCKNyuyBatbe
2 Bo noauumja ,, OFf “ 1 notoa nosTopHo fa ro BryuKTe
MepPHWOT ypes, WK Aa NPUTMCHETe UMK Ha KonueTo 5 niu
Ha konueto 6.

[leakTMBMparbe Ha aBTOMATMKaTa 3a UCKIYuyBatbe:

- 3afajaAeakTMBMpaTe aBTOMATUKATA 33 UCKNYUyBatbe,
[LpXeTe ro MPUTUCHATO KoNueTo 6 Ha MePHHUOT ypen,
Hajmanky 3 s. [JOKONKy aBTOMaTWKaTa 3a UCKNyuyBatbe e
[eaKTUBMPaHa, NacepcK1Te TIMHUM KPATKO Tpenkaar 3a
noTBpAa.

HanomeHa: Ako pabotHaTa Temneparypa ja HafMHHyBa

45 °C, aBTOMaTMKaTa 3a UCKYyUyBatbe He MOXe fia Ce

NleakTuBupa.

AKTUBMPatbe Ha aBTOMATHKATA 33 UCKNYUyBatbe:

- 3a[ia ro aKTMBMpare aBTOMaTCKOTO UCKMTyuyBatbe,
UCKNyueTe ro MEPHUOT YPeL ¥ NOBTOPHO BKIYUETE T0.

Pab6otetbe co aBTOMaTHKa 32 HUBENHpatbe

XopusoHtaneH Beptukanex

Pepocnep Ha uekopurte 3a NHHUCKH

NUHUCKH Toukact KamauuteToT

MopecyBatbe Ha HauUMHOT Ha paboTa
(Buau cnukn B1-F1)

MepHKOT ypep MMa noBeke HauUMHU Ha paboTa, Kou MoXe fia

TV NPOMeHHTe Brno Kora:

- PexuM Ha BKPCTEHU NHHUM U TOUKECT pexxum: MepHuoT
YPef Npon3BeyBa xopr30HTaNHa M BEpTUKanHa nacepcka
NMHWja HaHaNpea, KaKo U BepTUKanHa nacepcka Touka
Harope 1 Hapony.

TlacepcKuTe NMHUM Ce BKPCTyBaaT nog aron og 90°.

- Toukect pexxum: MepHWOT ypea npou3seaysa
BepTMKanHa nacepcka Touka Harope 1 Hagony.

~ Xopu3oHTaneH NUHUCKM pexxum: MepHHoT ypen
Npo13BeyBa XOPU30HTANHA Nacepcka MHKja HaHanpea.

- BepTukaneH nuHUCKM pexxum: MepH1OT ypea
Npou3BeyBa BepTUKanHa Nacepcka MHWja HaHanpes.
Mpu No3ULMOHMPatbe Ha MEPHUOT ypes Bo coba,
BepTMKa/HaTa nacepcka NIMHKja Ke NoKaxyBa Ha TaBaHOT
Hafl ropHaTa nacepcka MHuja.

IpY NO3ULMOHKPatbe Ha MEPHUOT YPea AUPEKTHO Ha SUA,
BepTMKanHaTa nacepcka NMH1ja Npou3BeayBa peuncu
LienocHa KpyXHa nacepcka nuHuja (360°-nuHuja).

CwTe HaunHK Ha paboTa OCBEH TOUKECTMOT PEXHM MOXE [1a Ce
13bepar co unu bes aBToMaTKa 3a HUBENUPaHLE.

Mpukas 4 3a
pabotete be3
aBTOMaTHKa 3a

Mpukas 3 3a

paborta pexum pexum pexum Ha batepujata HuBenupawe  Cnuka
Konue 3a BKnyuyBatbe/ _ ° ° \H/ ]
MCKNyuyBarbe 2 BO NO3MLMja ® /7ivs 3€NeHO B1
,ongh« PeXnM Ha BKpCTEHW NTMHUK

1x npuTUCHeTe ro Konueto \H/ ]

32 BUAOT Ha PEXHUM ° - ° #711s 3eNeH0 C1

JNacepcka nuHuja“ 6

2X NPUTUCHETE FO KONUeTo H/ ]

32 BUAOT Ha PEXHUM - ® ® /711s 3eNeH0 D1
a JJNacepcka nuHuja“ 6

3X NPUTUCHETE 0 KOMYETO \H/ ]

3a BUAOT HA PEXHUM = = (] /7ivs 3€NeH0 El

JJacepcka nuHuja“ 6

4X NPUTUCHETE FO KONYETo o (] N, ]

[
32 BUOT Ha PEXHUM [ /711s 3eNeH0 B1

JNacepcka nuHuja“ 6

Pexum Ha BKPCTEHWU IUHUU

He3aBuCHO 0f1 noCcTaBKaTa Ha IMHUCKMOT PEXUM, MOXE TOUKECTUOT PEXHM [a Ce aKTUBMPA UK AeaKTUBUPa:

1X npuTUCHETE ro KONUeTo

NN l:l
32 BUAOT Ha PEXHUM ®/- ®/- - /H_\ 3eNeHo
Jacepckatouka“ 5
2X NPUTUCHETE 0 KOMYETO \H/ .
32 BUOT Ha PEXUM o/- o/- o 711 3eNeHo

Jacepcka Touka“ 5

AKO MEpHHOT ypep ce Haofa HaABOP Of OMCEroT Ha
CaMOHMBENUPatbe, NACEPCKUTE NUHWM U/WUNK TOUKH TPenKaar
6p3o0.

Ako 3a Bpeme Ha paboTaTa co aBTOMaTuKa 3a HUBENUPatbe ro
NPOMEHHTE PEXHUMOT BO ,PaboTetbe be3 aBToMaTvka 3a
HWBENWpatbe”(Konue 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe2 BO
noauumja,, ON@*) cexoralu ce akTMBMPa NpBaTa MOXKHOCT 3a
KOMBHHaLKja Ha PUKA3KTE HA OBOj PEXUM.

1609 92A 1JT((16.12.15)
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Paborete 6e3 aBTOMaTHKA 332 HUBENHUpPatbe
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Mpukas 4 3a
Xopu3oHtaneH BeprtukaneH Mpukas 33a pabotete 6e3

Pepocnep Ha uekopute 3a NUHACKH nuHMCKH  TouKacT KanmauuTeToTHa aBTOMaTHKa 3a
paborta pexum pexum pexum barepujata HuBenupawe  Cnuka
Konue 3a BknyuyBats ) ) NI, NI,
e/ucknyuyBatbe 2 BO No3uLiuja = /H\ 3eneHo /H\ LPBEHO F1
,Ong*« PeXuM Ha BKPCTEHU TMHWK

1XxnpuTHUCHETE ro KonueTo NI N

32 BUIOT Ha PEXMM ° - - /H\ 3eneHo /H\ LipBEHO

Jlacepcka nuHuja“ 6

2X NPUTUCHETE 0 KONUeTo NYTY, N

32 BUAOT Ha PEXMM = o - /H\ 3eneHo /H\ LipBEHO

Jacepcka nuHuja“ 6

3XNPHUTUCHETE O KonueTo ) ) NI, NI,

3a BULIOT Ha PEXUM

Jacepcka nuHuja“ 6 PeXuM Ha BKPCTEHU TMHWM

- /H\ 3€eNneHo /H\ LipBEHO F1

Bo pexumort ,,PaboTere be3 aBToMaTHKa 3a HUBENUpPatbe”
6aBHO Tpenkaar nacepckuTe IMHUK.

Ako 3a Bpeme Ha paboTata be3 aBToMaTHKa 3a HUBENMUPatbe o
NPOMEHUTE PEXUMOT BO ,,PaboTetbe Co aBTOMaTHKa 3a
HWBENWpatbe” (Konue 3a BKNyUyBatbe/MCKNyuyBatbe 2 BO
noauumja ,, Ong™“) ceoratw ce akTUBMPa NpBaTa MOXKHOCT
33 KOMBMHaLMja Ha NPHUKA3UTE HA OBOj PEXMM.

ABTOMaTHKa 3a HUBENUpabe

Pabotetbe co aBTOMaTHKa 32 HHBENUPatbe

(Buam cnukn B1-E1)

- TocTaBeTe ro MEPHUOT ypeq Ha XOPU3OHTA/HA, LBPCTA
NoMyIora UK NPULBPCTETE O Ha POTALMOHKOT Apxay 13.

- 3apabotetbe Co aBTOMATHKA 32 HUBENMPALbE, IPUTUCHETE
r0 NPEKWHYBAUOT 3a BKNyUYBatbe/MCKMyuyBatbe 2 BO
nosuuuja,, Ong™*.

ABTOMaTMKaTa 3a HUBENMUPatbe aBTOMATCKH 'Y H3paMHyBa

HepaMHUHUTE BO NONETO Ha CaMOHWBENHpatbe +4°. LLiTom ke

npecTaHar Aa TPerkKaar 1acepckUTe TMHUK, MEPHHUOT yper e

U3HUBENMPAH.

[loKOnKyY He € BO3MOXHO aBTOMATCKO HUBENUPAtbE, Hamnp.
6uaejKk1 nognorata Ha MEPHUOT ypes oTCTanyBa noBeke of 4°
0f} XOpM30HTanata, 1acepckuTe NMHUM Tpenkaart. Bo Bakos
Cnyuaj, NoCTaBeTe ro MEPHUOT Ypes XOPU3OHTaNHO U
MoyeKajTe ro CaMOHMBENMPAHLETO.

Mpu BMOPaLMKM K NpoMeHa Ha nonoxbara 3a Bpeme Ha
paboTata, MEpHHMOT yper NOBTOPHO Ce HUBENMPa
aBTOMATCKM. 1o NOBTOPHOTO HUBENUPAtbE, NPOBEPETE ja
no3uLujaTa Ha nacepcKuTe 3paL BO 0BHOC Ha pediepeHTHUTE
TOUKM, 33 /13 Ce M3berHart rpeLuKuTe Npu NOMeCTyBatbe.

Pabotetbe be3 aBTOMaTHKa 3a HUBENUpabe

(upm cnuka F1)

- 3apabotetbe be3 aBTOMaTHKa 32 HUBENUPAtbE,
MPUTHUCHETE FO NPEKUHYBAUOT 3a
BKNyuyBatbe/MCKNyuyBatbe 2 BO No3ulinja ,, On@«. Mpu
WCKNyueHa aBTOMATHKA 33 HUBENMPatbe, 1acepckuTe
TIMHUM KOHTUHYMPAHO CBETaT.

lpy MCKNyueHa aBTOMATHKA 33 HUBENUPAtbE, MEPHUOT Ypes

MOXe f1a ro ApXuTe CnoboaHo BO paka MM Aa ro NocTaBuTe Ha

HaBaneHa nogyiora. llacepckuTe 3pauu He Mopa Aa ce

BEPTUKANHO eleH KOH ApyT.

TouHocT Npu HUBenupawe

Bnujanuja Ha TouHocTa

Hajronemo BnujaHu1e BpLUK OkonHaTa Temneparypa. OcobeHo
TemnepatypH1TE Pa3NuKK KOW Ce ABKXAT Of MOAOT Harope
MOXe Aa ro npeHacoyar NacepcKuoT 3pakx.

OcBeH HaiBOpeLUH!TE BKjaHK]a, 40 OTCTanyBarbe Moxe fa
[0BE/IAT M BNWjaHujaTa cneuuduruHm 3a ypeaot (Kako Hamp.
NafoBK WK jaku NoTpecH). 3atoa, Npep CeKoj NoYeToK Ha
paboTa npoBepeTe ja TOUHOCTA HA HUBENMPAHETO.

HajnpBo npoBepeTe ja TOUHOCTA HA BUCMHUTE KaKO U
HUBENMPabETO Ha XOPU3OHTaNHATA NacepcKa IMHuja, anotoa
TOYHOCTa Ha HUBENWUPAHHETO Ha BepPTUKaHaTa nacepcka
NWHKja.

[lokonKy, npy Hekoja o NPOBEPKUTE, MEPHHUOT ypes ro
npeyekopy MaKCUMaNHOTO MEPHO OTCTanyBatbe, fajTe ro Ha
rnonpaska BO CepB1CHara cryxba Ha Bosch.

MpoBepKa Ha TOUHOCTA Ha BUCHHATA Ha XOPU3OHTaNHaTa

NWHKja

3a npoeepkara notpebHa B1 e cnobofHa MepHa NUHMja of,

5 M Ha UBpCTa nogiora nomery asa suga A v B.

- MoHTHpajTe ro MepHHOT yper, Bo 6113nHa Ha SMAOT A Ha
e[leH CTaTWB UNK NOCTaBeTe ro Ha LiBPCTa, paMHa noanora.
BknyueTe ro MepH1oT ypen. U3bepeTe ro pexumoT Ha
BKPCTEHW IMHWW CO aBTOMATHUKaTa 32 HUBENUPatbE.
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- Hacouete ro nacepor Bo 6n13uHa Ha suaoT A v ocTaBeTe ro
MEPHHOT ypef Aa ce Hueenupa. Obenexerte ja cpeauHara
Ha TOuKaTa, KaJie NacepcKuTe IMHWKM Ce BKPCTYBaar Ha
supot (Touka I).

- CBpreTe ro MepHuoT ypen 3a 180°, octaBeTe ro a ce
HWBENMpa 1 03HaueTe ja TouKaTa Ha BKPCTyBatbe Ha
NacepCKUTE TIMHWM Ha CMIPOTUBHKMOT SKA B (Touka I1).

- MocraseTe ro MepHKOT ypen — bea aa ro BpTUTE — BO
OnuanHa Ha suoT B, BKMyueTe ro 1 0CTaBeTe ro aa ce
HUBENUpa.

- TocTaBeTe ro MEPHHUOT ypeq Mo BUCHHA (CO NOMOLL Ha
CTaTMBOT UM €BEHTYANHO CO NOA/IONaTa), Taka Wio
TOUKATa Ha BKPCTYBatbe Ha NIaCePCKUTE IMHUM TOUHO Ke ja
noroay NPeTXoAHo 03HaueHata Touka I1 Ha suaoT B.

A

=S¢

- CBpreTe ro MepHHoT ypen 3a 180°, 6e3 aa ja npomeHuTe
BUCKHHaTA. Hacouete ro Ha suaoT A, Taka LWTo
BepTMKanHaTa nacepcka NuH1ja npoara H1u3 Beke
03HaueHara Touka I. OcTaBeTe ro MepHHMOT ypen Aa ce
HWBENMpa 1 03HaueTe ja TOUKaTa Ha BKPCTyBatbe Ha
NACePCKUTE NTMHUM Ha suaoT A (Touka I11).

- Pasnukarad HaiBeTe 03HaueHu Toukw I v ITT Ha supoTAro
[AaBa (haKTMUKOTO OTCTanyBatbe Of BUCUHATa Ha MEPHUOT
ypea.

MakcrmanHoTo 403B0NEHO OTCTanyBatbe d,,q, Ke ro

npecmeTare Ha CNEAHUOT HaUMH:

dyyac = BBOjJHO pacTojaHue Mery suposute x 0,3 mm/m

Mpumep: Mpu pacTojaHue Mery suaoBuTe og 5 m,

MaKCHUMasHoTO OTCTanyBatbe CMee ia U3HecyBa

Ayaxe = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. O3HakuTe cmeart Aa

nexar HajMHory 3 mm efiHa of Apyra.

MpoBepKa Ha TOUHOCTA Ha HUBENUPAETO HA
XOPH3OHTaNHaTa N1HKja

3anpoBepka, noTpebHa BK € cnoboaHa noBpLUMHA O OKony
5x5Mm.

- T[locTaBete ro MEPHUOT ypes Ha LiBPCTa, paMHa NoAora BO
cpeauHarta mery suposute A u B. OctaBeTe ro MEPHUOT
YPea Aa ce HUBENMPa BO XOPU3OHTANEH PEXUM.

- Ha 2,5 m pacTojaHue og MepPHWOT ypea, Ha ABaTta suaa
03HaueTe ja CpeaMHaTa Ha nacepckara uHuja (Touka I Ha
sunotT A v Touka I1 Ha supoT B).

- [locTaBeTe ro MepHUOT ypen, cBpTeH 3a 180°Bo 5 M
pacTojaHue 1 0CTaBeTe ro [1a Ce HUBENUpa.

- TloctaBete ro MepHKOT ypes No BUCKHa (CO NOMOLL Ha
CTAaTUBOT UM €BEHTYANHO CO MOAIoraTa), Taka LWTo
CPpeaMHaTa Ha lacepckuTe IMHWM TOUHO Ke ja noroau
NMPETX0/IHO 03HaueHaTa Touka II Ha suaoT B.

160992A 1JT|(16.12.15)
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- Hasupot Aobenexerte ja cpefnHaTa HanacepckatanuHmja
Kako Touka I1I (BepTHKanHo Haj UNW nop Toukatal).

A

- Pasnukarad Ha aBeTe 03HaueHW Touku I v 111 Ha sugoT A ro
[NaBa (haKTMUKOTO OTCTanyBatbe Ha MEePHUOT Ypes of
XOpU30HTanara.

Makc1ManHoTo [103BONEHO OTCTanyBake d,,, . Ke ro
npecmeTare Ha CNeAHUOT HaumH:

dyyac = BBOjHO pacTojaHue mMery suposute x 0,3 mm/m
Mpumep: Mpy pacTojaH1e Mery sufosuTe of 5 m,
MaKCUMarHOTO OTCTanyBatbe CMee [1a U3HecyBa

Ayaxc = 2X5mx0,3 mm/m = 3 mm. O3HakuTe cmeart Aa
nexar HajMHory 3 mm efHa og apyra.

MpoBepka Ha TOUHOCTa HA HUBENHPAETO Ha

BepTHKaNnHaTa NuH1ja

3a KoHTpona notpebeH BX € 0TBOP 0/ BpaTarta, Kaae (Ha

L|BPCTa NOANOra) Ha CeKoja CTpaHa of] BpaTaTta “Ma MecTo off

Hajmanky 2,5 m.

- [loctaBeTe ro MEpHUOT ypes Ha 2,5 M pacTojaHue of
OTBOPOT Ha BparTara Ha LIBpCTa, paMHa noanora (He Ha
cTatuB). OcTaBeTe ro MEPHUOT YPed Aa Ce HUBENMpa BO
PEXWM Ha BKPCTEHW IMHUM, M HACOUETE 1 NacepcKuTe
NIMHWK KOH OTBOPOT Ha BpaTarta.

- (O3HaueTe ja CpeiMHaTa Ha BepTHKaNHaTa nacepcka nHuja
Ha NoJ0T 0l OTBOPOT Ha Bpatata (Toukal), Ha5 ™
pacTojaHue of ipyrata cTpaHa Ha OTBOPOT O] BpaTaTa
(Touka IT) Kako 1 Ha ropHKOT pab Ha BpaTtaTa ofl OTBOPOT
(Touka I1I).
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- [locTaBeTe ro MEpHUOT ype/ HaApyraTa CTpaHa Ha 0TBOPOT
0f1 BparaTa IMpeKTHO 3aa Toukata I1. OcTaBeTe ro MepHUOT
YPe/ f1a Ce HUBENWpa U HacoueTe ja BepTUKanHara
NacepcKa NIMHKja Taka LWUTO Hej3nHaTa CpeauHa ke
MOMMHYBA TOUHO HU3 TOuKMTE TH IT.

SR

S~ I
LS
Q'/ A~

- Pasnukara d nomery Toukara Il ¥ cpefiuHaTa Ha
nacepckara nMHu1ja Ha ropHoT pab Ha OTBOPOT Ha BparTaTa
ro 1aBa TOYHOTO OTCTaMNyBatbe Ha MEPHHOT ypes ofl
BepTMKanarta.

- WamepeTe ja BUCHHATA Ha OTBOPOT Of} BpaTara.

Makcumanto 103BoneHoTo oTCTanyBatbe dy,,, MoXe a ro
npecmeTare Ha CNEAHUOT HaUMH:

dpnax = ABOjHA BUCHHA Ha OTBOPOT of BpaTata x 0,3 Mm/M
Mpumep: Mpu BUCKHA Ha TOUKMTE Of BpaTata of 2 M,
MaKCHUMasHoTO OTCTanyBatbe CMee ia U3HecyBa

Aax = 2X2Mx 0,3 Mm/M = 1,2 mm. O3HakuTe CMeaT Aa
nexar HajMHory 1,2 MM efiHa of apyra.

MpoBepKa Ha TOUHOCTa Ha NACEPCKUOT CHoN

3a nposepkara notpebHa Bu € cnoboaHa MepHa MHKja Ha
LiBpCTa NOANOra o pactojaHue of okony 5 M nomery nofoT 1
nnacgoHoT.

- MOoHTHpajTe ro MEpPHHUOT YPer Ha POTaLIMOHUOT ApXKau 1
nocTaBeTe o Ha NofioT.

- BknyueTe ro MepHUOT ypea v 0CTaBeTe o [la Ce HUBENUpa.

- O3HaueTe ja cpefMHaTa Ha ropHaTa TOUKa Ha BKPCTyBatbe
Ha nnadoHoT (Touka I). OcBeH Toa, obenexeTe ja
CpefMHaTa Ha onHaTa nacepcka Touka Ha nogot
(ToukaII).

o
3
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- Csprtete ro MepH1oT ypes 3a 180°. MosnumMoHKpajTe ro Ha
TOj HAUMH, LUITO CPeAMHATA Ha i0NHaTa lacepcka Touka ke
nexu Ha Beke obenexaHata Touka I1. OctaBete ro
MepHUOT ype[ aa ce HuBenupa. Obenexere ja cpeauHata
Ha ropHara flacepcka Touka (TouaII).

- Pasnukara d HaiBeTe 03HaueHu Toukm I v 111 Ha nnacoHoT
ro AaBa (haKTUUKOTO OTCTanyBatbe Ha MEPHUOT ypes o
BepTMKanara.

MakcrManHoTo 03BONEHO OTCTanyBatbe d,,, K& ro

npecmeTare Ha CNefHUOT HauMH:

dyyaxc = BBOJHO pacTojaHue Mery noaoT v TaBaHoT X 0,7 mm/m

Mpumep: Mpu pacTojaHue Mery NOAOT U TABAHOT 04 5 m

MaKCHUMasHoTO OTCTanyBarbe CMee ia U3HecyBa

Ayae = 2X5mx0,7 mm/m = 7 mm. O3HakwTe CMeaT Aa ce

0/1BOEHW HajMHOTy 7 mm eflHa oA pyra.

CoBeTH npu paboTetbeTo

> 3a obenexyBaibe KOpUCTETE ja CEKOrail CpeUHaTa Ha
nacepckara TouKa ofH.nacepcKara nuHuja. [onemuHara
Ha nacepckara Touka OfiH. LUIMPUHATA Ha lacepckara
TIMHKM]a Ce MEHYBA COTNACHO PacTojaHKeTo.

Paboretve co ctatue (onpema)

CTaTMBOT 0BO3MOXXYBa CTabKHa MepHa NOA/Ora LUTO MOXe

[1a ce nofecyBa no BUCHHa. locTaBeTe ro MEpPHUOT ypes co

1/4"-npuchaToT Ha CTaTMBOT 9 HA HABOjOT Ha CTaTUBOT MK

0bnueH hoTo-cTatiB. 3a NPULBPCTYBatbe Ha 0bUueH

rpanexeH cTaTuB, KopucteTe 5/8"-npudar 3a ctatvs 10.

3auBpcTeTe ro MEPHUOT yPef CO 3aBPTKa 3a (hMKCHpatbe Ha

CTaTUBOT.

- ['pybo ueHTpUpajTe ro CTaTMBOT, MPes Aa ro BKyuuTe
MepHUOT ypes.

MpuyBpcTeTe co yHHBep3aneH Apxauy (onpema)

(Buau cnuka H)

Co nomoLL Ha yHUBep3aneH apxau 18 moxe aa ro

NPULBPCTUTE MEPHUOT YPEZ Hanp. Ha BepTUKANHU

MOBPLUMHK, LIEBKM UMW MAarHeTU3MPaHU MaTepHujani.

YHWUBEP3ANHMOT pXKay M UCTO Taka NOroAeH U Kako NoAeH

CTaTWB W Fo ONECHYBA NOAECYBAHETO MO BUCHHA HA MEPHUOT

ypen.

- Tpybo LeHTpHpajTe ro yHuBep3anH1oT Apxxau 18, npen aa
ro BKIy4MUTE MEPHHUOT ypes.

Pabortetbe co uenHa rabna 3a nacepor (supu cnuka H)
LlenHata Tabna 3a nacepot 22 ja nonobpysa BUANMBOCTA HA
NacepCKUOT 3pak NPK HEMOBO/THU YCNOBU M TONEMH
pacTojaHuja.

Pednektrpaukara nonos1Ha Ha LenHara tabna Ha nacepot
22 ja noobpyBa BUANIMBOCTA Ha NacepcKata IMHK]a, HHU3
TpaHcnapeHTHaTa NoNoBMHa nacepcKara MHuja e BUAIMBa 1
0f} 33/HaTa CTPaHa Ha LenHara tabna Ha nacepor.

Nacepcku ounna (onpema)

NacepckuTe ouuna ja UNTPUPaAT oKoNHaTa CBETNMHA. Ha Toj
HauMH LIPBEHOTO CBET/NO Ha 1aCepoT U3rneaa NocBeTIo 3a
oKoTo.

Mpumepu 3a pabota (Buam cnukn B2-F2,Hul)
[pKUMepH 3a MOXXHOCTHTE Ha NPUMEHA Ha MEPHHOT ypeq ke
HajeTe Ha rpadpruK1Te CTPAHULM.

MepHKOT ypen CTaBajTe ro cekoraiu bnmcky 4o noBpLuMHaTa
“nu paboT, KouLLTo Tpeba aa ce NpoBepar, 4 ocTaBeTe ro fa
Ce M3HWBeNMpa Npef MOYETOKOT Ha CEKOE MepeHbE.
Cekoralu MepeTe ' pacTojaHujata Mery NacepCcK1oT 3paK 1
NoBpLUKMHATA UMK PabOT Ha [1BE LITO € MOXHO NOOoAfaNeyeH!
TOUKM.

OapXyBaibe U cepBUC

OapxyBatbe U UUCTEhe

- [locTojaHo 0apXyBajTe ja uMCTOTaTa HA MEPHUOT Ypes.

- He ro noTonysajte MepH1OT ypez Bo BOAA UMK APYTH
TEUHOCTH.

- W3bpuLweTe r'v HEUMCTOTUHTE CO BNAXHA MeKa kpna. He
KOPHCTETE CPE/CTBA 32 UNCTEHE MU PACTBOPH.

- PepoBHO uMCTETE ' NOBPLUMHUTE OKONY U3N1IE3HMOT OTBOP
Ha nacepoT 1 NPUTOa BHUMABA]Te HA BNAKHEHLaTa.

CepBHcHa cnyx6a U coBeTH NPH KopHUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopy Ha Baluute npawarba Bo
BPCKa CO nonpasKara 1 OfipXyBatbeTo Ha BalunoT nponssog
KaKo 1 pesepBHUTE 1eNoBn. EKCNN03WBEH LpTeX 1
MHAOPMALMHY 32 PE3EPBHH [IENOBM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpUCTetbe Ha Bosch ke Bu
NOMOTHe AOKOMKY MMaTe Nnpalliatba 3a HalluTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalliatba M HapauKK Ha Pe3ePBHH [1eNnoBH, Be
Monume Hasegete ro 10-uudpeHunoT bpoj on
creuudmKalMoHarTa nioyKa Ha NPoM3BOofOT.

MakepnoHnuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./thakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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OrcTpaHyBamwe

MepHuTe ypeau, onpemata 1 ambanaxwte Tpeba fa ce
OTCTPAHaT Ha KOMOLKK NPHUDATUB HAUMH.

He rv chpnajTe MepHUTE ypeau 1 batepuunte Bo JoMallHaTa
KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopeq eBponcKara perynatMea
2012/19/EU MepHuTe ypeau WTo Ce BOH
ynotpeba uaetheKTHUTE UMK UCKOPUCTEHUTE
barepuu cnopep perynatusara 2006/66/EC
Mopa oAfienHo Aa ce cobepar 1 aa ce
pewuKnMpaar 3a nosTopHa ynotpeda.

Ce 3app)KyBa NPaBoTO Ha NPOMeEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Morate da procitate i obratite paznjunasva
uputstva kako biste sa altom radili bez
opasnosti i bezbedno. Ako merni alat ne
upotrebljavate u skladu sa priloZzenim
uputstvima, moZete da ugrozite zastitne
mere koje su integrisane u merni alat. Nemojte da dozvo-
lite da plocice sa upozorenjima budu nerazumljive.
DOBRO SACUVAJTE OVO UPUTSTVO | PREDAJTE GA
ZAJEDNO SA ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad ili
podesavanje od onih koji su ovde navedeni, ili izvode
drugi postupci, mozZe ovo voditi eksplozijama sa
zraCenjem.

» Merni alat se isporucuje sa jednom upozoravajuc¢om
tablicom (u prikazu mernog alata oznacena na grafickoj
stranici sa brojem 12).

Al

» Ako tekst tablice sa opomenom nije na Vasem jeziku,
onda prelepite ga pre prvog pustanja urad sa
isporu¢enom nalepnicom na jeziku Vase zemlje.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i sami ne gledajte u direktanili
reflektujuci laserski zrak. Na taj nacin
moZete da zaslepite lica, prouzrokujete
nezgode ili da ostetite oci.

» Ako lasersko zracenje dode u oko, morate svesno da
zatvorite oko i da glavu odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

> Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naocare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanje laserskog zraka, one ne stite od
laserskog zracenja.

Laser Radiation Class 2

do not stare into beam ‘IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 nr\

—
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» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanije boja.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no osoblje i samo
sa originalnim rezervnim delovima. Time se
obezbedjuje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dopu staje deci kori$¢enje mernog alata sa laserom
bez nadzora. Oni bi mogli nenamerno zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

Nikada ne stavljajte merni alati obrtni drza¢
13 u blizini pejsmejkera. Zbog magneta u
mernom alatu i obrtnom drzacu obrazuje se
polje koje moze da ugrozi funkciju
pejsmejkera.

» Drzite merni alat i obrtni drzac 13 dalje od magnetnih
nosaca podataka i uredaja osetljivih na magnete. Zbog
delovanja magneta iz mernog alata i obrtnog drza¢a moze
da dode do nepovratnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog
alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok Citate uputstvo za
rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zamisljen za dobijanje i kontrolu horizontalnih i
vertikalnih linija kao i vertikalnih tacaka.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafickoj stranici.
1 Izlazni otvor laserskog zraka
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Prikaz kapaciteta baterije
Pokazivac rada bez automatike nivelisanja
Taster za vrstu reZima rada ,, Tacka lasera“
Taster za vrstu rezima rada ,Linija lasera“
Poklopac prostora za bateriju
Zlieb vodjice
Prihvat stativa 1/4"
Prihvat stativa 5/8"
Serijski broj
Laserska tablica sa opomenom
Obrtnidrza¢(RM 1)
Vodeca Sina
Izlazna rupa za pri¢vr§éivanje
Magneti
Plafonski drza¢*
Univerzalni drza¢ (BM 1)*
Zastitna torba*

W o0O~NOOGhA_WN
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20 Kofer*

21 Umetak*

22 Laserska ciljna ploca*

23 Konstrukcioni stativ (BT 150)*
24 Teleskopska Sipka (BT 350)*
25 Laserske naocare za gledanje*

* Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim

isporuka.

Tehnicki podaci

Laser sa tackom ili linijski

Broj predmeta 3601 K66E..
Radna zona®

- Linijalasera 15m
- Tacka lasera nagore 10m
- Tacka lasera nadole 10m
Preciznost nivelisanja

- Linije lasera +0,3 mm/m
- Tacke lasera +0,7 mm/m
Podrucje sa automatskim

nivelisanjem tipicno +4°
Vreme nivelisanja tipicno <4s
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Relativna vlaga vazduha max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 630-650nm, <1 mW
Cs 1

Divergencija
- Tackalasera

0,8 mrad (pun ugao)

- Linijalasera 0,5 mrad (pun ugao)
Prihvat za stativ 1/4",5/8"
Baterije 3x1,5VLR06 (AA)

Trajanje vrste reZima rada
- Rezim rada sa krstastim

linijama i tackasti rezim rada 6h
- Rezim rada sa krstastim

linijama 8h
- Linijski i tackasti rezim rada 12h
- Linijski rezim rada 16h
- Tackasti rezim rada 22h
Tezina prema
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Mere
- bez obrtnog drzaca 146x83x117 mm
- saobrtnim drzacem @201x197 mm
Vrsta zastite IP 54 (zasti¢eno od

prasine i prskanja vode)

1) Radno podrucje se moze smanijiti usled nepovoljnih uslova okoline

(na primer direktno suncevo zracenje).

Zajasniju identifikaciju VaSeg mernog alata sluzi serijski broj 11 na

tipskoj tablici.

—

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Zarad mernog alata preporucuje se primena alkalno-
manganskih baterija.

- Otklopite poklopac pregrade za baterije 7 i ubacite
baterije. Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa
prikazom na unutrasnjoj strani pregrade baterije.

Ako su baterije slabe, prikaz kapaciteta baterije 3 treperi
zeleno. Pored toga, linije lasera trepere na svakih 10 min. po
5 sekundi. Nakon prvog treperenja merni alat moze da se
koristi jo$ 1 sat. Kad se isprazne baterije, laserske linije
zatrepere jo$ jednom tik pred automatsko iskljucivanje.

Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte
samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» Izvadite baterije iz mernog alata, ako ih ne koristite
duze vremena. Baterije mogu pri duzem vremenu
korodirati i Cak se same isprazniti.

Rad sa obrtnim drzacem RM 1
(pogledajte slike A1 - A2)

Pomocu obrtnog drza¢a 13 moZete da okrecete merni alat za
360°oko centralne i uvek vidljive tacke lemljenja. Na taj nacin
mozete tacno da usmerite linije lasera, a da pritom ne morate
da menjate polozaj mernog alata.

- Merni alat sa Zlebom vodice 8 postavite na vodecu Sinu 14
obrtnog drzaca 13 i gurnite merni alat do kraja na
platformu.

Zarazdvajanje vucite merni alat u suprotnom pravcu od
obrtnog drzaca.

Mogucnosti pozicioniranja obrtnog drzaca:

- stojeci poloZaj na ravnoj povrsini,

- pricvrséen zavrtnjima za vertikalnu povrsinu,

- pri¢vrséen pomocu magneta 16 na metalnu povrsinu,

- pomocu plafonskog drzaca 17 na metalne plafonske
lajsne.

Rad

Pustanje urad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Ne izlaZite merni alat ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer
u autu duze vreme. Pustite merni alat pri veéim
temperaturnim kolebanjima da se prvo temperira, pre
nego ga pustite u rad. Pri ekstremnim temperaturamaili
temperaturnim kolebanjima moZe se ostetiti preciznost
mernog alata.

» Izbegavajte snazne udarce ili padove mernog alata.
Usled osteéenja mernog alata moze se ostetiti taénost.
Uporedite posle nekog snaznog udarca li pada linije lasera
odnosno vertikalne zrake radi kontrole sa nekom
poznatom horizontalnom ili vertikalnom referentnom
linijom odnosno sa prekontrolisanim vertikalnim ta¢kama.

1609 92A 1JT((16.12.15)
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» Iskljucite merni alat, ako ga transportujete. Pri
iskljucivanju se blokira klatni uredjaj, koji se inace prijacim
pokretima moze otetiti.

Ukljucivanje-isklju¢ivanje
Kako biste ustedeli energiju, mernialat ukljucujte samo ako ga
koristite.

> Ne ostavljajte slucajno ukljucen merni alat i iskljucite
merni alat posle upotrebe. Druge osobe bi mogle da budu
zaslepljene od laserskog zraka.

- ZaUkljuéivanje mernog alata pomerite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 2 u poziciju , ON@* (za rad bez
automatskog nivelisanja) ili u poziciju , Ong™“ (za rad sa
automatskim nivelisanjem).

Merni alat odmah po ukljucivanju odasilje laserske linije iz
izlaznih otvora 1.

- Zalskljuéivanje mernog alata pomerite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 2 u poziciju ,, Off «.
Kod isklju¢ivanja se jedinica za klatno zaklju¢ava.

Kod prekoracenja najveée dozvoljene radne temperature

50 °C vrsi se isklju¢ivanje radi zastite diode lasera. Posle

hladjenja je merni alat ponovo spreman za rad i moze se

ponovo ukljuciti.

Automatsko iskljucivanje

Akoseca. 120 min dugo ne pritisne nijedan taster namernom

alatu, merni alat se automatski iskljucuje radi Cuvanja

baterija.

- Kako biste ponovo ukljucili merni alat nakon automatskog
iskljucivanja, moZete da pomerite prekidac za ukljucivanje
/iskljucivanje 2 najpre u polozaj ,, Off “ a onda ponovo da
ukljucite merni alat, ili mozZete da pritisnete taster 5 ili
taster 6.

Radovi sa automatikom za nivelisanje

—
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Deaktiviranje automatike iskljucivanja:

- Dadeaktivirate automatsko iskljucivanje, dok je merni alat
ukljucen, pritisnite i zadrZite taster 6 na najmanje
3 sekunde. Kada se automatsko iskljucivanje deaktivira,
linije lasera zatrepere nakratko kao potvrda.

Uputstvo: Ako radna temperatura prekoraci 45 °C,
automatsko iskljucivanje ne moze vise da se deaktivira.

Aktiviranje automatskog iskljucivanja:
- Da bi automatsko iskljucivanje aktivirali, isklju¢ite merni
alat i ponovo ukljucite.

Podesavanje vrste rada (pogledajte slike B1-F1)

Merni alat raspolaZe sa vi$e vrsta opcija, izmedju kojih u svako

vreme mozete birati:

- Rezim rada sa krstastim linijama i tackasti rezim rada:
Merni alat emituje jednu horizontalnu i jednu vertikalnu
lasersku liniju prema napred, kao i po jednu vertikalnu
tacku lasera nagore i nadole.

Linije lasera se presecaju pod uglom od 90°.

- Tackasti rezim rada: Merni alat emituje po jednu
vertikalnu tacku lasera nagore i nadole.

- Linijski rezim rada, horizontalno: Merni alat emituje
horizontalnu liniju lasera prema napred.

- Linijski rezim rada, vertikalno: Merni alat emituje
vertikalnu liniju lasera prema napred.

Pri pozicioniranju mernog alata u prostoru se prikazuje
vertikalna linija lasera na plafonu, iznad gornje tacke
lasera.

Pri pozicioniranju mernog alata direktno na zid vertikalna
linija lasera pravi gotovo potpuno kruznu liniju lasera (linija
od 360°).

Svi rezimi rada mogu da se izaberu kako sa automatskim

nivelisanjem ili bez njega.

Linijski Linijski Prikaz3  Prikaz 4 radabez
rezimrada, rezimrada, Tackasti kapaciteta automatskog
Redosled radnih koraka horizontalno vertikalno rezimrada baterije nivelisanja Slika
. " .oy . ] [ ] N
Prekidac za uklju¢ivanje / .. ) B ]
iskljucivanje 2 u polozaju , Ong™* ReZim ra.dalllsa krstastim [ v zeleno Bl
linijama
L. . . NN
Pritisnite jednom taster za ° _ ° | L] c1
reZimrada,Linija lasera“6
L. . AT/
Pritisnite dvaput taster za ~ ° ° B Jeleno L] b1
9 rezimrada,Linija lasera“6
Pritisnite triput taster za ~ _ ‘B L]
rezim rada ,Linija lasera“ 6 ® fiiiy 26len° El
Pritisnite Cetiri puta taster L L Wiy —
zarezimrada,Linijalasera®  Reim rada sa krstastim ° /H\ zeleno Bl
6 linijama

Tackasti rezim rada moZete da aktivirate ili deaktivirate nezavisno od podeSavanja linijskog rezima rada:

Pritisnite jednom taster za H/ .

O rezim rada ,Tacka lasera“ 5 */ o/ i) 29100
L. . NN l:l

Pritisnite dvaput taster za °/- °/- ° /H\ zeleno

rezimrada ,Tacka lasera“ 5
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Ako se merni alat nalazi izvan svoje zone nivelisanja, linije
lasera i/ili tacke trepere brzo.

Ako prilikom rada sa automatskim nivelisanjem menjate u
rezim rada ,Rad bez automatskog nivelisanja“ (prekidac za

Radovi bez automatike nivelisanja

uklju¢ivanje / isklju¢ivanje 2 u polozaju ,, ON@*) uvek se
aktivira prva mogucénost kombinacije prikaza ovog rezima
rada.

Linijski Linijski Prikaz3  Prikaz 4 rada bez
rezimrada, rezimrada, Tackasti kapaciteta automatskog
Redosled radnih koraka horizontalno vertikalno rezZimrada baterije nivelisanja Slika
Prekidac za uklju¢ivanje / ° ° ‘. .
iskljucivanje 2 u polozaju,On@«  ReZimrada sakrstastim - iiv zeleno AR crveno F1
linijama
PSP N ALy
Pflt.'s”'teled’?(’.'f” tasterfa ° - - BH Zeleno ,,-‘\\ crveno
rezimrada ,Linija lasera“ 6
eps s N N
Prlvt_lsmte dva_p Lf.t tasterz“a = ® = /H\ zeleno ,,-‘\\ crveno
rezimrada ,Linija lasera“ 6
Pritisnite triput taster za ° ° ‘. e
ReZim rada sa krstastim - s zeleno R crveno F1

rezimrada,Linijalasera“6 (e
linijama

U rezimu rada ,,Rad bez automatske nivelacije” linije lasera
trepere sporo.

Ako prilikom rada bez automatskog nivelisanja menjate u
rezim rada ,Rad sa automatskim nivelisanjem“ (prekidac za
uklju¢ivanje / isklju¢ivanje 2 u polozaju ,, Ong™“) uvek se
aktivira prva mogucénost kombinacije prikaza ovog rezima
rada.

Automatika niveliranja

Radovi sa automatikom za nivelisanje

(pogledajte slike B1-E1)

- Postavite merni alat na vodoravnu, ¢vrstu podlogu ili ga
priCvrstite na obrtni drza¢ 13.

- Pomerite za radove sa automatskim nivelisanjem prekidac
za uklju¢ivanje/iskljucivanje 2 u poziciju , Ong™ .

Automatika nivelacije ,ravna“ automatski neravnine unutar

podrucja automatske nivelacije od +4°. Cim laserske linije

vi$e ne trepere, znaci da je merni alat nivelisan.

Ako automatska nivelacija nije moguca, na primer jer povrsina

stajanja mernog alata odstupa vise od 4° horizontale, trepere

laserske linije. Postavite u ovom slucaju merni alat u horizon-

talu i sacekajte automatsku nivelaciju.

Pri potresima ili promenama poloZaja za vreme rada ponovo

se automatski nivelie merni alat. PrekontroliSite posle

nivelisanja poziciju laserskih zraka u vezi referentnih tacaka,

da bi izbegli greske usled pomeranja mernog alata.

Radovi bez automatike nivelisanja (pogledajte sliku F1)

- Pomerite za radove bez automatskog nivelisanja prekida¢
za uklju¢ivanje/iskljucivanje 2 u poziciju ,, ON@*“. Kada je
automatsko nivelisanje iskljuceno, linije lasera trepere
neprestano.

Kod isklju¢ene automatike nivelacije mozete merni alat

slobodno drzati u ruci ili postaviti ga na neku pogodnu

podlogu. Lasersko svetlo viSe ne ide prinudno vertikalno

jedno prema drugom.

Tacnost nivelisanja

Uticaji tacnosti

Najvedi uticaj vrsi temperatura okoline. Posebno tempera-
turne razlike koje se kre¢u od tla na gore mogu skrenuti
laserski zrak.

Pored spoljasnjih uticaja takode i uticaji specificni za uredaje
(kao npr. nagli padovi ili snazni udari) mogu da dovedu do
odstupanja. Iz tog razloga pre svakog pocetka rada proverite
preciznost nivelacije.

Uvek prekontrolisite najpre visinsku i taénost nivelacije
hotizontalne laserske linije, potom taénost nivelacije
vertikalne laserske linije.

Ako bi merni alat pri jednoj od kontrola prekoracio maksi-
malno odstupanje, onda neka ga popravi neki Bosch-servis.

Kontrola tacnosti po visini horizontalne linije
Za kontrolu potrebna Vam je slobodna merna linijaod 5 m na
¢vrstoj podloziizmedju dva zida AiB.

- Montirajte mernialat blizu zida A na stativ ili postavite gana
¢vrstu ravnu podlogu. Ukljucite merni alat. Birajte rad sa
ukrstenim linijama i automatikom za niveliranje.

- Usmerite laser na bliski zid A i nivelisite merni alat.
Oznadite sredinu tacke, na kojoj Cete ukrstiti laserske linije
nazidu (tackal).

1609 92A 1JT((16.12.15)
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- Okrenite mernialat za 180° nedostaje stepen, nivelisite ga
i oznaCite tacku ukrstanja laserskih linija na suprotnom
zidu B (tacka II).

- Postavite merni alat ne okre¢uéi ga blizu zida B, uklju¢ite
gaipustite da se nivelise.

- Postavite merni alat po visini tako (sa stativom ili u datom
slucaju podmetacima), da tacka ukrstanja laserskih linija
ta¢no pogadja prethodno oznacenu tacku I na zidu B.

A

=S¢

- Okrenite merni alat za 180° nedostaje stepen, ne
menjajuci visinu. Upravite ga tako nazid A, da vertikalna
laserska linija prolazi kroz ve¢ oznacenu tacku 1. Nivelisite
merni alat i oznacite tacku ukrstanja laserskih linija na zidu
A (tacka III).

A B
‘1& ____________ X
?_Ix T 1I

- Razlikad vec oznacenih ta¢aka Ii I1I na zidu A daje stvarno
odstupanje po visini mernog alata.

Maksimalno dozvoljeno odstupanije d,,,, izracunavate kako

sledi:

dpnax = dvostruki razmak zidova x 0,3 mm/m

Primer: Pri razmaku zidova od 5 m maksimalno odstupanje

moze

Apax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm da iznosi. Markeri mogu

dakle da se nalaze najvise 3 mm jedan od drugog.

—
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Kontrola tacnosti nivelisanja horizontalne linije

Za kontrolu potrebna Vam je slobodna povrsina od ca.

5x5m.

- Stavite merni alat na ¢vrstu ravnu zemlju u sredini izmedju
zidova A i B. NiveliSite merni alat za horizontalan rad.

- Oznacite na 2,5 m rastojanja od mernog alata na oba zida
sredinu laserske linije (tacka I na zidu A i tacka 11 na
zidu B).

- Postavite merni alat okrenut za 180° nedostaje stepen na
5 mrastojanja i nivelisite ga.

- Postavite merni alat po visini tako (pomocu stativaiili u
datom slu¢aju putem podmetaca), da sredina laserske
linije ta¢no pogadja prethodno oznacenu tacku I na
zidu B.

- Oznacite na zidu A sredinu laserske linije kao tacku IIT
(vertikalno preko odnosno ispod tacke I).

- Razlika d obe oznacene tacke Ii 111 na zidu A daje stvarno
odstupanje mernog alata od horizontale.

Maksimalno dozvoljeno odstupanije d,,,, izracunavate kako
sledi:

dpnax = dvostruki razmak zidova x 0,3 mm/m

Primer: Pri razmaku zidova od 5 m maksimalno odstupanje
moze

Aax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm da iznosi. Markeri mogu
dakle da se nalaze najvise 3 mm jedan od drugog.
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Kontrola tacnosti nivelisanja vertikalne linije

Za kontrolu potreban Vam je otvor od vrata, kod kojih (na

Cvrstoj zemlji) sa svake strane vrata ima najmanje 2,5 m

prostora.

- Postavite merni alat na 2,5 m udaljenja od otvora za vrata
na ¢vrstu ravnu podlogu (ne na nekom stativu). Neka se
merni alat niveliSe u radu sa ukrstenim linijama, i upravite
laserske linije na otvor vrata.

- Oznadite sredinu vertikalne laserske linije na podu otvora
vrata (tackaI), 5 m rastojanja druge strane otvora vrata
(tackaII), kao i na gornjoj ivici otvora vrata (tacka I1I).

- Postavite merni alat na drugoj strani otvora vrata direktno
iza tacke II. NiveliSite merni alat i postavite vertikalnu
lasersku liniju tako, da njena sredina prolazi tacno kroz

tacke IiI1.
~SER
N \\,\HI
h />>\

- Razlika d izmedju tacke 111 i sredine laserske linije na
gornjoj ivici otvora vrata daje stvarno odstupanje mernog
alata od vertikale.

- Merite visinu otvora vrata.

Maksimalno dozvoljeno odstupanije d,,, izracunajte na
sledeci nacin:

dpnax = dvostruka visina otvora vratax 0,3 mm/m

Primer: Pri visini otvora vrata od 2 m sme maksimalno
odstupanje da iznosi

Apax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Oznake dakle smeju da
butu najvise 1,2 mm razdvojene.

—

Kontrola precicnosti lemljenja

Za kontrolu potrebna Vam je slobodna merna linija na ¢vrstoj

podlozi sa jednim rastojanjem od ca. 5 m izmedju poda i

plafona.

- Montirajte merni alat na obrtni drzac i postavite ga na pod.

- Ukljucite merni alat i pustite ga da se nivelise.

- Markirajte centar gornje tacke ukrstanja na tavanici
(tackaI). Osim toga markirajte centar donje tacke lasera
na podu (tacka II).

o
3

- Merni alat obrnite za 180°. Pozicionirajte ga tako da se
centar donje tacke lasera nalazi na ve¢ markiranoj tacki I1.
Pustite da se merni alat izniveli$e. Markirajte centar gornje
tacke lasera (tacka I1I).

- Razlika d dveju oznacenih ta¢aka i 111 na plafonu daje
stvarno odstupanje mernog alata od vertikale.

Maksimalno dozvoljeno odstupanije d,,,, izracunavate kako
sledi:

dpnax = dvostruko odstojanje izmedu poda i plafona

x0,7 mm/m

Primer: Pri odstojanju poda od plafona od 5 m maksimalno
odstupanje moze da iznosi

Apax = 2X5mx 0,7 mm/m = 7 mm. Markeri mogu dakle da
se nalaze najvise 7 mm jedan od drugog.

Uputstva zarad

» Upotrebljavajte uvek samo sredinu laserske tacke
odnosno laserske linije za markiranje. Veli¢ina laserske
tacke odnosno Sirina laserske linije menjaju se sa
rastojanjem.

160992A 1JT|(16.12.15)
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Radovi sa stativom (pribor)

Jedan stativ pruza stabilnu mernu podlogu koja se moze
podesavati po visini. Stavite merni alat sa 1/4" prihvata za
stativ 9 na navoj stativa ili jednog uobicajenog u trgovini foto
stativa. Za pri¢vrscivanje na jednom u trgovini uobicajenog
gradjevinskog stativa potreban Vam je 5/8" prihvat za stativ
10. Cvrsto zavrnite merni alat sa zavrtnjem za pric¢vrécivanje
stativa.

- Centrirajte stativ grubo, pre nego $to ukljucite merni alat.
Pri¢vrséivanje sa univerzalnim drzac¢em (pribor)
(pogledajte sliku H)

Pomocu univerzalnog drza¢a 18 mozete priCvrstiti merni alat
na primer na vertikalnim povrsinama, cevima ili magnetnim

materijalima. Univerzalan drza¢ je isto tako pogodan kao i sta-

tiv za pod i olak§ava centriranje po visini mernog alata.

- Centrirajte univerzalni drzac 18 grubo, pre nego Sto
ukljucite merni alat.

Rad sa laserskom tablicom sa ciljem (pogledajte sliku H)

Laserska tablica sa ciliem 22 poboljSava vidljivost laserskog

zraka pri nepovoljnim uslovima i ve¢im rastojanjima.

Reflektujuca polovica laserske ciljne ploce 22 pobolj$ava

vidljivost linije lasera, a kroz prozirnu polovicu linija lasera je

vidljiva i sa zadnje strane laserske ciljne ploce.

Laserske naocare za gledanje (pribor)

Laserske naocare za gledanie filtriraju okolnu svetlost. Tako

izgleda crveno svetlo lasera svetlije za oko.

Radni primeri (pogledajte slike B2-F2,Hil)

Primere za mogucnosti primene mernog alata naci ¢ete na

grafickim stranama.

Postavljajte merni alat uvek blizu povrsine ili ivice, koja treba
da se kontrolise, i pustite ga pre pocetka svakog merenja da
se nivelise.

Merite rastojanja izmedju laserskog zraka i povrsine ili ivice
uvek na dva mesta $to dalja jedno od drugog.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

- Drzite merni alat uvek ist.

- Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.
- BriSite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne

upotrebljavajte nikakva sredstva za ¢iscenje ili rastvarace.

- Cistite redovno posebno povrsine na izlaznom otvoru
lasera i pazite pritom na dlacice.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete nacina
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

—
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Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojé¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovica 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na
regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte merne alate i akumulatore (baterije u kuéno

djubre).

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi merni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju viSe akumulatori/baterije u kvaru i
istroSeni da se odvojeno sakupljaju i odvoze
reciklazi koja odgovara zastiti covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite in upostevajte navodila v celoti,
da zagotovite varno in zanesljivo uporabho
merilne naprave. Ce merilne naprave ne
uporabljate v skladu s predloZenimi navodi-
li, lahko pride do poskodb vgrajene zascitne
opreme v merilni napravi. Opozorilnih ploscic na merilni
napravi nikoli ne zakrivajte. HRANITE TANAVODILA V DO-

BREM STANJU IN JIH V PRIMERU PREDAJE PRILOZITE

MERILNI NAPRAVI.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opravil ali nasta-
vitev, ki niso opisana v teh navodilih, lahko pride do ne-
varnega izpostavljanja laserskemu sevanju.

» Merilno orodje se dobavi z opozorilno tablo (na prikazu

merilnega orodja na grafi¢ni strani oznaceno s Stevilko
12).

Al

Laser Radiation Class 2

do not stare into beam ‘IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650m\
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» Ce tekst opozorilne tablice ni v vaSem jeziku, ga pred
prvim zagonom prelepite z ustrezno nalepko v vasem
nacionalnem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe
ali zivali in tudi sami ne glejte neposre-
dno v laserski Zarek ali njegov odsev.

S tem lahko zaslepite ljudi, povzrocite ne-
sreco ali poskodbe odi.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, le-te zaprite in glavo
takoj obrnite stran od Zarka.

> Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-

sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so

namenjena boljSemu razpoznavanju laserskega Zarka, ven-

dar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto soncnih ocal oziroma med voZnjo v cestnem prome-

tu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagotavljajo po-
polne UV-zascite in zmanjSujejo sposobnost zaznavanja
barv.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano stro-
kovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta na-

¢in bo ohranjena varnost merilnega orodja.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora uporabljali la-
sersko merilno orodje. Saj bi lahko nenamerno zaslepili
druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je ne-

varnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive tekocine,
plini ali prah. Merilno orodje lahko povzroci iskrenje, ki
lahko vname prah ali hlape.
Merilne naprave in vrtljivega drzala 13 ne
prinasajte v blizino srénega spodbujevalni-
ka. Magneti merilne naprave in vrtljivega drza-
la ustvarjajo magnetno polje, ki lahko ogrozi
delovanje srénega spodbujevalnika.

» Merilno napravo in vrtljivo drzalo 13 hranite stran od
magnetnih nosilcev podatkov in magnetno obcutljivih
naprav. Delovanje magneta merilne naprave in vrtljivega
drzala lahko povzroci nepopravljivo izgubo podatkov.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo odprite zloZzeno stran, kjer je prikazano merilno orod-

jein pustite to stran med branjem navodila za uporabo odpr-
to.

Uporaba v skladu z namenom

Merilno orodje je namenjeno za dolocanje in preverjanje vo-
doravnih in navpicnih linij ter pozicijskih tock.

Komponente na sliki

Osteviléenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz meril-

nega orodja na strani z grafiko.
1 Izstopna odprtina laserskega Zarka
2 Vklopno/izklopno stikalo
3 Prikaz kapacitete baterije

4 Prikaz za delo brez nivelirne avtomatike
5 Tipka za nacin delovanja ,laserska tocka*
6 Tipka za nacin delovanja ,laserska linija“
7 Pokrov predalcka za baterije

8 Vodilni utor

9 Prijemalo za stativ 1/4"

10 Prijemalo za stativ 5/8"

11 Serijska Stevilka

12 Opozorilna ploscica laserja

13 Vrtljivo drzalo(RM 1)

14 Vodilna tirnica

15 Podolgovata luknja za pritrditev

16 Magneti

17 Stropna spona*

18 Univerzalnodrzalo (BM 1)*

19 Zaicitna torba*

20 Kovcek*

21 Viozek*

22 Laserska ciljna tabla*

23 Gradbeno stojalo (BT 150)*

24 Teleskopski drog (BT 350)*

25 Ocalaza vidnost laserskega zarka*

* Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Tockovni in linijski laser

Stevilka artikla 3601K66E..
Delovno obmogje!”

- Laserskallinija 15m
- Laserska tocka navzgor 10m
- Laserska tocka navzdol 10m
Natanénost niveliranja

- Laserske linije +0,3 mm/m
- Laserske tocke +0,7 mm/m
Podro¢je samoniveliranja tipi¢éno +4°
Cas niveliranja tipi¢no <4s
Delovna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladi$¢enja -20°C...+70°C
Relativna zra¢na vlaga maks. 90 %
Laserski razred 2
Tip laserja 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Odstopanje

- Laserska tocka 0,8 mrad (polni kot)

0,5 mrad (polni kot)
Prijemalo za stativ 1/4",5/8"
Bateriji 3x1,5VLRO6 (AA)
1) Delovno obmocje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na pri-
mer direktno sonéno sevanje) zmanj$a.

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka
11 na tipski plos¢ici.

- Laserska linija

160992A 1JT|(16.12.15)
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Tockovni in linijski laser

Cas delovanja v natinu delovanja
- Delovanje s kriznima linijama in

tockovno delovanje 6h
- Delovanije s kriznima linijama 8h
- Linijsko in to¢kovno delovanje 12h
- Linijsko delovanje 16h
- Tockovno delovanje 22h
Tezapo EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Mere
- brez vrtljivega drZala 146x83x117 mm
- zvrtljivim drzalom @201x197 mm
Vrsta za$cite IP 54 (zas¢ita pred pra-

hom in vodnimi curki)
1) Delovno obmogje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na pri-
mer direktno sonéno sevanje) zmanjsa.
Jasno identifikacijo VaSega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka
11 na tipski ploscici.

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih

manganskih baterij.

- Odprite pokrov predala za baterije 7 in vstavite baterije.
Pri tem pazite na pravilno polarnost baterij, ki mora ustre-
zati prikazu na notranji strani predala za baterije.

Ce so baterije $ibke, prikaz kapacitete baterije 3 utripa zele-
no. Poleg tega vsakih 10 min za pribl. 5 sekund utripajo tudi
laserske linije. Merilno napravo lahko po prvem utripanju pri-
kazovalnika uporabljate $e pribl. 1 h. Ko se baterije izpraznijo,
laserske linije Se enkrat utripnejo neposredno pred samodej-
nim izklopom.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji

istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Ce merilnega orodja dalj ¢asa ne boste uporabljali, od-
stranite iz njega bateriji. Med dolgim skladis¢enjem lah-
ko bateriji zarjavita in se samodejno izpraznita.

Delo z vrtljivim drzalom RM 1

(glejte sliki A1 - A2)

S pomocjo vrtljivega drzala 13 lahko merilno napravo vrtite

360° okoli sredis¢ne tocke navpicnice, ki je ves ¢as vidna. Ta-

ko lahko natanéno usmerite laserske linije, ne da bi morali
spremeniti poloZaj merilne naprave.

- Merilno napravo postavite z vodilnim utorom 8 na vodilo
14 vrtljivega drzala 13 in merilno napravo potisnite na plo-
$¢o do prislona.

Ce Zelite merilno napravo odstraniti, jo v obratni smeri po-
vlecite z vrtljivega drzala.

Moznosti za namestitev vrtljivega drzala:

- stoje na ravni povrsini,

- privijaceno na navpicno povrsino,

- s pomocjo magnetov 16 na kovinskih povrsinah,

- v kombinaciji s stropnimi sponami 17 na kovinskih stro-
pnih letvah.

—
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Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim son¢-
nim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstremnim tempe-
raturam ali ekstremnemu nihanju temperature. Poskr-
bite za to, da npr. ne bo leZalo dalj ¢asa v avtomobilu. Ce je
merilno orodje bilo izpostavljeno vecjim temperaturnim ni-
hanjem, najprej pustite, da se temperatura pred uporabo
uravna. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih ni-
hanjih se lahko poskoduje natan¢nost delovanja merilnega
orodja.

» Preprecite moc¢ne sunke v merilno orodje ali pa padce
natla. PoSkodbe merilnega orodja lahko poslab$ajo njego-
vo natanénost. Po vsakem mo¢nem sunku ali padcu za kon-
trolo primerjajte laserske linije oz. pozicijske Zarke s po-
znano vodoravno ali navpi¢no referenéno linijo oz. s pre-
verjenimi pozicijskimi tockami.

» Med transportom izklopite merilno orodje. Ob izklopu
se nihajna enota zablokira, saj bi se sicer pri mo¢nem pre-
mikanju poskodovala.

Vklop/izklop

Da prihranite energijo, vkljucite merilno napravo le, ko jo po-

trebujete.

» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne puscajte brez
nadzorstvain ga po uporabiizklopite. Laserski zarek lah-
ko zaslepi druge osebe.

- Zavklop merilne naprave potisnite stikalo za vklop/izklop
2vpoloZaj,, On@*“(za delo brez samodejnega niveliranja)
aliv polozaj ,, Oneg™“ (za delo s samodejnim nivelira-
njem).

Merilna naprava takoj po vklopu projicira laserske linije iz
izstopnih odprtin 1.

- Zaizklop merilne naprave potisnite stikalo za vklop/izklop
2v polozaj ,, Off «.

Ob izklopu se nihajna enota blokira.

Pri prekoracitvi najvisje dovoljene delovne temperature, ki

znas$a 50 °C, se orodje zaradi zascite laserske diode izklopi.

Po ohladitvi je merilno orodje spet pripravljeno na delovanje

in lahko ga ponovno vklopite.

Samodejni izklop

Ce pribl. 120 min ne pritisnete nobene tipke na merilnem

orodju, se merilno orodje zaradi varovanja baterij avtomatsko

izklopi.

~ (e Zelite merilno napravo po samodejnem izklopu znova
vklopiti, lahko stikalo za vklop/izklop 2 najprej potisnete v
polozaj ,, Off in nato znova vklopite merilno napravo, ali
pa pritisnete eno od tipk 5 ali 6.

Deaktiviranje avtomatike izklopa:

- Zadeaktivacijo samodejnega izklopa drZite tipko 6 vsaj 3
sekunde, medtem ko je merilna naprava vkljuéena. Ko se
samodejni izklop deaktivira, laserske linije na kratko utri-
pnejo.

Opozorilo: Ce delovna temperatura preseze 45 °C, samodej-

nega izklopa ni mogoce deaktivirati.

Bosch Power Tools
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Aktiviranje samodejnega izklopa:
- Ce zelite aktivirati avtomatski izklop, izklopite merilno
orodje in ga nato spet vklopite.

Nastavitev vrste delovanja (glejte slike B1-F1)

Merilno orodje razpolaga s vecjim Stevilom vrst delovanja,

med katerimi lahko kadarkoli menjate:

- Delovanje s kriznima linijama in tockovno delovanje:
merilna naprava prikaZe eno vodoravno in eno navpicno li-
nijo v smeri naprej ter po eno vodoravno in eno navpicno li-
nijo navzgor in navzdol.

Laserske linije se krizajo pod kotom 90°.

Delo z avtomatiko niveliranja

—

- Tockovno delovanje: merilna naprava prikaZe eno navpic-
no linijo v smeri navzgor in eno navzdol.

- Vodoravno linijsko delovanje: merilna naprava prikaze
eno vodoravno linijo v smeri naprej.

- Navpicno linijsko delovanje: merilnanaprava prikaze eno
navpicno linijo v smeri naprej.
Ce merilna naprava stoji v prostoru, je navpic¢na laserska li-
nija prikazana na stropu cez zgornjo lasersko tocko.
Ce merilna naprava stoji neposredno na zidu, je navpi¢na
laserska linija prikazana kot skoraj popolnoma krozna linija
(linija 360°).

Vse nacine delovanja razen to¢kovnega delovanja lahko izbe-

rete tako s samodejnim niveliranjem kot tudi brez njega.

Vodoravno  Navpicno Prikaz3  Prikaz 4 delo brez
linijsko linijsko Tockovno  kapacitete samodejnega
Vrstni red korakov delovanje  delovanje  delovanje baterije niveliranja Slika
°

Stikalo za vklop/izklop 2 v poloZaju s (I

« pizklop 2 v polozaj Delovanje s kriznima L] T zelena Bl
»Ong” R

linijama
" . . _ Ny l:l

Enkrat prifisnite tipko za na ° = ° B zelena c1

€in delovanja ,Laserlinija“ 6

Dvakrat pritisnite tipko za N ]

nacin delovanja ,Laserska li- - [} ® ,H-\\ zelena D1
e nija“ 6

Trikrat pritisnite tipko za na- NIy, ]

Cin delovanja ,Laserska lini- - - ) /H_\ zelena El

ja“6

Stirikrat pritisnite tipko za (] ° i ]

nacin delovanja ,Laserska - Delovanije s kriznima ° /H-\\ zelena B1

linija“ 6 linijama

Ne glede na nastavitve linijskega delovanja lahko aktivirate ali deaktivirate to¢kovno delovanje:

Enkrat pritisnite tipko za na- NIy, ]

¢in delovanja ,Laserska - o/- o/- - /H_\ zelena
O tocka“5

Dvakrat pritisnite tipko za NIy, ]

nacin delovanja ,Laserska - o/- o/- o B3 zelena

tocka“5

Ce merilna naprava ni v obmogju samodejnega niveliranja, la-
serske linije in/ali Crte hitro utripajo.

Ce med delom s samodejnim niveliranjem preklopite v nacin

,Delo brez samodejnega niveliranja“ (stikalo za vklop/izklop 2
v polozaju ,, On@<) se vedno aktivira prva mozna kombinaci-
ja prikazov tega nacina.
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Delo brez avtomatike niveliranja

Vodoravno Navpicno li-
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Prikaz 3ka- Prikaz 4 delo brez

linijsko delo- nijsko delo- Tockovno paciteteba-  samodejnega
Vrstni red korakov vanje vanje delovanje niveliranja Slika
Stikalo za vklop/izklop 2 v polozaju ° ° \H’ \\‘-//
,ong« Delovanje s kriznima - i zelena S rdeca F1
linijama

Enkrat pritisnite tipko za NITY N,

nacin delovanja ,Laser- ° - - /H\ zelena ,H\ rdeca

linija“ 6

Dvakrat pritisnite tipko za NIy, N,

nacin delovanja ,Laserska = o = BH zelena ,,-‘\\ rdeca

linija“ 6

Trikrat pritisnite tipko za ° ° NI N

nacin delovanja ,Laserska Delovanie s kriznima = = selena /H\ rdeca F1

linija“ 6 linijama

V nacinu ,Delo brez samodejnega niveliranja“ laserske linije
utripajo pocasi.

Ce med delom brez samodejnega niveliranja preklopite v na-
¢in ,Delo s samodejnim niveliranjem* (stikalo za vklop/izklop
2v poloZaju ,, Ong™“) se vedno aktivira prva mozna kombi-
nacija prikazov tega nacina.

Avtomatika niveliranja

Delo z avtomatiko niveliranja (glejte slike B1-E1)

- Merilno napravo postavite na vodoravno in trdno podlago
ali jo pritrdite na vrtljivo drzalo 13.

- Zadelo s samodejnim niveliranjem pomaknite stikalo za
vklop/izklop 2 v poloZaj ,, Ong™ .

Nivelirna avtomatika samostojno izravna neravnine znotraj

samonivelirnega obmocja +4°. Vkolikor laserske linije ne utri-

pajo vet, je merilno orodje nivelirano.

Ce avtomatsko niveliranje ni mozno, npr. ée stojna ploskev
merilnega orodja odstopa ve¢ kot 4° od vodoravnice, laserski
Zarki utripajo. V tem primeru postavite merilno orodje vodo-
ravno in pocakajte, da se izvede samoniveliranje.

Pri pretresih ali spremembah poloZaja med obratovanjem se
merilno orodje avtomatsko ponovno nivelira. Po niveliranju
preverite pozicijo laserskih Zarkov glede nareferencne tocke,
da bi se tako izognili napakam zaradi premaknitve merilnega
orodja.

Delo brez avtomatike niveliranja (glejte sliko F1)
- Zadelo brez samodejnega niveliranja pomaknite stikalo za

vklop/izklop 2 v poloZaj,, On@<. Ce je samodejno nivelira-

nje izkljuceno, laserske linije neprekinjeno utripajo.
Pri izklopljeni nivelirni avtomatiki lahko merilno orodje drzite
prostoro¢no ali jo postavite na ustrezno nagnjeno podlogo.
Laserski zarki ne potekajo ve¢ nujno navpicno druga do dru-
ge.

Tocnost niveliranja

Vplivi na tocnost

Na to¢nost niveliranja najbolj vpliva temperatura okolice. Po-
sebno temperaturne razlike, ki se Sirijo od tal navzgor, lahko
preusmerijo laserski Zarek.

Poleg zunanjih vplivov lahko odstopanja povzrocajo tudi vpli-
vi, ki so odvisni od posamezne naprave (kot so npr. padci ali
mocnejsi udarci). Zato pred vsakim zacetkom dela najprej
preverite natan¢nost niveliranja.

Vedno najprej preverite tocnost visine in niveliranja vodorav-
nelaserske Crte, nato patocnost niveliranjanavpicne laserske
Crte.

Ce se zgodi, da merilno orodie pri preverjanju prekoraéi ma-
ksimalno odstopanije, ga mora popraviti servis podjetja
Bosch.

Preverjanje tocnosti viSine vodoravne laserske ¢rte

Za preverjanje potrebujete prosto merilno obmocje dolzine

5 m na trdni podlagi med dvema stenama A in B.

- Merilno orodje blizu stene A montirajte na stativ ali pa ga
postavite na trdno, ravno podlago. Vklopite merilno orod-
je. Izberite krizno delovanje z avtomatiko niveliranja.

- Usmerite laser na bliznjo steno Ain pocakajte, da se bo me-

rilno orodje samo niveliralo. Oznacite sredino tocke, v ka-
teri se laserski ¢rti krizata na steni (toc¢ka I).

Bosch Power Tools
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- Obrnite merilno orodje za 180°, pocakajte, da se bo niveli-

ralo in oznacite tocko krizanja laserskih ¢rt na nasprotni
steni B (tocka I1).

- Namestite merilno orodje - ne dabigaobracali - vbliZino
stene B, ga vklopite in pocakajte, da se nivelira.

- Poravnajte vi$ino merilnega orodja tako (s pomocjo stativa
ali po potrebi s podlaganjem), da so bo tocka krizanja la-
serskih ¢rt natan¢no ujemala s predhodno oznaceno
tocko 11 na steni B.

A

=S¢

- Obrnite merilno orodje za 180°, ne da bi spreminjali visi-
no. Usmerite ga na steno A, tako da bo navpic¢na laserska
¢rta potekala skozi prej oznaceno tocko 1. Pocakajte, da se
bo merilno orodje niveliralo in oznadite tocko krizanja la-
serskih ¢rt na steni A (tocka I11).

- Razlikad med obema oznacenima tockama I in 111 na steni
Aizkazuje stvarno visinsko odstopanje merilnega orodja.

Najvecje dovoljeno odstopanje d,,,, lahko izraunate na na-

slednji nacin:

dpnax = dvojni odmik od stene x 0,3 mm/m

Primer: Ce je odmik od stene 5 m, je lahko najvecje dovoljeno

odstopanje

—

Apax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Posledi¢no so oznake
lahko med seboj oddaljene najve¢ 3 mm.

Preverjanje tocnosti niveliranja vodoravne ¢rte
Za preverjanje potrebujete prosto ploskev z velikostjo pribli-
no5x5m.

- Merilno orodje postavite na trdno, ravno podlago v sredino
med steno Ain B. Pocakajte, da se merilno orodije nivelira
vvodoravnem nacinu delovanja.

- Vrazdalji 2,5 m od merilnega orodja na obeh stenah ozna-
¢ite sredino laserske Crte (toc¢ka I na stani A in tocka II na
steniB).

- Obrnite merilno orodje za 180° in ga postavite 5 m stran
od stene ter pocakajte, da se nivelira.

- Naravnajte visino merilnega orodja tako (s pomocjo stativa
ali po potrebi s podlaganjem), da se sredina laserske Crte
to€no ujema s prej oznaceno tocko II na steni B.

- Nasteni A oznacite sredino laserske ¢rte kot tocko ITI (nav-
pi¢no nad oziroma pod tocko I).

II

- Razlikad med obema oznacenima to¢kama L in 111 na steni
Aizkazuje stvarno odstopanje merilnega orodja od vodo-
ravnice.

Najvecje dovoljeno odstopanje d,,,, lahko izraunate na na-

slednji nacin:

dpnax = dvojni odmik od stene x 0,3 mm/m

Primer: Ce je odmik od stene 5 m, je lahko najvecje dovoljeno

odstopanje
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Apax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Posledi¢no so oznake
lahko med seboj oddaljene najve¢ 3 mm.

Preverjanje tocnosti niveliranja navpicne crte
Za preverjanje potrebujete odprtino za vrata, pri kateri je (na
trdni podlagi) na vsaki strani vrat najmanj 2,5 m prostora.

- Postavite merilno orodje v razdalji 2,5 m od odprtine vrat

na trdno, ravno podlogo (ne na stativ). Pustite, da se meril-
no orodje nivelira v obratovanju s krizanjem linij in usmeri-

te laserske linije na odprtino vrat.

- Oznacdite sredino navpicne laserske ¢rte nadnu odprtine za
vrata (tockaI), 5 m proc¢ na drugi strani odprtine za vrata
(tocka I1), ter na zgornjem robu odprtine za vrata
(tocka I1I).

- Postavite merilno orodje na drugo stran odprtine za vrata

neposredno za tocko I1. Po¢akajte, da se merilno orodije ni-
velira in poravnajte navpicno lasersko ¢rto tako, da bo nje-

na sredina potekala to¢no skozi tocki Tin I1.

- :I\\\,\II /
Do

- Razlika d med tocko I11 in sredino laserske ¢rte na zgor-

njem robu odprtine vrat izkazuje stvarno odstopanje meril-

nega orodja od navpicnice.
- Merite viino odprtine za vrata.

Maksimalno dovoljeno odstopanje d,,, lahko izratunate tako-

le:
dpnax = dvojna visina odprtine za vrata x 0,3 mm/m

—

Slovensko| 191

Primer: pri vi$ini odprtine za vrata 2 m lahko maksimalno od-
stopanje

Aax = 2 X2 mx 0,3 mm/m = znasa 1,2 mm. Oznaki sta lahko
zato oddaljeni najve¢ 1,2 mm ena od druge.

Kontrola natanc¢nosti navpicnice

Za preverjanje potrebujete prosto merilno razdaljo na trdni

podlogi z razdaljo pribl. 5 m med tlemi in stropom.

- Merilno napravo namestite na vrtljivo drzalo in jo postavite
natla.

- Vklopite merilno orodje in pustite, da se nivelira.
Poleg tega oznacite sredino spodnije laserske tocke na tleh
(tockaI1).

o
3

- Merilno napravo zasukajte za 180°. Postavite jo tako, da
bo sredina spodnje laserske tocke lezala na pravkar ozna-
Ceni tocki I1. Pustite merilno napravo, da se nivelira. Ozna-
¢ite sredino zgornje laserske tocke (tocka I11).

- Razlikad obeh oznacenih tock I in 111 na stropu pomeni de-
jansko odstopanje merilnega orodja od pravokotnice.

Najvecije dovoljeno odstopanje dy,, lahko izraunate na na-
slednji nacin:

dpnax = dvojna razdalja od tal do stropa x 0,7 mm/m

Primer: Ce je razdalja od tal do stropa 5 m, je lahko najvecje
dovoljeno odstopanje

Apax = 2X5mx0,7 mm/m = 7 mm. Posledi¢no so oznake
lahko med seboj oddaljene najve¢ 7 mm.
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Navodila za delo

» Zaoznacitev uporabite vedno le sredino laserske tocke
oz. laserske linije. Velikost laserske tocke oz. Sirina laser-
ske linije se z razdaljo spremeni.

Delo s stativom (pribor)

Sativ vam zagotavlja stabilno, viSinsko nastavljivo merilno

podlogo. Postavite merilno orodje s prijemalo za stativ 1/4"9

na navoj stativa ali obi¢ajnega komercialnega fotostativa. Pri

pritrditvi na obicajni gradbeni stativ uporabite 5/8"-prijemalo

za stativ 10. Privijte merilno orodje z nastavitvenim vijakom

na stativ.

- Pred vklopom merilnega orodja morate grobo naravnati
stativ.

Pritrditev z univerzalnim drzalom (pribor) (glejte sliko H)

S pomocjo univerzalnega drzala 18 lahko merilno orodje pri-

trdite npr. na navpicnih povrsinah, ceveh ali magnetnih mate-

rialih. Univerzalno drZalo je prav tako primerno kot talni stativ

in olaj$a visinsko naravnanost merilnega orodja.

- Pred vklopom merilnega orodja morate univerzalno drzalo
18 grobo naravnati.

Delo z lasersko ciljno tablo (glejte sliko H)

Laserska ciljna tabla 22 izbolj$a vidljivost laserskega Zarka pri
neugodnih razmerah in ve€jih razdaljah.

Reflektirajoca polovica laserske cilijne table 22 izboljsa vidlji-
vost laserske linije, skozi transparentno polovico je laserska
linija vidna tudi z zadnje strani laserske ciljne table.

Ocala za vidnost laserskega Zarka (pribor)
Ocala za vidnost laserskega Zarka filtrirajo svetlobo okolice. S
tem postane rdeca svetloba laserskega Zarka svetlej$a za oko.

Delovni primeri (glejte slike B2-F2,Hin1)

Primeri za mozZnosti uporabe merilnega orodja se nahajajo na
graficnih straneh.

Postavite merilno orodje vedno blizu povrsine ali roba, ki se
ga mora pregledati in pustite, da se pred pri¢etkom vsakega
merjenja nivelira.

Merite razmake med laserskim Zarkom oz. povrsino ali robom
vedno na dveh tockah, ki leZita karseda dale¢ narazen.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

- Merilno orodje naj bo vedno Cisto.

- Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge te-
kocine.

- Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Uporaba ¢istil in
topil ni dovoljena.

- Se posebno redno Cistite povrsine ob izstopni odprtini la-
serjain pazite, da krpa ne bo puscala vlaken.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com

—

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje
Merilna orodja, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Merilna orodja in akumulatorskih baterij/baterij ne smete od-
vre¢i med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
merilna orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se

kako biste s mjernim alatom radili sigurno i

bez opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne ko-

risti sukladno ovim uputama, to moze nega-

tivno utjecati na rad integriranih zastitnih
naprava u mjernom alatu. Znakovi i natpisi upozorenja na
mjernom alatu moraju ostati raspoznatljivi. OVE UPUTE
BRIZLJIVO SACUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH PRE-
DAJTE ZAJEDNO S MJERNIM ALATOM.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzivanje ili pode-
Savanje razliciti od onih ovdje navedenih ili se izvode
drugaciji postupci, to moze dovesti do opasnih izlaga-
nja zracenju.

» Mijerni alat se isporuc¢uje sa natpisom upozorenja (na
slici mjernog alata na stranici sa slikama oznacen je
brojem 12).

Al

» Ako tekst natpisa upozorenja nije na vaSem materi-
njem jeziku, u tom slucaju prije prvog pustanja u rad,
preko ovog natpisa upozorenja nalijepite isporucenu
naljepnicu na vaSem materinjem jeziku.

Laser Radiation Class 2

1
g IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 nm
donotstareintobeam
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Ne usmjeravaijte lasersku zraku na ljude
ili Zivotinje i ne gledajte uizravnuili re-
flektiranu lasersku zraku. Time moZete
zaslijepiti ljude, izazvati nesrece ili oStetiti
oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oCi i
glavu smjesta odmaknite od zrake.

» Na laserskom uredaju nista ne mijenjate.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne na-
ocale. Naocale za gledanije lasera sluZe za bolje prepozna-
vanje laserske zrake, medutim one ne mogu zastititi od la-
serskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane na-
ocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanje lase-
ra ne sluzZe za potpunu zastitu od ultraljubi¢astih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificira-
nom stru¢nom osoblju i samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci da bez nadzorakoriste laserski mjer-
ni alat. Djeca bi mogla nehoti¢no zaslijepiti druge ljude.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

Mijerni alati okretni drzac 13 ne stavljajte u
blizini sréanih stimulatora. Zbog magneta
mjernog alata i okretnog drzaca stvara se polje
koje moZe negativno utjecati narad sr¢anih sti-
mulatora.

» Drzite mjerni alat i okretni drzac¢ 13 dalje od magnet-
skih nosaca podataka i magnetski osjetljivih uredaja.
Uslijed djelovanja magneta mjernogalataiokretnogdrzaca
moze doci do nepovratnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata
i drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je predviden za odredivanije i provjeru vodoravnih
i okomitih linija kao i tocki vertikala.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz mjer-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Izlazni otvor laserske zrake
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Indikator kapaciteta baterije
Pokazivac rada bez nivelacijske automatike
Tipka za nacin rada »Laserska tocka«
Tipka za nacin rada »Linija lasera«
Poklopac pretinca za baterije
Vodeci utor

O~NOOOGaADDWN

—
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9 Stezac stativa 1/4"
10 Stezac stativa 5/8"
11 Serijski broj
12 Znak upozorenja za laser
13 Okretnidrza¢(RM 1)
14 Vodilica
15 Duguljasta rupa za pri¢vrs¢ivanje
16 Magneti
17 Stropna stezaljka*
18 Univerzalnidrza¢ (BM 1)*
19 Zastitna torbica*
20 Kovceg*
21 Umetak*
22 Laserska ciljna ploca*
23 Gradevinski stativ (BT 150)*
24 Teleskopska Sipka (BT 350)*
25 Naocale za gledanje lasera*

* Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke.

Tehnicki podaci

Tockasti i linijski laser

Katalo$ki br. 3601 K66E..
Radno podrucje?

- Linijalasera 15m
- Laserska tocka prema gore 10m
- Laserska tocka prema dolje 10m
Tocnost niveliranja

- Linije lasera +0,3 mm/m
- Laserske tocke +0,7 mm/m
Tipi¢no podrucje samonivelira-

nja +4°
Tipicno vrijeme niveliranja <4s
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura uskladistenja -20°C...+70°C
Relativna vlaznost max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergencija

- Laserska tocka 0,8 mrad (puni kut)
- Linijalasera 0,5 mrad (puni kut)
Pricvrscenije stativa 1/4",5/8"
Baterije 3x1,5VLROG6 (AA)

1) Radno podrucje moZe se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline
(npr. izravno djelovanje suncevih zraka).

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj 11
na tipskoj plocici.
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Trajanje rada u nacinu rada
- nacin rada s kriznim linijama i

tockom 6h
- nacin rada s kriznim linijama 8h
- nacin rada s linijama i tockom 12h
- nacin rada s linijama 16h
- nacinrada s tockom 22h

Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Mjere

- bez okretnog drzaca 146x83x117 mm
- sokretnim drzatem @201x197 mm
Vrsta zastite IP 54 (zasti¢en od prasine

i prskanja vode)
1) Radno podrucje mozZe se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline
(npr. izravno djelovanje suncevih zraka).

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj 11
na tipskoj plocCici.

Montaza

Stavljanje/zamjena baterije

Zarad mjernog alata preporucuje se primjena alkalno-man-
ganskih baterija.

- Otvorite poklopac pretinca za baterije 7 i umetnite bateri-

je. Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na unutar-

njoj strani poklopca baterije.
Ako baterije oslabe, onda indikator kapaciteta baterije 3 tre-
peri zeleno. Dodatno trepere linije lasera svakih 10 minuta u

trajanju od otprilike 5 sekundi. Od trenutka kada po¢nu trepe-
riti, moZete raditi mjernim alatom jos$ otprilike 1 h. Ako se ba-

terije isprazne, onda linije lasera zatrepere jos jednom direk-
tno prije automatskog iskljuivanja.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo bate-

rije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako se on dulje nece
koristiti. Baterije mogu kod duljeg uskladistenja korodirati
i same se isprazniti.

Radovi s okretnim drzacem RM 1

(vidjeti slike A1 - A2)

Pomocu okretnog drza¢a 13 mozete okrenuti mjerni alat za

360° oko uvijek vidljivog sredista. Stoga linije lasera moZete

to€no namjestiti, a da ne promijenite poloZaj mjernog alata.

- Postavite mjerni alat s utorom za vodenje 8 na vodilicu 14
okretnog drzaca 13 i pomicite mjerni alat do grani¢nika na
postolju.
Kod odvajanja povlacite mjerni alat u obrnutom smjeru od
okretnog drzaca.

Mogucnosti pozicioniranja okretnog drzaca:

- ustojec¢em poloZaju na ravnoj povrsini,

- pri¢vrséen na okomitu povrsinu,

- pomocu magneta 16 na metalnim povrsinama,

- zajedno sa stropnom stezaljkom 17 na metalnim stropnim
letvicama.

—

Rad

Pustanje urad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja sun-
Cevih zraka.

» Mjerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturamaiili
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje vri-
jeme u automobilu. Kod vecih temperaturnih oscilacija,
prije nego $to Cete ga pustiti u rad, ostavite mjerni alat da
se prvo temperira. Kod ekstremnih temperaturaili oscilaci-
jatemperature mozZe se smanjiti preciznost mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce ili padove mjernog alata.
OStecenje mjernog alata moglo bi smanjiti tocnost. Nakon
eventualnog snaznog udara ili pada, u svrhu kontrole uspo-
redite linije lasera odnosno zrake vertikale sa poznatim vo-
doravnim ili okomitim referentnim linijama, odnosno sa is-
pitanim tockama vertikala.

» Iskljucite mjerni alat ako cete ga transportirati. Kod is-
klju€ivanja ¢e se blokirati njiSuca jedinica, koja bi se inace
mogla ostetiti kod veceg gibanja.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Radi ustede energije ukljucite mjerni alat tek onda kada ga ko-

ristite.

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i isklju-
Cite mjerni alat nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.

- Zaukljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 2 u polozaj » On@« (za radove
bez nivelacijske automatike) ili u polozaj » Ong’™ « (za ra-
dove s nivelacijskom automatikom).

Mjerni alat odmah nakon uklju¢ivanja emitira linije lasera iz
izlaznih otvora 1.

- Zaiskljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 2 u poloZaj » Off «.
Kod iskljuivanja e se blokirati njiSuca jedinica.

Kod prekoracenja max. dopustene radne temperature od

50 °C dolazi do isklju¢ivanja u svrhu zastite laserske diode.

Nakon ohladivanja je mjerni alat ponovno pripravan zarad i

moze se ponovno ukljuciti.

Automatika isklju¢ivanja

Ako se u trajanju cca. 120 minuta ne bi pritisnula niti jedna

tipka na mjernom alatu, mjerni alat ¢e se iskljuciti u svrhu ¢u-

vanja baterija.

- Kako biste mjerni alat ponovno ukljucili nakon automat-
skog isklju¢ivanja, moZete pomaknuti prekidac za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje 2 najprije u polozaj » Off « i zatim po-
novno uklju¢iti mjerni alat ili pritisnite tipku 5 ili tipku 6.

Deaktiviranje automatike isklju¢ivanja:

- Kako biste deaktivirali automatiku iskljucivanja, drzite pri-
tisnutu tipku 6 najmanje 3 s dok je ukljuen mjerni alat.
Ako je automatika isklju¢ivanja deaktivirana, linije lasera
trepere kratko za potvrdu.

Napomena: Ako je prekoracena radna temperatura 45 °C,

automatika iskljucivanja viSe se ne moze deaktivirati.

160992A 1JT|(16.12.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%% % OBJ_BUCH-2637-001.book Page 195 Wednesday, December 16,2015 1:34 PM

Aktiviranje automatike iskljucivanja:
- Zaaktiviranje automatskog iskljucivanija, iskljucite mjerni
alat i ponovno ga ukljucite.

Namjestanje vrste rada (vidjeti slike B1-F1)

Mjerni alat raspolaze s viSe naCina rada, izmedu kojih u sva-

kom trenutku moZete mijenjati:

- Nadin rada s kriznim linijama i tockom: Mjerni alat proi-
zvodi jednu vodoravnu i okomitu liniju lasera prema napri-
jed kao i jednu okomitu lasersku tocku prema gore i prema
dolje.

Linije lasera krizaju se pod kutom od 90°.

- Nacin rada s tockom: Mjerni alat proizvodi po jednu oko-

mitu lasersku tocku prema gore i prema dolje.

Radovi s nivelacijskom automatikom

—
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- Nacin rada s vodoravnom linijom: Mjerni alat proizvodi
jednu vodoravnu liniju lasera prema naprijed.

- Nadcin rada s okomitom linijom: Mjerni alat proizvodi jed-
nu okomitu liniju lasera prema naprijed.
Prilikom pozicioniranja mjernog alata u prostoru okomita
linija lasera se prikazuje na stropu iznad gornje laserske
tocke.
Prilikom pozicioniranja mjernog alata direktno na zidu oko-
mita linija lasera proizvodi liniju lasera koja gotovo potpu-
no opisuje krug (linija od 360°).

Svi nacini rada osim nacina rada s tockom mogu se birati sa i

bez nivelacijske automatike.

Nacinradas Nacinradas Indikator 3  Pokazivac 4 rada
vodorav-  okomitom Nacinradas kapaciteta bez nivelacijske
Redoslijed radnih koraka nom linijom linijom tockom baterije automatike Slika
Prekidac za ukljucivanje/iskljuciva- ° ° ‘a L]
h oo ° s zeleno B1
nje 2 u polozaju » O « Nacin rada s kriznim linijama il
oo . v N/
Pritisnite 1 tipku za natin o ~ o B Jeleno L c1
rada »Linija lasera« 6
e s N Ve N/
Pritisnite 2x tipku za natin ~ ° o B Jeleno L D1
rada »Linija lasera« 6
oge o . ve NN
Pritisnite 3x tipku za nacin ~ _ . B Jeleno L] E1
rada »Linija lasera« 6
e e . ' ) ) N
Pritisnite 4x tipku za na¢in ) . o B Jeleno 1 B1
rada »Linija lasera« 6 Nacin rada s kriznim linijama
Neovisno o postavci nacina rada s linijama moZete aktivirati ili deaktivirati nacin rada s to¢kom:
Pritisnite 1 tipku za nain ~ ~ _ ‘o L]
O rada »Laserska tocka« 5 */ °/ fiit) Zeleno
L. . . ' NN I:I
Pritisnite 2x tipku za nacin °/- °/- ° B oeno

rada »Laserska tocka« 5

Ako se mjerni alat nalazi izvan podru¢ja samonivelacije, brzo
trepere linije lasera i/ili laserske tocke.

Radovi bez nivelacijske automatike

Nacinradas Nacinradas

Za vrijeme rada s nivelacijskom automatikom promijenite u
nacin »Radovi bez nivelacijske automatike« (prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 2 u polozaju » On@«) uvijek se ak-
tivira prva mogucnost kombiniranja pokazivaca ovog nacina.

Indikator 3  Pokazivac 4 rada

vodorav-  okomitom Nacinradas kapaciteta bez nivelacijske
Redoslijed radnih koraka nom linijom linijom tockom baterije automatike Slika
o v oy , \l/
Prekidat za uklju¢ivanje/isklju¢iva- L L4 _ \/\#\ seleno i ’\ erveno F1
nje 2 u polozaju » ONB« Nagin rada s kriznim linijama %]
ien : v~ N \|
Prltlsnlteulxtlpku zanadin ° _ _ /*’\ seleno \/-’\ cveno
rada»Linija lasera« 6 [
tieni : X+ 11/ ALy
Pritisnite 2x tipku za nacin ‘o o
e rada »Linija lasera« 6 - ® - iy zeleno 7y Crveno
epe . ve \ |/
Pritisnite 3x tipku za na¢in L L4 ‘e N
P = B seleno ,,-‘\\ crveno F1

rada»Linija lasera« 6

Nacin rada s kriznim linijama
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U nacinu »Radovi bez nivelacijske automatike« sporo trepere
linije lasera.

Zavrijeme rada bez nivelacijske automatike promijenite u na-

¢in »Radovi s nivelacijskom automatikom« (prekidac za uklju-
Civanje/isklju¢ivanje 2 u polozaju » Ong’™ «) uvijek se aktivira
prva mogucnost kombiniranja pokazivaca ovog nacina.

Nivelacijska automatika

Radovi s nivelacijskom automatikom

(vidjeti slike B1-E1)

- Postavite mjerni alat na vodoravnu, ¢vrstu podlogu ili ga
priCvrstite na okretni drza¢ 13.

- Zaradove s nivelacijskom automatikom pomaknite preki-
dac za uklju¢ivanje/iskljucivanje 2 u polozaj » Ong’™ «.
Nivelacijska automatika automatski izjednacava neravnine u-
nutar podru¢ja samonivelacije od +4°. Cim linije lasera vise

ne trepere, znaci da je mjerni alat izniveliran.

Ako automatska nivelacija nije moguca, npr. jer povrsina osla-
njanja mjernog alata vise od 4° odstupa od vodoravnosti, tre-
perit ¢e linije lasera. U tom sluc¢aju mjerni alat postavite vodo-

ravno i pricekajte na samoniveliranje.

Kod vibracija ili promjena poloZaja tokom rada, mjerni alat ¢e
se automatski ponovno nivelirati. Nakon niveliranja provjerite
polozaj laserskih zraka u odnosu na referentnu tocku, kako bi
se izbjegle greske zbog pomicanja mjernog alata.

Radovi bez nivelacijske automatike (vidjeti sliku F1)

- Zaradove bez nivelacijske automatike pomaknite prekida¢
za uklju¢ivanje/iskljucivanje 2 u polozaj » On@«. Kada je
nivelacijska automatika iskljucena, linije lasera trepere
stalno.

Kod iskljucene nivelacijske automatike, mjerni alat mozete
slobodno drZati u ruci ili staviti na nagnutu podlogu. Laserske

zrake vise nece biti nuzno polozene okomito jedna premadru-

0.
Tocnost niveliranja

Utjecaji na tocnost
Najvedi utjecaj ima temperatura okoline. Posebno, tempera-

turne razlike od poda prema gore, mogu skrenuti lasersku zra-

ku.
Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu dovesti i utjecaji

specifi¢ni za uredaj (npr. pad ili teski udarac). Stoga prije sva-

kog pocinjanja s radom provjerite tocnost niveliranja.

Provjerite najprije visinsku kao i nivelacijsku to¢nost vodorav-

ne linije lasera, a nakon toga to¢nost niveliranja okomite linije
lasera.

Ako bi mjernialat kod ispitivanja premasio maksimalno odstu-

panje, tada ga mozete popraviti u Bosch ovlastenom servisu.

—

Provjera visinske to¢nosti vodoravne linije

Za provjeru vam je potrebna slobodna mjerna staza od 5 m,

na ¢vrstoj podlozi, izmedu dvazida AiB.

- Mijerni alat montirajte blizu zida A na stativ ili ga postavite
na ¢vrstu ravnu podlogu. Ukljucite mjerni alat. Odaberite
krizni rad sa nivelacijskom automatikom.

- Usmijerite laser na najblizi zid A i iznivelirajte mjerni alat.
Oznadite srediste tocke na kojem se kriZaju linije lasera na
zidu (tockaI).

- Okrenite mjerni alat za 180° iznivelirajte ga i oznacite kriz-
nu tocku linije lasera na nasuprotnom zidu B (tocka 11).

- Postavite mjerni alat - bez okretanja - blizu zida B, uklju-
Cite gaiiznivelirajte.

- Mijerni alat tako usmijerite po visini (pomocu stativaili u da-
nom slucaju podlaganjem), da krizna tocka linije lasera toc-
no udara na prije oznacenu tocku II na zidu B.

A

=3¢
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- Okrenite mjerni alat za 180°, bez promjene visine. Usmje-
rite ga tako na zid A da okomita linija lasera prolazi kroz ve¢
oznacenu tocku I. Mjerni alat iznivelirajte i oznacite kriznu
tocku linije lasera na zidu A (tocka I11).

Razlika d obje oznacene tocke i I11 na zidu A daje stvarno
visinsko odstupanje mjernog alata.

Maksimalno dopusteno odstupanije d,,,, moZete izratunati ka-
ko slijedi:

dpnax = dvostruki razmak izmedu zidova x 0,3 mm/m

Primjer: Kod razmaka izmedu zidova od 5 m maksimalno od-
stupanje smije iznositi

Aax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake smiju odstupati
jedna od druge za max. 3 mm.

Provjera to¢nosti niveliranja vodoravne linije

Za provjeru vam je potrebna slobodna povrsina od cca.
5x5m.

- Postavite mjerni alat na ¢vrstu, ravnu podlogu, na sredini
izmedu zidova A i B. Mjerni alat iznivelirajte u horizontal-
nom radu.

- Narazmaku 2,5 m od mjernog alata, na oba zida oznacite
srediste linije lasera (tocka I na zidu A i tocka Il nazidu B).

- Postavite mjerni alat zaokrenut za 180°narazmakuod 5 m
iiznivelirajte ga.

- Mijernialatizravnajte po visini tako (pomocu stativaili u da-
nom slu¢aju podlaganjem), da srediste linije lasera tocno
udara na prije oznacenu tocku II na zidu B.

—

- Oznadite na zidu A srediste linije lasera kao tocku III (oko-
mito iznad odnosno ispod tocke I).
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- Razlikad obje oznacene tocke Ii I1I na zidu A daje stvarno
odstupanje mjernog alata od vodoravnosti.

Maksimalno dopusteno odstupanje d,,,, moZete izratunati ka-
ko slijedi:

dpnax = dvostruki razmak izmedu zidova x 0,3 mm/m

Primjer: Kod razmaka izmedu zidova od 5 m maksimalno od-
stupanje smije iznositi

Aax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake smiju odstupati
jedna od druge za max. 3 mm.

Provjera tocnosti niveliranja okomite linije

Zaprovjeruvam je potreban otvor vrata, kod kojeg (na ¢vrstoj

podlozi), na svakoj strani vrata ima mjesta najmanje 2,5 m.

- Stavite mjerni alat na ¢vrstu ravnu podlogu, na razmaku
2,5 m od otvora vrata (ne na stativ). Ostavite da se mjerni
alat iznivelira u kriznom linijskom radu i usmjerite liniju la-
sera na otvor vrata.

- Oznacite sredinu okomite linije lasera na dnu otvora vrata
(tocka I), na udaljenosti 5 m na drugoj strani otvora vrata
(tocka I1), kao i na gornjem rubu otvora vrata (tocka I11).
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- Postavite mjerni alat na drugu stranu otvora vrata, odmah
izatocke I1. Iznivelirajte mjerni alat i usmjerite okomitu lini-
julasera tako da njeno srediste tocno prolazi kroz to¢ku I'i

1L
~ER
< '\\‘,\\HI
'ZX\

- Razlikadizmedutocke I11i sredistalinije laseranagornjem
rubu otvora vrata, daje stvarno odstupanje mjernog alata
od okomice.

- |zmjerite visinu otvora vrata.

Maksimalno dopusteno odstupanje d,,, moZete izracunati ka-

ko slijedi:

dpnax = dvostruka visina otvora vrata x 0,3 mm/m

Primjer: Kod visine otvora vrata od 2 m, maksimalno odstupa-

nje smije iznositi

Apax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Oznake smiju odstupa-

ti jedna od druge za max. 1,2 mm.

Provjertite tocnost tocke vertikale

Za provjeru je potrebna slobodna mjerna dionica, na ¢vrstoj

podlozi, sa razmakom od cca. 5 m izmedu poda i stropa.

- Montirajte mjerni alat na okretni drZa¢ i postavite ga na
pod.

- Ukljucite mjerni alat i ostavite da se iznivelira.

- Oznacite sredinu gornje tocke krizanja na stropu (tockaI).
Oznadite takoder sredinu donje laserske tocke na podu
(tockalI).

o
3

—

- Zakrenite mjerni alat za 180°. Pozicionirajte ga tako da
sredina donje tocke lasera pada na ve¢ oznac¢enu tocku I1.
Iznivelirajte mjerni alat. Oznacite sredinu gornje tocke la-
sera (tocka I1I).

- Razlikad obje oznacene tocke Ii 111 na stropu daje stvarno
odstupanje mjernog alata od okomica.

Maksimalno dopu$teno odstupanje d,,,, moZete izracunati ka-

ko slijedi:

dpnax = dvostruki razmak izmedu poda i stropa x 0,7 mm/m

Primjer: Kod razmaka od poda do stropa od 5 m maksimalno

odstupanje smije iznositi

Anax = 2X5mx0,7 mm/m = 7 mm. Oznake smiju odstupati

jedna od druge za max. 7 mm.

Upute zarad

» Za oznacavanije koristite uvijek samo sredinu laserske
tocke, odnosno laserske linije. Veli¢ina laserske tocke,
odnosno Sirina laserske linije mijenja se sa udaljeno$¢u.

Radovi sa stativom (pribor)

Stativ pruza stabilnu, visinski podesivu podlogu za mjerenje.
Mjernialat sa 1/4" stezaCem stativa 9, stavite na navoj stativa
ili na uobicajeni foto stativ. Za pricvrséenje na uobicajeni
gradevni stativ koristite pricvr$¢enje stativa 5/8" 10. Mjerni
alat vij¢ano stegnite sa steznim vijkom stativa.

- Stativ grubo izravnajte prije ukljucivanja mjernog alata.

Pri¢vrséenje sa univerzalnim drzacem (pribor)

(vidjeti sliku H)

Pomocu univerzalnog drzac¢a 18 mjerni alat mozete npr. pri-

Cvrstiti na okomite povrsine, na cijevi ili magneti¢ne materija-

le. Univerzalni drZac je isto tako prikladan kao i podni stativ i

olak$ava visinsko izravnavanje mjernog alata.

- Prije uklju¢ivanja mjernog alata grubo izravnajte univerzal-
nidrzac 18.

Rad sa laserskom ciljnom plo¢om (vidjeti sliku H)

Laserska ciljna plo¢a 22 pobolj$ava vidljivost laserske zrake

kod nepovoljnih radnih uvjeta i vecih udaljenosti.

Reflektiraju¢a polovica laserske ciljne ploce 22 pobolj$ava

vidljivost linije lasera, a kroz prozirnu polovicu linija lasera je

vidljiva i sa straznje strane laserske ciljne ploce.

Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanie lasera filtriraju okolno svjetlo. Zbog toga
se crveno svjetlo lasera za o¢i pojavljuje kao svjetlije.

160992A 1JT|(16.12.15)
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Radni primjeri (vidjeti slike B2-F2, Hil)

Primjere za mogucnosti primjene mjernog alata moZete naci
na stranicama sa slikama.

Mjerni alat postavite uvijek blizu povrsine ili ruba koji trebate
provjeriti i iznivelirajte ga prije poCetka svakog mjerenja.
Izmjerite razmake izmedu laserske zrake i jedne povrsine ili
ruba, uvijek na dvije tocke, po mogucnosti udaljene jedne od
druge.

Odrzavanije i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

- Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

- Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.

- Prljavstinu obriite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne
koristite nikakva sredstva za ¢i§¢enje i otapala.

- Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lase-

rai kod toga pazite na vlakanca.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski pri-

hvatljivo recikliranje.
Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi mjerni alati i pre-
ma Smjernicama 2006/66/EZ neispravne ili

istro$ene aku-baterije/baterije moraju se od-

vojeno sakupljati i dovesti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

—
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Eesti
Ohutusnouded

Ohutu ja tapse t66 tagamiseks mootesead-

mega lugege hoolikalt labi koik juhised ja

jargige neid. Kui mooteseadme kasutamisel

neid juhiseid ei jargita, voivad viga saada

mooteseadmesse sisseehitatud kaitsesea-
dised. Arge katke kinni mooteseadmel olevaid hoiatus-
margiseid. HOIDKE NEED JUHISED HOOLIKALT ALLES JA
MOOTESEADME EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA JU-
HISED.

» Ettevaatust - siin nimetatud kisitsus- voi justeerimis-
seadmetest erinevate seadmete kasutamine voi teiste
meetodite rakendamine véib péhjustada ohtliku kiirgu-
se tekke.

> Mooteseade viljastatakse hoiatussildiga (seadme joo-
niste lehekiiljel téhistatud 12).

| A [' Laser Radiation Class 2 "\ce coaoe 1.9014.05<1mW, 630-650nn\
. donotstareintobeam ’

» Kui hoiatussildi tekst on voorkeelne, katke hoiatussilt
enne seadme esmakordset kasutuselevéttu seadme
tarnekomplektis sisalduva eestikeelse kleebisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loo-
made suunas ja drge viige ka ise pilku ot-
sese voi peegelduva laserkiire suunas.
Vastasel korral voite inimesi pimestada,
pohjustada 6nnetusi voi kahjustada silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulge-
da ja pea laserkiire tasandilt viivitamatult vilja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorséidukit juh-
tides. Laserkiire nahtavust parandavad prillid ei anna taie-
likku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad vérvide erista-
mise voimet.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii taga-
te modteseadme ohutu t66.

> Arge lubage lastel laserméoteseadet kasutada jarele-
valveta. Lapsed voivad teisi inimesi tahtmatult pimestada.

» Arge kasutage mooteseadet plahvatusohtlikus kesk-
konnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase voi tol-
mu. Mooteseadmes voivad tekkida sademed, mille toimel
voib tolm voi aur siittida.

Arge asetage mosteseadet ja poordalust 13
siidamestimulaatorite lahedusse. Modte-
seadme ja podrdaluse magnetid tekitavad val-
ja, mis vdib stidamestimulaatorite t6dd hairi-
da.

Bosch Power Tools

%

%

160992A 1JT|(16.12.15)

ﬁ



200 | Eesti

» Hoidke mooteseadet ja poordalust 13 eemal magneti-
listest andmekandjatest ja magneti suhtes tundlikest
seadmetest. Modteseadme ja poordaluse magnetite toi-
me voib pohjustada andmete poordumatu havimise.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja jat-
ke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus

Maooteseade on ette nahtud horisontaal- ja vertikaaljoonte
ning loodipunktide kindlakstegemiseks ja kontrollimiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
1 Laserkiire vdljumisava
2 Liiliti (sisse/valja)
3 Patarei laetuse astme ndit
4 llma automaatse nivelleerumiseta td6tamise nait
5 Tooreziimi,Laserpunkt” nupp
6 Tooreziimi,Laserjoon” nupp
7 Patareikorpuse kaas
8 Juhtsoon
9 1/4"-keermega statiivi ava
10 5/8"-keermega statiivi ava
11 Seerianumber
12 Laseri hoiatussilt
13 Poordalus(RM 1)
14 Juhtsiin
15 pikiava kinnitamiseks
16 Magnetid
17 Laekinniti*
18 Universaalne kandur (BM 1)*
19 Kaitsekott*
20 Kohver*
21 Vahedetail*
22 Laserkiire sihttahvel*
23 Statiiv (BT 150)*
24 Teleskoopvars (BT 350)*
25 Laserkiire nahtavust parandavad prillid*

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
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Tehnilised andmed

Tootenumber 3601 K66E..
Toopiirkond !

- Laserkiir 15m
- Laserpunkt liles 10m
- Laserpunkt alla 10m
Nivelleerumistapsus

- Laserkiired +0,3 mm/m
- Laserpunktid +0,7 mm/m
Nivelleerumisvahemik dildjuhul +4°
Nivelleerumisaeg iildjuhul <4s
Tootemperatuur -10°C...+50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Suhteline 6huniiskus max. 90 %
Laseri klass 2
Laseri tlip 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergents

- Laserpunkt 0,8 mrad (taisring)
- Laserkiir 0,5 mrad (taisring)
Statiivi keere 1/4",5/8"
Patareid 3x1,5VLRO6 (AA)

Tooaeg tooreziimil

- Ristjoon- ja punktreziim 6h
- Ristjoonreziim 8h
- Joon- ja punktreziim 12h
- Joonreziim 16h
- Punktreziim 22h
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi 0,49 kg
Mdotmed

146x83x117 mm

- ilma podrdaluseta
- poordalusega
Kaitseaste

@201x197 mm
IP 54 (tolmu- ja
pritsmekindel)

1) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) voivad
toopiirkonda kitsendada.

Oma madteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumb-
ri11jargi.

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine

Mddteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-patarei-

sid.

- Avage patareikorpuse kate 7 ja pange patareid sisse. See-
juures veenduge, et patareide polaarsus vastab patarei-
korpuse sisekiiljel toodud joonisele.

Kui patareid tiihjenevad, siis hakkab patarei laetuse néit 3 ro-

helise tulega vilkuma. Lisaks vilguvad laserkiired iga

10 minuti tagant ca 5 sekundi valtel. Modteseadet saab pa-

rast esimest vilkumist kasutada veel ca 1 tunni. Kui patareid

1609 92A 1JT((16.12.15)
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on tiihjad, vilguvad laserkiired veelkord vahetult enne auto-

maatset valjalilitumist.

Vahetage alati vélja kdik patareid iihekorraga. Kasutage liks-

nes (ihe tootja ja ihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke pa-
tareid seadmest vilja. Patareid voivad pikemal seismisel
korrodeeruda voi iseeneslikult tiihjeneda.

Tootamine poordalusega RM 1

(vt jooniseid A1 - A2)

Poodrdaluse 13 abil saab mooteseadet keerata 360° imber

tsentraalse alati nahtava loodipunkti. Nii saab laserkiiri tap-

selt vdlja rihtida, ilma et mddteseadme asendit tuleks muuta.

- Asetage modteseade juhtsoonega 8 vastu juhtsiini 14
poordalusel 13 ja liikake modteseade [opuni alusele.
Lahutamiseks tommake mooteseade vastupidises suunas
poodrdaluselt maha.

Poordaluse voimalikud asendid:

- piistasendis stabiilsel horisontaalpinnal,

- kruvituna vertikaalpinnale,

- magnetite 16 abil metallpinnale,

- laekinnititega 17 metallist laeliistude kiilge.

Kasutamine

Kasutuselevott

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese paikese-
kiirguse eest.

» Arge hoidke mooteseadet viga korgetel ja viga mada-
latel temperatuuridel, samuti véltige temperatuurikoi-
kumisi. Arge jatke seadet nditeks pikemaks ajaks autosse.
Suuremate temperatuurikdikumiste korral laske moote-
seadmel enne kasutuselevéttu keskkonna temperatuuriga
kohaneda. Adrmuslikel temperatuuridel ja temperatuuri-
koikumiste korral voib seadme mddtetapsus vaheneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate lookide ja kukkumiste
eest. Seadme kahjustamise tagajarjel voivad mootmised

muutuda ebatdpseteks. Seadme kontrollimiseks parast tu-

gevat [66ki voi kukkumist vorrelge laserjoont voi loodikiiri
mane kindla horisontaalse vdi vertikaalse vordlusjoonega
voi kontrollitud loodipunktidega.

» Transportimisel liilitage méoteseade vilja. Pendliiiksus
vdib seadme tugeval rappumisel kahjustuda ja seetéttu lu-
kustub see vljaliilitamisel.

Sisse-/viljaliilitus

Energia sdastmiseks lilitage modteseade sisse ainult siis, kui
seda kasutate.

> Arge jitke sisseliilitatud seadet jirelevalveta ja liili-
tage seade parast kasutamist vilja. Laserkiir voib teisi
inimesi pimestada.

- Mddteseadme sisseliilitamiseks likake liiliti (sisse/valja)
2 asendisse ,, ON@*“ (automaatse nivelleerumiseta tédde
puhul) véi asendisse ,, Ong™“ (automaatse nivelleerumi-
sega téode puhul).

Mooteseade saadab kohe pérast sisseliilitamist avadest 1
vdlja laserkiire.

—

- Mooteseadme viljaliilitamiseks viige liliti (sisse/vélja) 2
asendisse ,, Off .
Valjaliilitamisel pendlitiksus lukustub.
Kui seadme tookeskkonna temperatuur Giletab 50 °C, liilitub
seade laserdioodi kaitseks valja. Parast jahutamist on moote-
seade taas toovalmis ja selle vdib uuesti sisse liilitada.

Eesti| 201

Automaatne viljaliilitumine

Kui umbes 120 minuti valtel ei ole vajutatud médteseadme
tihelegi nupule, liilitub seade patareide saastmiseks auto-
maatselt valja.

- Selleks et mooteseadet parast automaatset valjaliilitumist
uuesti sisse lilitada, voite esmalt liikata liiliti (sisse/vélja)
2 asendisse ,, Off “jamooteseadme siis uuesti sisse liilita-
da voi vajutada kdigepealt nupule 5 voi nupule 6.

Automaatse valjaliilituse funktsiooni valjaliilitamine:

- Automaatse valjaliilitumise inaktiveerimiseks hoidke ajal,
mil mdoteseade on sisse liilitatud, nuppu 6 vahemalt
3 sekundit all. Kui automaatne valjaliilitumine on inaktivee-
ritud, hakkavad laserkiired korraks kinnituseks vilkuma.

Markus: Kui todtemperatuur on kérgem kui 45 °C, ei saa au-
tomaatset vljaliilitumist enam inaktiveerida.

Automaatse valjaliilitumise aktiveerimine:
- Automaatse valjaliilituse funktsiooni aktiveerimiseks liilita-
ge seade valja ja uuesti sisse.

Tooreziimi valik (vt jooniseid B1-F1)

Maooteseade tootab kolmel tooreziimil, mida voite igal ajal

vahetada:

- Ristjoon- ja punktreziim: Mo6teseade tekitab horison-
taalse ja vertikaalse laserkiire ette ja vertikaalse laserpunk-
ti iles ja alla.

Laserkiired ristuvad 90° nurga all.

- Punktreziim: Mooteseade tekitab vertikaalse laserpunkti
liles ja vertikaalse laserpunkti alla.

- Horisontaalne joonreziim: Modteseade tekitab horison-
taalse laserkiire ette.

- Vertikaalne joonreziim: Mooteseade tekitab vertikaalse
laserkiire ette.

Kui mooteseade on paigutatud ruumi, kuvatakse vertikaal-
set laserkiirt laes dilemise laserpunkti kohal.

Kui mooteseade on paigutatud otse vastu seina, tekitab
vertikaalne laserkiir peaaegu taielikult ringikujulise laser-
kiire (360°-Kiir).

Koiki reZiime peale punktreZiimi saab valida nii automaatse ni-

velleerumisega kui ka automaatse nivelleerumiseta.
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Automaatne nivelleerumine

Horisontaal-
ne joonre-
Ziim

Toimingute jarjekord

Vertikaalne
joonreziim Punktreziim

Ndit 4 tootamine
automaatse nivel-
leerumiseta

Patarei
laetuse

astme ndit 3 Joonis

Liiliti (sisse/valja) 2 asendis (] ° . ) ]
,Ong* Ristioonreziim o #i1x roheline B1
. v e ver . NN
VaJutadg }x to6reziimi o B ° B oheline L] c1
LLaserkiir“ 6 nupule
N PR AT/
Vajutada 2x toGreziimi B o o B heline L] D1
LLaserkiir* 6 nupule
Vajutada 3x toéreziimi ~ ~ N ) ]
LLaserkiir“ 6 nupule * fiiy "oheline E1
Vajutada 4x tooreziimi ° ° ) A —
LLaserkiir* 6 nupule Ristjoonreziim ¢ fiiy roneline B1
Soltumatult joonreziimi seadistusest saab aktiveerida voi inaktiveerida punktreZiimi:
Vajutada 1x tooreZiimi ~ ~ ~ - [
O LLaserkiir 5 nupule °/ °/ fiiy roheline
. s o0 oo o Ny l:l
Vajutada 2x tooreziimi °/- °/- O /H\ roheline

LLaserkiir* 5 nupule

Kui moéteseade on valjaspool isenivelleerumispiirkonda,
hakkavad laserkiired ja/voi -punktid kiiresti vilkuma.

Tootamine ilma automaatse loodimiseta

Kui liilitate seadme automaatse nivelleerumisega to6tamise
korral reZiimile , To6tamine automaatse nivelleerumiseta” (lii-
liti (sisse/vilja) 2 on asendis ,, OnN@*), aktiveerub alati selle
reziimi naitude esimene kombinatsioonivéimalus.

Horisontaal- Patarei Nait 4 tootamine
ne joonre- Vertikaalne laetuse  automaatse nivel-
Toimingute jarjekord Ziim joonreziim Punktreziim astme ndit 3 leerumiseta  Joonis
o N NN
Liiliti (sisse/vélja) 2 asendis ,, On@* o - S roheline F55L punane F1
istjoonreziim
Vajutada 1x tdreziimi i ) e
L;serkiir“ 6 nupule ° - = BH roheline /H\ punane
Vajutada 2x tooreziimi - e
9 L;serkiir“ 6 nupule = [ - B3 roheline /H\ punane
Vajutada 3x téreziimi . ° ‘. \m

LLaserkiir® 6 nupule Ristjoonreziim

- s roheline /H\ punane F1

Reziimil ,To6tamine automaatse nivelleerumiseta“ vilguvad
laserkiired aeglaselt.

Kui liilitate seadme automaatse nivelleerumiseta to6tamise
korral reziimile , Téotamine automaatse nivelleerumisega“ (lii-
liti (sisse/vilja) 2 on asendis ,, Ong™“), aktiveerub alati selle
reziimi naitude esimene kombinatsioonivéimalus.

Automaatne nivelleerumine

Automaatne nivelleerumine (vt jooniseid B1-E1)

- Asetage mooteseade horisontaalsele stabiilsele alusele voi
kinnitage poordalusele 13.

- Automaatse nivelleerumisega to6tamisel viige liliti (sis-
se/vilja) 2 asendisse , Ong™“.

Automaatne nivelleerumine tasakaalustab kdrvalekalded au-
tomaatse nivelleerumise vahemikus +4°automaatselt. Niipea
kui laserkiired enam ei vilgu, on mddteseade nivelleerunud.
Kui automaatne nivelleerumine ei ole véimalik, nditeks kuna
mooteseadme pind kaldub horisontaalist kdrvale rohkem kui
4°, hakkavad laserkiired vilkuma. Sellisel juhul asetage seade
horisontaalasendisse ja oodake dra seadme automaatne ni-
velleerumine.

Tootamise ajal rappumise voi asendi muutumise korral nivel-
leerub seade automaatselt uuesti. Parast nivelleerumist kont-
rollige laserkiirte asendit vordluspunktide suhtes, et valtida
moodteseadme nihkumisest tingitud vigu.

1609 92A 1JT((16.12.15)
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Tootamine ilma automaatse loodimiseta (vt joonist F1)

- Automaatse nivelleerumiseta tootamisel viige liliti (sisse/
vilja) 2 asendisse ,, ON@“. Kui automaatne nivelleerumi-
ne on valja lilitatud, vilguvad laserkiired pidevalt.

Kui automaatse nivelleerumise funktsioon on valja liilitatud,
saate seadet vabalt kdes hoida v6i kaldpinnale asetada. La-
serkiired ei kulge enam iiksteise suhtes vertikaalselt.

Nivelleerumistépsus

Tapsust méjutavad tegurid
Suurimat méju avaldab imbritseva keskkonna temperatuur.

Eriti just maapinnalt (porandalt) Glespoole kulgevad tempera-

tuurierinevused vdivad laserkiire korvale kallutada.

Véliste mojude korval voivad korvalekaldeid pohjustada ka
seadmega seotud tegurid (nt kukkumised véi tugevad l66gid).
Seeparast kontrollige nivelleerimistapsust iga kord enne t66
algust.

Kontrollige kdigepealt horisontaalse laserjoone kdrguse ja ni-

velleerumise tapsust, seejdrel vertikaalse laserjoone nivellee-

rumise tapsust.

Kui mddteseade iiletab lubatud kérvalekalde, toimetage sea-
de Boschi mddteseadmete volitatud parandustéokotta.

Horisontaaljoone korguse kontroll

Kontrollimiseks laheb vaja 5 m pikkust stabiilset vaba mddte-

piirkonda kahe seina A ja B vahel.

- Paigaldage seade seina A ldhedale statiivile vi asetage tu-

gevale siledale aluspinnale. Liilitage seade sisse. Valige
ristjoonreZiim koos automaatse loodimisega.

- Suunake laserkiir seinale A ja laske seadmel nivelleeruda.
Markige seinale punkt, kus laserjooned ristuvad (punkt I).

- Poorake seadet 180°, laske seadmel nivelleeruda ja marki-

ge laserjoonte ristumispunkt vastasasuvale seinale B
(punkt I1).

- Asetage seade - ilma seda podramata - seina B ldhedale,
lilitage sisse ja laske seadmel nivelleeruda.

—
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- Rihtige seadme korgus valja nii (statiivi abil voi vajadusel
midagi seadme alla asetades), et laserjoonte ristumis-
punkt tihtiks eelnevalt seinale B margitud punktiga I1.

A 1 }

=

- Podrake seadet 180°, muutmata seadme korgust. Rihtige
seade seina A suhtes vélja nii, et vertikaalne laserjoon labiks
eelnevalt margitud punkti I. Laske seadmel nivelleeruda ja
markige laserjoonte ristumispunkt seinale A (punkt I1I).

- Vahe d seinale A margitud punktide I ja I1I vahel annab
seadme tegeliku kdrvalekalde korguse osas.

Maksimaalne lubatud korvalekalle d,,,, arvutage jargmiselt:

dpnax = Seinte kahekordne vahekaugus x 0,3 mm/m

Naide: kui seinte vahekaugus on 5 m, on maksimaalne kérva-

lekalle

Aax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Margised ei tohi jarelikult

olla iiksteisest kaugemal kui 3 mm.

Horisontaaljoone loodimistapsuse kontroll
Kontrollimiseks ldheb vaja umbes 5 x 5 m suurust vaba pinda.

- Asetage seade stabiilsele siledale pinnale seinte Aja B va-
hele. Laske seadmel horisontaalreZiimis nivelleeruda.

- Markige seadmest 2,5 m kaugusel molemale seinale laser-
kiire keskpunkt (punkt I seinal A ja punkt II seinal B).

Bosch Power Tools
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- Poodrake seadet 180° ja asetage see 5 m kaugusele ning
laske nivelleeruda.

- Rihtige seadme korgus valja nii (statiivi abil voi vajadusel
midagi seadme alla asetades), et laserkiire keskpunkt Ia-
biks eelnevalt seinale B margitud punkti I1.

- Markige seinale A laserkiire keskpunkt punktina I11 (verti-
kaalselt punkti I kohale vi alla).

A

- Vahed seinale A margitud punktide I ja I1I vahel annab
seadme tegeliku korvalekalde horisontaalist.

Maksimaalne lubatud korvalekalle d,,,, arvutage jargmiselt:

dinax = Seinte kahekordne vahekaugus x 0,3 mm/m

Naide: kui seinte vahekaugus on 5 m, on maksimaalne kérva-

lekalle

Aax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Mérgised ei tohi jarelikult

olla liksteisest kaugemal kui 3 mm.

Vertikaaljoone loodimistapsuse kontroll

Kontrollimiseks laheb vaja ukseava, mille mdlemal pool on va-

hemalt 2,5 m vaba (stabiilset) pinda.

- Asetage seade ukseavast 2,5 m kaugusele stabiilsele sile-
dale pinnale (mitte statiivile). Laske seadmel ristjoonrezii-
mis nivelleeruda ja suunake laserkiired ukseavale.

- Markige vertikaalse laserkiire keskpunkt ukseava poranda-
le (punkt 1), 5 m kaugusele ukseavast (punkt IT) ning ukse-

ava iilemisele servale (punkt I1I).

—

- Asetage seade teisele poole ukseava otse punktiII taha.
Laske seadmel nivelleeruda ja suunake vertikaalne laser-
kiir nii, et selle keskpunkt labiks tdpselt punkte I ja II.

\\7%21 /
N

o \\\\\

- Vahed punktiIlljalaserkiire keskpunkti vahel ukseava iile-
mises servas annab seadme tegeliku korvalekalde verti-
kaalist.

- Mddtke dra ukseava korgus.

Maksimaalse lubatud korvalekalde d,,,, arvutate jargmiselt:
dpnax = Ukseava kahekordne kdrgus x 0,3 mm/m

Naide: Kui ukseava kdrgus on 2 m, siis tohib maksimaalne kor-
valekalle olla

Apax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Margistused tohivad
jarelikult olla iksteisest kige rohkem 1,2 mm kaugusel.

Jootmistipsuse kontrollimine

Kontrollimiseks laheb vaja vaba moétepiirkonda, mille puhul
vahemaa pdranda ja lae vahel onca 5 m.

- Paigaldage mooteseade podrdalusele ja asetage péranda-
le.

- Liilitage mooteseade sisse ja laske sellle nivelleeruda.

- Margistage laes Glemise ristumispunkti kese (punktI). Li-
saks margistage pdrandal alumise laserpunkti kese
(punkt I1).

ol
3
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- Poorake modteseadet 180°. Paigutage see nii, et alumise
laserpunkti kese asetseb juba margistatud punktil I1. Las-
ke mooteseadmel sisse nivelleeruda. Margistage tilemise
laserpunkti kese (punkt I11).

- Vahe d kahe margitud punkti I ja 111 vahel annab madte-
seadme tegeliku kdrvalekalde vertikaalist.

Maksimaalne lubatud korvalekalle d,,,, arvutage jargmiselt:

dpnax = POranda ja lae kahekordne vahekaugus x 0,7 mm/m

Naide: kui poranda ja lae vahekaugus on 5 m, on maksimaalne

korvalekalle

Apax = 2X5mx 0,7 mm/m = 7 mm. Margised ei tohi jérelikult

olla liksteisest kaugemal kui 7 mm.

Toojuhised

» Margistamiseks kasutage alati ainult laserpunkti voi la-

serjoone keskpunkti. Laserpunkti suurus voi laserkiire
laius muutuvad kauguse suurenedes.

To0 statiiviga (lisatarvik)
Statiiv on stabiilne, reguleeritava korgusega alus. Asetage

modteseade 1/4"-keermega avaga 9 statiivi voi tavalise foto-

aparaadi statiivi keermele. Tavalisele ehitusstatiivile kinnita-

miseks kasutage 5/8"-keermega ava 10. Kinnitage modtesea-

de lukustuskruviga statiivi kiilge.

- Enne mddteseadme sisseliilitamist seadke statiiv digesse
asendisse.

Kinnitamine universaalse kanduriga (lisatarvik)

(vt joonist H)

Universaalse kanduri 18 abil saate kinnitada mooteseadet nt

vertikaalsete pindade, torude voi magnetiseeritavate mater-

jalide kiilge. Universaalne kandur sobib kasutamiseks ka pd-

randastatiivina ja kergendab mddteseadme korguse valjare-

guleerimist.

- Enne mddteseadme sisseliilitamist seadke universaalne
kandur 18 Gigesse asendisse.

To6 laserkiire sihttahvliga (vt joonist H)

Laserkiire sihttahvel 22 parandab laserkiire nahtavust eba-
soodsates oludes ja suurte vahekauguste korral.

Laserkiire sihttahvli 22 peegeldav pool parandab laserkiire
nahtavust, Iabi labipaistva poole on laserkiir nahtav ka laser-
kiire sihttahvli tagant.

—
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Laserkiire ndhtavust parandavad prillid (lisatarvik)
Laserkiire nahtavust parandavad prillid elimineerivad Gimbrit-
sevavalguse. Tanu sellele votab silm laserkiire punast valgust
paremini vastu.

Kasutusniited (vt jooniseid B2-F2,Hjal)

Naiteid mooteseadme kasutamise kohta leiate jooniste lehe-
kiiljelt.

Asetage mooteseade alati kontrollitava pinna voi serva lahe-
dale ja laske seadmel enne madtmise alustamist nivelleeruda.
Mddtke laserkiire ja pinna voi serva vaheline kaugus alati dra
kahest punktist, mis asuvad teineteisest véimalikult kaugel.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

- Hoidke modteseade alati puhas.

- Arge kastke md6teseadet vette ega teistesse vedelikesse.

- Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasuta-
ge puhastusvahendeid ega lahusteid.

- Puhastage regulaarselt laseri valjumisava limber olevat
pinda ja eemaldage ebemed.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Modteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-

saastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge mdoteseadmeid ja akusid/patareisid koos ol-

mejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammen-
danud méoteseadmed ja defektsed voi kasu-
tusressursi ammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi un netraucéti stradat ar me-

rinstrumentu, ripigi izlasiet un ievérojiet
visus Seit sniegtos noradijumus. Ja mérins-

truments netiek lietots atbilstosi Seit snieg-
tajiem noradijumiem, var tikt nelabvéligi ie-

tekmétas mérinstrumenta esos$as aizsargfunkcijas. Parii-
péjieties, lai bridino3as uzlimes uz mérinstrumenta vien-
mér biitu labi salasamas. PEC IZLASISANAS SAGLABA-

JIET $0S NORADIJUMUS UN MERINSTRUMENTA TALAK-

NODOSANAS GADIJUMA NODODIET TOS JAUNAJAM LIE-

TOTAJAM KOPA AR MERINSTRUMENTU.

» levéribai! Veicot citas, neka lietosanas pamaciba ap-
rakstitas apkalposanas vai reguléSanas operacijas vai
rikojoties ar mérinstrumentu lietoSanas pamaciba ne-
paredzéta veida, lietotajs var sanemt veselibai kaitigu
starojuma devu.

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar bridinosu uzli-

mi (grafiskaja lappusé paraditaja mérinstrumenta atté-

la ta ir apziméta ar numuru 12).

Al

» Jabridino$as uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, tad

Laser Radiation Class 2

1
o IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 nm
donotstareintobeam

pirms pirmas lietosanas parliméjiet tai pari kopa ar me-

rinstrumentu piegadato uzlimi jisu valsts valoda.

Neveérsiet lazera staru citu personu vai
majdzivnieku virziena un neskatieties
tiesaja vai atstarotaja lazera stara. Sada
riciba var apzilbinat tuvuma esosas perso-
nas, izraisit nelaimes gadijumus vai pat bo-
jatredzi.

» Jalazera starojums nokliist acis, nekavéjoties aizve-

riet tas un parvietojiet galvu ta, lai ta atrastos arpus la-

zerastara.
» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, ta¢u
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skat-

brilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no ultra-

violeta starojuma, tacu pasliktina krasu iz8kirtspéju.
» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvali-
ficéts specialists, nomainai izmantojot vienigi origina-

las rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba dro-

Sibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez uz-

raudzibas. Vini var nejausi apzilbinat citas personas.
» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas

vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai pu-
tekli. Merinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var izrai-

sit putek|u vai tvaiku aizdeg3anos.

—

Netuviniet mérinstrumentu un pagriezamo
turétaju 13 sirds stimulatoriem. Mérinstru-
menta un pagrieZama turétaja magnéti rada
magnétisko lauku, kas var ietekmét sirds sti-
mulatoru funkcionésanu.

» Netuviniet mérinstrumentu un pagrieZzamo turétaju 13
magnétiskajiem datu neséjiem un iericém, kuru darbi-
bu ietekmé magnétiskais lauks. Mérinstrumenta un pa-
grieZama turétaja magnétu iedarbiba var izraisit neatgrie-
zenisku datu zudumu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to
atveértu visu laiku, kamér tiek lasita lieto$anas pamaciba.

Pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts horizontalu un vertikalu liniju, ka
ari projekcijas punktu iezimésanai un parbaudei.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem mérinstru-
menta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Lazerastaraizvadlika
lesledzéjs
Baterijas atlikusas energijas indikators
Indikators darbam bez automatiskas pasizlidzinasanas
Taustin$ darba rezima ,Lazera punkts® izvélei
Taustind darba rezima ,Lazera linija“ izvélei
Bateriju nodalijuma vacin$
Padeves grope
1/4" vitne stiprinasanai uz stativa
5/8" vitne stiprinasanai uz stativa
Seérijas numurs
Bridino$a uzlime
Pagriezamais turétajs (RM 1)
14 Vadotne
15 Garenisks atvérums stiprinasanai
16 Magneéti
17 Turétajs stiprinasanai pie griestiem*
18 Universalais turétajs (BM 1)*
19 Aizsargsoma*
20 Koferis*
21 leliktnis*
22 Lazeramerkplaksne*
23 Stativs (BT 150)*
24 Teleskopiskais stienis (BT 350)*
25 Lazera skatbrilles*

* Attéelotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.
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Tehniskie parametri

Punkta un linijas lazers GCL2-15
Izstradajuma numurs 3601 K66E..
Darbibas talums )

- lazeralinijam 15m
- augSupvérstajam lazera

punktam 10m
- lejupverstajam lazera
punktam 10m

Pasizlidzinasanas precizitate

- lazeralinijam +0,3 mm/m
- lazera punktiem +0,7 mm/m
Pasizlidzinasanas diapazons,

tipiska vertiba +4°
Pasizlidzinasanas laiks, tipiska

vértiba <4s
Darba temperat(ira -10°C...+50°C
Uzglabasanas temperattra -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Lazeraklase 2
Lazera starojums 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergence

- lazera punktiem 0,8 mrad (pilns lenkis)
- lazeralinijam 0,5 mrad (pilns lenkis)
Vitne stiprinasanai uz stativa 1/4",5/8"
Baterijas 3x1,5VLROG6 (AA)
Darbibas laiks darba rezimam

- krustliniju un punkta rezima 6 st.
- krustliniju rezima 8st.
- liniju un punkta rezima 12st.
- liniju rezima 16st.
- punktareZima 22 st.
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
[zmeri

- bez pagriezama turétaja 146x83x117 mm
- ar pagriezamo turétaju @201 x197 mm

Aizsardzibas tips

IP 54 (aizsargats pret lietu

un tdens Slakatam)

1) Nelabvéligos darba apstaklos (pieméram, tieSos saules staros) dar-

bibas talums samazinas.

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 11,

kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

Montaza

Bateriju ievietosana/nomaina

Mérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-

mangana baterijas.

- |Atlociet bateriju nodalijuma vacinu 7 un ievietojiet bateri-
jas. levérojiet pareizu bateriju pievieno$anas polaritati,
kas attélota bateriju nodalijuma.

—

Ja baterijas ir nolietojusas, baterijas atlikusas energijas indi-
kators 3 mirgo zala krasa. Bez tam lazera stari ik pec 10 minu-
tém mirgo aptuveni 5 sekundes ilgi. Péc pirmas nomirgo$anas
meérinstruments spéj darboties vél aptuveni 1 stundu. Ja ba-
terijas ir iztukSojusas, lazera stari vienreiz nomirgo tiesi pirms
mérinstrumenta automatiskas izslégsanas.
Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai
izmantojiet viena firma raZotas baterijas ar vienadu ietilpibu.
» Jameérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas. ligstosi uzglabajot mérinstrumentu, taja
ievietotas baterijas var korodét un izladéties.
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Darbs ar pagriezamo turétaju RM 1

(atteli A1 - A2)

PagrieZamais turétajs 13 lauj griezt mérinstrumentu 360° ro-
bezas ap centralo svértena punktu, kas ir pastavigi redzams.
Tas dod iespéju vienkarsi izlidzinat lazera staru veidotas lini-
jas, nemainot mérinstrumenta stavokli.

- Novietojiet mérinstrumentu ar padeves gropi 8 uz vadot-
nes 14, kas izveidota uz pagriezama turétaja 13, un lidz ga-
lam parbidiet mérinstrumentu pa platformu.

Lai atvienotu mérinstrumentu, novelciet to no pagriezama
turétaja, parvietojot virziena, kas ir pretéjs ieprieks izman-
totajam.

Pagriezama turétaja nostiprinasanas iespéjas:

- novieto$ana stavosa veida uz lidzenas, limeniskas virsmas,

- nostiprinasana, pieskravéjot uz stateniskas virsmas,

- nostiprina$ana ar magnétu 16 palidzibu uz metala virsmas,

- nostiprinasana ar griestu turétaja 17 palidzibu uz metalis-
kam griestu listém.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu |oti augstas vai |oti zemas
temperatiiras iedarbibai un straujam temperatiiras iz-
mainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Pie straujam temperaturas izmainam
vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperatiras starpiba,
un tikai péc tam uzsaciet mérinstrumenta lietosanu. Eks-
tremalu temperatiras vértibu vai strauju temperaturas iz-
mainu iedarbiba uz mérinstrumentu var nelabveligi ietek-
meét ta precizitati.

» Nepielaujiet stipru triecienu iedarboSanos uz mérins-
trumentu vai ta krisanu. Bojajumi mérinstrumenta var ne-
labvéligi ietekmét ta darbibas precizitati. Péc stipra triecie-
na pa mérinstrumentu vai ta krisanas parbaudiet mérins-
trumenta precizitati, savietojot lazera staru projicétas lini-
jas un vertikalos starus ar kadu zinamu horizontalu vai ver-
tikalu atskaites liniju vai projekcijas punktu.

» Transportésanas laika izslédziet mérinstrumentu. Iz-
slédzot mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mezgls, kas
pretéja gadijuma var tikt bojats strauju kustibu dé|.
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leslégsana un izslégsana

Lai taupitu energiju, ieslédziet mérinstrumentu tikai tad, ja vé-
laties to lietot.

> Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas
un péc lietosanas to izslédziet. Lazera stars var apzilbi-
nat citas tuvuma esosas personas.

- Laiieslégtu mérinstrumentu, parbidiet ieslédzéju 2 sta-
vokli ,, On@* (darbam bez automatiskas pasizlidzinasa-
nas) vai stavokli,, One™“ (darbam ar automatisko pasizli-
dzinasanos).

Talit péc mérinstrumenta ieslégsanas no ta izvadlikam 1
tiek izstaroti lazera stari, kas veido linijas.

- Laiizslégtu merinstrumentu, parbidiet ieslédzeju 2 sta-
vokli,, Off «.

Izsleédzot mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mezgls.

Ja tiek parsniegta maksimali pielaujama darba temperatira
50 °C, mérinstruments automatiskiizslédzas, $adi pasargajot
lazera diodi no sabojasanas. Péc atdzi$anas mérinstruments
atkal ir gatavs darbam, un to no jauna var ieslégt.

Automatiska izslégSanas

Jaaptuveni 120 mindtes netiek nospiests neviens no mérins-

trumenta taustiniem, tas automatiski izslédzas, $adi taupot

baterijas.

- Lai mérinstrumentu péc ta automatiskas izslegsanas no
jauna ieslégtu, iesledzéju 2 var vispirms parbidit stavokli
,» Off “un tad no jauna ieslégt mérinstrumentu parasta
veida, ka ari var nospiest taustinu 5 vai taustinu 6.

Automatiskas izsleg$anas deaktivizé$ana:

- Lai deaktivizétu automatiskas izslégsanas funkciju, no-
spiediet taustinu 6 un turiet to nospiestu vismaz 3 sekun-
desilgilaika, kad mérinstruments ir ieslégts. Pie tam lazera

Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos

stari Isi nomirgo, apstiprinot automatiskas izslégsanas
funkcijas deaktivizésanu.
Piezime. Ja mérinstrumenta darba temperatira parsniedz
vertibu 45 °C, automatiskas izslegsanas funkciju vairs nav ie-
spéjams deaktivizét.
Automatiskas izslég$anas funkcijas aktivizéSana:
- Laiaktivizétu automatiskas izsleg$anas funkciju, izslédziet
un no jauna ieslédziet mérinstrumentu.

Darba rezima izvéle (attéliB1-F1)

Meérinstruments var darboties vairakos rezimos, kurus jebku-

ra bridi var mainit.

- Krustliniju un punkta rezima: mérinstruments projicé
vienu limenisku un vienu statenisku lazera liniju virziena uz
priekSpusi, ka arT pa vienam stateniski vérstam lazera
punktam virziena uz augsu un uz leju.

Lazera staru veidotas linijas krustojas 90° lenk.

- Punktarezima: mérinstruments veido pa vienam statenis-
ki vérstam lazera punktam virziena uz augsu un uz leju.

- Limeniskas linijas rezima: mérinstruments projicé vienu
limenisku lazera liniju virziena uz priekSpusi.

- Stateniskas linijas rezZima: mérinstruments projicé vienu
statenisku lazera liniju virziena uz priek$pusi.

Novietojot mérinstrumentu telpa, tas virs augs$eja lazera
punkta projicé uz telpas griestiem statenisku lazera liniju.
Novietojot mérinstrumentu tiesi kadas sienas tuvuma, sta-
teniska lazera linija aptver gandriz pilnigi visu telpu (tiek
veidota linija ar 360° aptvérumu).

Visos darba rezimos, iznemot punkta rezimu, ir iespéjams

stradat ari bez automatiskas pasizlidzinasanas.

Baterijas Indikators 4
Limeniskas Stateniskas atlikusas darbam bez
linijas linijas Punkta energijas  automatiskas pas-
Darbibu seciba rezims rezims rezims indikators 3  izlidzinaSanas  Attéls
leslédzéjs 2 atrodas stavokli ° ° . L]
« L [ s zala B1
»Ond™ Krustliniju rezims i}
. v = AT/
1x nospiest rezima ,Lazera o _ o |, LJ c1
linija“ 6 taustinu ’
. v = AT/
2xnospiest rezima ,Lazera ~ ° ° = L] D1
linija“ 6 taustinu ’
N v = NNY
3x nospiest rezima ,Lazera ~ _ o B L] E1
[inija“ 6 taustinu )
. v = ° ) AL |:|
4x nospiest rezima ,Lazera ° /H\ zala B1

linija“ 6 taustinu

Krustliniju rezims

Neatkarigi no liniju rezima iestadijumiem, mérinstrumentam ir iespéjams aktivizét vai deaktivizét ari punkta

rezimu:
1x nospiest reZima ,Lazera- \H/ ]
« . ®/- o/- = S zala
0 punkts“ 5 taustinu ’
N v- = 11/
2x nospiest rezima ,Lazera- B L
P o/ °/- ° BH zala

punkts“5 taustinu
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Ja mérinstrumenta noliece parsniedz pasizlidzinasanas dia-
pazona robezas, lazera staru veidotas linijas un/vai punkti
mirgo atra tempa.

Darbs bez automatiskas pasizlidzinasanas

Limeniskas Stateniskas

Latviesu|209

Ja mérinstruments darbojas ar automatisko pasizlidzinasa-
nos, parejiet rezima ,Darbs bez automatiskas pasizlidzinasa-
nas“ (parvietojiet ieslédzéju 2 stavokli ,, On@*), kas vienmeér
tiek piedavats ka pirma kombinacijas iespéja, to paradot arin-
dikatoru palidzibu.

Indikators 4
darbam bez

Baterijas
atlikusas

linijas linijas Punkta energijas  automatiskas pas-
Darbibu seciba rezims rezims rezims indikators 3  izlidzinasanas  Atteéls
- _. - - \ Iy
lesledzéjs 2 atrodas stavokli L L4 . |
oneﬂj L = s zala Fih sarkans F1
» Krustliniju rezims
. - - \ N
1X nospiest rezima ,Lazera o )
linija® g taustinu ° - - = zala //-\\\ sarkans
. v- = 11/ N
2x nospiest rezima ,Lazera B
e lnija" g taustinu = ® = /,-m zala ,/-H\ sarkans
. o - |1/ N
3xnospiest rezima ,Lazera L L4 B
P - - zala ,/-‘\\ sarkans F1

linija" 6 taustinu Krustliniju reZzims

Rezima ,Darbs bez automatiskas pasizlidzinasanas*“ lazera
staru veidotas linijas [éni mirgo.

Jamérinstruments darbojas bez automatiskas pasizlidzinasa-

nas, parejiet rezima ,Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos*

(parvietojiet ieslédzeju 2 stavokli ,, Ong™ ) kas vienmeér tiek

piedavats ka pirma kombinacijas iespéja, to paradot ar indika-

toru palidzibu.

Automatiska pasizlidzinaanas

Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos (atteliB1-E1)

- Novietojiet mérinstrumentu uz limeniska, stingra pamata
vai nostipriniet uz pagriezama turétaja 13.

- Laistradatu ar automatisko pasizlidzinasanos, parvietojiet
ieslédzéju 2 stavokli,, Ong™“.

Meérinstrumenta pasizlidzinasanas sistéma automatiski kom-
pensé nolieci pasizlidzinasanas diapazona robezas, kas ir
+4°, Jalazera staru veidotas linijas nemirgo, tas nozime, ka
mérinstruments ir izlidzinajies.

Ja automatiska pasizlidzinasanas nav iespéjama, pieméram,
tad, ja noliece virsmai, uz kuras ir novietots mérinstruments,
parsniedz 4° no limeniska stavokla, lazera staru veidotas lini-
jas mirgo. $ada gadijuma novietojiet mérinstrumentu limenis-
ki un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasanas process.
Jamerinstrumentsir sanémis triecienu vaiir izmainijies ta sta-
voklis, automatiski sak darboties pasizlidzinasanas funkcija,
kompensejot stavok|a izmainas. Tomer, lai izvairitos no k|u-
dam, péc merinstrumenta pasizlidzinasanas lazera staru sta-
voklis japarbauda, savietojot to projicétos punktus ar kadu zi-
namu atskaites punktu.

Darbs bez automatiskas pasizlidzinasanas (attéls F1)

- Lai stradatu bez automatiskas pasizlidzinasanas, parvieto-
jiet iesledzéju 2 stavokli ,, On@<. Ja automatiskas pasizli-
dzinasanas funkcija ir izslégta, lazera staru veidotas linijas
Iéni mirgo.

Jair izslegta automatiska pasizlidzinasanas, mérinstrumentu

var darbinat, turot roka vai novietojot uz slipas virsmas, Sada

gadijuma lazera stari vairs var nebit savstarpéji stingri per-
pendikulari.

Izlidzinasanas precizitate
Faktori, kas ietekmé precizitati

vides temperatura. levérojamu stara nolieci izsauc augSup-
vérstais temperataras gradients, kas veidojas zemes tuvuma.
Papildus aréjo faktoru iedarbibai, ieri¢u darbibu var iespaidot
ari ipasi faktori (pieméram, kritieni vai spécigi triecieni), kas
var radit mérijumu klidas. Tapéc ik reizi pirms darba uzsaksa-
nas parbaudiet izlidzinasanas precizitati.

Vispirms japarbauda horizontalas lazera stara veidotas linijas
augstuma un izlidzinajuma precizitate un péc tam - vertikalas
lazera stara veidotas linijas izlidzinajuma precizitate.

Ja mérinstrumenta parbaudes laika tiek konstatéts, ka ta sta-
ru noliece parsniedz maksimalo pielaujamo vértibu, mérin-
struments jaremonté Bosch pilnvarota remonta darbnica.

Horizontalas linijas augstuma precizitates parbaude
Parbaudei nepiecieSama briva telpa ar limenisku, stingru pa-
matu un 5 m lielu attalumu starp divam sienam A un B.

- Nostipriniet mérinstrumentu horizontala stavokli sienas A
tuvuma uz stativa vai novietojiet to uz limeniska, stingra pa-
mata. leslédziet mérinstrumentu. Izvélieties krustliniju
darba rezimu ar automatisko pasizlidzinasanos.
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- Novirziet lazera staru uz tuvako sienu A un nogaidiet, lidz
beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas process. Atzi-
meéjiet uz sienas lazera stara veidoto liniju krusto$anas vie-
tas viduspunktu (punkts I).

Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, nogaidiet, lidz bei-
dzas pasizlidzinasanas process, un atziméjiet lazera staru
veidoto liniju krusto$anas vietas viduspunktu uz pretéjas
sienas B (punkts II).

Nepagriezot mérinstrumentu, novietojiet to sienas B tu-
vuma, ieslédziet un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasa-
nas process.

Reguléjot stativa augstumu vai lietojot piemérota biezuma
paliktni, uzstadiet mérinstrumentu tada augstuma, lai laze-
ra staru veidoto liniju krusto$anas vietas viduspunkts pre-
cizi sakristu ar ieprieks atziméto punktu II uz sienas B.

A

=3¢

- Neizmainot mérinstrumenta augstumu, pagrieziet to par
180°. Novirziet lazera staru uz sienu A ta, lai ta veidota ver-
tikala linija ietu caur ieprieks atziméto punktu I. Nogaidiet,
[idzbeidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas process, un
atziméjiet lazera staru veidoto liniju krusto$anas vietas vi-
duspunktu uz sienas A (punkts I1I).

A B
Jg( ______________ X
dI T 1T

- Attalums d starp abiem atzimétajiem punktiem I un I11 uz
sienas A ir vienads ar mérinstrumenta lazera stara faktisko
nolieci no horizontales.

Aprekiniet maksimalo pielaujamo staru nolieci d,,,, $adi:

dpnax = divkarsots attalums starp sienam x 0,3 mm/m

Piemérs: ja attalums starp sienam ir 5 m, maksimala staru no-

liece nedrikst parsniegt $adu vértibu:

Apax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. No ta izriet, ka attalums

starp markéjumiem nedrikst parsniegt 3 mm.

Horizontalas linijas izlidzinajuma precizitates parbaude
Parbaudei nepiecieSama briva telpa, kuras izméri ir aptuveni
5x5m.

- Novietojiet mérinstrumentu uz cieta, lidzena pamata vida
starp sienam A un B. leslédziet mérinstrumentu darbam
horizontala rezima un nogaidiet, lidz beidzas ta
pasizlidzinasanas process.

- 2,5 mattaluma no mérinstrumenta atziméjiet uz abam sie-
nam lazera stara veidotas linijas viduspunktus (punkts I uz
sienas A un punkts IT uz sienas B).

- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, parvietojietto 5 m
attaluma un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasanas pro-
cess.

- Reguléjot stativa augstumu vai lietojot piemérota biezuma
paliktni, uzstadiet mérinstrumentu tada augstuma, lai laze-
rastara veidotas linijas vidus precizi sakristu ar ieprieks at-
ziméto punktu II uz sienas B.
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- Atziméjiet lazera stara veidotas linijas vidu uz sienas A ka
punktu I1I (tiesi virs vai zem punkta I).

- Attalums d starp abiem atzimétajiem punktiem I un I11 uz
sienas A ir vienads ar lazera stara veidotas horizontalas Ii-
nijas faktisko nolieci no horizontales.

Aprekiniet maksimalo pielaujamo staru nolieci d,,,, $adi:

dinax = divkarsots attalums starp sienam x 0,3 mm/m

Piemérs: ja attalums starp sienam ir 5 m, maksimala staru no-

liece nedrikst parsniegt Sadu vértibu:
Aax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. No ta izriet, ka attalums
starp markéjumiem nedrikst parsniegt 3 mm.

Vertikalas linijas izlidzinajuma precizitates parbaude
Parbaudei nepiecieSams durvju atvérums, kuram katra pusé
atrodas vismaz 2,5 m plata briva telpa ar limenisku, stingru
pamatu.

- Novietojiet mérinstrumentu uz cieta, lidzenapamata 2,5 m
attaluma no durvju atvéruma (nenostipriniet mérinstru-
mentu uz stativa). Nogaidiet, [idz beidzas mérinstrumenta
pasizlidzinasanas process krustliniju rezima, un tad novir-
ziet lazera starus uz durvju atvérumu.

- Atziméjiet lazera stara veidotas vertikalas linijas viduspun-

ktu uz durvju atvéruma gridas (punkts 1), 5 m attaluma
durvju atvéruma otra pusé (punkts II), ka ari uz durvju at-
veruma augséjas malas (punkts I11).

Latviesu|211

- Novietojiet mérinstrumentu durvju atvéruma otra puse,
tieSi aiz punkta I1. Nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta
pasizlidzinasanas process, un parvietojiet lazera stara vei-

doto vertikalo liniju ta, lai tas vidus sakristu ar ieprieks atzi-

métajiem punktiem I un II.

\\7%21 /
N

= \\\\\

- Attalums d starp punktu I1I un lazera stara veidotas linijas
vidus projekciju uz durvju atvéruma augs$éjas malas ir vie-
nads ar lazera stara veidotas vertikalas linijas faktisko no-
lieci no vertikales.

- Izmériet durvju atvéruma augstumu.

Maksimalas pielaujamas nolieces vertiba d,,, ir aprékinama

sadi:

dpnax = divkarss durvju atvéruma augstums x 0,3 mm/m

Piemérs. Ja durvju atvéruma augstums ir 2 m, tad maksimala

pielaujama noliece

Apax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Tas nozimé, ka atta-

lums starp atzimétajiem punktiem nedrikst parsniegt

1,2 mm.

Svértena punkta projicéSanas precizitate

Precizitates parbaudei nepiecieSama briva telpa ar cietu, Ii-
dzenu pamatu un aptuveni 5 m lielu attalumu starp gridu un
griestiem.

- Nostipriniet mérinstrumentu uz pagriezama turétaja un no-
vietojiet to uz gridas.

- leslédziet mérinstrumentu un nogaidiet, lidz beidzas ta
pasizlidzinasanas.

zera stara projicéSanas vietas viduspunktu uz gridas
(punkts I1).

o1
3
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- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°. Novietojiet mérins-
viduspunkts uz gridas sakristu ar jau atziméto punktu II.
Nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas.
Atziméjiet augséja lazera stara projicé$anas vietas vidus-
punktu uz griestiem (punkts I11).

- Attalums d starp abiem uz griestiem atzimétajiem punk-
tiem Lun II1 ir vienads ar mérinstrumenta lazera stara fak-
tisko nolieci no vertikales.

Aprékiniet maksimalo pielaujamo staru nolieci d,,,

dpnax = divkarsots attalums starp gridu un griestiem

x0,7 mm/m

Sadi:

Piemers: ja attalums starp gridu un griestiemir 5 m, maksima-

la staru noliece nedrikst parsniegt Sadu vértibu
Apax = 2X5mx 0,7 mm/m = 7 mm. No ta izriet, ka attalums
starp markéjumiem nedrikst parsniegt 7 mm.

Noradijumi darbam

» Objektu markéSanu vienmér veiciet athilstosi lazera
stara projicéta apla vai linijas viduspunktam. Lazera
stara projicéta apla lielums vai linijas platums mainas lidz
ar attalumu no lazera.

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs ir ierice ar reguléjamu augstumu mérinstrumenta sta-
bilai nostiprinasanai. lzmantojot mérinstrumenta 1/4" vitni 9,
nostipriniet to uz stativa vitnes vai ari uz parasta fotostativa,

ko var iegadaties tirdzniecibas vietas. Lai mérinstrumentu no-

stiprinatu uz tirdzniecibas vietas pieejama celtniecibas stati-
va, izmantojiet 5/8" stiprino$o vitni 10. Stingri pieskrivéjiet
mérinstrumentu ar stativa stiprino$o skravi.

- Pirms mérinstrumenta ieslég$anas aptuveni izlidziniet sta-

tivu.

Nostiprinasana ar universala turétaja palidzibu
(papildpiederums) (attéls H)

Ar universala turétaja 18 palidzibu mérinstrumentu var no-
stiprinat, pieméram, uz stateniskam virsmam, caurulém vai
magnétiskiem materialiem. Universalais turétajs ir izmanto-
jams ari ka uz zemes novietojams stativs, atvieglojot mérins-
trumenta nostiprinasanu vélamaja augstuma.

- Pirms mérinstrumenta ieslégSanas aptuveni izlidziniet uni-

versalo turétaju 18.

—

Darbs ar lazera mérkplaksni (attéls H)

Lazera merkplaksne 22 |auj uzlabot lazera staru redzamibu
nelabvéligos darba apstaklos un liela attaluma.

Lazera merkplaksnes 22 atstarojo3a puse uzlabo lazera staru
liniju redzamibu, bet caur tas caurspidigo pusi $is linijas ir iz-
$kiramas ari no aizmugures.

Lazera skatbrilles (papildpiederums)
Lazera skatbrillém piemit ipasiba aizturét apkartéjo gaismu,
ka rezultata lazera sarkana gaisma liekas spilgtaka.

Darba operaciju pieméri (atteliB2-F2,Hun]1)
Mérinstrumenta lieto$anas pieméri ir sniegti grafiskajas lap-
puses.

Vienmér novietojiet mérinstrumentu parbaudamas virsmas
vai malas tuvuma un pirms mérijumu uzsak$anas nogaidiet,
lidz beidzas ta pasizlidzinasanas process.

Vienmér mériet attalumu starp lazera staru un kadu virsmu vai
malu divos punktos, kas atrodas péc iespéjas talak viens no
otra.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

~ Uzturiet mérinstrumentu tiru.

- Neiegremdeéjiet mérinstrumentu adeni vai citos Skidru-
mos.

- Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelie-
tojiet apkopei kimiski aktivus tiriSanas lidzeklus vai orga-

- Regulariunipasi rapigi tiriet lazera staraizvadluku virsmas
un sekojiet, lai uz tam neveidotos nosedumi.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma ma-
teriali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lietosanai nederigie mérins-
trumenti, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumula-
tori un baterijas jasavac atseviski un janoga-
da otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte ne-
pavojingai ir saugiai, perskaitykite visas
nuorodas ir jy laikykités. Jei matavimo prie-
taisas naudojamas nesilaikant pateikty
nuorodu, gali biti pakenkta matavimo prie-
taise integruotiems apsauginiams jtaisams. Pasiripinki-
te, kad jspéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso visada
biity jskaitomi. ISSAUGOKITE SIUOS NURODYMUS IR ATI-
DUOKITE JUOS KARTU SU MATAVIMO PRIETAISU, JEI
PERDUODATE J] KITAM SAVININKUI.
> Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdy-
mo ar justavimo jrenginiai arba taikomi kitokie meto-
dai, spinduliavimas gali biti pavojingas.
» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju Zenklu
(matavimo prietaiso schemoje pazyméta numeriu 12).

Al

» Jei jspéjamojo Zenklo tekstas atspausdintas ne jiisy $a-
lies kalba, pries pradédami prietaisa naudoti pirma kar-
ta, ant jo uzklijuokite kartu su prietaisu pateikta lipdu-
ka jisy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zzmones
ar gyviinus ir patys neziarékite j tiesiogi-
nj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeri-
niais spinduliais galite apakinti kitus Zzmo-
nes, sukelti nelaimingus atsitikimus arba
pakenkti akims.

» Jei j akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis rei-
kia samoningai uzmerktiir nedelsiant patrauktigalvais
spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniy. Specialis lazerio matymo akiniai padeda geriau
matyti lazerio spindulj, taciau jokiu bidu néra skirti apsau-
gai nuo lazerio spinduliy poveikio.

Laser Radiation Class 2

a
RO are T 2o ‘IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-850m\

—
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» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio ma-
tymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy spin-
duliy ir apsunkina spalvy matyma.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenau-
doty lazerinio matavimo prietaiso. Jie gali netycia apa-
kinti Zmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Matavimo prie-
taisui kibirks¢iuojant, nuo kibirksciy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.

Matavimo prietaiso ir sukamojo laikiklio 13
nelaikykite arti Sirdies stimuliatoriy. Matavi-
mo prietaiso ir sukamojo laikiklio magnetai su-
kuria lauka, kuris gali pakenkti Sirdies stimulia-
toriy veikimui.

» Matavimo prietaisa ir sukamajj laikiklj 13 laikykite to-
liau nuo magnetiniy laikmeny ir magneto poveikiui jau-
triy prietaisy. Dél matavimo prietaiso ir sukamojo laikiklio
magnety poveikio duomenys gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema
ir, skaitydami naudojimo instrukcijg, palikite §j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis
Prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms linijoms nu-
statyti ir patikrinti bei statmens taSkams pazyméti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.

1 Lazerio spindulio i$éjimo anga

2 Jjungimo-i§jungimo jungiklis
Baterijos jkrovos indikatorius
Darbo be automatinio niveliavimo jtaiso indikatorius
Veikimo rezimo ,Lazerio taskas“ mygtukas
Veikimo rezimo ,Lazerio linija“ mygtukas
Baterijy skyriaus dangtelis
Kreipiamasis griovelis
Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
10 Jungtis tvirtinti prie stovo 5/8"
11 Serijos numeris
12 |spéjamasis lazerio spindulio Zenklas
13 Sukamasis laikiklis (RM 1)
14 Kreipiamasis bégelis
15 ISilginé tvirtinimo iSpjova
16 Magnetai
17 Spaustuvas tvirtinti prie luby*
18 Universalusis laikiklis (BM 1)*
19 Apsauginis krepsys*
20 Lagaminas*

W o0 ~NOOCA W
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21 |déklas*

22 Lazerio nusitaikymo lentelé*
23 Statybinis stovas (BT 150)*

\! (%)
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24 Teleskopinis strypas (BT 350)*

25 Akiniai lazeriui matyti*

*Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj komplek-

ta nejeina.
Techniniai duomenys

Taskinis ir linijinis lazerinis

nivelyras

Gaminio numeris 3601 K66E..
Darbo sritis

- Lazerio linija 15m
- Lazerio taskas auksStyn 10m
- Lazerio taskas Zemyn 10m
Niveliavimo tikslumas

- Lazerio linijos +0,3 mm/m
- Lazerio taskai +0,7 mm/m
Savaiminio isilyginimo diapazo-

nas tipiniu atveju +4°
Horizonto suradimo laikas tipi-

niu atveju <4s
Darbiné temperattira -10°C...+50°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergencija

- Lazerio taskas 0,8 mrad (visas kampas)
- Lazerio linija 0,5 mrad (visas kampas)
Sriegis prietaisui prie stovo tvir-

tinti 1/4",5/8"
Baterijos 3x1,5VLRO6 (AA)

Veikimo trukmé, esant jjungtam
veikimo rezimui
- Kryzminiy linijy ir tadkinis

rezimas 6val.
- Kryzminiy linijy reZimas 8val.
- Linijinis ir taskinis rezimas 12 val.
- Linijinis rezimas 16 val.
- Taskinis rezimas 22 val.
Svoris pagal
LEPTA-Procedure 01:2014" 0,49 kg
Matmenys
- be sukamojo laikiklio 146x83x117 mm
- su sukamuoju laikikliu @201 x197 mm
Apsaugos tipas IP 54 (apsaugota nuo

dulkiy ir nuo aptaskymo)

1) Veikimo nuotolis gali sumazéti dél nepalankiy aplinkos salygy (pvz.,

tiesioginiy saulés spinduliy poveikio).

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jusy prietaiso serijos numeris
11, kad jj galima baty vienareik$miskai identifikuoti.

—

Montavimas

Baterijy jdéjimas ir keitimas

Matavimo prietaisg patariama naudoti su Sarminémis manga-
no baterijomis.

- Atidenkite baterijy skyriaus dangtelj 7 ir jdékite baterijas.
Jdédami baterijas atkreipkite démes;j j baterijy skyriaus vi-
duje nurodytus baterijy polius.

Jei baterijos i$sikrovusios, zaliai mirksi baterijy jkrovos indi-

katorius 3. Taip pat kas 10 min mazdaug 5-ias s mirksi lazerio

linijos. Po pirmojo mirkséjimo matavimo prietaisg dar galima

naudotiapie 1 h. Kai baterijos visi$kaiiSsikrauna, pries pat au-

tomatinj i$jungima lazerio linijos dar kartg sumirksi.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei ilga laika nenaudojate prietaiso, iSimkite i$ jo bate-
rijas. llgiau sandéliuojant prietaisg, baterijas gali paveikti
korozija arba jos gali iSsikrauti.

Darbas su sukamuoju laikikliu RM 1

(zr. pav.Al1-A2)

Naudodamiesi sukamuoju laikikliu 13 matavimo prietaisa

360° galite pasukti apie centrinj, visada matoma statmens

taSka. Tokiu badu lazerio linijas galima tiksliai nustatyti, nekei-

Ciant matavimo prietaiso padéties.

- Matavimo prietaiso kreipiamajj griovelj 8 jstatykite j krei-
piamajj bégelj 14, esantj ant sukamojo laikiklio 13, ir stum-
kite matavimo prietaisa ant platformos iki atramos.
Norédami nuimti, matavimo prietaisa traukite nuo suka-
mojo laikiklio priesinga kryptimi.

Galimos sukamojo laikiklio padétys:

- pastatyti ant lygaus pavirsiaus,

- prisukti prie nuozulnaus pavirsiaus,

- magnetu 16 pritvirtinti prie metaliniy pavirsiy,

- spaustuvu, skirtu tvirtinti prie luby, 17 pritvirtinti prie luby
lentjuostés.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmeés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac aukstos ir ze-
mos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Pvz.,
nepalikite jo ilgesn; laika automobilyje. Esant didesniems
temperatiros svyravimams, prie$ pradédami prietaisa
naudoti, palaukite, kol matavimo prietaiso temperattra
stabilizuosis. Esant ypac aukstai ir Zemai temperatirai ar-
ba temperatiros svyravimams, gali biti pakenkiama mata-
vimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad prietaisas nenukristy ir nebiity sutren-
kiamas. Pazeidus prietaisa gali buti pakenkiama tikslumui.
Prietaisui nukritus arba jj sutrenkus, patikrinkite lazerio li-
nijas ir vertikalius lazerio spindulius su Zinoma horizontalia
ar vertikalia atskaitos linija arba patikrintais statmens tas-
kais.
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» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti, jj iSjunki-
te. Prietaisa iSjungus Svytavimo mazgas uzblokuojamas,
nes prietaisui labai judant neuzblokuotas mazgas gali buti
pazeidziamas.

ljungimas ir iSjungimas

Kad tausotuméte energija, matavimo prietaisa jjunkite tik ta-

da, kai jj naudojate.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o
baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio spindulys
gali apakinti kitus Zmones.

- Norédami matavimo prietaisa ijungti, jjungimo-isjungimo
jungiklj 2 pastumkite j padét; ,, On@* (darbui be automa-
tinio niveliavimo jtaiso) arba j padétj ,, Ong"™“ (darbui su
automatiniu niveliavimo jtaisu).

Matavimo prietaisa jjungus, per lazerio spinduliy i$éjimo
angas 1 iSkart siunc¢iamos lazerio linijos.

- Norédamimatavimo prietaisa iSjungti, jjungimo-iSjungimo
jungiklj 2 pastumkite j padét; ,, Off «.

Prietaisa iSjungus Svytavimo mazgas uzblokuojamas.

Jei virSijama auksciausia leistina 50 °C darbiné temperatiira,

lazerio spindulys i$sijungia automatiskai, kad apsaugoty laze-

rio dioda. Kai prietaisas atvésta, jis vél yra parengties biseno-
jeirjjvél galima jjungti.

Automatinis iSjungimas

Jei apytikriai per 120 min. nepaspaudZiamas joks mygtukas,

kad bty taupomos baterijos, matavimo prietaisas automatis-

kai i$sijungia.

- Norédami po automatinio i$jungimo matavimo prietaisg
vél jjungti, galite arba pastumti jjungimo-i§jungimo jungiklj
2jpadétj,, Off “ir matavimo prietaisa vél jjungti, arba vie-
ng kartg paspausti veikimo reZimy mygtuka 5 arba mygtu-
ka 6.

Automatinis niveliavimas

—
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Automatinio i$jungimo jtaiso deaktyvavimas:

- Norédami deaktyvinti automatinio i$jungimo jtaisa, jjung-
dami matavimo prietaisa ne maziau kaip 3 s spauskite
mygtuka 6. Kai automatinio i$jungimo jtaisas deaktyvina-
mas, kaip patvirtinimas apie atlikta operacijg, trumpai su-
mirksi lazerio linijos.

Nuoroda: Jei darbiné temperattra virsija 45 °C, automatinio

i$jungimo jtaiso deaktyvinti nebegalima.

Automatinio i$jungimo jtaiso suaktyvinimas:

- Jeiautomatinio i$jungimo jtaisa norite suaktyvinti, matavi-
mo prietaisg iSjunkite ir vél jjunkite.

Veikimo rezimo pasirinkimas (Zr. B1-F1 pav.)

Sis matavimo prietaisas yra keliy veikimo rezimy, kuriuos bet

kada galite perjungti:

- Kryzminiy linijy ir taskinis rezimas: matavimo prietaisas
sukuria horizontalig ir vertikalia lazerio linijg pirmyn bei po
vieng vertikaly lazerio taska aukstyn ir zemyn.

Lazerio linijos susikerta 90° kampu.

- Taskinis rezimas: matavimo prietaisas sukuria po vieng
vertikaly lazerio taska aukStyn ir Zemyn.

- Horizontalios linijos rezimas: matavimo prietaisas suku-
ria horizontalig lazerio linijg pirmyn.

- Vertikalios linijos rezimas: matavimo prietaisas sukuria
vertikalia lazerio linija pirmyn.

PastaCius matavimo prietaisa patalpoje, vertikali lazerio li-
nija bus nukreipta j lubas ir eis per virSutinj lazerio taska.
Matavimo prietaisg pritvirtinus prie sienos, vertikali lazerio
linija sukuria beveik nenutrikstama aplink einancia lazerio
linijg (360°linija).

Visus rezimus, i$skyrus taskinj reZima, galima pasirinkti tiek

su automatinio niveliavimo funkcija, tiek ir be jos.

Horizonta-  Vertikalios Baterijos  Darbo be automa-
lios linijos i Taskinis jkrovos tinio niveliavimo
Veiksmy seka rezimas rezimas rodmuo3  jtaisorodmuo4 Pav.
Jiungimo-i$jungimo jungiklis 2 padé- o o ° ‘. 7ali 1
- « VT s Zalias B1
tyje ,, Ong™ KryZminiy linijy rezimas i
1x paspauskite veikimo rezi- B . ]
mo ,Lazerio linija“6 mygtuka ¢ iy Zalias 1
2x paspauskite veikimo rezi- - ]
a mo ,Lazerio linija“6 mygtuka ® ® finy) Zalias D1
3x paspauskite veikimo rezi- _ - [
mo ,Lazerio linija“6 mygtuka ¢ fiiy £2lias El
. o ¥ ® ) N . l:l
4x paspauskite veikimo rezi O /H\ S alias B1

mo ,Lazeriolinija’6 mygtuka  Kryzminiy linijy rezimas

Nepriklausomai nuo linijinio reZimo nustatymo, galima suaktyvinti arba deaktyvinti taskinj reZima:

1x paspauskite veikimo

N . l:l
rezimo ,Lazerio taskas"5 ®/- o/- = BH Zalias
O mygtuka
2x paspauskite veikimo NYYY ]
rezimo ,Lazerio taskas"5 ®/- o/- ° /H\ Zalias

mygtuka
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Jei matavimo prietaisas yra uZ savaiminio i$silyginimo diapa-
zono riby, greitai mirksi lazerio linijos ir/arba lazerio taskai.

Darbas iSjungus automatinj niveliavima

—

Jei dirbdami su automatinio niveliavimo jtaisu perjungiate j
rezima ,Darbas be automatinio niveliavimo jtaiso” (jjungimo-
i$jungimo jungiklis 2 padétyje ,, ON@*), visada suaktyvina-
mas $io rezimo pirmasis galimas rodmeny derinys.

Horizonta- Vertikalios Baterijos  Darbo be automa-
lios linijos linijos Taskinis jkrovos tinio niveliavimo
Veiksmy seka rezimas rezimas rezimas rodmuo3 jtaiso rodmuo 4
Jjungimo-i&jungimo jungiklis 2 L L4 . i ‘e d
détyie.. ONG* o - o Zalias - AATN Raudonas F1
padetyje ,, KryZminiy linijy rezimas
1x paspauskite veikimo NI N
rezimo ,Lazerio linija“6 ® - - /H\ Zalias ,/-‘\\ Raudonas
mygtuka
2x paspauskite veikimo NI N
rezimo ,Lazerio linija“6 - ) - ,H\ Zalias //-‘\\ Raudonas
mygtuka
3x paspauskite veikimo ) ) NI, N
rezimo ,Lazerio linija“6 - /H\ Zalias //-\\\ Raudonas F1
mygtuka Kryzminiy linijy rezimas

Esant jjungtam rezimui ,Darbas be automatinio niveliavimo
jtaiso®, lazerio linijos |étai mirksi.

Jei dirbdami be automatinio niveliavimo jtaiso perjungiate j
rezima ,Darbas su automatinio niveliavimo jtaisu” (jjungimo-
i$jungimo jungiklis 2 padétyje , Ong™“), visada suaktyvina-
mas $io rezimo pirmasis galimas rodmeny derinys.

Automatinio niveliavimo jtaisas

Automatinis niveliavimas (zr. B1-E1 pav.)
- Matavimo prietaisa pastatykite ant horizontalaus, tvirto
pagrindo arba pritvirtinkite jj prie sukamojo laikiklio 13.

- Norédami dirbti su automatiniu niveliavimo jtaisu, jjungi-
mo-igjungimo jungiklj 2 pastumkite j padétj ,, Oneg™*.
Automatinis niveliavimo jtaisas savaiminio i$silyginimo diapa-
zone +4° nelygumus islygina automatiskai. Jei lazerio linijos

nebemirksit, vadinasi matavimo prietaisas yra iSlygintas.

Jei automatinio niveliavimo atlikti nejmanoma, pvz., jei ploks-
tumos, ant kurios yra pastatytas matavimo prietaisas, nuokry-
panuo horizontalés yra didesné kaip 4°, lazerio linijos mirksi.
Tokiu atveju pastatykite matavimo prietaisa horizontaliai ir
palaukite, kol jis savaime susiniveliuos.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba pa-
keiciama jo padétis, jis automatiskai vél suniveliuojamas. Kad
deél matavimo prietaiso pasislinkimo iSvengtuméte klaidy, po
niveliavimo patikrinkite lazerio spinduliy padét; atskaitos tas-
ky atzvilgiu.

Darbas iSjungus automatinj niveliavima (Zr. pav. F1)

- Norédami dirbti be automatinio niveliavimo jtaiso, jjungi-
mo-i$jungimo jungiklj 2 pastumkite j padét; ,, On@“. Esant
iSjungtam automatinio niveliavimo jtaisui, lazerio linijos
nuolat mirksi.

Kai automatinio niveliavimo jtaisas i§jungtas, matavimo prie-

taisg galite laikyti rankoje arba pastatyti ant pasvirusio pagrin-

do. Lazerio spinduliai nebitinai yra statmeni vienas kito atzvil-
giu.

Niveliavimo tikslumas

|taka niveliavimo tikslumui

DidzZiausia jtaka niveliavimo tikslumui turi aplinkos tempera-
tra ir ypac tie jos pokyciai, kurie atsiranda kylant nuo Zzemés
j virdy: jie gali nukreipti lazerio spindulj.

Be iSoriniy veiksniy nuokrypius gali salygoti ir prietaiso speci-
finés savybés (pvz., prietaisui nukritus ar jj stipriai sutren-
kus). Todél kaskart pries pradédami dirbti patikrinkite, ar
tiksliai sukalibruota.

Kiekviena karta pirmiausia patikrinkite horizontalios lazerio li-
nijos aukscio ir niveliavimo tiksluma, o po to - vertikalios laze-
rio linijos niveliavimo tiksluma.

Jei atlikus vieng i$ patikrinimy matavimo prietaisas nors viena
karta virijo didziausia nuokrypa, dél prietaiso remonto kreip-
kités j Bosch jrankiy remonto dirbtuves.

Horizontalios linijos aukscio tikslumo patikrinimas

Norint atlikti patikrinimg, Jums reikia laisvo 5 m ilgio matavi-

mo atstumo ant tvirto pagrindo tarp dviejy sieny A ir B.

- Pritvirtinkite matavimo prietaisg arti sienos A ant stovo ar-
ba pastatykite ant tvirto, lygaus pagrindo. Matavimo prie-
taisa jjunkite. Pasirinkite kryzminiy linijy rezimg su auto-
matiniu niveliavimu.
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- Nukreipkite lazerjj arti esancia sieng A ir leiskite matavimo
prietaisui susiniveliuoti. Pazymékite tasko, kuriame ant
sienos susikerta lazerio linijos, vidurj (taskas I).

- Skirtumas d ant sienos A pazyméty abiejy tasky Iir IIT rodo
fakting matavimo prietaiso aukscio nuokrypa.

Leidziamasis maksimalus nuokrypis d,,, apskaiciuojamas

taip:

dpnax = dvigubas atstumas tarp sieny x 0,3 mm/m

Pavyzdziui: kai atstumas tarp sieny 5 m, maksimalus nuokry-

pis gali bti

Apax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Pazyméti taskai vienas

nuo kito turi bati nutole ne didesniu kaip 3 mm atstumu.

Pasukite matavimo prietaisa 180° kampu, palaukite, kol
susiniveliuos, ir ant priesais esancios sienos B pazymékite
lazerio linijy susikirtimo taska (taskas I1).

Horizontalios linijos niveliavimo tikslumo patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, reikia apie 5 x 5 m laisvo ploto.

- Pastatykite matavimo prietaisa ant tvirto, lygaus pagrindo
viduryje tarp sieny A ir B. Palaukite, kol matavimo prietai-
sas, veikdamas horizontaliu rezimu, susiniveliuos.

- Antabiejysieny 2,5 m atstumu nuo matavimo prietaiso pa-
zymékite lazerio linijos vidurj (taskas I ant sienos A ir tas-

- Poto, nesukiodami prietaiso, perkelkite jj prie sienos B, kas Il ant sienos B). .
jjunkite ir leiskite jam susiniveliuoti. > 4
- Nustatykite matavimo prietaisa tokiame aukstyje (naudo- v
damiesi stovu arba padédami pagrinda), kad lazerio linijy A i
susikirtimo taskas tiksliai sutapty su prie$ tai ant sienos B A
paZymétu tasku I1. N
Tt /
A [ i
\ |
1 |
\ |
|
1 N Il AN
\ | S
| N
b
4= N
- Matavimo prietaisa, pasukta 180° kampu pastatykite 5 m
atstumu ir palaukite, kol susiniveliuos.

- Pasukite matavimo prietaisg 180° kampu, nekeisdami - Nustatykite matavimo prietaisa tokiame aukstyje (naudo-
aukscio. Nukreipkite jj j sieng A, kad vertikali lazerio linija damiesi stovu arba padédami pagrinda), kad lazerio linijos
eity per ka tik pazyméta taska 1. Palaukite, kol matavimo vidurys tiksliai sutapty su prie$ tai ant sienos B pazymétu
prietaisas susiniveliuos, ir ant sienos A pazymékite lazerio tasku II.

linijy susikirtimo taska (taskas I11).
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- Antsienos A pazymékite lazerio linijos vidurj - taska 111
(statmenai vir$ arba po tasko I).

- Skirtumas d ant sienos A pazyméty abiejy tasky Iir IITrodo
fakting matavimo prietaiso nuokrypa nuo horizontalés.

LeidZiamasis maksimalus nuokrypis d,,, apskaiciuojamas
taip:

dpnax = dvigubas atstumas tarp sieny x 0,3 mm/m

Pavyzdziui: kai atstumas tarp sieny 5 m, maksimalus nuokry-
pis gali bti

Apax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Pazyméti taskai vienas
nuo kito turi bati nutole ne didesniu kaip 3 mm atstumu.

Vertikalios linijos niveliavimo tikslumo patikrinimas
Norint atlikti patikrinima, reikia dury angos, nuo kurios (ant
tvirto pagrindo) abejose dury pusése yra vietos ne maziau
kaip 2,5 m.

- Pastatykite matavimo prietaisa 2,5 m atstumu nuo dury
angos ant tvirto, lygaus pagrindo (ne ant stovo). Palaukite,
kol matavimo prietaisas, esant kryzminiy linijy rezimui, su-
siniveliuos, ir nukreipkite lazerio linijas j dury anga.

- Vertikalios lazerio linijos vidurj paZymékite ant dury angos
grindy (taskas I), 5 m atstumu kitoje dury angos puséje
(taskas IT) bei ant virsutinio dury angos krasto (taskas I11).

—

- Pastatykite matavimo prietaisa kitoje dury angos puséje
tiesiai po tasku I1. Palaukite, kol matavimo prietaisas susi-
niveliuos, ir nukreipkite vertikalig lazerio linija taip, kad jos
vidurys eity tiesiai per taskus Iir IL.

SN
N, I /
T
.

- Skirtumas d tarp tasko II1ir ant virSutinio dury angos kras-
to paZzyméto lazerio linijos vidurio yra faktiné matavimo
prietaiso nuokrypa nuo vertikalés.

- ISmatuokite dury angos aukstj.

Didziausia leisting nuokrypa d,,,, apskaiciuokite pagal Sig for-

mule:

dpnax = dvigubas dury angos aukstis x 0,3 mm/m

Pavyzdziui: jei dury angos aukstis 2 m, maksimali nuokrypa

gali bti

Apax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Pazyméti taskai vienas

nuo kito turi bati nutole ne didesniu kaip 1,2 mm atstumu.

Statmens tikslumo patikrinimas

Norint atlikti patikrinima, jums reikia laisvo apie 5 m ilgio ma-

tavimo atstumo ant tvirto pagrindo tarp grindy ir luby.

- Matavimo prietaisa pritvirtinkite ant sukamojo laikiklio ir
pastatykite ant Zemés.

- Matavimo prietaisa jjunkite ir palaukite, kol jis iSsilygins.

- Antluby pazymékite virSutinio lazerio linijy susikirtimo tas-
ko vidurj (taskas I). Apatinio lazerio tasko vidurj pazymeéki-
te ant Zemés (taskas II).

ol
3
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- Matavimo prietaisa pasukite 180° kampu. Nustatykite jj j

tokia padeétj, kad apatinio lazerio taSko vidurys baty jau pa-

Zymétame taske I1. Palaukite, kol matavimo prietaisas su-
siniveliuos. Pazymékite virSutinio lazerio tasko vidurj
(taskas I1I).

180°

<=

- Skirtumas d ant luby paZyméty abiejy tasky Lir I1I rodo
fakting matavimo prietaiso nuokrypg nuo vertikalés.

LeidZiamasis maksimalus nuokrypis d,,,,, apskaic¢iuojamas

taip:

dpnay = dvigubas atstumas tarp grindy ir luby x 0,7 mm/m

Pavyzdziui: kai atstumas tarp grindy ir luby 5 m, maksimalus

nuokrypis gali bati

Apax = 2X5mx 0,7 mm/m = 7 mm. PaZyméti taskai vienas

nuo kito turi bati nutole ne didesniu kaip 7 mm atstumu.

Darbo patarimai

» Visada Zymeékite tik lazerio tasko ar lazerio linijos vidu-

ri. Lazerio tasko dydis ir lazerio linijos plotis kinta priklau-
somai nuo atstumo.

Naudojimas su trikoju stovu (pap. jranga)

Ant stovo prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti prie-

taiso aukstj. Naudodamiesi 1/4" jungtimi tvirtinti prie stovo 9,

matavimo prietaisa prisukite prie stovo sriegio arba prie stan-

dartinio trikojo stovo. Tvirtinti prie standartinio statybinio

stovo naudokite 5/8" jungtj 10. Matavimo prietaisa tvirtai pri-

sukite stovo fiksuojamuoju varztu.

- Pried jjungdami matavimo prietaisa, stova apytiksliai iSly-
ginkite.

Pritvirtinimas universaliuoju laikikliu (pap. jranga)

(zr. pav. H)

Naudodamiesi universaliuoju laikikliu 18, matavimo prietaisg

galite pritvirtinti, pvz., prie vertikaliy pavirsiy, vamzdZiy ir jsi-

magnetinanciy objekty. Universalyjj laikiklj taip pat galima

naudoti kaip stova, jis palengvina matavimo prietaiso auk$¢io

iSlyginima.

- Prie$ jjungdami matavimo prietaisa, universalyjj laikiklj 18
apytiksliai islyginkite.

Darbas su lazerio nusitaikymo lentele (Zr. pav. H)

Lazerio nusitaikymo lentelé 22 pagerina lazerio spindulio ma-

tomuma, esant nepalankioms salygoms ir matuojant didesniu
atstumu.

Lazerio nusitaikymo lentelés 22 atspindinti pusé pagerina la-

zerio linijos matomuma, o per permatoma dalj lazerio linijg ga-

lima matyti ir i$ uzpakalinés lazerio nusitaikymo lentelés pu-
S€s.

—
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Akiniai lazeriui matyti (pap. jranga)
Sieakiniaiisfiltruojaaplinkos $viesa, todél akys geriau pastebi
raudong lazerio spindulj.

Naudojimo pavyzdziai (zr. B2-F2, Hir | pav.)

Pavyzdziy apie matavimo prietaiso naudojimo galimybes rasi-
te grafiniuose puslapiuose.

Matavimo prietaisa visada pastatykite arti pavirsiaus ar briau-
nos, kuria reikia patikrinti, ir pries kiekviena matavima palau-
kite, kol jis isilygins.

Atstumus tarp lazerio spindulio ir pavirSiaus ar briaunos visa-
da iSmatuokite dviejuose, kaip galima toliau vienas nuo kito
nutolusiuose taskuose.

Prieziiira ir servisas

Prieziiirair valymas

- Matavimo prietaisas visuomet turi biti Svarus.

- Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius
skyscius.

- Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu.
Negalima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.

- Pavirdius ties lazerio spindulio i$éjimo anga valykite regu-
liariai. Atkreipkite démesj, kad po valymo nelikty prilipusiy
sitleliy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia: www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi bati su-

renkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j

buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami matavimo jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi biti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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ERREEE ~20°C ... +70°C
BAEMNESIEE 90 %
BAER 2
b S 630 - 650 K , <1 EE
Ce 1
EHA

- MRS 0.8 mrad (£f8)
- sk 0.5 mrad (£f8)
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KA ERTIEEE, ETLENENEBEETF L5

EREABENER HIRME, BEEXASERFIE

HIgEH.

BRERFHBEERSANMMEER, LHHREMM
HEER IR ER, AT RN TR RIS
FE.

FRTSMBRINE, SHEERFRAEME (FlaniEEaiaz
#E) HeSBHIRE. Bit, SRXTIENHER
EREERN.
SEREKEHARNEERERKTRE, REHR
EEEHCRNIRTRE.,
MRERERRAVEMFREBIRAMR, &
BUBM B AR S B,

WEART AR EHE

M XBUHEE, EBRE—RTEEEIR 5 KK&

B, MAZMNELRWANTTHEEA 18 ZiE,

- ENEMREEZMRLE, FE=RARBERIE
AMGIE, RERNFREERIEENES, T8
HIMTE L, AEMEN, FEFEH BRI
ZXNE.

- EEOLRIVELRERRE A, FIEMESERTE.
BHAMAREE EMER A, FAEZROPOGE
f1EES (R D).
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- EMEMGER 180 B, LUERKRT. WHBRE
B LHRXA, HEZSHFIMIEFT EIES
(=1,

- BUENBIEE B (TAEENENR) , Fone
- BAENENNSE (EBBI=HZE, LERSERR
B, PRI E . ARSI EER

Sk,

A 1 B

—=>¢
1]
A
1
1
)
S5
\
A

- BUENHER 180 B, BEATHETNENNS
E. AENEN, tEEAEMEERFEEA B
A1, iENESERE. HEESE A BEEERZX
sSL#ies (& 1,

- A LR T #S I WEE d, ERNEMHER
BERE.

T B AR ARE o,

dpae = POISHYIEERE x 0.3 mm/m

flin. BIEEEN S m WAFHEXEE

dx =2 x5mx 0.3 mm/m = 3 mm, ZIESFT

ENERSAFHEE 3 mm,

W EK T 7 1 IR SR A AR

SRTXBGL, BEE—TERYHIS x 5 K=Y
Hit.

- ENELSUBRERE. TiE, MARE A B &
EERIME E. EMEMEKEFTEKE,

- EIEEBENEMN 2.5 KM ESHHRIRST
R, HFEZEHHOITEES (& A EMIESH
=1, %8B EWiESh=a 1),

- EEMER 180 BfE, BIRUEBEE 5 KiTH
Bk, IHUEREE.

- FENEMNEE (EB=HR, LENGERR
W), ERGERM AR, AR B MR IO
E.

- 7B A ESEAERMFORIITEIES, 1iZS
ER= Wl (& I FizALES | MEEASHIET
A .

- A BT IR T ZEMEES 4, BMEAEK
EAEREIRREE.

BRNTSRITER R ITFRNRARE d,.,.:

dpox = FAMEHYIEEE x 0.3 mm/m

fFltn. SEHEFEERN S m MAFHERRE

dx =2 x5mx 0.3 mm/m = 3 mm, ZIiZSA

EMNERD RIFHIE 3 mm,
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WERE AR TR E

XX BURLE, ERRIE B LA R RS

HusAt, LS, IEALMBIERNZENES 2.5 kN=E

&1,

- ENEMMEAERERFL 2.5 KEMEL, FiEY
#mE (RATLMER=MZR) . iILNENEZIN
ERDIEEERTE, FERIBHREAREIIAL.

- WHESE LR EMEERCRMPOR,
EZPOEHLEES (A D . EINS—MmY
5 KiZLBM—MIS (R 1), FEFLEESME
FE=ZMES (R 1D,

- IBUEMBHEITANS—N, FEEREESR I
BIEE. iLEERT, FRIABFHER, EEY
SR FOBAFRR T QT

N
‘>\;\

- BHENFL LSRN OEFA I ZEH
BE dJd, EENESNEZRESEMNERRE.

- MENANSE.

IERMER L THAR T ES AR IFRE doy -

dae = FEHITILEE x 0.3 XK/ K

el MRIFLWBER 2 K, BESAHIFTREE

dox = 2 x 2 Kx 0.3 2K/ Kk=1.2 K, FFll

IESZEMES, A8 1.2 X,

137|233

R R
BENTEEEST HZEHIT, HBIRFMRIEREEE
BORES KER, HARBLEITIE,
- BUEMREIEELRE, RERERE L,
- EENEMFCEKTE.
- FRIEREAR LA EBE X mphl (R o BSh,
FRIEHIAR LR TFERRE B D (1D
)

- HENAER 180° . WHEEM, EETHEER
B O IFEARICH R T E, iEEMIRT, R0
E#pEERp R (R0

- R LS T 8 10 £ d, ERNENEE
BHAEMERMRE.

BERNTSBITER R ITFHNRABE d,.,.:

Ao = HWEFIXRERZ B FHIEHIZEE x 0.7 mm/m

tban. MEEXRERZEAIESA 5m, WRITFHR

KimE

drax =2 x5 m x 0.7 mm/m = 7 mm, ZiESHT

HERBRZLVFHEEE 7 mm,

AXRBEARMIER

> BEENERERRRCLERMPRAE. Hota
RNt S MEEE ML E,

FER=MRIE (W
“HREREMAEBUESENNERE, BlE
1UERH 1/4" ZHIZHES 9 STANZMIZR  EAVIEAT
B, HRE SIS, WREMSEREE-RNT
HAZHIZRE, NZER 5/8" HIZRIZES 10, £
R=HIZR bR E R IR 2 B EF M E RS
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- EAFSBNEMEBZA, EXREMIAREF=HIZHA
&,
ERERAXEEE (M4 (SXHEE H)
ERBAEE 18 IS NENEEEERFMT. &
FoAEBIUE BRI, BRAZEGTURY
WE=MZR, ERERAENENESENIE.,
- EFASNEMNEZE, SRR RS
18 WL E,
ERBNBTIE (SEHE H)
ETERBEEHTIRIURNEEE TN, EHH
8 22 AT ERSLERIEELE.
Bt 22 EMRETERSY, BEMEEHLHPIAE.
NRERHCBHBRAMS, HAEBAILENEE
Bk,
BOLBHRE ()
BAPAESTIRABRRER L. EHL RN
REBBER.
IEEH (BREAB2-F2, HAIID)
BXRNENFEHERTEGIESZRBE R,
MEN B ER EFMIEFNEREEFN R DLHMH
i, BETIE Z BTSN EE T .
BRAERNRTRIZN S ENE RS FEEin
%2 EHIEEE.

HEIEFNARSS

gEfniEE

- MENFBAFERRIFFE.

- AATLUBERBN KSR ER RS,

- AR, FRMHERMEEENEE. RTUE
REENSAEFE LR,

- SWESFERLHO, FERATEN Q%R

P& RS e FmE il

ARRABERESLAREEFTRANB = mMIERE,
HIPMEEREE. TR FERERE N
A

www . bosch—pt.com

HittE S HEARIEE FEN ERERXALR =R
R R fE)

MEEAFITUEG, BSYREFRESHEE LN
10 iLE5E5,

BXRRIE, £ERERTHER, BOSENEHEE
=i,

rhE kBh

HitEzH TR (hE) BRAAE
RE #NIE fiT
EIXIERE 567 5

HRE 4G 310052
RERSMEL: 4008268484
f£E. (0571) 87774502

ERB: contact.ptcn@cn.bosch.com
www . bosch—pt.com.cn

EOH - BHEAERAA
EEALRE S 625 3% 21 18
EFRIEELR. +852 2101 0235
{HE. +852 2590 9762

EHE. infodhk.bosch.com

#i. www .bosch—pt.com.hk

FhEwETHhiL .

T {REFEHARA A

BlSEE Rz TR

70764 Leinfelden—Echterdingen (EIEE — U HEX)
GERMANY ({&[H)

KB

DAL ERRERE X B E R RS,
P FFnEL ST AL

TR LHESITHIRAML IS Bits / B EFE—MRE
FKBERIRH |

B4R E X
RIBEGMAET AR 2012/19/EU, #A5T30
ABERAMNENEE, RIBECMEIEN
2006,/66/EG, WAHIIRFERIEEM /
Bith, 9o AlE HAUFERRERER
MAXERERA.

REBEAN

3L

RERE
HERENTEMERAFNBTR, &
BRATEFRAZ LR ENRIERH
AE. ERKBRAZRANEERR
BTR, ABRTANBHRRENDREE
MERTREAR A E A TR, RS

BTREMESET, SHATHCRHAEmEL

#il, EERFARENAE, WUBTRE:AM
ABRE—HH L AR2RE,

> ER - RFIRBARBEDIETIRE®RSE,
KEAFRPBRBUBEES, REEALRS
BATEENAR, HrEERERIEGRE.
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> FAREERE LR E—EERE (SEHERRE
L. DS 12 BUREERAD) .

@\ [ Laser Radiation Class 2 g 655 1.914.05<1m, 630-650nn\

do not stare into heam

> MRERRARUREESERN, THEERR
BRZAl, EMUREES AR ER TR
E.

N EFAREHARREY, £F
SHFERAIEERT R AT
K, AREMATREELARHEE
MEBIEREE, HEEEGE
AREA.

> WAL /Ivi BRI, FEARFER LR I
AT
> WA R ARSI ERE.
> BEDCRMMERTLUERSERA. W LEE
SHRMLE, TOMBEHBESR, TLR
BERAE R BT R .
> RALER B RN RS M AR, BT
CUSEESERWBALE, TIRRBBTR
MRS e, TIE RS EEE S MR
7.
> FUBBALTHAWNERARSE, MARME
ERRMOASE, Wi EARRERNZS N
f.
> AR EERA BSOER AR
B, (LFTARE AT AR,
> REEHERA, WABMEE, RELHEHE
SRR R, BN T AR
PR EERISRE.,
AR TRSEWE 13 TEELOER
#5. M TAAAENED S AU,
e LAORB T RE T 180 AR B

> AR TREREME 13 EREEERfHEEE
MAZHSTENREREM. METAEESE
NEIREE, TRRIBST RSB R M ERE
%,

EEMFNTH AR

FHRET THRRERNTEE, BRARAERY
ARRITEESE,

RS R

FEFESHETRERTRE. EERRMNE
B

i3z | 235

fRE R

B RSEIN RS RE LRE .
1 e O

2 =B

BRI

AR B B I BEBF RO TR IE

" EHE " IREEN R

" EEHMELR " R IEERE

EinEE

Big

1/4" BI=MZeiEsE

10 5/8" HY=fIZRiEEE

11 FI5E

12 FEHRERME

13 AEEEE(RM 1)

14 i)

15 REEEF

16 F5ss

17 RIERKRE

18 E@AE (BM 1)x

19 {REE+

20 i2FH*

21 WA

22 FHICRE«

23 TAKRAZ=HIZR (BT 150)*

24 {R#EFE (BT 350)*

25 FoIHRYERE

;ﬁlﬂ*iﬁﬁﬁﬂﬂ!*ﬁﬁmm#, HAASEEENHEEE

© 0 N O AW

BATIEER

(B @MoLRE® ool 2-15
YRRE 3 601 K66 E..
TiesE"

- BEHELR 15 %
- ;ngﬁJ:ﬁ 10 ﬂ.’;
- BHETH 10 %
FEBEE

- BEMELR 0.3 ZH /K
- E5E +0.7 Tk /K
—1i% B Ehil F 45 +4°
BRI F R <4
TIEREER ~10°C ... +50 ° C
REREEE -20°C...+70°C
BRAEHEREE 90 %

1) ARMRAIRRE (FINERNER) SM/NIENER.
RN ERFTIRAE  (RARETAEE LARR 11 MNE) ERE
2RHE RIS,
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Lo =] GCL 2—-15
BEARER 2
EH L REE 630 - 650 Ak . <1 R
Cs 1
KREHA
- EHE 0,8 mrad (£f8)
- FEMELR 0,5 mrad (£f8)
ZWEEE 1/4". 5/8"
Eith 3 x 1,5 {K4F LR0O6 (AA)
ERMERXWTEET
YERSRS
- TFEREBRER 6 /NS
- TFEER 8 B
- IR RETAENX 12 /NBE
- REER 16 I\BEF
- BimiEX 22 INBE
EEfE EPTA-
Procedure 01:2014 0,49 NFr
R=F
- RNEHEEE 146 x 83 x 117 Z¥
- BIEEE HIE 201 x 197 ZX
REEE IP 54 (BhZREEFNFAKTE)

1) ARMAIBRE (GIMEZNAR) SM/NIBMER.
HERSHME LR FIISRES (RSEMELET 11 HAE) ER5%
R

R

RE / EREM

BRIERRE B RITERREEE,

- MEAEHREE 7 AREANEE. NFEIEET
ARBE RN R ERETERBN.

ERRER, BRI 3 FERKEMNMINE.

L5, BEHMERBESE 10 HERF% 5 AR, #E

—RPIRERGERE, A8 TRSEMREESEFN

1N, AREENRTLRER, HEADBEKITR

BB —REHER.

BoRRERAENER. FERR—HERT, &

EHRKEM.

> MRRAAERARER, LARUESFNNHE
. CEROAME, EHNEEMARETHE.

{F A REEERITAIE RM 1
(SEFE A1 - A2)
AUBTETEREE 13 HEHHZ T, BE—@E

B R RRIAED 360° HEH. BBEEFE K
ERBAETAMNME, NITHEETEMER.

- HRETEMEE 8 MEIEEE 13 &y 14
L, THEAETARANZETA L, HESRKME,
BEIRH, FETRSREEENERA @ER
BT,

EEENAITEEAR:

- EMR—EFEKEE L.

- FIREMSEEEEE L.

- IR 16 BMESEREL.

- BEREAXERKE 17 NEEEXERNEE

R,

EIRME

B1E

> RALIRBASHED, LRAL N R
BEHRL.

> EEATURSEAREET, HRTLUDES
IR AEE KRB, D106 LR
BIESET, NRESEEREEREENANE
B, AKSHNEREREE S EREA N
B, MBEBRBABHORIE TRBEAE KR
WA, SRSRBUNEERE,

> RTLRZGE, SARE. SEURARTEY
BUBHE, BRI IS, A TRER
BUHBHE, TR IAE AT
EHAT. EERRNCBRRNAEHHRILE.

> WEGE L AL MBS, MREENEEY
BT, BURDBHTERARANERTHE
.

B! / BREA

WG, MBS TS ATER.

> BEFOEMMEE. AR e LT N
B, BEDURTAEALE AR,

- EEREUETR, FHHEEEM 2 £ "On6"
B GERREEBETHEZ L) &
"One™" B (ZEBHEENREZIEL) .
AR TR RMEIEATH O 1 51 —EESt

- AEMBAAETR, FHEREMN 2 #E "Off”
fiIE.

FABARE, MEEAMRISHTE.,
MFEBRSFTAIRERE 50 ° C, BREEHH
PALMEREHE —BE, FlEHRR0AEENE
EiRE, WRENTUBEREBERST.
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BB &

MRRE 120 FERETAEHR EHEARE, 5

TREE MR EHRT BN,

- FEEEEPRMBZAENRENETR, EAEH
EiFRR 2 #E "Off" HEEMBAEBIA, 7§
HER TR 5 Siid 6.

BREAERRR R EH ENBAMETIAE -

- HBECRABHMKIIGE, FEAETEEREEMR

—

i3z | 237

RERESESX (ERBET B1 -F1)

TR BERERERRMIREER, ERTIARERER

BIERER .

- TRERETER, S TSRS H—EK
PR—EEETHIER, TANEHEREEEL
RAETEBE,

BELEHERZHE 90° %X,
- BvER. AEIANEHEREEE FRIETS

FEREHEIERE 6 K, I 3 B, ETMMMIIE  HESEE
RIS, BSHERREERMLTRE, - KT, AT A MRS — AT ES
R RIERE 45 ° C MBEBEWE, Tamx R . “
(P It B B BT . - BEMMAER. B8 TAANE—EEET
=,
P BB BT . .
. . EENSHEAIE TR, THUENEEEME
- ;,E = e “k‘ s ~
S i mEMnEE. EILBENEE gy by msmsiERaE XL,
: TANRTER, HEAHEEEERERER
HEETF LM — ARERE (360° &) .
BB UM R T S FE A
EBATEE.
R AR TR
KTGRE BHOWE TRiETE BADETIHES
BESRIIER % X ERER 3 fEmEETE 4 ER
WEMM 2 R "Ond" B e . - ] N
E + st i)
%1 RET BHER" ]
6 e IR ° - o e ¢
%2 RET BHER" NIy 7
a 6 1B{EME AT * - e Y D1
% 3 BT BEER" T =
6 1RIEER IR . ° B e E1
% 40T BEERS e . - —
6 BRIERN %8 + it ® s SR B1
BRI A, EE TR AR SRR
%1 ORET " BHE 5 ) ] ) - =
BRI . 27 0 #e
%2 KT BHE 5 ) - - =
B . ad ° o e
B TEEAEADAFORE LN, BHEER/
S A 2 PR A

BEANTE BEDFTIEMERBMRE " £8
BATREZEE " EX (BERRE 2 i
"ong") , Bl—EMAREXNE—BEREES.
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FER BT AR R T {E
TR BEGTE ERETE SEAPETIEZ
BESBRINER e ® B 3 EmieT8 4 A
@ o NN ALy
EIRBAN 2 (% "ONG” fE b st - el ) //-\\\ FaRc: F1
=7 b

1 R ESHER " - iy

6 iBfEIER RS ° - - e ae

% 2 KT EEHER" i -

6 1B{EIER AT ° - M s M ae

% 3 KT ESHER" D . - -

6 RIEENIRd o - g BRE S AL F1
ER " EAEETAE L " ERAE, BHERE REEE
18P IR B,
EEENTEADATYENEREMIRE " gy URMRER o
BT L (ZEME 2 G BEREWEEESANBPERE, LEEBELY

"ond™") | Bl—EMAREXNE—BETEES,
B8 FIh6E

EREBBTIEETAR (FRET 81 - 1)
- WpFNETANEE—ERENKTTEL, %
WEEEERE 13 L,
- SHHSETETINREAIEL IS TIRRN 2
z "Ond’ firE,
BERTYEEARTMORR, THRTREE
T4 EZM. ABRERTEES, URTHRED
EEAHTHIIE.
MPEBMEEBRT, PIORNONE LRIKT
IEFIEIBIE 4 B, SUEREISEPLE, ILRRAEIR
EBBETENKTOLE L, 1EHEHEEHK
7.
BIERREBNR AN ERAN SR HETRY,
ERREMETRT. ERT2EERASENRE
BOLMGLE, DUsR ARSI ENRTERS
.

TR BB TTIRERAAIR T(E (FERET F1)

- SHEMERHATIREMER, FEHERRR 2 #
E "OnG" (18, BBWT A EEE AMEIK
B, BHREEEREPISARE.

BB ENRTEIhAER, ERLUERIEMREET LR

EMESENRE LRE. EFICERSEMR

HEHEEE.

EEE R AR H R, BT B AL R AR Gt
FE,

BRTHMEER, BERENRRETFATRERERELS
(Pl L MENZEENESR) . Ak, KM
WBIEZAET, FEERITATHEEERS,
SEREKEHARNESERERKTHRE, REER
EREHNRORTHEE.
MRERERERFABRF[OREBERKIBR, &
ARG A EE R EEE.

WEARTHARE EHE

SHHEERE, TWAK—RERBRYN 5 KRR

B, MARKAESKRYEANTTRERS A 1 B ZH.

- ERERREEZNRLE, W= RHIRBERIAE
A HIGE, NELEERNEECRIERNERE. T8
HMTE . FRERIEMR, WREH BRI
ZXAE.

- EEHOCREERRERE A, WHREHRKT.
R RER LR, BN OGE
FTERESE (BE D,
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- ERIEENEE 180 B, JESHT. HHBULRE
s B LRYZTXE, WAERBEA PO ET ERTR
(B 1D

- JEEEBIAAE B (BAKREIZERK) , FHEE

- AEASENSE (BH=WE, LERGERZ
), EROLRIZ NG, ML EEAE B RIS
I E,

A ) B

—=>¢
A
1
1
)
S5
\
A

- ERIEENEE 180 B, BRATHEAEENS
E. ARER, FETEARNREFER A
BRI ERIBEHT, WEERE A MEEREX
BhEMRESR (Bh 1) .

- fE A LBV T OFNEL 10 REERE 4, ERAEENE
BARHRE d,.,, HREARNT.

Aoy = FIMSHIBSEE x 0.3 N / AR

BHIKR: MRIEES 5 AR, ABATHRES
dx = 2 x5 AR x 0.3 N/ AR = 3 1N,
Hit, EXESETHEE 3.

—

137|239
WEKITF F IR SR A AR
SHEEERR, TEE—MAEREEYN 5 x 5 KT
5 i,

- ERERRRAERE. T8, MARE A FiE B
EEMME L. ARG TEAERE,

- EREREAIEE 2.5 KEMME LSRRG
B, UWAERZBRIPOTERSE (8 A ERRES
Bl #5B ERIRCIRAE 1D .

- IBRIEMHIEY 180 EiR, BILESBER 5 KE
HIGIE b, BERSRRT.

- AENERNSE (BIZHR SERGERR
B, EROLREIRULE,, ERMTETEN B KRS I
£

- T A EBRECCRM OB E R, i
SEIESES 11 (B I B407E8s | FOELARE T
).

- i A KRG A I ZRMEERE d, RAIEBRE

KFF R ERREE.

RABFRE do. HEIEARNOT:

dp,, = PATSHIMEEE x 0.3 A / AR

BHI%k: WREER 5 AR, ARKEHRESR
dmax:2X5/RRx03/AE/IL§R=3/A§o
Hit, FRLESETEE 3,
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BERE ARG TREE

SHHETERR, TVASK—EAMILMAMRRR

Hmtth. Lesh, PIFLRYRTEMEAIELDESR 2.5 R

.

- EAIERMEERERPITL 2.5 XKEMBE. TiE
MEE (RATMERZNZR) . FRERERX
HIEHINEE EHE, WEELHERBEPIAL.

- HHESEPIFLMAR R EE R PR, 3
EZFOBITERS (B D . ZEPALRS—AA
5 KERBM—ERIE (B 1), ZEPIFLH ESM
SRR (B 1),

*

- IBREHBEHEMANS—A, THEHEER O
BRE. HEERNT, WHARFHLR, EEY
SEREFOLRFIEES T AR 11,

. RN
N /
/‘>\\
2

- REMEPIFL GRS RA RO EEEE 1T 2 R
B d, BRUBSEEEARNERRES.

- MEBPTLOEE.

ETER U THAR S ERXNTHRE d,..

dpee = TRIGHOPITLES x 0.3 R / K

W@h| . MBPITLMEES 2 K, BESKHTR

£

o 2 x 2 3 x 0.3 TR /K = 1.2 K .— Fbl

SRS RIMOBERE, AATIUBIB 1.2 EX,

WEREEEE

BENTEEETENTHEIT, HRFMRIEREEE

BEETE 5 RES, MRGEETIE.

- FEMIETAREEREELE, BRERIME
E.

- BBAEIR, AERCEMKTEARE,

- BEXEMLE, BTRHEAZXEMPOE (B
), AEHFIMEE, ERHTAEHRMPOG
B @D,

o1
3

WRET RS 180° FE&, EATHEHNFO
MBEMAECETHENE I E, FHETEET
KEEAE, ErH EAEHENPROIE (B
) ,

- RN LEEY T FnEh 10 £ d, ERAERESE
BEAFEHMERRE.

BRATHREE 4., BFIEFRXOT:

dex = MERNXRERNEHEEERE x 0.7 mm/m

BH%k:H: MEXREREHEAERES 5 AR, Ali

REHRESR

dax =2 x5 mx 0.7 mm/m = 7 i, Eik, &

AESERHEE 7.
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HIBRER RN
> EREITERLRE R AR DR IR . BOLR
RIK /NSRS AR B B B B RE B T .

ERZWERTHE ()
=HREREMERENN S EMRERE. LR
RERHY 1/4" ZHIZRIEEE 9 A LRUSRR
B E—RZRRS. MRBESREE—RNT
MWAZMZEE, BIZEER 5/8" W=MZHER 10, £
=% E R B SR A E E TR B AR

- EFBAIERERZET, SRR = MR
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk lengkap ini harus dibaca dan

diperhatikan, agar tidak terjadi bahaya dan

Anda dapat bekerja dengan aman saat

menggunakan alat ukur ini. Keamanan

dalam alat ukur dapat terganggu, apabila
alat ukur tidak digunakan sesuai petunjuk yang
disertakan. Janganlah sekali-kali menutupi atau
melepaskan label tentang keselamatan kerja yang ada
pada alat pengukur ini. PERHATIKAN PETUNJUK INI
DENGAN BAIK DAN BERIKAN KEPADA PEMILIK ALAT
PENGUKUR BERIKUTNYA.

» Peringatan - jika digunakan sarana penggunaan atau
sarana penyetelan yang lain daripada yang disebutkan
di sini atau dilakukan cara penggunaan yang lain, bisa
terjadi penyinaran yang membahayakan.

» Alat pengukur dipasok dengan label untuk
keselamatan kerja (pada gambar dari alat pengukur
pada halaman bergambar ditandai dengan nomor 12)

A

Laser Radiation Class 2

g IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 nm
donotstareintobeam

—

» Jika teks dari label tentang keselamatan kerja tidak
dalam bahasa negara Anda, sebelum penggunaan alat
untuk pertama kalinya, tempelkan label dalam bahasa
negara Anda yang ikut dipasok di atas label tersebut.

Jangan arahkan sinar laser ke seseorang
atau hewan dan jangan memandang ke
sinar laser secara langsung atau melalui
pantulan. Hal ini dapat menyebabkan
kebutaan, kecelakaan atau kerusakan pada
mata.

» Jika mata Anda terkena sinar laser, tutup mata Anda
dan segera jauhkan kepala Anda dari sinar laser.

» Jangan buat perubahan pada arah sinar laser.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini
berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan
tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar
laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan
membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.

» Biarkan alat pengukur direparasi hanya oleh para
teknisi ahli dan hanya dengan menggunakan suku
cadang yang asli. Dengan demikian, keselamatan kerja
dengan alat pengukur ini selalu terjamin.

» Janganlah membiarkan anak-anak menggunakan alat
pengukur dengan sinar laser ini tanpa bimbingan.
Tanpa disengaja anak-anak bisa merusakkan mata orang
lain dengan sinar laser.

» Janganlah menggunakan alat pengukur di ruangan
yang terancam bahaya terjadinya ledakan, dimanaada
cairan, gas atau debu yang mudah terbakar. Di dalam
alat pengukur bisa terjadi bunga api, yang lalu menyulut
debu atau uap.

Jangan meletakkan alat pengukur dan
tripod putar 13 di dekat alat pacu jantung.
Medan magnet dari alat pengukur dan tripod
putar akan mengganggu fungsi alat pacu
jantung.

» Jauhkan alat pengukur dan tripod putar 13 dari media
penyimpan data atau perangkat yang memiliki medan
magnet. Data dapat hilang secara permanen akibat efek
magnet dari alat pengukur dan tripod putar.

Penjelasan tentang produk dan daya

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari alat pengukur
dan biarkan halaman ini terbuka selama Anda membaca
petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.

Penggunaan

Alat pengukur ini cocok untuk menentukan dan memeriksa
garis-garis mendatar dan tegak lurus serta titik-titik tegak
lurus.
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Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur pada gambar
sesuai dengan gambar alat pengukur pada halaman
bergambar.
1 Lubang pengedar sinar laser
2 Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
3 Display kapasitas baterai
4 Simbol penggunaan tanpa penyetelan otomatis
5 Tombol mode pengoperasian ,titik laser”
6 Tombol mode pengoperasian ,garis laser”
7 Tutup kotak baterai
8 Alur pemandu
9 Ulir untuk tripod 1/4"
10 Ulir untuk tripod 5/8"
11 Nomor model
12 Label keselamatan kerja dengan laser
13 Tripod putar (RM 1)
14 Rel pemandu
15 Lubang pengencang
16 Magnet-magnet
17 Penjepit*
18 Penopang universal (BM 1)*
19 Tas pelindung*
20 Koper*
21 Pelapis*
22 Reflektor (alat pemantulan) sinar laser*
23 Tripod (BT 150)*
24 Tiang teleskop (BT 350)*
25 Kaca mata untuk melihat sinar laser*

* Aksesori yang ada dalam gambar atau yang dijelaskan tidak
termasuk dalam alat pengukur standar yang dipasok.

Data teknis

Laser titik dan garis GCL2-15
Nomor model 3601 K66E..
Areakerja®)

- Garis laser 15m
- Titik laser ke atas 10m
- Titik laser ke bawah 10m
Akurasi perataan

- Garis laser +0,3 mm/m
- Titik laser +0,7 mm/m
Batas penyetelan otomatis

khusus +4°
Waktu penyetelan khusus <4s
Suhu kerja -10°C...+50°C
Suhu penyimpanan -20°C...+70°C
Kelembaban udara relatif maks. 90 %

1) Jarak pengukuran bisa berkurang, jika keadaan sekeliling tidak
menguntungkan (misalnya sinar matahari yang langsung).

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti,
dengan nomor seri 11 pada label tipe.

Bahasa Indonesia | 257

Laser titik dan garis GCL2-15

Kelas laser 2

Jenis laser 630-650nm, <1 mW

Ce 1

Divergensi

- Titik laser 0,8 mrad
(sudut satu putaran)

- Garis laser 0,5 mrad
(sudut satu putaran)

1/4",5/8"
3x1,5VLRO6 (AA)

Ulir untuk tripod
Baterai

Durasi pengoperasian pada
mode pengoperasian
- Pengoperasian titik dan garis

silang 6h
- Pengoperasian garis silang 8h
- Pengoperasian titik dan garis 12h
- Pengoperasian garis 16h
- Pengoperasian titik 22h

Berat sesuai dengan

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Ukuran

- tanpa tripod putar 146x83x 117 mm
- dengan tripod putar @201 x197 mm

Jenis keamanan IP 54 (lindungan terhadap

debu dan air penyiraman)
1) Jarak pengukuran bisa berkurang, jika keadaan sekeliling tidak
menguntungkan (misalnya sinar matahari yang langsung).
Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti,
dengan nomor seri 11 pada label tipe.

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Untuk menjalankan alat pengukur ini dianjurkan penggunaan

baterai-baterai mangan-alkali.

- Buka penutup kompartemen baterai 7 dan masukkan
baterai. Pastikan baterai terpasang sesuai kutubnya
seperti gambar di dalam kompartemen baterai.

Display kapasitas baterai 3 berkedip hijau saat baterailemah.

Selain itu, garis laser berkedip selama 5 detik setiap 10

menit. Alat pengukur masih dapat dioperasikan selama

sekitar 1 jam setelah kedipan pertama. Jika baterai habis,
garis laser berkedip sekali lagi dan langsung padam secara
otomatis.

Gantikanlah selalu semua baterai sekaligus. Gunakanlah

baterai-baterai yang sama mereknya dan dengan kapasitas

yang sama.

» Keluarkanlah baterai-baterai dari alat pengukur, jika
alat pengukur tidak digunakan untuk waktu yang lama.
Jika baterai disimpan untuk waktu yang lama, baterai bisa
berkorosi dan mengosong sendiri.
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Penggunaan dengan tripod putar RM 1
(lihat gambar-gambar A1-A2)

Dengan bantuan tripod putar 13, alat ukur dapat diputar
sebesar 360° agar selalu tegak lurus dan terpusat. Untuk itu,
garis laser dapat diatur secara tepat tanpa mengubah posisi
alat pengukur.

- Pasang alat pengukur dengan slot pengarah 8 pada rel
pengarah 14 tripod putar 13, lalu dorong alat pengukur
sampai berhenti.

Untuk melepas, tarik alat pengukur dari tripod putar ke
arah berlawanan.

Pilihan posisi tripod putar:

- berdiri di atas tempat datar,

- dipasang di tempat miring,

- dengan bantuan magnet 16 di tempat yang terbuat dari
logam,

- dihubungkan dengan penjepit 17 pada rangka plafon dari
logam.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan dan sinar
matahari yang langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena suhu yang
luar biasa atau perubahan suhu yang luar biasa.
Misalnya, janganlah meninggalkan alat pengukur untuk
waktu yang lama di dalam mobil. Jika ada perubahan suhu
yang besar, biarkan alat pengukur mencapai suhu yang
merata dahulu sebelum Anda mulai menggunakannya.
Pada suhu yang luar biasa atau jika ada perubahan suhu
yang luar biasa, ketelitian pengukuran alat pengukur bisa
terganggu.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terbentur atau
terjatuh. Jika alat pengukur rusak, ketelitian pengukuran
bisa terganggu. Setelah alat pengukur terbentur atau
terjatuh, periksalah garis-garis laser atau sinar-sinar tegak
lurus dengan mencocokkan pada garis pedoman
horisontal atau vertikal yang dikenal atau pada titik-titik
tegak lurus yang sudah diperiksa.

» Sebelum mengangkut alat pengukur, matikan dahulu
alat pengukur. Jika alat pengukur dimatikan, unit
penimbang terkunci, karena unit penimbang ini bisa rusak
jika terkena goncangan.

Menghidupkan/mematikan

Untuk menghemat energi, matikan alat pengukur jika Anda

tidak menggunakannya.

» Janganlah meninggalkan alat pengukur yang hidup
tanpa pengawasan dan matikan segera alat pengukur
setelah penggunaannya. Sinar laser bisa merusakkan
mata dari orang-orang lain.

- Untuk menghidupkan alat pengukur, geser tombol on/off
2 ke posisi , On@“ (untuk penggunaan tanpa perata
otomatis) atau ke posisi ,, Ong™“ (untuk penggunaan
dengan perata otomatis).

—

Alat pengukur segera memancarkan garis laser dari outlet
sinar laser 1 setelah dihidupkan.
- Untuk mematikan alat pengukur, geser tombol on/off 2 ke
posisi ,, Off .
Unit pendulum akan terkunci ketika alat dimatikan.
Jika suhu kerja maks. yang diizinkan sebesar 50 °C
dilampaui, alat pengukur padam sendiri untuk melindungi
diode laser. Setelah alat pengukur menjadi dingin, alat
pengukur siap pakai dan bisa dihidupkan kembali.

Penonaktifan otomatis

Jika selama kira-kira 120 menit tidak ada tombol pada alat
pengukur yang ditekan, untuk menghemat baterai, alat
pengukur padam secara otomatis.

- Untuk menyalakan alat pengukur kembali setelah
dimatikan secara otomatis, geser tombol on/off 2 ke posisi
,» Off “ dan nyalakan alat pengukur kembali atau tekan
tombol 5 maupun tombol 6.

Mematikan pemadaman otomatis:

- Untuk mematikan penonaktifan otomatis, tekan dan tahan
tombol 6 minimal 3 detik saat alat pengukur hidup. Jika
telah dinonaktifkan, garis laser berkedip sesaat sebagai
konfirmasi.

Petunjuk: Jika suhu pengoperasian 45 °C melebihi batas,
penonaktifan otomatis tidak dapat lagi dimatikan.

Menyalakan penonaktifan otomatis:

- Untuk mengaktifkan pemadaman otomatis, matikan
dahulu alat pengukur, kemudian alat pengukur
dihidupkan.

Menyetel macam pekerjaan
(lihat gambar B1-F1)

Alat pengukur dilengkapi dengan beberapa jenis penggunaan,
dan Anda sewaktu-waktu bisa mengganti jenis
penggunaannya:

- Pengoperasian titik dan garis silang: Alat pengukur
menghasilkan garis laser horizontal dan vertikal ke depan
serta titik laser vertikal ke atas dan bawah.

Garis laser membentuk silang dengan sudut 90°-.

- Pengoperasian titik: Alat pengukur menghasilkan titik
laser vertikal ke atas dan ke bawah.

- Pengoperasian garis secara horizontal: Alat pengukur
menghasilkan garis laser horizontal ke depan.

- Pengoperasian garis secara vertikal: Alat pengukur
menghasilkan garis laser vertikal ke depan.

Saat mengatur posisi alat pengukur di dalam ruangan,
garis laser vertikal ditampilkan di langit-langit melalui titik
laser atas.

Saat mengatur posisi alat pengukur langsung pada
dinding, garis laser vertikal menghasilkan garis laser yang
hampir melingkar penuh (garis 360°).

Semua mode pengoperasian kecuali pengoperasian titik

dapat digunakan baik dengan atau pun tanpa perata otomatis.
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Bekerja dengan penyetelan otomatis
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Pengoperasian Pengoperasian Display 3 Display 4
garissecara  garissecara Pengoperasian kapasitas penggunaantanpa

Langkah-langkah horizontal vertikal titik baterai  perataotomatis Gambar
Tombol on/off 2 ke posisi ° ° . ]

« . . ° s hija B1
~Ond™ Pengoperasian garis silang TR

Tekan 1x tombol NI —

pengoperasian ,garis- ® = ® /H\ hijau C1

laser” 6

Tekan 2x tombol Y, ]
e pengoperasian ,garis- = ° ® /H\ hijau D1

laser 6

Tekan 3x tombol iy

\ [

pengoperasian ,garis- = = [ ,H\ hijau El

laser” 6

Tekan 4x tombol o ° NI —

pengoperasian ,garis- ® /H\ hijau B1

laser” 6 Pengoperasian garis silang

Pengoperasian garis dapat diaktifkan atau dinonaktifkan tanpa tergantung pada pengaturan pengoperasian garis:

Tekan 1x tombol

pengoperasian , titik- ®/- o/- - ,H\ hijau

laser” 5

Tekan 2x tombol YY) ]
pengoperasian , titik- o/- o/- ° = hijau

laser“5

Garis laser dan/atau titik laser berkedip dengan cepat jika alat
pengukur berada di luar area perataan otomatis.

Bekerja tanpa penyetelan otomatis

Pengoperasian Pengoperasian

Ketika alat sedang digunakan dengan perata otomatis, lalu
diubah ke mode ,Penggunaan tanpa perata otomatis* (tombol
on/off 2 ke posisi ,, ON@*), maka pilihan kombinasi pertama
pada display dalam mode ini akan selalu diaktifkan.

Display 3 Display 4
kapasitas penggunaantanpa

Pengoperasian

garissecara  garis secara
Langkah-langkah horizontal vertikal
Tombol on/off 2 ke posisi b o
" one “

Pengoperasian garis silang

titik

baterai  perata otomatis
Ny

- = hijau S merah F1

Tekan 1x tombol

pengoperasian [ - - ,H\ hijau /,-m merah
Jgarislaser” 6

Tekan 2x tombol Wil N

pengoperasian = ® = /H\ hijau /H\ merah
LJgarislaser” 6

Tekan 3x tombol ) ) Y, N,

pengoperasian = ,H\ hijau ,,-‘\\ merah F1
Lgarislaser” 6 Pengoperasian garis silang

Dalam mode ,,Penggunaan tanpa perata otomatis*, garis laser
berkedip lambat.

Ketika alat sedang digunakan tanpa perata otomatis, lalu
diubah ke mode ,,Penggunaan dengan perata otomatis®
(tombol on/off 2 ke posisi ,, Ong™“), maka pilihan kombinasi
display pertama pada mode ini diaktifkan.
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Penyetelan otomatis

Bekerja dengan penyetelan otomatis

(lihat gambar B1-E1)

- Pasang alat pengukur pada alas yang datar dan padat atau
kencangkan pada tripod putar 13.

- Geser tombol on/off 2 ke posisi ,, Ong™“ untuk
penggunaan dengan perata otomatis.

Penyetelan otomatis menyeimbangkan ketidak rataan dalam

batas-batas penyetelan otomatis sebesar + 4° secara

otomatis. Jika garis-garis laser tidak berkedip-kedip lagi, alat

pengukur sudah rampung dengan penyetelan otomatis.

Jika penyetelan otomatis tidak bisa berfungsi, misalnya jika

alas keberadaan alat pengukur berbeda lebih dari 4° dari garis

mendatar, garis-garis laser berkedip-kedip. Dalam hal ini,

letakkan alat pengukur secara datar dan tunggu sampai

dilakukan penyetelan otomatis.

Jika selama penggunaan, alat pengukur digoncangkan atau

dipindahkan, alat pengukur melakukan penyetelan otomatis.

Setelah penyetelan ini, periksalah posisi dari sinar laser-sinar

laser terhadap titik-titik patokan, untuk menghindarkan

terjadinya kesalahan yang diakibatkan karena alat pengukur

dipindahkan.

Bekerja tanpa penyetelan otomatis (lihat gambar F1)

- Geser tombol on/off 2 ke posisi , On@“ untuk
penggunaan tanpa perata otomatis. Garis laser berkedip
lama saat perata otomatis dimatikan.

Jika penyetelan otomatis dimatikan, Anda dapat memegang

alat pengukur dalam tangan atau menempatkan pada alas

yang miring. Mungkin sinar-sinar laser tidak bersilangan
secara tegak lurus.

Ketelitian pengukuran

Pengaruh terhadap ketelitian

Pengaruh terbesar terhadap ketelitian berasal dari suhu
lingkungan sekeliling. Khususnya perbedaan suhu dari bumi
ke atas bisa mempengaruhi sinar laser.

Selain pengaruh dari luar, pengaruh spesifik perangkat juga
dapat menyebabkan kerusakan (seperti misalnya jatuh atau
guncangan keras). Oleh karena itu, periksa ketepatan tingkat
terlebih dahulu sebelum memulai proses.

Periksalah selalu pertama-tama ketelitian ketinggian serta
ketelitian pengukuran garis laser mendatar, setelah itu
ketelitian pengukuran garis laser tegak lurus.

Jika pada pemeriksaan ketelitian ternyata hasil pengukuran
alat pengukur tidak tepat dan melebihi ambang batas
maksimal, biarkan alat pengukur direparasikan oleh Service
Center Bosch.

Memeriksa ketelitian pengukuran ketinggian garis

mendatar

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan jarak yang

kosong sepanjang 5 m pada alas yang keras di antara dua

dinding A dan B.

- Pasangkan alat pengukur di dekat dinding A pada satu
tripod, atau letakkannya pada alas yang keras dan rata.
Hidupkan alat pengukur. Setelkan penggunaan garis silang
dengan penyetelan otomatis.

—

- Bidikkan laser pada dinding A yang di dekat dan biarkan
alat pengukur melakukan penyetelan otomatis. Tandai
tengah-tengah dari titik pada persilangan garis-garis laser
pada dinding (titik I).

- Putarkan alat pengukur sebanyak 180°, biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis dan tandai titik
potong dari garis-garis laser pada dinding B di seberang
(titik 11).

=3¢

- Pindahkan alat pengukur - tanpa memutarkannya - ke
dekat dinding B, hidupkan alat pengukur dan biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis.

- Setelkan ketinggian alat pengukur sedemikian (dengan
menggunakan tripod atau jika perlu dengan ganjelan),
sehingga titik potong dari garis-garis laser mengena persis
pada titik IT pada dinding B yang ditandakan sebelumnya.

A

=y

- Putarkan alat pengukur sebanyak 180°, tanpa merubah
ketinggiannya. Bidikkannya sedemikian pada dinding A,
sehingga garis laser tegak lurus melampaui titik I yang
telah ditandakan sebelumnya. Biarkan alat pengukur
melakukan penyetelan otomatis dan tandai titik potong
dari garis-garis laser pada dinding A (titik I1I).
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- Selisih d di antara kedua titik-titik I dan ITI yang
ditandakan pada dinding A adalah selisih ketinggian yang
sebenarnya dari alat pengukur.

Deviasi maksimal d,,, yang diizinkan dikalkulasikan sebagai

berikut:

dpnax = dua kali jarak dinding x 0,3 mm/m

Contoh: Jika jarak dinding 5 m, deviasi maksimal yang

diizinkan

Aax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Tanda itu mungkin tidak

lebih dari 3 mm terpisah.

Memeriksa ketelitian pengukuran garis mendatar

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan bidang yang
kosong sebesar kira-kira 5 x 5 m.

- Pasangkan alat pengukur pada alas yang keras dan rata di
tengah antara dinding-dinding A dan B. Biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis pada
penggunaan mendatar.

- Padajarak 2,5 mdari alat pengukur, tandai tengah-tengah
dari garis laser pada kedua dinding (titik I pada dinding A
dan titik I pada dinding B).

Putarkan alat pengukur sebanyak 180° dan tempatkannya
pada jarak 5 m dan biarkan alat pengukur melakukan
penyetelan otomatis.

- Setelkan ketinggian alat pengukur sedemikian (dengan
menggunakan tripod atau jika perlu dengan ganjelan),
sehingga tengah-tengah dari garis laser mengena persis
pada titik IT pada dinding B yang ditandakan sebelumnya.

—
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- Pada dinding A, tandai tengah-tengah dari garis laser
sebagai titik I11 (tegak lurus di atas atau di bawah titik I).

ditandakan pada dinding A adalah selisih yang sebenarnya
dari alat pengukur terhadap garis mendatar.

Deviasi maksimal d,,, yang diizinkan dikalkulasikan sebagai
berikut:

dpnax = dua kali jarak dinding x 0,3 mm/m

Contoh: Jika jarak dinding 5 m, deviasi maksimal yang
diizinkan

Apax = 2X5mx0,3mm/m = 3 mm. Tanda itu mungkin tidak
lebih dari 3 mm terpisah.

Memeriksa ketelitian pengukuran garis tegak lurus
Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan lubang tempat
pintu di dinding yang terbuka, dan pada setiap sisi dari pintu
(pada alas yang keras) paling sedikit harus ada jarak 2,5 m.

- Pasangkan alat pengukur pada jarak 2,5 m dari lubang
pintu pada alas yang keras dan rata (tidak pada satu
tripod). Biarkan alat pengukur melakukan penyetelan
otomatis pada penggunaan garis silang dan bidikkan garis-
garis laser pada lubang pintu.

- Buatkan tanda pada tengah-tengah dari garis laser tegak
lurus di lantai di lubang pintu (titik 1), pada jarak 5 m di sisi
lainnya dari lubang pintu (titik 11) serta pada pinggiran atas
dari lubang pintu (titik IIT).
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- Pasangkan alat pengukur pada sisi lainnya dari lubang
pintu yang kosong persis di belakang titik I1. Biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis dan bidikkan
garis laser tegak lurus sedemikian, sehingga tengah-
tengahnya persis melalui titik-titik I dan I1.

P :1'\\\,\11 /
ot

- Selisih d di antara titik I1I dan tengah-tengah dari garis
laser pada pinggiran atas dari lubang pintu adalah ketidak
tepatan yang sebenarnyadarialat pengukur terhadap garis
tegak lurus.

- Ukurkan ketinggian dari lubang pintu.

Ketidak tepatan maksimal yang diizinkan d,,,, dihitungkan
sebagai berikut:

dpnax = dua kali ketinggian lubang pintu x 0,3 mm/m

Contoh: pada ketinggian lubang pintu sebesar 2 m ketidak
tepatan maksimal

Apax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Ini berarti jarak antara
tanda-tanda maksimal boleh sebesar 1,2 mm.

Memeriksa ketepatan tegak lurus

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan jarak yang

kosong pada alas yang keras dengan jarak sebesar kira-kira

5 m di antara lantai dan langit-langit.

- Pasang alat pengukur di atas tripod putar dan letakkan di
atas lantai.

- Aktifkan alat pengukur dan biarkan alat tersebut rata
dengan sendirinya.

- Tandai pusat titik silang atas pada penutup (TitikI). Selain
itu, tandai pusat titik laser bawah di atas lantai (Titik II).

o1
3

- Putar alat pengukur sebesar 180°. Posisikan alat hingga
memungkinkan pusat titik laser bawah berada di atas titik

—

yang sudah ditandai I1. Biarkan alat pengukur meratakan
dengan sendirinya. Tandai pusat titik laser atas (Titik I1I).

- Selisih d di antara kedua titik-titik I dan III yang
ditandakan pada langit-langit adalah selisih tegak lurus
sebenarnya dari alat pengukur.

Simpangan maksimal yang diperbolehkan d,, dihitung
sebagai berikut:

dpmax = dua kali jarak antara lantai dan langit-langit

x0,7 mm/m

Contoh: jika jarak dari lantai ke langit-langit sebesar 5 m,
simpangan maksimalnya adalah

Apax = 2X5mx0,7 mm/m = 7 mm. Untuk itu, tanda tidak
boleh terpisah maksimal sejauh 7.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Berilah selalu tanda hanya pada tengah-tengah dari
titik laser atau garis laser. Besarnya titik laser atau
lebarnya garis laser berubah sesuai dengan perubahan
jarak.

Mengukur dengan tripod (aksesori)

Satu tripod bisa menjadi alas untuk mengukur yang stabil dan

ketinggiannya bisa dirubah. Pasangkan alat pengukur dengan

ulir untuk tripod 1/4" 9 pada ulir dari tripod atau tripod tustel

lainnya yang lazim bisa dibeli. Untuk mengencangkan pada

tripod konstruksi bangunan yang lazim bisa dibeli, gunakan

ulir untuk tripod 5/8" 10. Kencangkan alat pengukur dengan

baut pengunci dari tripod.

- Ratakan tripod secara kira-kira, sebelum Anda
menghidupkan alat pengukur.

Mengencangkan dengan penopang universal (aksesori)

(lihat gambar H)

Dengan menggunakan penopang universal 18 alat pengukur

bisa dikencangkan misalnya pada permukaan yang tegak

lurus, pipa-pipa atau bahan-bahan yang bisa menjadi

magnetis. Penopang universal juga bisa digunakan sebagai

tripod lantai dan memudahkan penyetelan ketinggian alat

pengukur.

- Ratakan penopang universal 18 secara kira-kira, sebelum
Anda menghidupkan alat pengukur.

Bekerja dengan reflektor (alat pemantulan)

(lihat gambar H)

Dengan reflektor (alat pemantulan) 22 sinar laser menjadi
lebih jelas terlihat jika keadaan sekeliling tidak
menguntungkan dan pada jarak yang jauh.
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Paruh yang memantulkan dari reflektor sinar laser 22
membuat garis laser tampak lebih jelas, dengan bantuan
paruh yang transparan garis laser juga tampak dari sebelah
belakang dari reflektor sinar laser.

Kaca mata untuk melihat laser (aksesori)

Kaca mata untuk melihat laser menyaring cahaya lingkungan.
Dengan demikian sinar merah dari laser bagi mata kita
tampak lebih cerah.

Contoh untuk penggunaan (lihat gambar B2-F2,Hdan )
Contoh untuk berbagai penggunaan dari alat pengukur bisa
dilihat pada halaman-halaman bergambar.

Tempatkan alat pengukur selalu dekat pada bidang atau sisi
yang akan diperiksa, dan sebelum melakukan pengukuran,
biarkan alat pengukur melakukan penyetelan otomatis
dahulu.

Selalu ukur jarak antara sinar laser dengan area atau sudut
terhadap dua titik yang terpisah.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

- Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih.

- Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air atau
cairan lainnya.

- Jika alat kotor, bersihkannya dengan lap yang lembab dan
lunak. Janganlah menggunakan deterjen atau tiner.

- Bersihkanlah secara berkala, terutama permukaan pada
lubang pengedar sinar laser, dan perhatikanlah apakah
ada bulu yang mencemarinya.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati

membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-

produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9" & 10" Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 11 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 30056565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

—
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Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Janganlah membuang alat pengukur dan baterai isi
ulang/baterai ke dalam sampah rumah tangga!

Hanya untuk negara-negara UE:
Sesuai dengan peraturan 2012/19/EU alat
pengukur-alat pengukur yang tidak dapat
digunakan lagi dan sesuai dengan peraturan
Eropa 2006/66/EG baterai/baterai yang
rusak atau aus harus dipisahkan dari sampah
lainnya dan didaur ulangkan sesuai dengan
upaya untuk melindungi lingkungan hidup.

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

Tiéng Viét

Cac Nguyén Tac An Toan
Phai doc va chu y moi huéng dan dé
dam bao an toan va khong bi nguy
hiém khi lam viéc véi dung cu do. Khi
st dung dung cu do khong phu hop
véi cac hudng dan 6 trén, cac thiét bi
béo vé dugc tich hgp trong dung cu do c6 thé bi
suy giam. Khéng bao gi¢ dugc lam cho cac dau
hiéu canh bao trén dung cu do khéng thé doc
dugc. HAY BAO QUAN CAN THAN CAC HUGNG
DAN NAY VA DUA KEM THEO KHI BAN CHUYEN
GIAO DUNG CU bO.

» Luu y — Viéc stir dung dé€ hoat dong khac véi
muc dich thiét ké hay thiét bi diéu chinh hoac
ung dung vdi qui trinh khac véi nhirng gi dé
cap 6 day déu co thé dan dén phoi nhiém birc
xa nguy hiém.

» Dung cu do dugc cung cdp kém theo mét nhan
canh bao (dwgc danh sé 12 trong phan mé ta
chi tiét cia dung cu do trén trang hinh anh).

Al

» Néu ban van cua nhan cénh bao khong phai la
ngon ngir cia nudc ban, hay dan nhan canh
bao dugc cung cédp bing ngdn ngir clia nuéc
ban chéng 1én trudc khi van hanh cho lan dau
tién.

Laser Radiation Class 2

do not stare into beam ‘IEC 60825-1:2014-05<1mW, G30-650nr\

Khéng dé tia la-ze hudng vé phia
nguoi hoac dong vat va khéng
nhin vao tia la-ze truc tiép hoac
qua phan chiéu. Nhu vay, ban cé
thé lam 16a mé&t ngudi khac, dan dén
tai nan hoac gay hong mét.
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» Néu tia la-ze huéng vao mét, ban phai nham
mét lai va ngay 1ap ti'c xoay dau dé tranh tia-
laze.

» Khéng thuc hién bét cu thay déi nao tai thiét
bi la-ze.

» Khong dugc st dung kinh nhin laze nhv la
kinh bao hg lao dong. Kinh nhin laze dugc su
dung dé cai thién su quan sat ludng laze, nhung
chiing khdng bao vé chdng lai tia blc xa laze.

» Khéng duoc st dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khong du kha nang bao vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va lam giam su cdm nhan mau sic.

» Chi giao dung cu do cho chuyén vién c6 trinh
do chuyén mon va st dung phu tung chinh
héng stra chira. Diéu nay dam bao cho su an
toan cda dung cu do dugc gilt nguyén.

» Khong cho phép tré em st dung dung cu do
laze ma thiéu su giam sat. Chuing c6 thé vé tinh
lam ngudi khac mu mét.

» Khong duoc van hanh dung cu do 6 méi
trudng dé gay chay né, vi du nhu & gan noi co
loai chét 16ng dé chay, khi gas hay rac. C4c tia
Ira ¢6 thé hinh thanh trong dung cu do va c6 kha
nang lam rac chay hay ngun khéi.

Khéng dé dung cu do va gia xoay 13
& gan may trg tim. T tinh cla dung cu
do va gia xoay c6 thé tao ra mét trudng
anh hudng xdu dén chiic nang ctia may
trg tim.

» Dé dung cu do va gia xoay tranh xa cac
phuong tién nhd tir tinh va cac thiét bi nhay tir
13. Anh huéng clia tir tinh t* dung cu do va gia

xoay c6 thé gay mét dit liéu khéng phuc héi dugc.

n > > r~° hy ~ V'
Mo Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuét
Xin vui long mé trang gép c6 hinh anh miéu t& dung
cu do va dé ma nguyén nhu vay trong khi doc cac
huéng dan st dung.
Danh S& Dung
Dung cu do dugc thiét ké dé xac dinh va kiém tra cac
dudng chiéu ngang va doc ciing nhu tiéu diém cla
dudng thang ding.
Biéu trung clia san pham
Su danh sé céac biéu trung clia san pham la dé tham

khao hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.

1 Ctra chiéu lubng laze
2 Cong tac Tat/M&
3 Hién thi dung lugng pin

—

4 Hoat dong khong cé dén bao I8y cét thiy chudn
tu déng

5 Phim ché d6 van hanh “Diém Laser”

6 Phim ché d6 van hanh “Tia Laser”

7 Nap day pin

8 Hudng dan

9 Phan gén gia d& 1/4"

10 Ph&n gan gia dg 5/8"

11 S6 ma dong

12 Nhan canh béo laze

13 Gia xoay(RM 1)

14 Thanh huéng dan

15 L6 dinh vi theo chiéu doc

16 Nam cham

17 Gia treo trén tran*

18 Bé d& phé théng (BM 1)*

19 TUi xach bao vé*

20 Hop dung*

21 Chi tiét chén*

22 T&m coc tiéu laze*

23 Gia dd 3 chan (BT 150)*

24 Thanh kéo I6ng (BT 350)*

25 Kinh nhin laze*

* Cac phu tung dugc minh hoa hay mé ta khéng ndm

trong tiéu chudn hang héa dugc giao kém.

Théng so6 ky thuat

May roi tiéu diém va

dudng chiéu laze

Ma s6 may 3601 K66 E..
Pham vi lam viéc"
- Tia laser 15m
- Diém Laser hudng 1én

trén 10m
- Diém Laser hudng xudng

dudi 10m
D chinh x&c can béng
- Tia laser +0,3 mm/m
- Diém Laser +0,7 mm/m
Pham vi tu 18y c6t thay
chuén (tiéu biéu) +4°
Thoi gian 18y cét thay
chudén, tiéu biéu <4s
Nhiét d6 hoat déng -10 °C ... +50 °C

Nhiét d6 luu kho —-20 °C...+70 °C
1) T4m hoat dong c6 thé bi giam do diéu kién moi trudng
xung quanh khong thuan Igi (vd. anh sang mat trgi chiéu truc
tiép).

Dung cu do c6 thé nhan biét rd rang bang chubi s6 dong 11
trén nhan ghi loai may.
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May roi tiéu diém va

dudng chiéu laze
D& dm khong khi tuang déi,

t6i da 90 %
Cép do laze 2
Loai laze 630—650 nm, <1 mW
Cs 1
Phan ky
- Diém Laser 0,8 mrad (Goéc day)
- Tia laser 0,5 mrad (Géc day)
Phé&n gan gia d& 1/4",5/8"
Pin 3x 1,5V LR06 (AA)
Thoi gian van hanh & ché
doé van hanh
- Ché db van hanh diém va

ché d6 chir thap 6h
- Ché dé chir thap 8h
- Ché& d6 van hanh diém va

ché d6 van hanh thang 12h
- Ché dé van hanh thing 16 h
- Ché d6 van hanh diém 22 h
Trong luong theo Qui trinh
EPTA-Procedure 01:2014
(chudn EPTA 01:2014) 0,49 kg
Khéi lugng
- khéng c6 gia xoay 146 x 83 x 117 mm
- ¢6 gia xoay @ 201 x 197 mm

IP 54 (ngan duoc bui
va nudc vang vao)

1) T4m hoat déng c6 thé bi giam do diéu kién maéi trudng

xung quanh khong thuan Igi (vd. anh sang mat trgi chiéu truc

tiép).

Dung cu do c6 thé nhan biét rd rang bang chubi s6 dong 11

trén nhan ghi loai may.

MUc dd bao vé

Su 1ap vao

Lap/Thay Pin

Khuyén nghi nén si dung pin kiém-mangan cho

dung cu do.

- M@ n&p day pin 7 va cho pin vao. Xin hay luu y 13p
tugng (ng dung cuc pin nhu dugc thé hién mat
trong ngan chia pin.

Né&u pin yéu, thiét bi hién thi dung lugng pin 3 nhip

nhay. Ngoai ra, cac tia laser sé nhdp nhay 10 phat

mét 1an trong khodng 5 gidy. Dung cu do van con
dugc van hanh khoang 1 gid sau l1an nhdp nhay dau
tién. Néu pin can, céc tia laser vAn nh&p nhay mot

1&n ngay trudc khi tat tu dong.

Luén lubn thay tat ca pin cing mét 1an. Chi st dung

pin cung m6t hiéu va cé cung mét dién dung.

—
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» Thao pin ra khoi dung cu do khi khong st
dung trong mét théi gian khong xac dinh. Khi
cét luu kho trong mot thoi gian khéng xac dinh, pin
¢6 thé bi an mon va ty phong hét dién.

Lam viéc vdi gia xoay RM 1

(xem hinh A1-A2)

Vi gia xoay 13 ban cé thé xoay dung cu do 360 °

quanh mét diém chuén trung tam théy r6. Nhg do,

céc tia Laser sé dugc thiét 1ap chinh xac, ma khéng
cén thay d6i vi tri cia dung cu do.

- Hay ghép may do vdi hudng dan 8 vao thanh
hudng dan 14 cla gia xoay 13 va trugt cac céng
cu nay dén khi né dirng trén dé.

Dé tach rdi ra, hay kéo may do theo hudng ngugc
lai clia gia xoay.

Céc kha nang dinh vi cda gia xoay:

- ding trén mot bé mat phang,

- dugc bt vit |éBn mét méat phang thang ding,

- véi nam cham 16 tai cac bé mat kim loai,

- nGi vGi gia treo trén tran 17 tai cac dai che phu
b&ng kim loai.

Van Hanh

Van hanh Ban dau

» Bao vé dung cu do tranh khéi dm w6t va khong
dé birc xa mat troi chiéu truc tiép vao.

» Khéng dugc dé dung cu do ra noi ¢6 nhiét do
cao hay thdp cuc dé hay nhiét do thay déi thai
qua. Nhu vi du sau, khéng dudc dé dung cu do
trong xe 6t6 trong mot thai gian dai han mirc binh
thuding. Trong trudng hgp cé su thay d6i nhiét do
thai qud, hay dé cho dung cu do diéu chinh theo
nhiét dé chung quanh truéc khi dua vao st dung.
Trong truong hgp & trang thai nhiét dé cuc dé hay
nhiét do thay déi thai qua, su chinh xac clia dung
cu do c6 thé bi hu hdng.

» Tranh khéng dé dung cu do bi va dap manh
hay lam rét xuéng. Lam héng dung cu do c6 thé
lam hu hai tinh chinh xac cta né. Sau khi bi tac
déng hay va cham manh, hay déi chiéu dudng
laze hay dudng day doi véi dudng ngang hay
th&ng diing qui chiéu da biét hay véi diém day doi
da dugc kiém tra.

» T4t dung cu do trong luc van chuyén. Khi tat
may, bd phan 14y cét thiy chuédn dugc khoa lai, bd
phan nay c6 thé bi hu hdng trong trudng hop bi di
chuyén cuc manh.

Tt va Mé&

Dé tiét kiém nang lugng, ban chi nén bat dung cu do

khi can st dung.

» Khéng dugc mé dung cu do réi dé mac do, va
tat dung cu do ngay sau khi sir dung xong.
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Nhiing ngudi khac co thé bi ludng laze lam mu
mat.

Dé& bat may do, hay trugt nat bat/tat 2 vao vi tri
“On@” (dé 1am viéc khong cé tu ddng can bang)
ho&c vao vi tri “Ong™” (dé lam viéc véi tu dong
can bang).

Dung cu do gui di ngay lap tiric sau khi bat cac tia
laser tir cac 16 xa 1.

Dé tat may do hay truogt nat bat/tat 2 & vi tri
“Off”,

Khi tat, tram con lc dugc khoa.

Khi vugt qua nhiét d hoat dong t6i da cho phép &
mic 50 °C, dung cu do tu tat d& bao vé di-6t laze.
Sau khi ngudi trd lai, dung cu do § trang thai sdn
sang hoat dong va ta c6 thé mé may dé hoat déng
trd lai.

Ty dong ngat

Khi khong ¢é nat nao trén dung cu do dugc bdm

trong khodng 120 phut, dung cu do sé tu dong tat dé

tiét kiém pin.

- D& bat lai dung cu do sau khi ngét tu déng, ban co
thé ddy nat bat/tat 2 vao vi tri “ Off ” va bat lai
dung cu do, hodc nhdn nut 5 hodc ndat 6.

Khi Hoat Chiic Nang Tat Ty Dong:

- Dé&tt ché& do tu déng ngat, ban hay git phim 6 khi
dang bat dung cu do trong 3 gidy. Néu tu dong tat
kht kich hoat, tia laser sé nhdp nhay nhanh dé
xac nhan.

Ghi Chu: Néu vugt qua nhiét dé van hanh 45 °C,

ché db tu dong ngat sé khéng thé tat duoc niia.

Kich hoat ché d6 tu déng ngat:
- D& kich hoat chiic nang tat ty déng, tat dung cu
do va sau dé mé lén lai.

Chinh bat Phuvong Thirc Hoat Bong

(xem hinh B1-F1)

Dung cu do ¢ m6t s chiic nang hoat dong ma ban

c6 thé chuyén déi qua lai bat ci khi nao:

- Ché dd van hanh diém va ché do chir thap:
Dung cu do tao ra moét tia Laser ngang va doc
hudng vé phia trudc cling nhu' mot diém Laser
doc hudng 1én trén va xuéng dudi.

Cac tia laser chéo nhau theo géc 90°.

- Ché dé van hanh diém: Dung cu do tao ra mét
diém laser huéng 1én trén va xuéng dudi.

- Ché d6 van hanh thang theo hudng ngang:
Dung cu do tao ra mét tia Laser ngang huéng vé
phia truéc.

- Ché dé van hanh thdng theo huéng doc: Dung
cu do tao ra mét tia Laser doc huéng vé phia
trudce.

Khi dinh vi dung cu do trong khong gian, tia Laser
doc tai trAn dugc chiu qua diém Laser trén.

Khi dinh vi dung cu do ngay trén tudng tia Laser
doc tao ra mét tia Laser gan tron day du (Tia®
360).

T4t ca cac ché do van hanh ngoai ché do van hanh

diém c6 thé dugc chon khi c6 hodc khong cé Ty

doéng can bang.

Van Hanh véi Chirc Nang Ldy C6t Thay Chuén Tu Dong

Chédovan Ché do
hanhthdng van hanh

Ché do

Hién thi 4 Lam
viéc khéng c6

theohuéng thangtheo van hanh Hiénthi3dung Tu dong can

Thr tu cac budc xir ly ngang hudéngdoc

diém lvong pin béng

—

Nt bat/tat 2 trong vi tri ° ° I , [
“Ong” Ché d6 chit thap H mau xanh la B1
Nh&n 1x phim ché Wi, -
do6 van hanh “Tia o = ® B mau xanh 14 C1
Laser’6é
Nh&n 2x phim ché G, —
do6 van hanh “Tia - ® ® /H\ mau xanh 1a D1
a Laser’6é
Nh&n 3x phim ché G, —
d6 van hanh “Tia = — ® ,H\ mau xanh la E1
Laser’6é
Nh&n 4x phim ché ° ° ey -
dd van hanh “Tia ° B mau xanh 14 B1
Laser’6 Ché do chir thap
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Chédovan Ché do

hanhthang van hanh

Ché do
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Hién thi 4 Lam
viéc khong co

theohudng thingtheo van hanh Hiénthi3dung Twdongcan Hinh

Tha tu cac budc xir ly ngang hudng doc

diém lugng pin béng anh

Khéng phu thudc vao thiét 1ap ché dé van hanh thang, ché dé van hanh diém cé thé dugc kich

hoat ho&c bé kich hoat:

—

Nh&n 1x phim ché

N

d6 van hanh /- /- = B mau xanh 14
“Diém Laser’s

0 Nh&n 2x phim ché i,
dd van hanh ®/— ®/— o B mau xanh 14
“Diém Laser’s

Né&u ¢6 dung cu do 6 ngoai pham vi tu can bang, cac
diém va/hodc tia laser sé nhdp nhay nhanh.

Trong IGc 1am viéc, bang Tu dong can bing hay
chuyén sang ché d6 “Lam viéc ma khong c6 Ty dong
can bang” (Nut bat/tit 2 sang vi tri “ On@”) kha nang
hién thi két hgp déu tién sé kich hoat ché d6 nay.

Van Hanh Khéng C6 Chirc Nang Lay Cét Thiy Chuédn Ty DPéng

Chédévan Ché do

hanhthdng van hanh Ché do

theo huéng thangtheo vanhanh Hién thi 3 dung
diém lugng pin anh

Ny N

Tha tu cac budc xi ly ngang hudngdoc
Nt bat/tat 2 trong vi tri ® ®
“ong” Ché dé chit thap

Hién thi 4 Lam
viéc khéng co
Tw dong can Hinh

= M nauxanhla B8 mauds  F1

Nh&n 1x phim ché

d6 van hanh “Tia [ - - BH mau xanh 14 /H\ mau dé
Laser’6
Nh&n 2x phim ché Y Wi,

e dd van hanh “Tia - o - B mau xanh 1a /H\ mau dé
Laser’6
Nhé&n 3x phim ché ° ° Wi, NI
do6 van hanh “Tia - /H\ mau xanh la ,,-‘\\ mau dé F1
Laser’6é Ché do chir thap

Trong ché& d6 “Lam viéc khéng c6 Tu dong can bang”

c4c tia Laser sé nhdp nhay cham.

Trong ltc 1am viéc, b&ng Tu dong can bang hay

chuyén sang ché do “Lam viéc cé Tu déng can

bing” (Nt bat/tat 2 sang vi tri “Ong™”) kha nang

hién thi két hgp déu tién sé kich hoat ché d6 nay.

L&y C6t Thiy Chuan Ty Dong

Van Hanh véi Chirc Nang Lay Cét Thiy Chuén

Tu Dong (xem hinh B1-E1)

- Ban hay d&t may do [én mot mat nén ¢d dinh, ndm
ngang hodc c6 dinh may trén gia xoay 13.

- Ban héy trugt nat bat/tat 2vao vi tri “Ong™” dé
lam viéc c6 Tu déng can bang.

Sau khi m& may, chiic nang 14y c6t thay chuén ty
déng bu trir su khong déng déu trong gidi han 18y cét
thiy chuén ty déng tr +4 °. Dung cu do I8y muc
ngay sau khi cac dudng chiéu laze khéng con nhip
nhay nira.

Néu chiic ning I8y c6t thiy chuén ty ddng khdng thé
hoat déng dugc, vd. b&i bé mat nai dat dung cu do
¢6 dé nghiéng léch nhiéu hon 4 ° tir mot bé m&t ndm
ngang, luéng laze nhdp nhay. Trong trudng hop nay,
mang dung cu do dén vi tri béing phéng va doi cho
chiic nang 14y ¢t thiy chuén ty dong van hanh.
Trong trudng hgp mat dét bi rung dong hay thay déi
vi tri trong Iic van hanh, dung cu do tu dong 18y c6t
thay chuén tré lai. D& tranh 16i do sy di chuyén dung
cu do, hay kiém tra vj tri cta luéng laze, d6i chiéu vi

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 1JT|(16.12.15)

ﬁ

S
U



é OBJ_BUCH-2637-001.book Page 268 Wednesday, December 16,2015 1:34 PM é

268 | Tiéng Viét

diém xuét phat chuén trong khi I8y lai c6t thay chuén - Xoay dung cu do vong quanh 180 °, cho dung cu

lan nira. do 18y muc va danh dédu diém giao nhau cla cac

Van Hanh Khéng C6 Chirc Nang Lay C6t Thiy duong laze nam trén tudng déi dién B (diém II).

Chuén Ty Ddng (xem hinh F1)

- Ban hay truot nit bayt4t 2vao vi tri “ On@” dé lam
viéc ma khéng cé Ty dong can bang. Khi Ty dong
can bing duoc bat, cac tia laser sé nh&p nhay lau.

Khi chiic nang I8y c6t thiy chuén tu dong duoc tét

di, ban cé thé tu do cam dung cu do theo moi cach

trong tay hay dat trén mot bé mat nghiéng. Céc tia

laze khéng con cén thiét van hanh theo duding thing
doc véi nhau nira.

Cé6t Thiy Chuén Chinh Xac

- Pua sat vao tudng B ma khéng phai xoay dung cu

Nhitng Anh Huéng Dén dé Chinh xac do. Cho dung cu do hoat dong va chiéu vao.
Nhiét d6 chung quanh cé &nh hudng I6n nhét. Dat - So chinh chiéu cao ctia dung cu do (néu can, st
biét Ia sy thay d6i nhiét d6 xay ra tr mat d&t téa lén dung gia d& hay diing vat ké bén dudi) sao cho
c6 thé lam léch lu6ng laze. diém giao nhau ctia cac dudng laze chidu chinh
Bén canh céc tac dong ngoai, cac tdc dong anh X4c vao tiéu diém II da dugc danh dau trude do
hudng truc tiép t6i thiét bi (nhu roi hoac va dap trén tudng B.

manh) cé thé gay ra cac sai léch. Do dd, hay kiém

tra muic d6 chinh xac trudc khi bat dau cong viéc. A

Trudc tién, kiém tra chiéu cao va ca cét thiy chuén

chinh xac cua dudng laze ngang, sau do la c6t thiy

chuén chinh xac cta dudng laze thdng diing. X

Néu gia nhu dung cu do chéch hudéng vugt muc t6i 1

da tai mét trong nhiing Ian kiém tra, xin vui long

mang dén tram phuc vu hang da ban cda Bosch dé

dugc sia chira.
Ki€m Tra D6 Chinh Xac Chiéu Cao ctia Muc

Ngang - Khéng lam thay d6i chiéu cao, xoay dung cu do

Dai vai kiém tra loai nay, khoang cach do ty do vong quanh 180 °. Roi thang vao tudng A cach

khoang 5 m gilra tuong A va B cén phai dat trén mot sao cho dudng laze thing diing di qua diém 1da

bé mat 6n dinh. dudc danh d4u trudc dé, Cho dung cu do Idy murc

- L&p dung cu do vao gia dd hay dat trén mét bé va danh ddu diém giao nhau cuta cac dudng laze
mét 6n dinh va bing phéng gén tudng A. Cho nam trén tudng A (diém I11).

dung cu do hoat dong. Chon chuic nang 18y muc
dudng ngang va doc vdi ché dé 18y cét thay chuén

tu dong. B
- Huéng thang luéng laze ngang vao tudng A can
bén va dé dung cu do l1&y muc. Danh d&u tam X
diém noi cac dudng laze giao nhau trén tudng 1l
(diém 1).
B
- Su saibiét d cia cé hai tiéu diém dugc danh ddu 1
va III trén tudng A phan anh chiéu cao thuc té bi
léch cua dung cu do.
Do léch t6i da cho phép d,,,, dugc tinh nhu sau:
drmax = khodng céch gédp ddi clia bl tudng
x 0,3 mm/m
1609 92A 1JT|(16.12.15) Bosch Power Tools
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Vi du: V@i khoang cach buic tudng 5 m, d6 léch t6i da
dugc phép 1a da =2 x5 m x 0,3 mm/m = 3 mm.
Cho nén, cac danh ddu dugc cho phép cach 3 mm
cao nhét.

Kiém Tra C6t Thiy Chudn Chinh xac cia Myc

Ngang

Dai vai kiém tra loai nay, can c6 bé mét tréng khoang

5x5m.

- Dan dat dung cu do 1én trén mot bé mat bang va
6n dinh gitra hai tudng A va B. Cho dung cu do 14y
muc trong khi van hanh véi chirc nang 18y muc
dudng ngang.

- Tai khoang cach 2,5 m tinh ti* dung cu do, danh
d&u tdm diém cuia dudng laze trén ca hai tudng
(diém I trén tudng A va diém II trén tudng B).

- Dan dat dung cu do cach 5 m va xoay 180° va
cho dung cu do 18y muc.

- Chinh dat chiéu cao ctia dung cu do (néu can, st
dung gia d& hay dung vat ké bén dudi) sao cho
tam diém cla dudng laze chiéu chinh xac vao tiéu
diém 11 da dugc danh ddu trudc dé trén tudng B.

- Déanh diu tam diém cla dudng laze nhu diém 111
(n&m théng trén hay duéi diém I) trén tudng A.

—

Tiéng Viét|269

- Su sai biét d cia ca hai diém duoc danh ddu 1 va
I1I trén tudng A phan anh chiéu cao thuc té bi
tréch clia dung cu do so véi bé méat phéng.

Do léch t6i da cho phép d,,,, dugc tinh nhu sau:

drmax = khodng céch gédp ddi clia buc tudng

x 0,3 mm/m

Vidu: Véi khoang cach blrc tudng 5 m, dé 1éch t6i da

dugc phép la dy, =2 x5 mx 0,3 mm/m =3 mm.

Cho nén, cac danh ddu dugc cho phép cach 3 mm

cao nhét.

Kiém Tra C6t Thiy Chuan Chinh xac cia Muc

Thang Pung

Dai vai kiém tra loai nay, khung cta tréng can méi

bén ciia réng it nhét 12 2,5 m (trén mot bé mét 6n

dinh).

- Dat dung cu do trén mét bé mat béing phang va 6n
dinh (khong dét trén gia d&) cach khung ctra tréng
2,5 mét. D& dung cu do |18y myc trong khi van
hanh véi chiic nang 18y muc ngang va doc, va roi
truc tiép ludng laze vao khung cua tréng.

- Danh d&u tam diém cda dudng laze thdng diing
ngay tai san nha dudi khung ctra tréng (diém 1), va
qua phia bén kia khung ctra tréng véi khoang cach
la 5 m (diém II) va ngay tai canh trén cta khung
clra tréng (diém I11).
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- Dat dung cu do phia bén kia khung ctra tréng ngay
dang sau diém I1. Cho dung cu do I8y muyc va can
chinh dudng laze thing diing cach sao cho tam
diém cua no di chinh xac qua cac diém I va IL.

St

o \\\\\

- Su sai biét d gitra diém I1I va tdm diém cua dudng
laze tai canh trén cta khung cta tréng phan anh
su tréch hudng thuc té ctia dung cu do so véi mét
phang dung.

- Do chiéu cao cla khung cta tréng.

Do tréch hudng t6i da cho phép d,,, dugc tinh toan

nhu sau:

dmax = 98p doi chiéu cao clia khung ciia tréng

x 0,3 mm/m

Vi du: Khung ctra tréng c6 chiéu cao la 2 mét, sy

tréch hudng t6i da cho phép 1a

dax =2 x2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Vi vay, cac

max

diém danh ddu khéng dugc cach nhau quéa 1,2 mm.

Kiém tra lai dé chinh xac cta duong vuéng goc

Dai véi kiém tra loai nay, khoang céach do tu do

khodng 5 m gitta san nha va trin nha can thiét phai

dat trén mot bé mét 6n dinh.

- Hay 13p may do trén gia xoay va dung né trén mat
dat.

- Béat may do va dé n6 can bang.

- Danh d&u tdm cda diém giao nhau trén 1én bia
(diém 1). Ngoai ra, hdy danh d4u tam cua diém
Laser dudi lén mét dat (diém 11).

o
3

—

- Xoay may do 180 °. Dinh vi ring tdm cua diém
Laser dudi ndm trén diém da dugc danh ddu sén
1. Hay dé may do can bang. Danh diu tam cda
diém Laser trén (diém I11).

- Su sai biét d cua ca hai diém dugc danh ddu 1 va
I1I trén trAn nha phan anh sy sai léch thuc t€ cda
dung cu do so véi duding thang dung.

Dd léch cho phép t8i da dyg; 4, dugc tinh nhu sau:

dys g2 = Kno@ng céch gép doi gitta mat dét va trén

x 0,7 mm/m

Vi du: Véi khoang céch tir méat dat dén tran 1a 5m,

do léch t6i da

dugc phép 1a dig g, = 2 x5 m x 0,7 mm/m = 7 mm.

Cho nén, cac danh dau dugc cho phép cach 7 mm

cao nhét.

Hwéng Dan S Dung

» D& danh d4u, chi ludn luén st dung tam diém
cua tiéu diém laze hay tia laze. Kich thudc cla
tiéu diém laze cling nhu bé rong cua tia laze thay
d6i theo khoang cach.

Thao tac véi Gia ba chan (phu tung)

Gia d& hay gia ba chan tao su 6n dinh, cé thé diéu

chinh d6 cao trong khi do. Lap dat dung cu do véi

phén gén gia dg 1/4" 9 Ién trén & ren |&p chan cda

gid dd hay gia dd may anh c6 ban ngoai thi trudng.

Dé& gén gia dd dung trong nganh xay dung c6 trén thi

trudng, hay s dung phén gan gia dg 5/8" 10. Vin

chat dung cu do bang nim van 13p bt cla gia da.

- Diéu chinh sa gia d& trudc khi cho dung cu do hoat
dong.

Gan lap vao Bé b& Phé Théng (phu tung)

(xem hinh H)

Bé&ng céach st dung bé dd phd thong 18, ta c6 thé

gén dung cu do v&o. vd. Ién mdt bé mét théng ding,

dudng 6ng hay cac vat liéu tir hoa dugc. Bé d& phé

théng cling c6 thé st dung thich hgp nhu gia d& dat

trén mét d4t va lam cho viéc diéu chinh d6 cao cua

dung cu do duoc dé dang hon.

- Diéu chinh so b6 bé dd 18 trudc khi cho dung cu
do hoat dong.
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S dung cung véi tdm coc tiéu laze (xem hinh H)
T&am coc tiéu laze 22 lam tang kha nang nhin thay tia
laze trong diéu kién khong thuéan Igi hay tir mét
khoang céach 1én.

B6 phan phan chiéu cda tdm coc tiéu laze 22 1am sy
thdy ro dudng laze dugc t6t han. Nha vao bd phan
trong suét, dudng laze cling c6 thé nhin thdy dugc tir
mét sau cla tdm coc tiéu laze.

Kinh nhin laze (phu tung)

Kinh nhin laze loc bé anh sang xung quanh. Cach
nay lam cho mét nhin thdy anh sang dé cua tia laze
sang hon.

Cong viéc theo Thi du (xem hinh B2-F2, Hvall)
Céc ting dung mau cho dung cu do cé thé tra ctiu
trén cac trang hinh anh.

Luon lubn dat dung cu do gan véi bé mat hay canh

clia véat dugc kiém tra, va dé cho dung cu do chiéu

vao trude méi lan do.

Hay do cac khoang cach gitra tia Laser va bé mat

ho&c canh tai hai diém nam ké tiép cach xa nhét cd

thé.

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

= Ludn ludn gilr cho dung cu do that sach sé.

- Khéng dugc nhidng dung cu do vao trong nuéc
hay céc chét Iéng khac.

- Lau sach bui bdn b&ing mét méanh vai mém va am.
Khéng st dung bét ctt chét tdy rira hay dung moi
nao.

- Thudng xuyén lau sach bé mat cac cia chiéu laze
mot cach ky ludng, va luu y dén cac tua vai hay
sgi chi.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung
Dung

B& phan phuc vu hang sau khi ban cuia ching t6i sé
tra 16i c&c cau hdi lién quan dén viéc béo tri va stra
chira cac san ph&m cling nhu cac phy ting thay thé
cta ban. Hinh &nh chi tiét va thong tin phu tung thay
thé co thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B6 phéan dich vu ¢ing dung Bosch sé han hanh tra [oi
cac cau hoi lién quan dén cac san phdm cua ching
t6i va linh kién clia chung.

Trong tét ca cac phan héi va don dat phu tung, xin
vui 1ong luén luén nhap sé hang héa 10 chi s6 theo
nhan cla hang héa.

—
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Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém Hu Han Robert Bosch
Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building
473 Dbién Bién Phu

Phudng 25, Quéan Binh Thanh
Thanh Phd H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Thai bo
Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phan loai
dé tai ché theo hudng than thién véi méi truong.
Khéng dugc thai bé dung cu do va pin/pin nap dién
lai dugc vao chung véi rac sinh hoat!
Chi danh cho cac nuéc EC:
Cén c( theo Chinh sach Huéng dén
Thuc hién cda Chau Au 2012/19/EU,
dung cu do khéng con st dung dugc
nira, va can cl theo Chinh sach .
Hudéng dan Thuc hién ctia Chau Au
2006/66/EC, bd ngubn pin/pin d& bi hu hdng hay hét
cOng dung phai dugc thu gom riéng biét va thai bé
theo cach Uing x dung véi moi trudng.
Puoc quyén thay d6i ndéi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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